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IL  CARTULARIO  DELLA  BERARDENGA 

A  CURA  DI 

EUGENIO  CASANOVA 


(continuazione  v.  fase,    prec.) 


//  Cartulario  della  ^erardenga 


pena  obligationis  :  quia  Inter  nobis  taliter  convenit.  Et  pergamena  cum 
agramentario  de  terra  levavimus  et  tibi  Petrus,  notario,  scribere  roga- 
vimus  ;  in  quo  subter  confirmas  testibus  obtulit  roborandam. 

Actum  Sena.  Singno  manuum  de  suprascripti  Guinisci  et  Bernar- 
do et  Tivieri,  germani,  saligi,  une  promissio,  sicut  super  legitur,  scri- 
bere rogavimus.  Singno  manuum  Atio,  filius  Guidi,  Eldibrando,  filius 
Petri,  Atio,  filius  quondam  Rodolfi,   rogatis  testes. 

Ego  Petrus,   notanus,  post  tradito  conpievi  et  dedi. 


CCLXXIV. 

1116,   ind.  X,  aprile. 

Guido,  salico,  del  fu  Bernardo,  per  venti  soldi  di  luccaruzi 
impegna  sino  s.  Michele  col  patto  del  riscatto  a  Guido,  abbate 
di  S.  Salvatore  a  Fontebona,  tutte  le  terre  che  per  lui  deteneva 
Mazgalo  di  Pagano  di  Polo  in  T^ezule,  in  curie  de  Monisterio, 
pieve  di  S.  Maria  a  Pacina. 

N.  B.   —   La  ind.  X  const.  non  cominciava  se  non  nel  settembre    1116. 

Cartula  quam   fecit  Quido    Bernardi  de  terra  in  curie  de  Monisterio 
et  in  Pacina. 

In  nomine  sanate  et  individue  Trinitatis  :  anno  dominice  incar- 
nationis  M.°  C.°  sexto  decimo  (^),  mense  aprelis,  indictione  decima. 
Manifestus  sum  ego  Vuidus,  saligus,  filius  quondam  Bernardi,  accipe- 
rem  ego,  sicuti  in  presentia  testium  accepi,  da  te  Vuido,  abbas  de 
monisterio  Sancti  Salvatons,  sito  Fontebona,  bursa  cum  denarios  prò 
solidis  vinti  de  luccaruzi  prò  mtegris  ipsis  terris  et  vineis,  que  detinet 
Mazgalo,  filius  Pagani  Poli  ('),  per  me  Vuido  in  Pezule,  et  est  in 
curte  de  Monisterio  et  in  plebe  Sancte  Marie,  sito  Pacina,  et  est  de 
subtus  Regina  et  de  super  via  et  de  lato  mea  Vuidi.  Ideo  prenomi- 
nata terra  cum  vinea  et  omni  infra  se  et  super  se  abentes,  sicuti  ego 
Mazgo  abeo  et  detineo  vel  aliis  per  me  et  (^)  parte  Vuidi  a  facien- 
dum  exinde  prefato  monisterio  et  Vuido,  abbas,  et  suis  successoribus, 
quicquit  voluentis  sine    mea  Vuidi    meisque  heredibus  contradictione. 


(1)  M.  e.  s.  XVI:  «  1116  <.. 
(*)  Aggiunto  nell'  interlinea. 
(^)  Così  per  ex. 


E.   Casanova 


Insuper  ego  Vuido,  secundum  legem  meam  saligam,  per  cultellum,  fi- 
stugum  nodatum,  quantonem  et  quasonem  terre  atque  ramum  arboris 
legitimam  et  corporalem  vestituram  facio,  et  nos  exinde  foras  et  (*) 
pulì  quarpivi,  et  absens  feci,  et  ego  ad  tuam  proprietatem  abendum 
reliquimus  faciendum  quitquit  volueritis  (^).  Si  quis  vero,  quod  futu- 
rum  esse  non  credimus,  si  ego  qui  super  Vuido,  qui  anc  cartula  in- 
rumpere  vel  frangere,  vel  falsare  quesierit  per  quodvis  ingenio,  tunc 
in  duplum  ipsa  suprascripta  mea  venditione,  sicut  super  legitur,  vobis 
eam  restituamus,  sicut  prò  tempore  fueri  meliorata  aut  valueri  sub  e- 
stimatione  in  consimile  loco,  et,  msuper  oc,  pena  stipulationis  nomine, 
quod  est  multa,  auri  optimi  uncias  tres,  arigenti  libras  sex  et  quod 
acti  perexsolverimus  et  quod  requesierimus  vindigare  non  valeamus, 
set  presens  anc  cartula  venditionis  omni  tempore  in  sua  permanea  fìr- 
mitate,  quia  inter  nobis  taliter  conveni.  Quam  vero  anc  cartula  ven- 
ditionis  convenientia  nostra,  sicut  super  legitur,  scribere  rogavi.  Sin- 
gnus  manibus  Vuidi  qui  anc  cartula,  sicut  super  legitur,  scribere  ro- 
gavi. Singnus  manibus  Sufudi,  fìlius  Vuidi,  et  Donato,  fìlius  [e.  145'] 
Petri,  et  Petrus,  fìlius  quondam (')  rogati  te[stes]. 

Ego  Tezus,  notarius,  post  tradita  conpievi  et  dedi. 

In  (*)  talis  enim  condictione  feci  ego  Vuidus  ista  cartula  et  po- 
sui  in  pingno  suprascriptis  terris  et  vineis  ad  Vuido,  abbas,  prò  solidis 
vinti  de  luccaruzi  da  modo,  quod  est  mense  aprelis,  ad  infrascripta 
festivitate  sancti  Michaelis  plus  proxima  veniente,  quod  veni  in  mense 
september,  si  ego  Vuidus  vel  meis  heredibus  rediderimus  tibi  Vuidi 
abas,  vel  a  tuis  successoribus,  suprascripti  soldi  vinti  antea  vel  a  {sic)  sto 
termino,  tunc  redite  nobis  ista  cartula  et  proprietatem  de  terris  et  vi- 
neis, nam  si  ipsum  terminum  preterieri  et  omnia  que  super  legitur  non 
adimplevero  tranacto  die  termino  in  antea  licentiam  et  potestatem  a- 
beatis  suprascriptis  terris  et  vineis  tenere  et  laborare  et  facere  exinde 
quod  tibi  placueri,  sine  omni  ocasione  et  impedimento  legi. 

CCLXXV. 
1104,  ind.  XIII,  gennaio. 

Prete  Marco  di  Rusticello  dona  al  monastero  di  S.  Salva- 
tore a  Fontebona  tre  staiora  di  terra  in  Sestano  luogo  detto  'TTe- 


(^)  Così  ancora  per  ex. 

(^)  Tutto  questo  periodo  è  ripetuto. 

(-')  Lacuna. 

(*)  Quanto  segue  è  cancellato. 


//  Cartulario  della  ^erardenga 


baldi,  pervenutegli  da  Donato,  Ugo  e  Ildibrando  di  Ansaldo  da 
Barca. 

N.   B.   —    1104,  stile  dell'incarnazione, 
Cariula  quam  fecit  Marco  presbitero  de  terra  tri  Sexiano. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  dominice  incarna- 
tionis  M."  C."  quarto  ('),  mense  ienuarii,  indictione  tertia  decima. 
Quia  quisquis  in  sanctis  ac  venerabilibus  locis  aliquis  deduxerit  de 
rebus  suis  propriis,  insta  actoris,  in  oc  seculo  abebit  centuplum,  et, 
in  quod  melius,  posidebit  vitam  eternam,  ideo,  ego  in  Dei  nomine, 
manifestus  sum  ego  Margo,  presbitero,  filius  Rusticelli,  quia  per  anc 
cartula  offersionis  off  ero,  do  et  trado  tibi  Deo  et  a  monisterio  Sancti 
Salvatoris,  sito  Fontebona,  id  est  integra  ipsa  terra  que  michi  Marci 
presbiteri  avenit  per  proetatem  da  Donatus  et  Ugo  et  Ildibrando,  ger- 
manus,  fìliis  Ansaldi  de  Bargua,  et  est  ipsa  ter  (sic)  in  vocabulo  Se- 
xtano,  ubi  dicitur  Tebaldi,  et  est  tanta  terra  ubi  vadit  de  grano  a 
sementando  a  sextario  de  duodecim  panibus  sextaria  tres,  sicuti  usi 
sunt  laboratores  sementare,  absque  fraude,  et  sicuti  ipsis  germani 
usque  nunc  abebat  et  detmebat  vel  aliis  per  eum.  Ideo  tam  integra 
sta  {sic)  terra  m  sto  {sic)  loco  denominata  et  sicuti  michi  Margi,  pre- 
sbiteri, avenit  da  vobis  germani  a  per  pretium  solidorum  octo  de  luc- 
carugi  tam  integra  tanta  terra,  sicut  super  legitur,  cum  omnia  infra 
se  et  super  se  abentes,  omnia  in  integrum  sicut  super  legitur  a  fa- 
ciendo  exinde  prefato  monisterio  quitquit  voluerit,  sine  mea,  Margi, 
presbitero,  meisque  heredibus,  contradictione.  Et  oc  promitto  me  Mar- 
go presbitero  una  cum  meis  heredibus  tibi  Deo  et  a  prefato  moni- 
sterio et  qui  per  eum  detinet  ab  omnes  omines  defensare  ;  et  si  eam 
vobis  ab  omnes  omines  non  defensaverimus,  aut  si  nos  vobis  tollere, 
aut  contendere  vel  minuare  quesierimus  per  quodvis  ingenio,  tunc  in 
duplum  ipsa  suprascripta  mea  vindictione,  sicut  super  legitur,  vobis 
eam  restituamus,  sicut  prò  tempore  fueri  meliorata,  aut  valueri  sub 
estimatione  in  consimile  loco  ;  et,  insuper  oc,  pena  numerum  de  boni 
denarii  lucensium  sol.  quadrainta  de  luccarugi.  Et  quod  fieri  non  cre- 
do, qui  anc  cartula  inrumpere,  vel  frangere,  vel  falsare  quesierit  per 
quodvis  ingenio,  tunc  in  primis  ira  Dei  super  eum  veniat  et  sit  ma- 
ledictus  et  scomunicatus  (*)  sicut  Dafan  et  Abiron,  qui  vivus  terra  de- 
glutivi, et  sicut  luda  et  Scariot,  qui  Deum  ac    maistrum  suum   tradi- 


(')  M.  e.  s.  XVI:   «  1104  ». 

(^)  L'  s  iniziale  dimenticata  fu  aggiunta  nell'  interlinea  dallo  stesso  amanuense. 


8  E.   Casanova 


derunt;  et  a  die  iudicii  sit  consocii  eius.  Et  prò  onore  sacerdotli 
mei  nec  michi  licea,  ullo  quoque  tempore  nolle  quod  volui,  set  quod 
[e.  146]  a  me  semel  factum,  vel  conscripto  sub  lusiunando  enviola- 
biliter  conservare  promitto  con  stipulatione  subnixa.  Et  nichil  aliquis 
dare  debes  digo.  Et  si  a  prefato  monisterio  oportum  fuerit,  licentiam 
et  potestatem  abeatis,  absque  mea  persona,  si  vestra  fuerit  voluntas, 
una  cum  ista  cartula  in  placito  exiendo,  m  ratione  stando  m  loco  a- 
ctoris,  casa  agendo,  ressponso  redendo,  fine  ponendo  quomodo  aut 
qualiter  vos  iusta  legem  melius  potueritis,  quia  inter  nobis  taliter  con- 
veni.  Quam  vero  an  (sic)  cartula  offersionis  et  venditionis  convenien- 
tia  nostra,  sicut  super  legitur  ('),  scribere  rogavi.  Singnus  manibus 
Ildibrando,  fllius  Reineri  Mainardi  ('),  et  Reineri,  fiilius  Rigoli,  et 
Rodaldoro,  fìlius  quondam  Perulh,   rogati  testes. 

Ego  Tezo,   notarius  missi  donni  Inperatoris,  post  tradita  conpievi 
et  dedi. 

CCLXXVI. 

1  109,   ind.  II,  settembre  ;  S.  Salvatore  a  Fontebona,  contado  di  Siena, 

Opizo  del  fu  Alberico  vende  al  monastero  di  S.  Salvatore 
per  il  prezzo  di  14  soldi  di  luccarugi,  sborsatogli  da  Tedaldo  del 
fu  Guglielmo  a  nome  dell'  abbate  Guido,  le  terre  finora  lasciate 
in  pegno  nelle  mani  dell'  abbate,  poste   nella  località  detta  ylr- 

li 

Cartula  quam  fecit  Opizo  Alberici  de  terra  Arzogoli. 


zogo 


In  nomine  sancte  et  mdividue  Trinitatis,  anno  dominice  incarna- 
tionis  M,"  C."  nono,  mense  septembris,  indictione  secunda.  Manifesstus 
sum  ego  Opizo,  fìlius  bone  memorie  Alberici,  accepissem  ego,  siculi 
in  presentia  testium  accepi,  da  te  Tedaldo,  filius  bone  memorie  Gul- 
lemmi,  bursa  cum  denarii  prò  solidis  quadtuordecim  de  luccarugi,  a 
vice  tua  domini  Vuidoni,  abbas  de  monisterio  Sancti  Salvatoris,  sito 
Fontebona,  prò  integris  ipsis  terris  (•'),  quas  ego  Opizo  abeo  et  teneo 
per  proprietatem  et  tu  Vuido,  abbas,  usque  nunc  abuisstie  per  pingno, 
in  vocabulo  Arzogoli,   sicuti  venit   fluvio   Coia   et  venit  in  fluvio    Re- 


(')  Ripetuto. 

(2)  M.  e.  s.   XVII:    *  Bichi». 

(•')  Segue  el  vineis  cancellato. 


//  Cartulario  della  ^erardenga 


giha  et  venit  per  via,  que  venit  de  Sprecto.  Ideo  tam  integris  supra- 
scrlptis  terris  infrascriptis  finibus  a  faciendum  exinde  prefata  ecclesia 
et  monisterio  iure  proprietario  nomine  quitquit  voluentis,  sine  mea 
Opizi,  meisque  heredibus  contradictione.  Insuper  ego  Opizo,  secun- 
dum  legem  meam  saligam,  per  cultellum,  fastigum  nodatum,  quanto- 
nem  et  quasonem  terre  atque  ramum  arboris  legitimam  et  corporalem 
vestituram  facimus,  et  nos  exinde  foras  expuli  quarpivi  et  atbsens  fe- 
cimus,  et  ego  ad  tuam  proprietatem  abendum  reliquimus  faciendum 
exinde  prefata  ecclesia  et  monisterio  iure  proprietario  nomine  quitquit 
volueritis,  sine  mea  Opizi,  meisque  heredibus,  contradictione.  Si  quis 
vero,  quod  futurum  esse  non  credimus,  qui  anc  cartula  inrumpere, 
ve!  frangere,  vel  falsare  quesierit  per  quodvis  ingenio,  tunc  in  primis 
ira  Dei  super  eum  venia  et  sit  maledictus  et  excomunicatus  sicut  Da- 
fan  et  Abiron,  qui  vivus  terra  deglutivi,  et  sicut  luda  et  Scariot,  qui 
Deum  ac  maistrum  suum  tradiderunt,  et  a  die  iudicii  sit  consotu  eius, 
et,  insuper  oc,  duplum  de  ipsis  terris  et  pena  stipulationis  nomine, 
quod  est  multa,  auri  optimi  untias  due,  arlgenti  libras  quadtuor,  et 
quod  acti  perexsolvenmus  et  quod  repetienmus  vindicare  non  valea- 
mus,  set  presens  anc  cartula  venditionis  omni  tempore  in  sua  perma- 
nea  fìrmitate  et  robore  cum  suprascripta  pena  (')  et  obligatione.  Eti 
bergamena  cum  atrementario  de  terra  levavi  et  tibi  Tezoni,  notario, 
ad  scnbendum  tradidi,  in  quod  supter  confìrmas  testibusque  obtul 
roboranda. 

Actum  Sena,  locus  a  prefato  monisterio.  Singnus  manum  Opizi, 
qui  anc  [e.  146']  cartula  venditionis,  sicut  super  legitur,  scnbere  ro- 
gavi. Singnus  manibus  Ugo,  fìlius  bone  memorie  Ugi,  et  Seracino,  fi- 
lius  Petri,  et  Gerardo  de  Sancto  lohanne,   rogati  testes. 

Ego  Tezo,  notarius,  post  tradita  conpievi  et  dedi. 


CCLXXVII. 
1 163,  ind.  XI,  dicembre  31  ;  presso  la  chiesa  di  S.  Giusto  (a  Sestano). 

Ranuccio  del  fu  Ugo  del  fu  Bernardo,  Bernardo  del  fu 
Paganello  e  Berta  vedova  di  Paganello,  per  incarico  avutone,  re- 
futano  al  monastero  di  S.  Salvatore  a  Fontebona  e  per  esso  al- 
l' abbate    Martino   quanto  il    detto   Paganello  non    possedeva  le- 

(')  Già  pene. 


1 0  E.   Casanova 


galmente  in  curie  de  Sextano  ed  ora  aveva  per  timore  della  morte 
legato  al  monastero. 

Cartula  quam  fecenmt  Ranucdus  et  Ugonis  Bernardi  de  refutatione. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  ab  incarnatione 
domini  nostri  lesu  Christi,  M."  C."  sexagesimo  tertio  (^),  pridie  kalen- 
das  ienuarii,  indictione  xj.  Nos  quidem  Ranucms,  filius  quondam  U- 
gonis  quondam  Bernardi,  et  Bernardus,  filius  quondam  Paganelli,  et 
Berta,  uxor  dicti  Paganelli,  quod  Paganellus  non  iuste  possidebat  in 
curte  de  Sextano,  videlicet  iudicium  quod  olim  iudicatum  fuerat  a 
Cedarnella,  timore  peccati,  et  ideo  quod  Paganellus,  timore  mortis, 
refutavit  ubicumque  erat  et  iussit  refutari  nobis  suprascriptis,  refuta- 
mus,  et,  una  stipulando,  promittimus  exinde  prò  nobis  et  nostris  he- 
redibus  vobis,  videlicet  donno  abbati  Dei  gratia  Martino  et  in  pre- 
sentia  Benedicti,  prioris,  omni  tempore  taciti  et  quieti  permanere  ad 
honorem  Dei  et  abbatie  Sancti  Salvatoris  ac  vestro,  vestrorumque  suc- 
cessorum  sub  pena  dupli  ;  pena  autem  soluta,  hec  refutatio  et  stipulati© 
inconrupta  persistat. 

Actum  iuxta  ecclesiam  Sancti  lusti,  coram  testibus,  videlicet  Ra- 
nucino  Tebaldini,  et  Ursello  Ursi  et  Griffulo  ac  Gualfriduccio,  qui 
exinde  vocati  fuere  testes. 

Ego  loseph.  iudex,  scripsi  et  dedi. 


CCLXXVIII. 

1201,   ind.   V,  gennaio  2;  Siena. 
Riccio  del  fu  Gollo    da  Sestano    conferma  la    donazione  di 
se  stesso  e  dei  propri  beni  fatta  il    1 .°  dicembre  u.  s.  alla  chiesa 
di  S.  Bartolommeo  di  Sestano,   e,  per  essa,  a  prete  Lamberto. 

N,   B.    1201,  stile  dell'incarnazione. 

Cariala  quam  fedi  T^icdus  Golìi  de  sua    persona  el  de   omnibus  re- 
bus suis. 

Anno  Domini  M.  CC.  j.  ('),  quarto  nonas  ianuarii,   indictione  v. 
Ego  Riccius,  filius    quondam    Colli  de  Sexstano,  do  et  offero    meam 


(»)  M.  e.  s.  XVI:  «  1163  », 
(2)  M.  e.  8.  XVI:   *  1201  ». 


//  Cartulario  della  (^erardenga  \  \ 

personam  et  omnia  mea  bona,  ubicunque  sunt,  Deo  et  ecclesie  Sancti 
Bartalomei  de  Sexstano  (')  et  tibi  presbitero  Lamberto,  recipienti  no- 
mine diete  ecclesie.  Et  hanc  offertionem  et  dationem  feci  et  posses- 
sionem  tibi  tradidi  in  preteritis  kalendis  decembris,  ut  tu  et  tui  suc- 
cessores  nomine  prefate  ecclesie  habeatis,  possideatis  et  faciatis  inde 
quicquid  vobis  placuerit  iure  dominii  et  proprietatis.  Et  promitto  tibi 
hec  omnia,  sub  pena  quinquagmta  librarum  denariorum,  semper  firma 
tenere  et  contra  ea  non  venire  aliquo  modo;  ita  quod,  pena  data, 
omnia  predicta  in  sua  permaneant  fìrmitate.  Item  promitto  tibi  hec 
omnia  legittime  defendere  ab  omni  persona  sub  pena  dupli.  Et  super 
bis  omnibus  renuntio  omni  exceptioni  et  legum  auxilio. 

Actum  Senis,  coram  Guidone  notario,  Maffeo  Pelacane  (')  et 
Bonamico  Pelacane,   testibus  ductis  et  rogatis. 

Ego  Scottus,   iudex  et  notanus,  ut  supra  legitur  scripsi,  rogatus  (^). 

[e.  147] 

CCLXXIX. 

1175,  ind.   Vili,  giugno  6;   Siena,  chiesa  di  S.   Vigilio. 

Rolandino,  giudice,  figlio  del  fu  Rolando,  rinunzia  in  favore 
di  Bono,  abbate  di  S.  Salvatore  di  Monastero  Berardingo,  all'usu- 
frutto e  alla  proprietà  insieme  dei  suoi  beni  in  Corna  e  precisa- 
mente di  tutto  quello  eh'  era  detenuto  da  Giovanni  di  Marcelo 
e  della  metà  di  quello  tenuto  da  Bicollo.  Dell'  altra  metà  di  qua- 
si' ultimo  tenimento  refuta  la  proprietà  all'  abbate  ma  si  riserva 
r  usufrutto  vita  durante  o  finche  non  fosse  entrato  in  un  ordine 
religioso.  Rinunzia,  pure,  alla  somma  di  1 2  lire  di  denari  vecchi 
depositata  da  suo  padre  in  tiniinnahulo  et  calice  ecclesie  de  Cornu; 
e  lascia  in  pegno  all'  abbate  a  garanzia  di  tali  rinunzie  la  pro- 
pria vigna  de  Monte  Cercone,  ricevendo  45  soldi. 

Cariala  refutationis  quam  fecit  Rolandus  iudex. 
In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  dominice  incarna- 


(')  M.   e.  s.   XVII:    ♦  Sextano   S.   Bartolomeo  ». 

(2)   M.   e.  3.   XVIi:    «  Pelacane   ». 

(^)  li   rimanente  della  carta  (linee  4)  è  bianco  :   e  con    esso    terminava  il  qua- 
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tionis  M.°  C."  sestuageslmo  quinto  ('),  die  octavo  idus  iunii,  indic- 
tione  viij.  In  presentia  lohannis,  presbiteri  et  monachi  de  Sextano, 
Martini,  monachi  de  Palleano,  lohannis,  monachi,  Alberti,  monachi, 
lohannis,  sacerdotis  de  Monte  Azi,  sacerdotis  da  le  Pici,  Guilielmi, 
clericis  quondam  Azi,  Abraam  quondam  Ugicionis,  Spinelli  quondam 
Martini,  Mattusalam  quondam  Lanbertini,  Bulgarini  (^)  quondam  Li- 
bertini, testium,  ego  Rolandinus,  iudex,  filius  quondam  Rolandi,  fi- 
nem  et  refutationem  faciens,  obligo  me  ac  meos  heredes,  atque,  sti- 
puìatione  legitime  mterposita,  promitto  tibi  Bono,  dei  gratia  cenobii 
Sancti  Salvatoris  Monasteni  Berardingi  venerabili  abbati,  tuisque  suc- 
cessoribus,  nullo  unquam  a  modo  tempore,  neque  agere,  neque  causari, 
neque  litem  inferre.  neque  ego,  neque  mei  heredes,  neque  tibi,  neque 
tuis  successoribus  noiative  (sic)  de  omni  iure,  ratione,  actione  atque 
petitione,  quam  quoque  modo  habeo  aut  habere  videor  in  toto  teni- 
mento,  quod  retinuit  Marcolus,  et  postea  pervenit  ad  filium  suum,  lo- 
hannem,  et  in  dimidiam  lenimenti,  quod  retinuit  Petrucolus  de  Cornu, 
deinde  pervenit  ad  Barbazanum,  postea  vero  adBicollum:  et  predicta 
tenimenta  posita  sunt  m  Corna  (').  Quibus  omnibus  renuntio  pure  et 
sine  aliqua  contradictione,  idest  usufructui  et  proprietati.  Alteri  vero 
medietati  predicti  tenimenti,  quod  retmet  Bigollus,  renuntio  ita  quod 
proprietas  prorsus  perveniat  ad  predictum  monasterium,  retento  michi 
usufructu  predicte  medietatis  lenimenti  Bigolli,  dum  vixero  tantum,  vel 
nisi  pervenero  ad  solitariam  vitam.  Me  vero  decedente  vel  ad  solita- 
riam  vitam  perveniente,  ususfructus  revertatur  ad  proprietatem  ita  quod 
monasterium  quiete  habeat  in  solidum  usumfructum  et  proprietatem. 
Insuper,  autem,  facio  finem  et  refutationem  de  omni  iure  et  actione, 
quam  ego  habeo  in  duodecim  libris  denariorum  veterum,  quos  ego  di- 
cebam  depositos  esse  apud  dictum  monasterium  a  patre  meo  et  in  tin- 
tinnabulo  et  calice  ecclesie  de  Cornu.  Sed  in  omnibus  predictis  ego 
heredesque  mei  centra  predictum  monasterium  suosque  rectores  aut  cui 
predieta  bona  dederint,  taciti  et  contenti  permanere  debeamus.   Quod 


derno.  Appiè  leggesi  «  jj  de  Sextano  »  :  e  nella  riquadratura  del  foglio  «  die  xvij 
kal.  Madii   ». 

(')  M.  e.  s.   XVII  :    «   1  1  75  » . 

(J')  M.  e.  s.  XVII  (B)  :  «  Bulgarini,  fratello  di  Ugone  d'  Ubertino,  nominato 
in  questo  libro  a  carte  1  79,  et  di  Guidone  d'  Ubertino  nominato  nel  Malevolti  mense 
novembris  a  carte...  et  console  di  Siena  l'anno  1163.  Di  questo  Bulgarino  d'Uber- 
tino è  un'altro  strumento,  rogato  l'anno  1155,  quale  esiste  presso  al  sig.  Ascanio 
Bulgarini  suo  descendente  per  recta  linea   masculina  » . 

(■*)  M.  e.   s.   XVII  :    «  Cornia  de'  Saracini  ». 


//  Cartulario  della  ^erardenga  13 


si  centra  ea  que  predicta  sunt  uUa  occasione  facere  presumpserimus, 
aut  si  apparuerit  aliquod  datum,  vel  factum  predicto  monasteno  de 
predictis  rebus  nociturum,  quod  ego  fecissem,  vel  in  antea  fecerim, 
lune  obligo  me  ac  meos  heredes  tibi  tuisque  successonbus  penam  bo- 
norum  lucensium  denariorum  libras  decem  composituros  ;  et,  post  pene 
solutionem,  hoc  refutationis  instrumentum  in  sua  permanet  firmitate. 
Insuper  nomme  pignoris  obligo  et  sub  dupli  defensione  trado  tibi  pre- 
dicto Bono,  abati,  tuis  successoribus  vineam  meam  de  Monte  Cercone 
iuxta  foveam  castelli,  que  est  iuxta  vineam  filiorum  Paganucci  :  qua- 
tinus  si  de  predictis  rebus  ego  feci  aliquod  datum  vel  factum,  vel  in 
antea  fecero,  quod  predicto  monasterio  possit  obesse  et  ego  exgobera- 
vero  predictum  monasterium,  ita  quod  exinde  non  patiatur  aliquam 
iacturam,  tunc  exinde  tu,  predictus  abas,  tuique  successores  habeatis 
ius  vendendi,  in  possessionem  ingrediendi  [e.  147']  vestra  adontate  : 
quoniam  taliter  solidos  quadraginta  quinque  recipiens  me  ac  meos  he- 
redes obligare  placuit. 

Acta  in  ecclesia  Sancti  Viglili.  Prenominatus  Rolandus  ('),  lu- 
dex  hoc  refutationis  et  pignoris  instrumentum  scripsi  rogavit.  Preno- 
minati presentes  affuerunt  testes. 

Ego  Albertus,  iudex  atque  notanus,  hoc  refutationis  et  pignoris 
instrumentum  scnpsi  atque  conpievi . 


CCLXXX. 

1104,   ind.   X,  agosto;   S.    Salvatore  a  Fontebona. 

Maico  di  Domenico  e  Giovanni,  suo  figlio,  donano  a  S.  Sal- 
vatore a  Fontebona  i  loro  beni  in  quindici  appezzam.enti  posti  in 
Cornu  et  in  Sextano  et  in   'Pezzola. 

N.    B.    —   La  X.^'  ind.   correva  nell'anno     1101-1102. 

Cartula  quam  fecerunt  Marcus  et  lohannis  de  terris  et  vineis  in  Cornu 
et  in  Sextano  et  in  T*eczola. 

In  nomine  sancte  et  individue  Tnnitatis,  anno  dominice  incarna- 
tionis  domini  nostri  lesu  Christi,  M.*^  C."  quarto  ('),  mense  agussto, 
indictione  decima.  Quisquis  in  sanctis  ac  venerabilibus  locis  aliquis 
duxerit  de  rebus  suis  propris,   lussta  actoris,   in  oc  seculo    abebit  cen- 


(')  Aveva  scritto:   Orolandus  poi  espunse  l'o  iniziale. 
(»)  M.   e.  s.  XVI:    «   1104  >. 
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tuplum,  et  in  quod  melius  possidebit  vitam  eternam.  Ideo  nos,  in  Dei 
nomine,  manifestu  (^)  sum  {')  Margius,  fìlius  Dominigi,  et  lohanni, 
filius  de  suprascripto  (')  Margo,  id  est  integris  ipsis  terris  et  vineis, 
quas  nos  abemus,  aut  detinemus,  vel  aliis  per  nos,  que  sunt  nostris 
propriis,  sic  donavimus  et  tradimus  tibi  Des  et  ecclesia  et  monisterio 
Sancii  Salvatoris,  sito  Fontebona,  et  sunt  ipsis  terris  et  vineis  in  quin- 
decim  locis  et  in  vocabulo  Cornu  et  in  Sextano  et  in  Pezzola  et  per 
aliis  locis  et  vocabulis,  ubi  de  terris  et  vineis  meis  propriis  inmobi- 
libus  et  invenitur  esse  :  ideo  tam  integris  omnibus  terris  et  vineis  no- 
stris propriis  communiter  et  consentienter,  sicuti  nos  abemus  aut  de- 
tinemus vel  aliis  per  nos  ad  nostra  proprietatem,  sic  donavimus  et 
tradimus  tibi  Deo  et  a  prefato  monisterio  cum  cusis  (sic),  ortis,  terris, 
vineis,  silvis,  rivis,  pratis,  passcuis  et  cum  omnia  infra  se  et  super  se 
abentes,  omnia  in  integrum,  sicut  super  legitur,  a  faciendum  exinde 
prefata  ecclesia,  et  cui  pras  (sic)  de  ecclesia  et  de  monisterio  dedens,  iure 
proprietario  nomine,  quicquid  volueritis,  sine  nostra  pater  et  fìlio,  no- 
strisque  heredibus  contradictione  ;  et  oc  promittimus  nos  Margo  et 
Dominigo  una  cum  nostris  heredibus  tibi  Deo  et  a  prefato  monisterio, 
et  cui  pras  de  monisterio  dedens,  ab  omnes  omines  defensare;  et  si 
eam  vobis  ab  omnes  omines  non  defensaverimus,  aut  si  nos  vobis 
tollere,  aut  contendere,  vel  minuare  quesierimus  per  quodvis  ingenio, 
tunc  in  duplum  ipsa  suprascripta  (*)  mea  donatione  et  offersione  ("), 
sicut  superius,  vobis  ea  restituamus,  sicut  prò  tempore  fueri  meliorata, 
aut  valueri,  sub  estimatione  in  consimile  loco.  Et,  quod  fieri  non  cre- 
dimus,  qui  anc  caitula  inrumpere,  vel  frangere  vel  falsare  quesieri 
per  quodvis  ingenio,  tunc  in  primis  ira  Dei  super  eum  ('')  venia  et 
sit  maledictus  et  scumunicatus,  sicut  Dafan  et  Abiron,  qui  vivus  terra 
deglutivi,  et  sicut  luda  et  Scariot,  qui  Deum  ac  magistrum  suum  tra- 
diderunt,  et  a  die  iudicii  sit  (')  consotii  eius,  et,  insuper  oc,  pena 
numerum  de  boni  denarii  lucensium  sol.  trinta.  Post  pena  soluta,  anc 
cartula  in  sua  permanea  firmitate  et  robore.  Et,  si  a  prefato  moniste- 
rio  oportum  fueri,  licentiam  et  potestatem  abeatis,  absque  nostra  per- 


(*)  Già  manif eslum. 

(")  Una  mano  di    poco    posteriore    aggiunse    l' abbreviatura    dell'  us    sicché   di- 
venne sumus, 

(■*)  Era  slato  lascialo  in  bianco.   La  mano,  di  cui  sopra,  lo  aggiunse. 

(*)  Aggiunto  posteriormente  in  lacuna,  lasciata  dall'amanuense. 

(■'')  Segue  un  sup  espunto,  principio  del  superius  seguente. 

(•)  Ripetuto. 

(J)  Già  set. 


//  Cartulario  della  ^erardenga  1  5 

sona,  si  vestra  fueri  volutas,  una  cum  ista  cartula  in  placito  exiendum, 
in  ratione  standum  in  loco  actoris,  casa  agendum  ressponsum  redendum, 
fine  ponendum  quo  modo  aut  qualiter  vos,  iusta  legem,  melius  potue- 
ntis  :  quia  inter  nobis  taliter  conveni.  Quann  vero  anc  cartula  offersionis 
et  donationis  convenientia  nostra,  sicut  super  legitur,  Teuzo  notano, 
scribere  rogavi.  Locusta  (sic)  prefato  monisterio.  Singnus  manum 
Margo  [e.  148]  et  lolianni,  qui  anc  cartula,  sicut  supenus,  scnbere 
rogavi.  Singnus  manibus  Petrus,  filius  Milicoli,  et  Tebaldo,  filius  lo- 
hanni,   et  Azzo,   filius  Masscarelli,   rogati  testes. 

Ego  Tezus,   notarius,   post  tradita  conpievi  et  dedi. 


CCLXXXl. 

1140,   ind.   HI,  agosto;  Siena,   chiesa  di  S.   Vigilio. 

Senuccio  di  Senuccio  e  Berchina,  sua  moglie,  viventi  sotto 
legge  romana,  vendono  per  16  soldi  di  denari  buoni  lucchesi  a 
Divizzo,  abbate  di  S.  Salvatore  a  Fontebona  appartenente  alla 
Congregazione  Camaldolese,  tutti  i  loro  beni  nella  corte  di  Ri- 
palta. 

Cartula  quam  fecerunt    Senuccium  et  Berchinam  eius    uxor  de  terras 
et  vineas  in  curie  de  Ripalta. 

Anno  ab  incarnatione  domini  nostri  lesu  Christi  M.'^  C.°  qua- 
dragesimo ('),  mense  augusti,  indictione  tertia.  Constat  nos  Senuccium, 
filium  Senucci,  et  Berchinam,  eius  uxorem,  qui  professus  sum  lege 
vivere  romana,  comuniter  hoc  venditionis  instrumento  in  presentiarum 
pieno  iure  dominii  et  proprietatis  vendidisse  et  huius  rei  gratia  tradi- 
disse  previdimus  tibi  Diunzo  (sic),  humili  abati  monasterii  ("")  Sancti 
Salvatoris,  siti  Fonteboni,  quod  est  sub  regimine  camaldolensis  con- 
gregationis,  omnes  terras  illas  et  vineas,  que  nos  habemus  et  retinemus, 
vel  alius  per  nos,  et  que  olim  fuit  patri  meo,  cum  omnibus  rebus, 
quod  super  se  habent,  in  tota  curte  de  Ripalta.  Quas  autem  terras  et 
vineas  sic  denominatas,  ut  prediximus,  in  integrum  prò  pretio  sedecim 
sol.  denariorum    honorum    lucensium,  quod  nos  accepisse    profitemur. 


(1)  M.  e.  s.  XVI:   «  1140». 

C-^)  Di  fronte  m.    e.   nel  s.   XVI   o  XVII,  fu  qui  disegnata  rozzamente  una  testa 
d'  uomo  sbarbato  voltata  a  destra. 
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presenti  die  vendimus  et  tradimus  tibi  prenominato  Diunzo,  abbati, 
tuisque  successoribus,  ad  honorem  Dei  et  prediate  ecclesie,  ad  ha- 
bendum,  tenendum,  ac  possidendum  et  quicquid  tibi  et  tuis  successo- 
ribus placuerit  iure  dominii  faciendum,  ut  nullam  litem  nullaque  (sic) 
controversiam  harum  rerum  nomine  a  nobis  vel  a  nostris  heredibus 
quoUbet  modo,  aliquo  in  tempore,  tu  prenominatus  emptor,  vel  tui 
successores  sustineant.  Ab  omni  quoque  homine  presscriptas  res,  omni 
tempore,  legitime  defendere,  aut  auctorizare,  semper  tibi  tuisque  suc- 
cessoribus promittimus.  Et  si  nos,  iamdicti,  vel  nostri  heredes  tibi, 
tuisque  successoribus,  de  bis  rebus  exinde  aliquo  modo  agere,  aut  li- 
tigare presupserimus,  aut  si  contra  quemlibet  agentem  legitimam  tibi 
defensionem  semper  non  exhibuerimus,  pene  nomine  predictarum  re- 
rum duplum  eiusdem  bonitatis  et  estimationis  tibi  et  tuis  successoribus 
dare  promittimus.  Nobis,  quoque,  vel  nostri  heredes  tibi  tuisque  suc- 
cessoribus in  iudicio  n-;n  assistentibus,  licentiam  et  potestatem  habeatis 
et  causam  agere,  et  litem  inferentibus  hoc  instrumento  aliisque  allega- 
lionibus  resistere,  vel  aliter  quomodo  placuerint  litem  dirimere.  Pre- 
nominatus Senuccius  et  Berchina  hoc  instrumentum  venditionis,  ut 
super  (^)  legitur  scribere  rogaverunt  prope  ecclesia  Sancti  Viglili.  Ber- 
nardus,  filius  Alfieri,  et  Petrus,  filius  Martini,  et  Gadalectus,  fìlius 
Farolfini  et  Gosmerectus  et  Spinellus,  filii  Martini,  rogati  sunt  testes. 
Ego  quidem  Rolandus,  index  et  cancellarius,  hoc  instrumentum, 
ut  supra  scriptum  est,  scripsi,  conpievi  et  dedi. 


CCLXXXII. 

1080,   ind.  IV,  dicembre;  contado  di  Siena,  S.  Salvatore  a  Fontebona. 

Teuzo  del  fu  Sabatino  dona  al  monastero  di  S.  Salvatore 
a  Fontebona  la  metà  dei  suoi  beni  in  Corno  e  altrove  dallo 
stesso  lato  del  Regine,  nella  pieve  di  S.  Maria  a  Pacina. 

Cartula  quam  fedi   Teuzo    Sabatini   de   terra   in    Corna   et  per  aliis 
locis. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  ab  incarnatione 
domini  nostri  lesu  Christi  M."  octuagesimo  ('),  mense  decembris,  in- 
dictione  quarta.  Manifestus  sum  ego  Teuzo,   filio    quondam    Sabatini, 


(')  Aveva  scritto  dapprima  supius  e  poi  suplus. 
(2)  M.  e.  s.   XVi:    «  1080  ». 
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quia  per  anc  cartula,  ludico  et  trado  adque  confirmo  in  ecclesia  et 
monasterio  Sancii  Salvatons,  qui  est  in  loco  et  vocabolo  Fontebona, 
scito  Campi  vico  qui  est  de  super  monasterio,  qui  est  infra  comitato 
senense,  id  est  integra  medietate  de  omnibus  terris  et  rebus,  qui  michi 
advenit  ex  parte  Pepi  [e.  148'],  filio  quondam  Petri  de  Clusure,  no- 
minative de  ipsa  terra,  quam  est  posita  in  Corno,  e  per  aliis  locis  et 
vocabulis,  quod  sunt  positis  de  ipsa  pars  Reclma,  quit  est  flumen,  et 
est  infra  plebe  Sancte  Marie,  scito  Pacina.  Ideo  tam  integra  supra- 
scripta  terra  cum  omnia,  que  infra  se  et  super  se  abentes  vel  aspi- 
cientes  esse  mvenitur,  suprascnpta  sancte  Dei  ecclesia  et  monasterio 
in  mtegrum  ad  proprium  et  fìnitum  iudico  et  trado  adque  confirmo  ad 
abendum,  tenendum,  fruendum  et  in  perpetuo  possidendum.  Et  quod 
fieri  non  credo,  si  ego,  qui  supra  Teuzo,  vel  aliquis  de  eredibus  meis 
centra  anc  cartula  iudicati,  aliquo  tempore,  agere,  vel  causare  presum- 
serimus,  et  si  ab  omnis  omines  omni  tempore  non  defensaverimus, 
tunc  conponere  promitto  ego,  qui  supra  Teuzo,  cum  meis  filiis  ere- 
dibus,  suprascripte  Dei  ecclesia  et  monasterio  Sancti  Salvatoris  meam 
tradictionem,  sicut  in  tempore  fuerit  vel  aparuerit  meliorata  aut  va- 
luerit  sub  estimatione  in  consimilibus  locis  de  nostris  propriis  rebus  in 
duplum  conponere  promitto.  Quod  fieri  non  credo,  quod  apsit  ut  ullus 
de  eredibus  meis  infrangere  vel  minuare  quesierit  ;  in  primis  omnium 
ira  Dei  et  ipsius  sancti  locis  excitatus  ocurrat,  ofensa  cum  luda  Sca- 
rioht,  qui  Deum  vendidit,  sit  consortius  et  pergat  cum  diabolo  in  in- 
fernum  et  cruciet  cum  eo  sine  finem.  Et  si  necesse  fuerit,  liceat  abbas, 
qui  prò  tempore  fuerit,  cum  avocato  suo  anc  cartula  in  iudicio  esten- 
dere et  causam  suam  legitime  difinire.  Quam  vero  anc  cartula  ofertionis 
et  iudicati  convenentia  nostra,  qualis  super  legitur,  Petrus,  notanus, 
scribere  rogavi;   in  quo  supter  confirmans  testibus   obtulit  roborandam. 

Actum  Sena,  suprascnpto  monasterio.  Singno  manum  de  supra- 
scripto  Teuzo,  qui  anc  cartula  iudicati  et  offertionis,  sicQt  super  (^) 
legitur,  scribere  rogavi.  Singno  manuum  Petro,  filio  quondam  Guil- 
lelmi,   et  Petro,   filio  quondam  Petri,  et  Ioanni,  filio  Lei,  rogati  tesstes. 

Ego  Petrus,   notarius,   postradita  conpievi  et  dedi. 

CCLXXXIII. 

1166,   ind.  XV,   ottobre   13;   S.   Salvatore  a  Monistero 
Azzo  di  Bernardo  da    Manciano,    per    10  soldi,    transige  la 


(')  GiÀ  suptriui,  invece  di  super  legitur. 
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lite  che  aveva  con    Bono,    abbate  di    S.   Salvatore    a  Monistero, 
per  una  terra  in  Piene,   un'  arca  e  legname  di  una  capanna. 

Cariala  refuiaiionìs,  quam  fedi  Aczo  Bernardi. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  ab  incarnatione 
domini  nostri  lesu  Christi,  M.*'  C."  sexagesimo  vj  ('),  tertio  ydus  oc- 
tobris,  indictione  xv.  Transactio  litis  decisio  dicitur  de  re  dubia  et 
lite  incerta  aliquo  dato  vel  retento  :  unde  ego  Azzo,  fllius  Bernardi 
de  Manciano,  tibi  donno  Dei  gratia  Bono,  abbati  abbatte  Sancti  Sal- 
vatoris  in  Monasterium,  et  tuis  confratribus,  nec  non  et  successoribus 
de  lite  et  controversia,  quam  vobis  suprascnptis  movebam,  de  terra, 
que  est  in  Piene,  quam  posidetis  et  de  quadam  archa  et  de  lignis 
cuiusdam  domuncule,  tranactionem  facio,  litem  refuto  exinde  me  me- 
osque  heredes  obligo  nullam  litem  nullamque  controversiam,  ullo  in 
tempore,  movere  promitto,  sed  taciti  et  quieti  permanere  spondeo,  sub 
pena  sexagmta  solidorum  bonorum  denariorum  lucensium.  Pena  soluta, 
hec  transacto,   id  est  litis  decisio,   omni  tempore  incorrupta  persistat. 

Actum  coram  abbatia  Sancti  Salvatoris,  in  presentia  Bertalotti  et 
Bezini,  fìlii  Azonis  Caude,  et  Guiducii,  filii  Siaburditi,  et  Rolandini, 
filii  Azonis,   qui  exinde  vocati  fuere  testes. 

le  1491  Ego  loseph,  iudex,  scripsi  et  quod  datum  ex  hac  tran- 
sactione  fuit  notifico,  id  est  x  sol.   fuere,   clarifìco. 

CCLXXXIV. 

1191,   ind.   X,   novembre  23;  Siena,   nel  Campo. 

Bernardo  di  Paganello  permuta  con  Stefano  di  Orlandino, 
in  vece  del  monastero  di  S.  Salvatore  a  Fontebona,  quanto  pos- 
sedeva in  Podio  (Bernardi  e  in  Podio  Mellinelli  contro  un  fondo 
posto  ad  la  Melliarinam  e  due  pezzi  di  terra  di  cinque  staiora 
in  "Valle  Umbronis. 

Cariala  permatationis  qaam  fecit  Bernardus  Paganelli  qvicquid  hahet 
in  podio  Mellinelli. 

Anno  Domini  M.°  C.°  nonagesimo  primo  (*),  die  viiij  kalendas 
decembris,   indictione  x.   Ego   Bernardus    Paganelli    nomine    permuta- 


C)  M.  e.  8.  XVI  :«  1166  ». 
O  M.   e.  s.  XVI:    «  1191  ». 
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tionis  do,  et  concedo  tibi  Stephano  Orlandini,  recipienti  nomine  mo- 
nasterii  Sancti  Salvatoris  de  Fontebono,  quicquid  habeo  per  me  vel 
per  alium  in  podio  Bernardi,  (')  cui,  ex  una  parte,  est  terra  que  fuit 
Bernardi  et  est  modo  monasteni,  et,  ex  omnibus  partibus,  est  dicti 
monasterii,  et  quicquid  habeo  in  podio  Mellinelli  :  cui  ex  omnibus 
partibus  est  monasteni  et  subtus  est  Vallebuia.  ut  habeas  possideas  no- 
mine dicti  monasterii  et  facias  inde  quicquid  tibi  placuerit  iure  dominii 
et  proprietatis.  Et  do  tibi  liberam  potestatem,  tua  auctoritate,  posses- 
sionem  ingrediendi.  Et  ab  omnibus,  sub  dupli  pena,  legittime  defen- 
dere promitto.  Et  promitto  me  non  dedisse,  vel  concessisse  aliquid  de 
dictis  rebus  alicui  ;  et  non  movere  exinde  aliquam  litem  de  iure  vel 
de  facto  sub  pena  qumquaginta  librarum  denariorum  solempniter  pro- 
missa.  Et  propter  hoc  confìteor  me  recepisse  eodern  titulo  quemdam 
fundum  positura  ad  la  Melliarinam  ;  cui,  ex  una  parte,  est  flliorum 
Rainaldi  Pennati  ;  ex  alia,  Bernardi  ;  super,  via  ;  subtus,  Vallebuia, 
et  duas  petias  terre,  positas  in  Valle  Umbronis,  quas  separat  una  pe- 
tia  terre  Ranucii  Paganelli,  videlicet  quia  media  est  inter  eas,  et  quas 
tenet  fìlius  Gualdrade  prò  quinque  sextarus  frumenti. 

Actum  Senis,  iuxta  Campum  fori  (*),  coram  Aringerio  Altavilla 
et  Bonaiuncta  (^)  Surci,   rogatis  testibus. 

Ego  Ildibrandus,   notarius,   ut  legitur  scripsi  rogatus. 

CCLXXXV. 

1095,   ind.  IH,  settembre;  contado  di  Siena,  S.  Salvatore  a  Fontebona. 

Bernardo,  abbate  di  S.  Salvatore  a  Fontebona,  avendo  da 
Teuzo  del  fu  Uberto  ricevuto  1 2  soldi  in  suffragio  dell'  anima 
di  Ugo  di  Bonizo,  autore  del  predetto  Teuzo,  gli  promette  di 
non  più  molestarlo  nel  possesso  di  una  terra  e  vigna  in  Calci- 
naia,  pieve  di  S.  Maria  a  Pacina. 

Cariula  pTomissionis  quam  fecit  donnus  abbas. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  ab  incarnatione 
domini  nostri  lesu  Christi  M.°  nonagesimo  quinto  (*),  mense  setember, 


(^)  M.   e.  ».  XVI  :    «  Vale  buia,  pogio  Bernardi   »  ;   s.  XVII    «   Valle    buia  e 
poggio  Be  nardi  » . 

C'^)  M.  e.  8.  XVII  :  «  Campus  fori  ». 
(^)  M.  e.  I.  XVII  :  «  Buonaggionta  >. 
(«)  M.   e.   s.  XVI:    «  1095  ». 
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indictione  tertia.  Manifestu  sum  ego  donnus  Bernardus,  abbas  ex  mo- 
naterio  Sancti  Salvatoris,  scito  Fontebona,  quia  per  consensum  fratrum 
monacKorum  et  per  une  scriptum  promissionis  promitto  tibi  Teuzo, 
filius  quondam  liberti,  et  tuis  heredibus  de  integra  ipsa  terra  et  vinca, 
unde  ego,  qui  supra  Bernardus  abbas,  usque  modo  tibi,  qui  supra 
Teutione,  intemtionem  et  litem  miserimus,  que  est  posila  in  loco  et 
vocabulo  Calcinala,  seo  per  ahis  locis,  vel  vocabulis,  infra  plebe  San- 
cte  Marie  scito  Pacma,  unde  tibi,  qui  supra  Teutioni,  fecit  cartula 
Ugo,  filius  Bonitii,  unde  tu,  qui  supra  Teutio,  modo  nobis  Bernardi, 
abbati,  dati  et  expleti  abuit  solidos  duodecim  prò  anima  eiusdem,  qui 
supra  Ugoni,  unde  suprascripta  res  tibi  advenit  de  (sic)  modo  in  antea 
ego  Bernardus  abbas,  ncque  meos  posteros  successores  rectores  eiu- 
sdem monasterio  Sancti  Salvatoris  non  abeamus  liccntiam,  ncc  pote- 
statem  agere,  causare,  tollcre,  contendere,  intentionarc  ncc  in  nullis  litis 
causationis  mittere  prcsumserimus  ante  ludice  vel  principcs  terre  sco 
qualibet  (sic)  loco  se  {sic)  omni  tempore  taciti  et  quieti  permanserimus 
et  tibi  (')  qui  supra  [e,  149']  Teutione  et  tuisque  heredibus,  vel  cui 
vos  suprascripta  terra  et  vinca  dedentis,  quiete  aberc  et  tenere  per- 
miserimus.  Et  si  omni  tempore  taciti  et  quieti  non  permanserimus, 
sicut  superlegitur  {'),  tunc  conpore  promitto  ego,  qui  supra  Bernardus, 
abbas,  cum  meis  succcssoribus  rectonbus  eiusdem  monasterio,  tibi  pre- 
fato Teutione  et  tuisque  heredibus,  aut  qui  une  scriptum  per  manibus 
abucrit  vel  suprascripta  res  conponerc  promitto,  pena  numcrum  de 
bono  ariento  solidos  quadraginta;  et  post  pena  soluta  une  promissio 
semper  maneat  in  sua  firmitate  et  robore  cum  suprascripta  pena  obli- 
gationis  :  quia  inter  nobis  taliter  convenit.  Qualiter  super  legitur  (  ) 
Petri  notario  scriberc  rogavi. 

Actum  Sena,  a  prefato  monasterio.  Smgno  manuum  Gerardo, 
filius  quondam  Guillelmi,  et  Lamberto,  filius  quondam  Lanberti,  et 
Beritio,  faber,  filius  quondam  Martini,  et  Teutio,  filius  Rustici,  et 
Albitio,  filius  Berte,   rogatis  testibus. 

Ego  Petri,  notario,  ibi  fui  et  une  promissio  scripsit. 

CCLXXXVI. 
1092,  ind.  XV,  agosto;  contado  di  Siena. 

Berizo  del  fu  Berizo,  prete,  e  Rinfredi  del  fu  Gualterio,  in 


(')  Segue  un  bì  cancellato. 
(^)  Già  semplicemente  superius. 
(^)  Già  quali  superius. 
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suffragio  delle  anime  proprie  e  dei  genitori,  donano  alla  chiesa  di 
S.  Lorenzo  a  Quercituro  un  appezzamento  di  terra  nella  pieve 
di  S.   Maria  a  Pacina,   luogo  detto  Pitino. 

Cariala    quam   fecerunt    ^erizo    presbitero   et    T^infridi   de    terra    in 
Pitino. 

In  nomine  sancte  et  mdividue  Trinitatis  anno  ab  incarnatione  do- 
mini nostri  lesa  Christi  M."  nonagesimo  secundo  ('),  mense  aguste, 
indictione  quinta  decima  (*).  Manifesti  sumus  nos  Beritio,  presbitero, 
filius  quondam  Berilli,  et  Rinfridi  filius  quondam  Gualteri,  quia  prò 
mercede  et  remedium  anime  nostre  parentumque  nostrorum,  previdi- 
mus,  prò  Dei  amore  et  timore,  aliquis  de  rebus  nostris  in  sancto  loco 
offerre  ut  Dominus  debita  que  conmisimus  nobis  relaxare  dignetur.  Et 
ideo  per  anc  cartula  iudicati  et  ofertionis  nos  suprascripti  Beritio  ('), 
presbitero,  et  Rinfridi  iudicamus,  offerrimus  et  tradimus  tibi  sancte 
Dei  ecclesie  beati  Laurentii  (*),  que  est  posita  in  loco  et  vocabulo 
Qyercituro,  ibidem  Deo  famulantium,  oc  est  integra  una  petia  de  terra 
iuris  nostra,  qui  est  in  comitato  Sena,  infra  plebe  Sancte  Marie,  scito 
Pacina,  in  loco  et  vocabulo  Pitmo,  et  est  per  desingnantes  locas,  que, 
ex  uno  latere,  est  terra  de  filii  Rolandi  et  fìlii  Rainerii  Mainardi,  ex 
alio  latere,  est  terra  de  fìlu  quondam  Britunci;  de  subtus,  est  terra 
Albizini  et  Bernucini,  germani  filii  quondam  Pagani;  et,  desuper,  est 
via.  Suprascripta  vero  terra  per  iste  fines  et  decernentia  loca  in  inte- 
grum  cum  omni  suo  edificio  ab  ac  die  in  antea  donamus  concedimus 
et  conferrimus  et  que  per  anc  cartula  iudicati  et  ofertionis  predieta 
terra  cum  omnia  que  infra  se  et  super  se  abentes,  vel  esse  invenitur, 
tibi  suprascripte  sancte  Dei  ecclesie  trado  et  in  te  abendum  confirmo, 
faciendum  exinde  rectores  eiusdem  ecclesie,  cum  suis  successoribus, 
quicquid  voluerint  secundum  legem  ex  nostra  pienissima  largietate 
exinde  vero  spondimus  et  promittimus  et  obligamus  nos  et  nostrosque 
filios  et  heredes  tibi  suprascripte  sancte  Dei  ecclesie  atque  rectores 
eiusdem  ecclesie  vel  suis  successoribus,  si  suprascripta  (")  terra  vobis 
presumserimus  tollere  vel  minuere,  agere,  causare,  intromittere,  inten- 
tionare  vel  per  placitum  fatigare  per  nos  vel  per  interpositam  aut  sup- 


0)  M.  e.  s.  XVI:  «  1192». 

C^)  Corretto  dall'  amanuense  stesso  da  quartadecum. 

(')  Posteriormente  fu  corretto   in   Berizo. 

C)  M.  e.  ..   XVII  :    «  S.   Laurenzii  ». 

(^)  Segue  una  d  cancellata  ed  espunta. 
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missam  personam  a  nobis  aut  si  aliquis  venerit,  cui  nos  suprascripta 
nostra  offertionem  dedissemus  aut  in  antea  dederimus  per  aliquod  in- 
genium  quod  omo  in  se  coitare  possit,  et  si  eam  vobis  ab  omnibus 
ominibus  [e.  1 50]  non  defensaverimus,  tunc  ibidem  in  propinquis  et 
in  consimibus  locis  de  nostris  propriis  rebus  in  duplum  eam  vobis  spon- 
dimus  restituere  et  conponere,  ac  componamus,  sicut  prò  tempore 
fuerit,  vel  apparuerit  meliorata,  aut  sub  estimatione  pretii  valuerit.  Et 
si  necesse  fuerit,  liceat  rectores,  cubernatores  eiusdem  ecclesie,  qui 
prò  tempore  ibidem  fuerit,  cum  avocato  suo  anc  cartula  in  (')  iudicio 
estendere  et  causam  suam  legitime  difìnire.  Et  ego  Beritio  presbitero, 
prò  onore  sacerdotii  mei,  nec  michi  liceat  ullo  quoque  nolle  tem- 
pore (")  quod  voluit,  set  quod  a  me  semel  factum  vel  conscriptum 
supius  (')  iurandam,  inviolabiliter  confirmare  promitto  unde  ecclesia  (*) 
iudicati  et  ofertionis  a  nos  suprascripti  Beritio  presbitero  et  Rinfridi 
facta  est,  qualiter  super  legitur,  et  rogavi  Petri,  notario,  ut  eam 
scribere. 

Actum  in  comitato  Sena,  feliciter.  Singno  manuum  de  suprascri- 
pto  Beritio,  presbitero,  et  Rinfridi  anc  cartula  ofertionis,  sicut  super 
legitur,  scribere  rogavi.  Singno  manuum  Rodolfo,  filius  quondam  Ro- 
landi,  et  Petro  et  Dominico,  germani  fìlii  quondam  Gitii,  et  Atio 
filius  quondam  Crissci,  et  Ioanni,  filius  quondam  Guilliori,  rogatis 
testes  (^). 

Ego  Petri,  notarius,  post  tradita  conpievi  et  dedi. 

CCLXXXVII. 
1071,  ind.  X,  settembre;  Siena. 

I  fratelli  Vitale  e  Giovanni  del  fu  Vivenzio,  donano  a 
S.  Salvatore  a  Fontebona  due  pezzi  di  terra  di  cui  uno  in  Sco- 
pilo, prope  castello  de  Ripalta;  dell'  altro  colla  casa  sovrastante 
dichiara  di  aver  venduta  la  metà. 

Cartula  quam  fecerunt  'Vitalis  et  lohanni  de  terra  in  Scopilo. 
In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anni  ab  incarnatione  do- 


(0  Aggiunto  dallo  stesso  amanuense  nell'interlinea. 

(^)  Aggiunto  dallo  stesso  nell"  interlinea,   evidentemente  fuori  posto. 

(')  Per  superius  ;  manca  1"  abbreviazione. 

(*)  Evidentemente  per  ec  cariala. 

(*)  E'  precisamente  scritto  rogalo  stesties. 
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mini  nostri  lesu  Christi  M."  sestuagesimo  primo  ('),  mense  september 
indictione  decima.  Manifestu  sum  ego  Vitali  et  lohanni,  germani,  filii 
bone  memorie  Viventii,  quia  per  anc  cartula  iudicavimus  et  tradimus 
adque  confirmavimus  in  ecclesia  et  monasterio  Sancii  Salvatoris,  scito 
Fontebona,  qui  est  in  comitato  Senense,  id  est  integre  duo  petie  de 
terra;  una  petia  est  posita  in  Scopito  ('),  qui  de  omni  parte  currit 
via  pubiica,  prope  castello  de  Ripalta  (^);  alia  petii  (sic),  cum  casa  et 
omnibus  rebus,  eius  scripto  antepna  {sic)  medietatem,  que  abemus  nos 
venundata  Matiarelli,  qui  de  uno  lato  est  terra  Bernardi,  filio  Gui- 
nisci,  de  alio  latere,  ocurri  via  publica  et  est  Infra  plebe  Sancte  Marie 
scito  Pacina  (').  Ideo  tam  suprascripta  (')  terra  cum  omnia  que  infra 
se  et  super  se  habentes  a  suprascnpte  Dei  ecclesie  et  monasterio  in 
mtegrum  ad  proprium  et  fìnitum  iudico  et  trado  adque  confirmo  ad 
abendum,  tenendum,  fruendum  et  in  perpetuo  posidendum.  Et  quod 
fieri  non  credo,  si  ego,  qui  supra  nos  Vitali  et  lohanni,  ut  de  aliquis 
de  eredibus  meis  contra  anc  cartula  iudicati,  aliquo  tempore,  agere 
vel  causare  presumserimus,  et  si  ab  omnis  omines,  omni  tempore,  non 
defensaverimus,  tunc  conponere  promittimus  nos,  qui  supra  Vitali  et 
lohanni  cum  filiis,  eredibus  nostris,  suprascripte  Dei  ecclesie  et  mo- 
nasterio denominatam  nostra  traditionem  sicut  in  tempore  fuerit  vel 
apparuerit  meliorata  aut  valuerit  sub  extimationem  in  consimilibus  locis 
de  nostris  propriis  rebus  in  duplum  conponere  promittimus:  in  primis 
ira  Dei  omnipotentis  ocurra  et  a  limina  sanctorum  excomunicatus  apa- 
read  et  illa  sententiam  recipiad,  quam  luda  Scariot,  qui  dominum 
suum  tradidit,  sit  consortius  et  pergat  cum  diabolo  m  infernum  et  cru- 
ciad  cum  eo  sine  fine.  Et  si  necesse  fuerit,  liceat  abbas,  qui  prò  tem- 
pore fuerit,  cum  avocato  suo  anc  cartula  in  iudicio  estendere  et  cau- 
sam  legitime  difìnire.  Quam  vero  [e.  150']  anc  cartula  ofertionis  et 
iudicati  convenentia  nostra,  qualiter  super  legitur  ("),  Petro,  notario, 
scrivere  rogavi. 

Actum  Sena.  Singno  manuum  Guidi,  fìlio  bone  memorie  Corboli, 
et  loanni,  fìlio  Vitali,  et  Rigo,  fìlio  Capi,  rogatis  testes  ('). 

Ego  Petro,  notarius,  post  tradita  conpievi  et  dedi. 


(')  M.  e.  s.  XVI:  .  1071  ». 

(2)  M.   e.   s.   XVII:    .  Scopeto  ». 

C)  M.   e.   s.   XVII  :    «  Ripalta  ». 

(♦)  M.  e.  s.   XVII  :    «  Pieve  a  Pacina  ». 

(*)  Segue   una  J  cancellala. 

(*)  Al  solito,  dapprima  aveva  scritto  qualius  superius. 

(')  Scritto,  come  nella  precedente,    rogali  steates. 
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CCLXXXVIII. 
1123,   ind.   I,   maggio;   pieve  di  S.   Vittore  a  Rapolano. 

Bertalotto  e  Capinsacco  del  fu  Azzo  vendono  per  20  soldi 
a  Guido,  abbate  di  S.  Salvatore,  due  pezzi  di  terra  prope  Re- 
ginam  et  prope   Umbronem. 

Cartula  quam  fedi  ^ertalodus  et  Capiteinsacco  de  terra  in  Regina. 

In  Dei  nomine,  anno  ab  mcarnatione  dommi  nostri  lesa  Christi 
M.°  C.°  XX. °  tertio  ('),  mense  madii,  indictione  prima.  Manifestus  sum 
ego  Bertalottus  et  Capiteinsacco,  filii  quondam  Aczi,  qualiter  per  hanc 
cartam  et  nostra  convenientia  vendere  et  tradere  previdimus  tibi  Gui- 
done, abbas  videlicet  abbatie  Sancii  Salvatoris,  id  sunt  integre  due 
petie  de  terra  que  sunt  posite  prope  Reginam  et  prope  Umbronem; 
prima  petia  sic  designatur,  cui  ex  omni  latere  est  terra  suprascripte 
abbatie;  et  alia  petia  sic  designatur,  cui  ex  omni  latere  est  terra  de 
filiis  Malosugelli.  Quam  autem  terram  sic  designatam,  cum  omnia 
infra  se  et  super  se  habentes,  in  te  Guidum,  abbatem,  sucessoresque 
tuos,  in  integrum  vendimus  et  tradimus  et  concedimus  ad  habendum, 
tenendum,  faciendum  exinde,  iure  proprietatis,  quicquid  volueris  tu, 
sucessoresque  tui.  Et  oc  promittimus  nos  una  cum  nostris  heredibus 
tibi  Guidoni  abbati,  tuisque  successoribus,  predictam  nostram  vendi- 
tionem  ab  omni  homine  defendere.  Quod  si  eam  ab  omnibus  homi- 
nibus  non  defensavenmus,  vel  si  nos  ipsi  predictas  res  vobis  toUere, 
vel  contendere,  vel  subtraere  quesierimus,  ingenio  qualicumque,  tunc 
in  duplum  predictam  nostram  venditionem  vobis  restituamus.  Tamen 
si  nos,  exinde,  auctores  vel  defensores  querere  vel  dare  volueritis  et 
minime  abere  potueritis,  tunc  licentiam  et  facultatem  abeatis  absque 
nostra  persona  una  cum  carta  ista  in  placito  exire  et  in  rationem  stare, 
finem  ponere  et  modis  omnibus  causam  vestram  legaliter  peragere,  quo 
modo  melius  potueritis:  quoniam  taliter  nobis  placuit.  Pretium  vero  a 
te  Guidone,  abbate,  recepimus,  sicut  inter  nos  convenit,  flnitum  so- 
lidos  vigmti  hanc  enim  (*)  cartam  nostre  venditionis  sicut  superius  le- 
gitur  Raimundo,   notario,  scribere  rogavimus. 

Acta  sunt  hec  in  comitatu  senense  infra  plebe  Sancti  Victoris, 
scito  Rapulano.  Signum  manus  iamdicti  Bertalotti  et  Capitimsacco,  fra- 
tribus,  qui  hanc  cartam  venditionis  scribere  rogaverunt.  Signum  manus 


(')  M.  e.  s.  XVI:  «  1123  ». 
(')  Scritto  neir  interlinea. 


//  Cartulario  della  ^erardenga  25 


Reinaldi,  filio  quondam  Anistasii,  et  Rodulfi  de  Gargunsa  et  Aldi- 
brandi,  filio  quondam  Aldibrandi  de  Rofìno  (');  rogati  sunt  tesstes 
omnes  hii. 

Ego  Raimundus  post  tradita  conpievi  et  dedi. 

CCLXXXIX. 

1212,  ind.   XV,   maggio   15;   nella  chiesa  di  Montalto   Berardingo  in 
die  consecrationis  eiusdem  ecclesie. 

Pietro  di  Orlandino  d'  Astanfiltro  cede  per  6  lire  di  buoni 
denari  senesi  a  prete  Lamberto  della  chiesa  di  S.  Bartolommeo 
a  Sestano  otto  staiora  di  spelta  che  annualmente  per  un'  alber- 
garla la  chiesa  gli  doveva,  e  cede  la  stessa  albergarla. 

Cariala    quam   fecit    'Pepus     Orlandini    de   refuiaiione   de   vj  stariis 
spille. 

In  Dei  nomine,  anno  eius  M."  CC."  xij  (^),  idus  madii,  indic- 
tione  XV.  Ego  Petrus  Orlandini  Staniìltri  bona  et  spontanea  voluntate 
et  mera  liberalitate  vendo  et  trado  atque  concedo  et  remitto  tibi  pre- 
sbitero Lamberto  ecclesie  Sancii  Bartolomei  in  Sestano,  recipienti  no- 
mine diete  ecclesie,  et  omnium  tuorum  confratrum  integros  octo  se- 
staria  spilte,  quas  prò  una  albergarla  annualiter  [e.  151]  dare  mlchi 
solebatis,  prò  pretio  vj  librarum  honorum  denariorum  senensium,  quos 
recepisse  profiteor  ;  et  do  atque  concedo  tibi  lamdicto  presbitero  Lam- 
berto, recipienti  nomine  diete  ecclesie,  omne  ius  et  actionem  seu  pe- 
titionem  et  usum  iustum  et  iniustum  quod  et  quam  aliquo  modo  habeo 
in  dieta  spilla  et  in  suprascripta  albergarla  ut  deinces  habeatis,  teneatis, 
possideatis  et  faciatis  inde  vos  vestrique  successores  quod  facere  vo- 
lueritis,  sine  mea  meorumque  heredum  contradictione  ;  et  in  me  nulla 
reservo  potestate  de  predicta  spilta  ncque  de  predicta  albergaria,  ne- 
que  in  meos  heredes,  sed  tacitus  et  quietus  semper  permanere  pro- 
mitto.  Item  promitto  et  obligo  me  meosque  heredes  tibi  lamdicto  pre- 
sbitero Lamberto  tuisque  successoribus  dictam  venditionem  et  conces- 
sionem,  seu  remissionem  prefate  spilte  et  supradicte  albergarle  omni 
tempore  firmam  tenere  et  non  removere  et  legittime    semper  ab  omni 


(')  M.  e.  s.   XVll  :    «  Roffeno  »  . 
(2)  M.  e.   s.  XVI:    «  1212  ». 


26  E.   Casanova 


homine  defendere  sub  pena  xx.  librarum  honorum  denariorum  per 
tempora  currentium  ;  et,  pena  vobis  data  et  soluta,  totum  quod  est  su- 
prascriptum  in  sua  permaneat  fìrmitate.  Et  non  ero  in  facto,  aut  dicto, 
aut  Consilio  quod  vitietur  aut  rumpetur  iamdicta  venditio  sub  (')  pena, 
que  supra  scripta  est. 

Actum  in  ecclesia  de  Montalto  Berardingo  in  die  consecrationis 
eiusdem  ecclesie,  coram  Monaldo  Berardi,  Azzerino  Cantucii  de  Turre 
et  Clarissimo  Bernardini  et  presbitero  loseph,  testibus  ductis  et  rogatis. 

Ego  Bonusincuntrus,  index  et  notarius  imperatoris  Henrigi,  ut 
supra  legitur  rogavi  scripsi  et  dedi. 


ccxc. 

1101,   ind.   Vili,   aprile  30;  ante  foras  de  castro  de  Ripalta. 

Ildibrando  del  fu  Gerardo  e  Pietro  del  fu  Pietro  con  patto 
del  riscatto  vendono  rispettivamente  per  1 7  e  23  soldi,  ricevuti 
da  Teuzo  monaco,  a  Orso,  abbate  di  S.  Salvatore  a  Fontebona, 
quattro  appezzamenti  di  terra  in  T^lene  e  in  Tritino,  pieve  di 
S.  Maria  a  Pacina, 

N.   B.  —   L' Vili   indizione  correva  nell'aprile    IIOO. 

Cariala  quam  fecerunt  Ildibrandus  et  Petrus  de  terra  in  Piene. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  ab  incarnatione  do- 
mini nostri  lesu  Christi,  M.°  C.^  primo  (~),  pridie  kalendas  madii, 
indictione  octava.  Manifesti  sumus  nos  Eldibrando,  filius  quondam 
Gerardi,  et  Petro,  filius  quondam  Petri,  quia  per  anc  cartula  et  nostra 
convenientia  vindimus  et  tradimus  tibi  donni  Ursoni,  abbati,  ego,  qui 
supra  Eldibrando,  it  est  una  petia  de  terra,  que  abeo  in  pingno  ex 
parte  de  fili  Rainari  Mainardi,  que  est  posita  in  Pieve  (sic),  qui,  ex 
uno  latere,  est  terra  mea,  qui  supra  Eldibrandini,  ex  alio  latere,  est 
terra  fili  Martini  Parasacki,  de  subtus,  est  terra  de  Langobardi  da 
Spreto,  et.  de  super,  via.  Ego,  qui  supra  Petro,  similiter  vindo  et 
trado  tres  petie  de  terra,  que  sunt  posite  in  Pitino,  secundum  quod 
ego  abeo  in  pingno  (")  ex  parte  Bonitii  Capocotto,  filius  quondam  Fu- 


(')  Aveva  scritto  sup. 

(*)  M.  e.   s.  XVII:    «  noi   ». 

( ')  In  pingno,  aggiunto  nell'  interlinea. 
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scoli,  et  sunt  predicte  petle  de  terra,  infra  plebe  Sancte  Marie,  scito  (') 
Pacina.  Ideo  tam  suprascripta  terra  cum  omnia  que  infra  se  et  super 
se  abentes  vel  esse  invenitur,  qualiter  super  legitur  ("),  libi  supra- 
scripto  Ursona  (sic),  abbate  ex  monasterio  Sancti  Salvatoris,  scito  Fon- 
tebona,  et  in  tuos  posteros  successores,  rectores  ipsius  monasterio,  in 
integrum  vmdimus  et  tradimus  et  te  per  ano  cartula  de  omnia  ut  su- 
per legitur  (')  ad  tuam  proprietatem  abendum  investivimus  et  pretium 
recepimus  nos  qui  supra  Eldibrando,  bursa  cum  denarios  prò  solidos 
dece  et  septe;  et  ego,  qui  supra  Petro,  accepi  pretium  prò  solidos 
viginti  et  tres  fìnitum  pretium  a  te  Teutio,  monacho,  bursa  cum  de- 
narios, ut  super  legitur  (*),  quatenus  ab  ac  die  fìrmiter  eam  valeatis 
abere  et  possidere,  facere  exinde  quit  volueritis.  Et  oc  (')  promitti- 
mus  nos,  qui  supra  Eldibrando  et  Petro,  una  cum  nostris  fìliis  ere- 
dibus,  tibi,  qui  supra  Ursoni,  abbati,  età  tuos  posteros  [e.  151']  suc- 
cessores rectores  ipsius  monasterio  C')  Sancti  Salvatoris  et  cui  vos  eas 
dedentis,  vel  abere  decreveritis,  ipsa  suprascripta  nostra  vinditione 
eam  vobis  ab  omni  omines  contradicentes,  ab  omni  omines  defensare. 
Et  si  de  ab  omni  contradicentes  omines  non  defensaverimus  vel  si  nos 
ipsi  eam  vobis  contendere,  vel  intentionare  quesierimus  per  quo  (') 
vis  ingenium,  tunc  in  duplum  omnia  suprascripta  nostra  vindictione, 
eam  vobis  restituere  promittimus  in  isdem,  vel  in  consimilibus  locis  de 
propriis  rebus  nostris,  sub  estimatione  qualis  tunc  fueris.  Et,  si  vos 
oportum  fuerit,  licentiam  et  potestatem  abeatis,  absque  nostre  persona, 
si  vestra  fuerit  voluntas,  exinde  causa  agendi  responsum  retdendi,  fine 
ponendi,  modis  omnibus  per  legem  eam  defensandi  cum  cartula  ista 
vel  quomodo  luxta  lege  melius  potueritis:  quia  inter  nobis  taliter  con- 
venit.  Qualiter  super  legitur  {^)  Petroni,  notario,  scribere  rogavi- 
mus  nos. 

Actum  Sena,  ante  foras  de  castro  de  Ripalta.  Singno  manum  de 
suprascripti  Eldibrandi  et  Petri  anc  cartula  vindictionis,  ut  super  le- 
gitur ('"'),   aut  de  subtus  scribere  rogaverunt.    Singno    manum    Teutii, 


(*)  Sopra  scito  è  un  segno  d'  abbreviazione   cancellato. 

(^)  Al  solilo,   dapprima  :   qualius  superlius. 

(^)  Già   superlius. 

(*)  Come  sopra. 

(*)  Già   al. 

(®)  Dapprima  monasierii. 

C)  Già  quos. 

(®)  Al  solito  :  già  qualius  superlius. 

(*)  Già  superlius. 


28  E.   Casanova 


filius  quondam  Uberti,  et  Rodaldoro,  filius  quondam  Perulli,  et  Ami- 
colo,  fillus  quondam  Rainaldi,   rogatis  testibus. 

Ego  Petrus,   notarius,  post  tradita  conpievi  et  dedi. 

Eo  (')  vero  tenore  fecimus  nos,  qui  supra  Eldibrandino  et  Pe- 
tro,  ista  cartula  et  ponimus  in  pingno  quacumque  tempus  ego  qui 
supra  Eldibrando  vel  meis  filiis  eredibus,  vel  fllii  Raineri  Mainardi, 
vel  eredibus  eius  damus  solidos  decem  et  septem  tibi  qui  supra  Ursoni 
abbati  vel  a  tuos  posteros  successores  rectores  de  iamdicto  monasterio 
Sancti  Salvatoris  denariorum  bonorum  lucensis  monete  postea  rever- 
tatur  in  nos  suprascriptis  rebus  et  ista  cartula  et  ego  qui  supra  Petro 
vel  meis  filiis  eredibus  vel  fili  de  ipso  Bonitio  Capucoto,  qualecumque 
tempus  rendimus  tibi  predicto  abate  Ursone  vel  a  tuos  posteros  suc- 
cessores rectores  eiusdem  monasterio  rendimus  solidos  viginti  et  tres 
denariorum  bonorum  lucensis  monete  et  preterea  suprascriptis  rebus 
revertar  in  nos,  quia  sic  inter  nobis  taliter  convenit  ut  super  legitur. 


CCXCI. 
1081,   ind.   IV,   maggio;   Siena. 

Ugolino  del  fu  Rainerio  e  Gizio  del  fu  Gizio,  in  suffragio 
dell'  anima  di  Teberga,  loro  rispettivamente  moglie  e  madre,  do- 
nano a  S.  Salvatore  a  Fontebona  i  loro  beni  in  Piene,  pieve  di 
S.  Maria  a  Pacina. 

Cadala  quam  fecerunt   Ugolinus  et  Gitio  de  terris  et  vineis  in  Piene 

In  nomine  sancte  et  individue  Frinitatis,  anno  ab  incarnatione 
domini  nostri  lesu  Christi  M.*^  octuagesimo  primo  (*),  mense  madio, 
indictione  quarta.  Manifesti  sumus  nos  Ugolinus  (')  quondam  Raineri 
et  Gitio,  filio  quondam  Gitii,  quia  per  anc  cartula  iudicamus  et  tra- 
dimus  (*)  adque  confirmavimus  in  ecclesia  et  monasterio  domini  Sancti 
Salvatoris,  qui  est  posila  scito  Fontebona,  in  loco  vico,  qui  dicitur 
Canpi,  in  comitato  Sena,  it  est  integris  terris  et  vineis,  rebus  illis  iuris 
nostris,  qui  sunt    positis  in  loco,  qui    dicitur    Piene,    sicut    modo  est 


(')  Quanto  segue  è  cassato. 
(^)  M.  e.  s.   XVI:    *  1081  ». 

(^)  Una  mano  di  poco  posteriore  trasformò   Ugolinus  in   Ugo  filius  ;  e  in  mar- 
gine, nel  sec.  XVI   (B),   fu  scritto   Ugo. 

(*)  El  tradimus,  scritto  dalla  stessa  mano  nell'  interlinea. 
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recta  per  Bonitio,  massario,  fillo  quondam  Piccioni,  et  est  infra  plebe 
Sancte  Marie,  scito  Pacina,  in  integrum,  sicut  nobis  pertinet  per  quo- 
libet  ingenium.  Ideo  tam  integra  (')  suprascripta  terra  et  vinea  et  su- 
prascriptis  rebus  cum  omnia  que  infra  se  et  super  se  abentes,  ve! 
aspicientes  esse  invenitur,  suprascripte  sancte  Dei  ecclesie  et  mona- 
sterio  in  integrum  ad  proprium  et  fìnitum  iudicavimus  et  tradimus  ad- 
que  confìrmavimus  prò  anima  Teberge  que  fuit  [e.  1 52]  uxor  mea, 
qui  supra  Ugoni  (sic),  et  genitrice  mea,  qui  supra  Gitii,  suprascriptis 
rebus  ad  abendum,  tenendum,  fruendum  et  in  perpetuo  possidendum. 
Et  quod  fieri  non  credimus,  si  nos,  qui  supra  Ugo  et  Gitio,  vel  qui- 
slibet  de  nostris  eredibus  ac  proeredibus,  contra  anc  cartula  ludicati, 
aliquo  tempore,  agere,  vel  causare  presumserimus  per  quolibet  inge- 
nium ;  et  si  ab  omnis  omines,  omni  tempore,  non  defensaverimus, 
tunc  in  duplum  conponere  promittimus  in  isdem  locis  e  fundis  de 
propriis  rebus  nostris  sub  estim.atione  qualis  tunc  fuerit,  et  in  super 
omniu  fsic)  ira  Dei  et  ipsius  sanctis  locis  exitatus  (*)  ocurrat  ofensa  a  li- 
mina  sanctorum  excomunicatus  aparead  et  cum  ìuda  Scanoht  qui  Deum 
vendidit,  sit  consortius,  et  a  tricentu  decem  et  octo  sancti  patres,  qui 
canone  constituerunt,  excomunicatus  aparead,  non  merear  inj  dextera, 
set  in  sinistra,  et  pergat  cum  diabolo  in  infernum,  et  cruciet  cum  eo 
sine  fine.  Et  si  necesse  fuerit,  licead  abbas,  qui  prò  tempore  fuerit, 
cum  avocato  suo  anc  cartula  in  iudicio  estendere  et  causam  suam  le- 
gitime  difinire.  Quam  vero  anc  cartula  ofertionis  et  ludicati  conve- 
nientia  nostra,  quahter  super  legitur  ('),  Petrus,  notanus,  scnbere  ro- 
gavimus  ;   in  quo  subter  confirmans  testibus  obtulit  roborandam. 

Actum  Sena.  Singno  manuum  de  infrascripti  Ugo  et  Gitio,  anc 
cartula  ofertionis,  sicut  super  legitur,  scribere  rogavimus.  Singno  ma- 
nuum Aczo,  filio  quondam  Raineri,  et  Petro,  filio  quondam  Bonandi, 
et  Petro,  filio  Guillelmi,  rogati  tesstes. 

Ego  Petrus,  notarius,  post  tradita  conpievi  et  dedi. 

CCXCII. 
1132,   ind.   IX,   luglio  5;   Monte    Cercone. 

Pagano  di  Rainerio  e  Tederà  d'Ildibrando,  sua  moglie,  me- 
diante il  pagamento  ricevuto  dal  priore  Pietro  di  27  soldi  d' in- 


(*)  Aveva  scritto  integre;   poi  corresse. 
(^)  Aveva  scritto  exstatus. 
(')  Già  qualius  iuperlius. 
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forziatl  di  luccaruzi  promettono  di  non  più  molestare  V  abbate 
Guido  e  il  monastero  di  S.  Salvatore  a  Fontebona  per  un  pezzo 
di  terra  con  molino  tra  1'  Ombrone  e  il  Regine. 

N.   B.    —    La  IX  indizione  correva  nel  luglio    1131. 

Cartaio  quam  fedi  Pagano  et  "^edora  uxore  de  terra  et  de  molendino 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  dominice  incar- 
nationis  M."  C.^  tricesimo  secundo  ('),  quinto  die  mensis  julio,  indi- 
ctione  nona.  Manifesti  sumus  nos  Pagano,  fìlius  Reineri,  et  Tederà, 
iugalibus,  filia  Ildibrandi,  ipso  viro  meo  michi  consentiente,  presentibus 
presens  dicimus  et  quia  tu  Petrus,  priores,  et  monakiss  dedistis  nobis 
solidos  vinti  et  septem  de  inforzati  de  luccaruzi  ex  parte  Quidoni, 
abbas  de  monisteno  Sancti  Salvatoris,  sito  Fontebona,  preterea,  per 
hunc  scriptum  repromisionis  pagina  et  nostra  convenientia  et  per  no- 
stra bona  et  spontaneaque  voluntas  promitimus  atque  obligamus  nos, 
Pagano  et  Tedora  iugalibus,  una  cum  nostrls  heredibus  tibi  Deo  et 
a  monisteno  Sancti  Salvatoris,  sito  Fontebona,  et  Guidoni,  abbas,  et 
a  tuis  succesoribus  ut  da  modo  in  antea  umquam  ullo  tempore  non 
abeamus  licentiam,  nec  potestatem  agere,  causare,  tollere,  contendere, 
intentionare  vel  in  qualibet  litis,  casationis  mittere  per  nos  aut  per 
nostra  apositam  persona,  vel  per  qualecumque  nostrum  ingenium:  no- 
minative de  omnia  lite,  que  usque  nunc  lite  emisi  a  Quido,  abbas  et 
a  prefato  monisteno  et,  nominative,  de  una  petia  de  terra  cum  molino 
et  cum  omnia  infra  se  et  super  se  abentes,  que  est  posita  inter  fluvio 
Umbrone  (^)  et  Regina,  ut  dictum  est  ;  da  modo  in  antea  si  lite  aut 
intentionem  a  prefato  monisterio  et  Quidoni,  abbas,  et  a  tuis  succes- 
soribus  aveneri  vobiscum  in  simul  maneamus  et  eum  vobis  defensemus 
da  quacunque  omnem,  aut  femina,  aut  si  aparueri  [e.  152']  ullum 
datum  aut  factum  vel  qualibet  scnptionem,  aut  tradictionem  quem  nos 
in  alia  parte  facta  abeamus,  aut  in  antea  faciamus  et  clarueri  a  danie- 
tate  de  prefato  monisterio,  quod  si  omnia  quo  circa  (')  supra  legitur, 
non  observaverimus  a  prefato  monisterio  et  Guidoni,  abbas,  et  a  tuis 
successoribus  tunc  conponituri  (^)  et  daturi  esse    debeamus    pena  nu- 

(•)  M.  e.  s.  XVI:   -  1132  .. 

(^)  Una  mano,  posteriore  di  poco,  volle  correggere,  scrivendolo  nell'interlinea, 
O  invece  dell'  U  iniziale. 

(^)  E  scritto  quo  c.^  Forse  nel  testo  leggevasi  que  ic  per  hic,  o  meglio  an- 
cora sicul. 

(*)   Conponituri. 
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merum  de  bono  arigento  libras  vinti.  Soluta  pena,  hun  scritum  in 
sua  permanea  firmitate  :  quia  inter  nos  taliter  conveni.  Quam  vero  hun 
scriptum,  sicut  super  legitur,  Tezo,  notario,  scribere  rogavi.  Locus  a 
Munte  Cergune  (').  Singnus  manu  Pagano  et  Tedora,  qui  hunc  scrip- 
tum scribere  rogavi.  Singnus  manibus  Ildibrando,  filius  Rolandi  de 
Rofino,  et  Alberto  Martini  et  Renaldo,  filius  Petri,  et  Petro  ferraio 
et  Dente,   causidicus,   rogati  testes. 

Ego  Tezo,   notanus,  post  tradita  conpievi  et  dedi. 


CCXCIII. 
1154,   ind.   Ili,   ottobre  27;  castello  di  Rapolano. 

Paganello  del  fu  Bernardo,  suo  nipote  Ranuccio  e  sua  mo- 
glie Berta  vendono  per  3  lire  di  buoni  denari  all'abbate  Niccolò 
di  S.   Salvatore  a  Monistero  i  loro  beni  in  plano  de    Umbrone. 

Cartula  quam  fedi  T^aganellus  (Bernardi  quicquid  hahebai  in    Valle 
Unbronis. 

In  Dei  nomine,  anno  dominice  incarnationis  M."  C."  quinqua- 
gesimo quarto  ("),  sexto  kalendas  novembris,  indictione  tertia.  Mani- 
festus  sum  ego  Paganellus,  filius  cuiusdam  Bernardi,  qualiter  per  hanc 
cartam,  una  cum  nepote  meo  Rainuccio  et  uxore  mea  Berta,  vendimus 
et  tradimus  tibi  donno  abbati  Nicholao  abbatie  Sancti  Salvatoris  in 
Monasterio  quicquit  habemus,  vel  alius  per  nos  habet  et  detinet,  in 
plano  de  Umbrone  ('):  cui,  ex  uno  latere,  flumen  Coie  adunatur 
mittit  in  Umbrone  ;  ex  alio  latere,  est  terra  Sancti  Antimi  et  via,  que 
pertingit  usque  ad  Reginam  et  mittit  item  in  Umbrone.  Quam  autem 
terram  sic  desingnatam  cum  omnia  infra  se  et  super  se  habentes  in  te 
donnum  Nicholaum,  abbatem,  successoresque  tuos,  ad  honorem  Dei 
et  prefati  monasteri  in  integrum  vendimus  et  tradimus  et  concedimus 
vobis  ad  habendum,  tenendum,  faciendum  exinde  iure  proprietatis 
quicquit  voluentis  vos  successoresque  vestros;  et  hoc  promittimus  nos, 
una  cum  nostris  heredibus,  predictam  nostram  venditionem  ab  omni 
homine  defendere.   Quod  si  ea   ab   omnibus   hominibus   non    defensa- 


(1)  M.  e.   s.   XVII:    «  M.te  Cercone  ». 

(2)  M.   e.   s.   XVI:    «   1154». 

(*)  M.  e.  s.   XVI   principio,   è  disegnata  una  mano,  sopra  la  quale  leggesi:  Nota 
terras  de  plano  hubronis. 
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verimus,  vel  si  nos  ipsi  predictas  res  vobis  tollere,  vel  contendere  vel 
subtrare  quesierimus  ingenio  qualicunque,  tunc  in  duplum  predictam 
nostrani  venditionem  vobis  restituamus.  Tamen  si  nos  exinde  auctores 
vel  defensores  querere,  vel  dare  volueritis  et  minime  habere  potue- 
ritis,  tunc  licentiam  et  facultatem  habeatis  absque  nostra  persona  una 
cum  carta  ista  in  placito  exire,  in  rationem  stare,  finem  ponere  et 
modis  omnibus  causam  vestram  legaliter  peragere  quo  modo  melius 
potueritis  :  quoniam  taliter  nobis  placuit.  Pretium  vero  a  te  donno 
abbate  recepimus  finitum  libras  tres  bonorum  denariorum.  Hanc  cartam 
Raimundo,  domini  imperatoris  Enrigi  iudice,   scribere  rogavimus. 

Acta  sunt  liec  m  castello  de  Rapolano.  Singnum  manus  supra- 
scriptorum,  qui  hanc  cartam,  sicut  superius  legitur,  scribere  rogaverunt. 
Singnum  manus  Ceci,  filius  cuiusdam  Malevine  et  Raineri,  fllius  Te- 
baldmi,  et  Reinaldi  Pennati,   rogati  sunt  testes. 

Ego  Raimundus,   index,   scripsi  et  conpievi. 

CCXCIV. 
1167,   ind.  XV,   febbraio  26;   iuxta  portam  Celle. 

Pinnato  del  fu  Rinaldo,  per  se,  sua  madre  e  suoi  fratelli, 
contro  il  pagamento  di  1 2  soldi  di  buoni  denari  lucchesi  refuta 
in  favore  di  Bono,  abbate  di  S.  Salvatore,  ogni  diritto  e  uso, 
che  potesse  vantare  sulle  terre  sia  ad  Sextanum,  sia  in  curie  de 
Tiipalta  vendutegli  da  Ranuccio  e  Bernardo  di  Paganello. 

Cariala  quam  fecit  'Pinna tus  de   refuiaiione  de  usu  et  de  ius, 

[e.  153]  In  Dei  nomine,  anno  ab  incarnatione  eius  M,°  C,°  se- 
xagesimo  vij,  quarto  kalendas  martii,  mdictione  quintodecima.  Ego 
quidem  Pinnatus,  Reinaldi  quondam  filius,  prò  me  et  matre,  fratribus- 
que  meis,  tibi  donno  abbati  Dei  gratia  abbatie  Sancti  Salvatoris,  qui 
presbiter  Bonus  vocaris,  et  m  presentia  donni  Benedicti,  prioris,  et 
donni  Alberti,  si  quod  ius  vel  usum  in  venditione  et  refutatione, 
quam  fecerunt  Ranucius  et  Bernardus  Paganelli  quondam  terre,  que 
a  vi  vico  (sic)  modo  possidetur,  sive  a  quocumque  ad  Sextanum,  aut  in 
curte  de  Ripalta,  refuto,  ut  dixi,  prò  me  et  matre  mea  et  fratribus; 
et  nuUam  litem  exinde  movere  amplius  promitto  et  nos  omnes  quietos 
et  pacifìcos  omni  tempore  stare  obligo,  et  nostros  heredes  vobis  et  ve- 
stris  successoribus.  Et  si,  uUo  tempore,  ausi  fuerimus  ullam  questio-: 
nem    exinde    movere    htem,    controversiamve   aut    molestiam,  ira  Dei 
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cadat  super  nos,  insuper  et  penam  dupli  dare  :  quia  cognovimus  centra 
dictum  esse  et  malum  consilium  a  malis  hominibus  recepisse  talem 
movere  litem.  Insuper  prò  hac  refutatione  xij.cim  sol.  honorum  dena- 
riorum  lucensium  prò  me  et  fratribus  meis  a  vobis  accepi. 

Actum  iuxta  portam  Celle,  coram  Ildibrandino  Niccole  et  Caval- 
cante,  nepote  eius,   quos  de  hac  refutatione  vocati  fuerunt  testes. 

Ego  Joseph,   iudex,   hanc  refutationem  et  stipulationem  scripsi. 

ccxcv. 

1131,   ind.   IX,    gennaio. 

Rolando  di  Rolando,  in  suffragio  dell'  anima  del  padre  e 
dei  suoi,  dona  all'abbadia  di  S.  Salvatore  a  Fontebona  quanto 
possedeva  in  Corno,  corte  di  Ripalta  e  pieve  di  S.  Maria  a 
Pacina,  riservandosene  1'  usufrutto  vita  naturai  durante  o  finche 
non  si  ritirasse  a  far  vita  solitaria,  e  obbligandosi  a  pagare  una 
pensione  annua  di  due  denari  e  una  somma  ove  lo  desse  a  la- 
vorare altrui. 

Cartula    quam   fedi    T^olandus  de    terra  in    curie   de    T^ipalia    et  in 
'Pacina. 

In  Dei  nomine,  anno  ab  incarnatione  domini  M.°  C.°  tricesimo 
primo  (^),  mense  jenuario,  indictione  nona.  Quia  quisquis  in  sancii 
ac  venerabilibus  locis  aliquid  de  rebus  suis  dederit,  in  hoc  seculo  cen- 
tuplum  accipiet,  et,  quod  melius  est,  vitam  eternam  posidebit,  ideo 
ego,  in  Dei  nomine,  manifestus  sum  ego,  Rolandus,  fìlius  Rolandi, 
quia  prò  remedio  anime  patris  mei  et  parentum  meorum,  do  et  trado 
Deo  et  monasterio  Sancti  Salvatoris,  scito  Fontebona,  vel  quicquid 
habeo  et  teneo,  vel  alius  per  me  iuris  mei  in  Corno  et  detinere  vi- 
detur  ab  Abazano  et  est  posita  terra  cum  omnibus,  que  infra  se  habet, 
in  curte  de  Ripalta  et  in  plebe  Sancte  Marie,  scito  Pacina.  Ideo  tam 
integram  terram  cum  omnibus,  que  infra  se  habet,  do  et  trado  Deo 
et  monasteri  Sancti  Salvatoris  ad  abendum,  tenendum,  laborandum  et 
laborare  faciendum  et  faciendum  exinde  vos  Guido  abas  vestrisque 
(sic)  successores  (*)  iure  proprietario  nomine  quicquid  volueritis,  quia 


0)  M.  e.  s.  XVI:   «  1131  ». 
(-)  Le  ultime  2  sillabe  in  rasura. 
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ncque  llauneckil,  nec  meritum  impedire  potest  quod  prò  anima  fac- 
tum est.  Et  hoc  promitto  me,  una  cum  meis  heredibus  vel  successo- 
ribus,  supradictam  meam  donationem  tibi  Deo  et  monasteno  Sancti 
Salvatoris  ab  (sic)  et  Guido  abas  tuis  successoribus  ab  omni  homine 
defensare.  Et  si  eam  vobis  ab  omni  homme  den  (')  defensaveris,  aut 
si  nos  tollere,  vel  contendere,  aut  minuere  quesierimus  per  quodvis 
ingenium,  tunc  in  duplum  eam  restituamus,  sicut  prò  tempore  fuerit 
meliorata,  aut  valuerit  sub  estimatione  in  consimilibus  locis,  et  insuper 
penam  centum  solidorum.  Et  si  vobis  opportum  fuerit,  licentiam  et 
potestatem  habeatis  una  cum  ista,  in  placito  exiendo,  in  ratione  stando 
in  loco  actons,  causam  agendo,  fìnem  ponendo,  quia  inter  nos  taliter 
convenit.  Et  si  quis  hanc  cartam,  quod  fieri  [e.  153']  non  credimus, 
rumpere  vel  falsare  voluerit,  tunc  ira  Dei  super  eum  veniat  et  sit  ma- 
leditus  et  excumunicatus,  sicut  Dathan  et  Abiron,  quos  vivos  terra  de- 
glutivit,  et  sicut  luda  Scariot,  qui  Deum  ac  maistrum  suum  tradidit. 
Singnum  manus  Rolandi,  qui  hanc  cartam  scribere  rogavi.  Singnum 
manus  Paganucci,  filli  Reineri,  et  Bertalotti,  filii  Azonis,  et  Renaldi, 
filii  Petri,  et  Dentonis  et  Petri  Feraguacci  et  Ventris,   rogati  testes. 

Ego  Bertramus,  iudex,   post  tradita  conpievi  et  dedi. 

Hoc  (O  pacto  fecit  Rolandus  anc  cartam  quod  ipse  debet  abere 
usum  fructum,  donec  vivit,  nisi  transeat  ad  solitariam  (^)  vitam;  tunc 
enim  debet  remanere  in  monasterio  usum  fructum  sicut  post  mortem 
suam  ;  et  debet  dare  duos  denarios  pensinis  (sic)  per  unum  quem- 
que  {*)  et  si  dederit  ad  laborandum  debet  da  hominibus  prò  eodem 
servitio  quod  accipere  sole  ab  aliis. 

CCXCVI. 

1140,  ind.  HI,  maggio   10;    S.  Vito  in  Versura,    aput    ecclesiam  in 
cimiterio  plehis. 

Salvagnolo  del  fu  Aldrigulo,  longobardo,  vende  per  4  soldi 
d*  argento  lucchesi  ad  Azolo  e  Arizoro,  fratelli,  un  pezzo  di  terra 
in    Umignaia. 

Cariala  quam  fecit  Salvagnolum  de  terra   Umignaia. 
In  Dei    nomine,    anno  ab  incarnatione    eius  M."  C."    quadrage- 


(^)  Forse  per  noti. 

(')  Quanto  segue  è  cassato. 

(*)  Segue  un  viam,  che  è  una  ripetizione  errata  dalla  seguente  parola  vitam. 

(*)  Manca  la  parola  annum. 
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Simo  ('),  mense  madu  vj  idus  eiusdem,  mdictione  tertia.  Constai  me 
Salvagnolum,  filium  quondam  Aldnguli,  qui  professus  sum  ex  natione 
mea  lege  vivere  longobardorum,  accepisse,  sicuti  et  accepi  a  vobis 
Azolo  et  Arizoro,  fratnbus,  filli  ....  ("),  argentum  denariorum  bo- 
norum  lucensium  solidos  quattuor,  finitum  pretium  prò  una  petia  de 
terra  iuris  mei,  quam  abere  ac  possidere  visus  sum  in  loco  et  fundo, 
qui  dicitur  Umignaia:  cui  coeret,  ex  una  parte,  terra  Bernardini,  fratris 
predicti  venditoris,  ex  alia,  et  de  super,  Melluze  filii  quondam,  de 
subtus,  Bertalotti,  filii  quondam  Azorini,  et  Rainaldi,  filii  quondam 
Petri.  Quam  autem  supradictam  petiam  terre  iuris  mei  una  cum  ac- 
cessione et  ingressu,  seu  cum  superioribus  et  inferioribus  et  (sic)  suis, 
qualiter  super  legitur,  in  integrum  ab  hac  die  vobis  predictis  Azolo 
et  Arizoro  prò  supradicto  pretio  vendo  et  trado  et  mancipo  nulli  alii 
venditam,  donatam  obnoxiatam  ve!  traditam  nisi  vobis,  et  faciatis  exinde 
a  presenti  die  vos,  heredesque  vestri,  aut  cui  vos  dederitis  iure  pro- 
prietario nomine  quicquid  volueritis,  sine  omni  mea  et  heredum  meo- 
rum  contradictione.  Ab  omni  etiam  homme  presciptam  rem  legitime 
defendere  et  auctorizare  promitto.  Si  vero  hec  omnia,  ut  supra  dieta 
sunt,  omni  tempore  firmiter  observare  noluero,  duplum,  vel  estimatio- 
nem  vobis  dare  spondeo.  Prenominatus  Salvagnolus  hanc  cartam  ven- 
ditionis,  sicut  supra  legitur,  fieri  rogavit  et  supradictum  pretium  ac- 
cepit  ut  supra.  Rogatique  sunt  tesstes  Petrus  et  Mazolus,  filii  cuiusdam 
Albertini  Rizi,  et  lohannes,  filius  cuiusdam  Donati  ;  qui  omnes  manus 
suas  scribere  rogaverunt. 

Actum  aput  ecclesiam  Sancti  Viti  in  cimiterio  plebis  in  Versure, 
feliciter. 

Ego  Rolandus,  notarius  et  iudex,  hanc  venditionis  (sic)  sicut  supra 
legitur,  scripsi,  post  tradita  conpievi  et  dedi. 

CCXCVII. 
1085,  ind.  Vili,  giugno;  Siena. 

Guglielmo  e  Azo  del  fu  Rodolfo,  romani,  e  Serafina  di 
Rustico,  moglie  di  Guglielmo,  vendono  per  otto  soldi  a  Gerardo 
di  Guglielmo  e  Ugo  del  fu  Tederico  un  pezzo  di  terra  in  Sostano, 
pieve  di  S.  Maria  a  Pacina. 


(*)  M.   e.   s.  XVI:    «  1140  ». 
{})  Lacuna. 
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Cariala  quam  fecerunt  Guilielmus  et  Azo  de  terra  in  Sextano. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  ab  incarnatione 
domini  nostri  lesu  Christi  M.°  octuagesimo  quinto  (^),  mense  junio, 
indictione  viij.  Manifesti  sumus  nos  Guillelmo  et  Atio,  germani,  filii 
[e.  I  54]  quondam  Rodolfi,  qui  ex  natione  nostra  lege  vivimus  romana, 
et  Serafina,  filia  Rustici,  conmuniter  et  consentienter  suprascripto  Guil- 
lelmo, viro  meo,  qui  prò  parte  suprascripto  viro  meo,  lege  romana 
iure  visa  sum,  quia  per  anc  cartula  et  nostra  convenientia  vindimus 
et  tradimus  vobis  Gerardo,  filius  Guillelmi,  et  tibi  Ugo,  filius  quon- 
dam Tederiki,  it  est  integra  una  petia  de  terra  iuris  nostra,  qui  est 
posita  in  Sestano  :  qui,  ex  uno  lato  et  de  super,  est  terra  de  filii  quon- 
dam Bonifatii,  de  tertio  lato,  est  terra  de  suprascripti  conparatores,  de 
subtus,  est  terra  de  Langubardi  da  Cerrogrosso,  et  est  infra  plebe 
Sancte  Marie  scito  Pacina.  Ideo  tam  integra  (')  suprascripta  terra  cura 
omnia  que  infra  se  et  super  se  abentes,  vel  aspicientes  esse  invenitur, 
qualis  super  legitur,  vobis  supradicti  Gerardo  et  Ugo  et  in  filiis  et 
eredibus  vestris  in  integrum  vindimus  et  tradimus,  et  vobis  per  anc 
cartula  de  omnia,  ut  super  legitur,  ad  vestra  proprietatem,  abendum 
investivimus;  et  pretium  recepimus  nos,  qui  supra  Guillelmo  et  Sera- 
fina  et  Atio,  prò  suprascripta  nostra  vinditione  ad  vos  iamdicti  Ge- 
rardo et  Ugo  bursa  cum  denarios  prò  solidos  octo  finitum  pretium  : 
quatenus  ab  ac  die  fìrmiter  eam  valeatis  abere  et  possidere,  facere 
exinde  quit  volueritis.  Et  oc  promittimus  nos,  qui  supra  Guillelmo  et 
Atio  et  Serafina,  una  cum  filiis  et  eredibus  nostris,  vobis,  qui  supra 
Gerardo  et  Ugo  et  a  filiis  et  eredibus  vestris,  et  cui  vos  eas  dederitis 
vel  abere  decreveris,  ipsa  suprascripta  nostra  vinditione  eam  vobis  ab 
omni  omines  contradicentes  ab  omni  omines  defensare;  et  si  de  ab 
omni  contradicentes  omines  non  defensaverimus,  vel  si  nos  ipsi  eam 
vobis  contendere,  vel  intentionare  quesienmus  per  quovis  ingenium, 
tane  per  scriptum  sub  dupli  defensione  eam  vobis  restituere  promitti- 
mus in  isdem  locis  e  fundis  de  propriis  rebus  nostris,  sub  estimatione, 
qualis  tunc  fueris;  exinde  causa  agendi,  responsum  retdemdi,  finem 
ponendi,  modis  omnibus  per  legem  eam  defensandi  cum  cartula  ista, 
vel  quo  modo,  iuxta  lege  melius  potueritis  :  quia  inter  nobis  taliter  con- 
venit.  Qualiter  super  legitur  ('),  Petrus,  notarius,  scribere  rogavi,  in 
quo  subter  confirmans,   testibus  obtulit  roborandam. 


(•)  M.  e.  s.  XVI:   «  1085  >. 

(*)  Già  integram. 

(^)  Già  taliui ....   qualius  supcrlius. 


IL  PONTEFICE  PAOLO  II  ED  I  SENESI 

(1464-1471) 


(continuazione  v.  fase,  prec.) 

V. 

CONTROVERSIE  POLITICHE  ED  ECONOMICHE 

Sommario.  Il  vicariato  di  Righine  —  Confederazione  di  Castro  —  Il  vicariato 
di  Radicofani  —  Per  la  consegna  di  un  detenuto  politico  —  Gare  di  precedenza 
fra  ambasciatori  —  Il  Duca  di  Modena  e  Marchese  di  Ferrara  —  L'  abbadia  di 
Santo  Anastasio  data  in  enfiteusi  perpetua  al  comune  di  Siena  —  Tentativi  della 
Curia  romana  per  rivendicarla  —  Opposizione  e  difesa  delle  ragioni  del  Comune  se- 
nese —  Intervento  dell'  autorità  pontificia  nella  controversia  —  Rinnovamento  della 
convenzione  enfìteutica  —  Diversità  di  trattamento  usato  verso  i  Senesi  in  questa 
vertenza  dai  due  pontefici  Pio  II  e  Paolo  li  —  Divieto  di  importazione  del  pesce 
forestiero  nel  territorio  senese  —  Proteste  e  rappresaglie  del  governo  pontifìcio  per 
questo  divieto  —  Revoca  del  dazio  protettore  —  Emulazione  delle  Università  Pe- 
rugina e  Senese  per  accaparrarsi  i  più  valenti  Lettori  —  Contrasti  per  delimitazione 
di  confini  fra  lo  itato  pontificio  e  quello  Senese. 


Altre  contestazioni  di  minor  conto,  per  le  quali  il  patrocinio 
pontificio  fu  invocato,  e  delle  quali  crediamo  per  ciò  dover  dare 
un  succinto  ragguaglio,  prima  di  occuparci  di  altre  più  gravi,  fu- 
rono quelle  riguardanti  i  rapporti  politici  che  univano  al  Comune 
di  Siena  i  territori  di  Fighine,  di  Castro  e  di  Radicofani;  e  per 
i  quali  il  Comune  stesso  aveva  ottenute  dal  pontefice  Pio  II, 
speciali,  e  molto  proficue  concessioni. 

Fino  dall'  inizio  del  pontificato  di  Paolo  II,  come  si  è  già 
veduto,  r  oratore  senese  in  Roma,  Gregorio  Loli  de'  Piccolomini, 
aveva  avvertita  la  Signoria,  che  in  rapporto  «  coi  facti  di  Fi- 
ghine, non  era  da  quel  Papa  da  aspettare,  o  dubitare  alcuna  no- 
vità contro  la  ciptà  di  Siena.  .  .  ma  era  da  dubitarsi,  quando  un 
bel  tractato  occultamente  fosse  facto  dagli  Orvietani,  i  quali  pre- 
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tendevano  di  avervi  ragione,  e  fusse  lassata  passare  la  cosa  per 
la  importunità  loro,  et  per  le  varie  affectioni  degli  huomini,  et 
Signori  che  potevano  in  Corte.  .  .   »    (^). 

Questo  avviso  aveva  avuto,  più  di  un  riscontro  allarmante 
nelle  relazioni  pervenute  al  Concistoro  dal  rappresentante  che  te- 
neva a  righine,  come  negli  avvisi  ricevuti  da  qualche  amico,  i 
quali  portavano  a  far  temere,  che  la  Terra  potesse  essere  indotta 
a  ribellarsi,  ed  essere  con  sorpresa  sottratta  al  predominio  Senese; 
onde,  per  ovviare  in  tempo,  ed  efficacemente  a  questo  pericolo, 
il  Consiglio  del  popolo  ('),  con  voti  cxx  favorevoli,  e  xxiiij  con- 
trari, deliberava  conferire  piena  autorità  ai  mag.ci  S.ri  Priori  go- 
vernatori, ed  officiali  di  custodia,  per  potere  spendere  del  denaro 
del  Comune  quanto  a  loro  paresse  necessario,  ed  opportuno  per 
provvedere  alla  conservazione  ed  alla  valida  difesa  del  castello 
di  righine. 

Ed  in  coerenza  a  questa  risoluzione  : 

«  Certi  cittadini,  et  deputati  per  li  opportuni  Consigli,  sopra 
a  fare  provvisioni  per  trovare  denari  per  più  bisogni  e  necessità  di 
Comune,  provvidero  et  ordinare  che,  veduto  che,  per  la  santità  di 
papa  Pio  ij,  fu  restituito  a  la  nostra  Comunità  el  castello  nostro  di 
righine,   el  quale  ci  era  stato  indebitamente  tolto  {^). 

«  Et  veduto  quanto  quello  luogo  sia  d'  importantia  a  la  N.  S"a, 
et  li  mancamenti  che  sono  in  detta  Terra,    et    maxime    ne   la    Rocha 


(')  Archiviò  di  Stalo  in  Siena.  Concistoro.  Lettera  del  7  settembre  1464  Vo- 
lume   152  n.  87. 

(2)  Ivi.   Concistoro.   Deliberazione  del    1 2  settembre  1 464  Voi.  588  f .'  1 0  e  11. 

(3)  Con  atto  del  2  ottobre  1441  Matteo  di  Pietro  dì  Stefano,  e  Favolo  di 
Lemmo,  del  castello  di  Fighine,  procuratori  di  quella  Terra,  come  per  rogito  di 
Ser  Leonardo  del  Giovanni  da  San  Casciano,  sottopongono  se  stessi  e  la  detta  Terra 
per  liberarsi  dai  Feudatarii,  e  dai  flagelli  che  giornalmente  soffrivano,  facendo  atto 
di  sommissione  ai  mag.ci  e  potenti  signori  Priori,  Capitano  di  popolo.  Gonfalonieri, 
ed  ai  quindici  officiali  di  Balìa,  (ylrchivio  di  Stalo  in  Siena.  Caleffetto  e.   54). 

Con  deliberazione  dei  Consigli  del  26  marzo  1464  fu  stabilito  dovere  farsi 
trattative  col  papa  Pio  li,  per  ottenere  che  il  castello  di  Fighine  si  infeudasse  in  per- 
petuo al  Comune  di  Siena,  e  che  il  pontefice  ratificasse  con  sua  bolla  l' impegno. 
(^Archivio  di  Stato  in  Siena  Delib.  dei  Consigli  ad  annum  e.    1  1 9'). 

Ed  il  Papa,  con  bolla  del  20  aprile  1 464  spedita  da  Petrojo,  1'  anno  sesto 
del  suo  pontificato,  e  diretta  al  Comune  di  Siena,  come  "Vicario  del  castello  di  Fi- 
ghine,   del  patrimonio    di  San    Pietro  in    Toscana,     diocesi    di    Chiusi,  e  posto  nei 
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che  è  imperfetta,  et  con  poca  gente  si  terrebbe;  deliberorno  che  li 
mag.ci  Sig."  Capitano  di  popolo  e  Gonfalonieri  maestri,  debbino  con 
ogni  celerità,  et  tolto  via  ogni  indugio,  fare  fornire  la  decta  Rocha, 
et  redurla  a  perfectione,  secondo  il  disegno  et  principio  facto  altre 
volte  per  la  nostra  Comunità;  et  per  potere  fare  detti  acconcimi  pos- 
sino  et  debbino  tollare  et  pigliare  fior.  600  de'  denari,  o  dette,  de- 
putati et  colti  per  la  nuova  torre  da  farsi.  Et  quando  al  presente  non 
vi  fossero,  si  debbino  torre  et  cavare,  a  di  a  di,  come  si  cogliessero  : 
et  dei  detti  denari  prestare  ancora  a  la  detta  Comunità  fior,  trenta 
per  comprare  grano,  secondo  che  per  loro  ambasciadore  è  stato  chiesto, 
acciò  che  certe  povere  famiglie  di  quello  luogo  non  si  partino,  et  di 
quelli  farli  fare  debitori  come  si  costuma. 

«   Item  veduto  la   detta    terra    di    Fighine    essere    debilissima,   et 


confini  del  territorio  Senese;  dichiarava  che  il  Comune  stesso,  a  proprie  spese,  e  con 
grande  sforzo,  aveva  tolto  quel  Castello,  a  chi  indebitamente  lo  teneva,  e  dopo  averlo 
per  lungo  tempo  retto  e  governato  lo  aveva  nuovamente  ridotto  in  potere  della 
Chiesa.  Per  la  qual  cosa  il  Pontefice,  col  parere  e  consenso  dei  Cardinali,  e  con 
quella  bolla,  concedeva  il  Castello  predetto  in  'Oicariato  perpetuo  al  Comune  sud- 
detto, insieme  co'  i  suoi  fortilizi  e  Distretto,  e  col  mero  e  misto  imperio,  e  potestà 
del  Coltello,  sotto  annuo  censo  di  L.  15  di  moneta  Senese,  da  pagarsi  ogni  anno 
nel  giorno  della  Resurrezione  di  nostro  Signore,  alla  Camera  Apostolica,  con  dichia- 
razione che,  non  seguendo  il  detto  pagamento  al  tempo  destinato,  non  si  intendesse 
decaduto  dal  detto  Vicariato;  ma  solamente  obbligalo  alla  pena  del  doppio.  E  volle 
S.  S.tà  che,  avanti  che  il  Comune  di  Siena  ne  prendesse  il  possesso,  giurasse  per 
mezzo  di  un  Sindaco,  nelle  mani  del  Cardinale  Lodovico,  del  titolo  di  San  Lorenzo 
in  Damaso,  Camarlingo,  o  del  suo  Luogotenente,  di  reggere  e  governare  con  giu- 
stizia il  detto  Castello,  e  suoi  abitanti,  secondo  i  suoi  particolari  Statuti  allora  in  vi- 
gore,  {yjrchivio   di  Stalo   in  Siena.   Caleffetto  e.    148). 

Ed  al  seguito  di  questa  bolla  il  31  di  maggio  dello  stesso  anno  1464  Pietro 
di  Nutarello  e  Crislofano  di  Stefano  del  castello  di  Fighine  sindaci  e  procuratori  del 
Comune  ed  uomini  di  esso  Castello,  i  quali  non  volontariamente  ma,  violentati  dalla 
necessità,  si  erano  ritirati  dalla  obbedienza  e  devozione  del  Comune  e  popolo  della 
città  di  Siena,  affermando  i  detti  Sindaci  essere  bene  informati  del  tenore  della  bolla 
di  Papa  Pio  li,  concernente  la  presente  materia,  sottoponevano  in  perpetuo  il  detto 
Castello,  sua  giurisdizione  ed  uomini  al  Comune  di  Siena,  ed  a  mente  della  bolla 
predetta,  riconoscevano  per  veri  loro  Signori,  i  Sigg.ri  Priori  governatori,  Capitano  di 
popolo,  e  Gonfalonieri  maestri  di  detta  Città,  ed  i  loro  successori  ;  per  i  quali  stipu- 
lava Ser  Galgano  di  Meo  di  Giov.  dei  Fondi,  Notaro,  cittadino  senese  e  Priore 
dei  Sigg.ri  Priori  governatori  ;  ed  in  detti  nomi  firmava  con  detti  Sindaci  i  capitoli 
relativi.  I  quali  restarono  confermati  con  giuramento  dalle  parti  predette.  Rogato  in 
Siena  nel  palazzo  del  Concistoro  da  Stefano  del  g  Ser  Niccolò  di  Casole.  {Archi- 
vio di  Stalo  in  Siena.  Caleffetto  e.    169'). 


40  N.  Mengozzi 


mentre  si  pugna  a  fare  detto  lavoro,  è  necessario  per  tollare  e  levare 
via  ogni  scandalo,  provvedere  di  gente  che  la  guardi  ;  provvidero  et 
ordmaro  che  sia  rimesso  nelli  m.ci  S."  Capitano  di  popolo  e  Gonfa- 
lomeri  maestri,  et  Quattro  di  Biccherna,  che  possino  et  debbino  con- 
durre per  guardia  di  essa  terra,  perfino  al  numero  di  venti  fanti,  con 
uno  Conestabile,  o  due,  come  lo'  parrà,  perfino  a  tanto  sia  finita  la 
detta  Rocha  d'  essa  Terra  ...» 

Non  per  questo  però  le  preoccupazioni  del  governo  della 
Repubblica  per  le  insidie  dei  suoi  nemici  esterni  cessavano;  ma 
divenivano  invece,  e  quasi  di  giorno  in  giorno,  sempre  più  in- 
quietanti. Perchè,  da  un  lato  gli  oratori  residenti  in  Roma  in- 
foi mavano  di  «  qualche  sospecto  da  le  frontiere  di  Sovana  »  e 
dalla  parte  di  San  Casciano  giungevano  «  lettere  contenenti  che 
in  Orvieto  era  stato  ordinato  che  al  castello  di  Fighine  fosse 
data  la  scalata,  e  furtivamente  fosse  tolto  ai  Senesi  »    ('). 

Ed  in  tali  contingenze  furono  subito  mandate  a  Fighine  al- 
cune artiglierie  per  la  difesa  di  quel  Castello,  con  raccomanda- 
zione di  darne  credito  nei  loro  libri  al  Comune  di  Siena;  e  di 
invigilare  notte  e  giorno,  per  farvi  buona  guardia  (^). 

Altri  avvisi  sopraggiungevano  ad  accrescere  ancora  gli  al- 
iarmi, perchè  1'  incaricato  di  custodire  e  difendere  la  terra  di  Fi- 
ghme,  scriveva  alla  Signoria  di  Siena  di  aver  saputo  : 

«  che  vi  era  chi  andava  per  mectere  Gientile  della  Sala  dentro 
m  Orvieto,  con  molti  altri,  poiché  el  Papa  1*  aveva  concesso,  et  ancora 
gli  aveva  concesso  Fichino  (Fighine).  Et  cosi  stimavasi  che  fussi  pochi 
di  che  el  lo  dovesseno  mectere  in  Orvieto  ...  E  alcuni  che  erano 
stati  a  Pitigliano  ...  e'  quali  erano  stati  molto  a  stretto  col  Conte,  di- 
cevano che  egli  aveva  mostrato  loro  tre  granari  pieni  di  grano,  et  aveva 
'mostrato  loro  di  molta  munitione,   et  ancho  faceva  fare  du'  bombarde. 


(')   Archivio  di  Sialo   in  Siena.   Concistoro.    Deliberazioni  degli  ultimi  di  ottobre 

1464  Voi.  588  f.»  50. 

(')  A'i.  Concistoro.  Copialettere  Voi.  1682  f."  235'.  Le  arliglierie  mandate  da 
Siena  a  Fighine  sono  così  descritte  -  Quattuor  Spingarde  ferree  cum  manicis  -  Quat- 
luor  sccpieti  de  brunzo  -  Septuaginta  lib.  pulveris  grosse  -  Decem  el  septem  lib. 
puìvens  subtilis  -  Viginti-quinque  lib.  clavorum  de  xxiiij  et  cxvj  prò  lib.  -  Quadra- 
giiUa  t;aìiette  -  quinque  galinetti  -  Tre  Celate  -  Una  capsa  verrettenorum  ferratorum 
d;-  quingentit  -   Quindecim  lib.  plumbi. 
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Et  domandatoli  :  Signore  che  volete  voi  fare  di  tanto  provvedimento  ? 
et  elli  disse:  Io  vi  prometto  avanti  che  sia  troppo  tempo,  el  figliuolo 
del  Conte  Everso,  et  quello  di  Simonetto,  et  io,  colloro  insieme,  et 
anco  un -amico  nostro  sarà  con  noi,  e  faremo  la  più  bella  paura  a 
questi  Senesi  che  avessero  mai  .  .  .  »  (')• 


* 


Mentre  il  Vicariato  di  Fighine,  era  così  messo  in  pericolo 
dalle  larvate  minaccie  di  rivendicazione  per  parte  della  autorità 
pontificia,  e  dagli  assalti  degli  avidi  e  poderosi  vicini,  un  rischio 
poco  dissimile  incombeva  sul  vincolo  federativo  che  univa  il  Co- 
mune di  Castro  a  quello  di  Siena. 

Anche  per  questa  Confederazione  era  occorsa,  ed  era  stata, 
con  la  solita  premurosa  benevolenza  concessa,  l'autorizzazione  del 
Sommo  Pontefice  Pio  li.  Ma  questa  Lega  era  molto  recente, 
giacche  i  Senesi,  avevano,  soltanto  con  deliberazione  del  26  mar- 
zo 1464  mandati  i  loro  oratori  al  Papa  per  impetrarne  l'as- 
senso ("). 

E  questo  ottenuto,  il  Consiglio  del  popolo  di  Siena,  stabi- 
liva, nel  4  di  maggio  successivo,  i  capitoli  che  dovevano  regolare 
la  Confederazione  fra  i  due  Comuni  ('). 

Ed  in  fine  una  bolla,  spedita  da  Siena  dallo  stesso  ponte- 
fice, due  giorni  dopo,  cioè  nel  6  di  maggio,  sanzionava  solenne- 
mente la  Lega  ed  i  Capitoli,  concedendo  validità  irretrattabile, 
a  quella  ed  a  questi  (*). 

Il  Vicariato  di  Fighine  e  la  Lega  di  Castro,  si  trovano  quasi 
sempre,  e  fino  dall'  inizio  delle  trattative  dei  Senesi  col  pontefice 
Paolo  II,  come  accoppiati  nello  stesso  ordine  di  raccomandazioni, 
e  nella  medesima  forma  di  discussione  diplomatica.  Ma  nessuno 
di  questi  due  affari  ebbe  uno  svolgimento  così  complicato  e  bur- 
rascoso, come  quello  che  ebbero  a  percorrere  gli  altri  due,  molto 


(')  Archivio  di  Stato  in  Siena.  Concistoro.  Lettera  del  12  novembre  1464. 
Voi.  153  n.  25.  Non  è  forse  superfluo  ricordare  che  questo  accadeva  all'inizio  del 
grave  conflitto  col  Conte  di  Pitigiiano  che,  dopo  lunghe  trattative,  fu  sedato  dai 
pontefice. 

(')  Ivi.   Deliberazioni  di  Consigli  ad  annum  e.    119'. 

(8)  loi  ibidem  e.    139. 

0)  Ivi.    Caleffetto  e.    150'.    164. 
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più  gravi  e  complessi,  del  conflitto  col  conte  di  Pitigliano,  e 
della  controversia  giurisdizionale  per  il  processo  dell'  ebreo  di 
Lucignano. 

Ed  invero  nella  lettera  con  la  quale  Gregorio  Loli  de'  Pic- 
colomini  dava  ragguaglio  alla  Signoria  dei  risultati  del  primo 
colloquio  avuto  col  nuovo  Pontefice,  dopo  aver  parlato  di  Fighine 
nel  modo  che  abbiamo  più  sopra  riferito,  aggiungeva  :  «  E  stato 
anchora  parlato  con  la  Santità  Sua  dei  facti  di  Castro;  et  anche 
questo  spero,   anzi  tengo  certo,  che  passerà  bene  »    (^). 

Dal  canto  suo,  e  fidando  in  questo  presagio,  la  Signoria, 
dava  per  istruzione  all'  altro  oratore  Francesco  Luti  di  regolarsi 
così  : 

«...  ne  la  materia  di  Castro,  quando  non  li  fusse  messo  per 
altri,  non  ne  parli  altrimenti  :  risponda  alla  S.tà  del  Papa  et  ad  altri 
humanissimamente,  et  con  buone  parole  et  demostrative  di  nostra  buona 
intentione,  non  volere  contendere  questa  materia,  ma  volere  sempre 
prestare  congrua  reverentia  come  boni  et  ossequenti  fighuoli,  et  de  la 
volontà  del  Pontefice  non  partire.  Et  trovandosi  ambasciatori  Castrensi 
a  Roma,  condoglisi  del  caso  occorso,  et  che  a  noi  dispiace  che 
S.  S.tà  non  habi  confirmato  questa  materia;  et  giustifichi  la  Comunità 
nostra  affectuosamente  .  .  .  (*). 

L'  oratore  Benassai  rendendo  conto  della  propria  missione 
dichiarava  : 

«...  Pregai  S.  S.'à  volesse  confermare  la  Lega  dei  Castrensi 
con  la  nostra  Comunità,  rispose:  che  non  piaceva  ai  Cardinali  per 
alcuno  modo,  e  che  mi  rimetteva  a  li  tre  Cardinali  ai  quali  era  com- 
messo, cioè  Niceno,  Rothomagense  et  sancto  Agnolo,  da  li  quali  non 
potei  mai  bavere  una  buona  parola;  et  nulla  infine  ne  volse  fare...  ». 

«  Di  Fichine,  et  de  la  materia  de  lo  Spedale,  non  parbe  a  li  tre 
Cardinali  senesi  che,  non  essendomene  dicto  alcuna  cosa,  io  dovessi 
destare  el  cane  che  dormiva  ...»  (^). 


(')    Archìvio    di    Stato    in  Siena.    Lettera    del    7    settembre    1464    Concistoro 
Lettera  Voi.    152  n.  87. 

(^)  Ivi.   Concistoro.   Notula  del    16  marzo    1465.   Volume  2416   Notule  n.    131. 
(3)  Ivi.   Concistoro.   Notula  Voi.  2416  e.   135.   Lettera  del  3  aprile    1465. 
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L'  altro  ambasciatore  Francesco  Luti,  annunziando,  tre  giorni 
dopo,  di  aver  parlato  col  Pontefice,  e  di  averlo  udito  rammaricarsi 
dei  Senesi,  perchè  di  difficile  contentabilità,  per  modo  che  «  non 
si  movevano  se  non  col  bastone  »  gli  aveva  pur  fatto ,  a  riprova 
di  ciò,  alcune  contestazioni,   e  fra  le  altre,  questa  : 

«...  Noi  volemmo  quando  faste  qua  a  rendere  la  obedientia, 
acconciare  e'  facti  di  Castro,  con  preservatione  del  vostro  e  nostro 
honore;  che  allora  non  e'  era  tanta  difficultà  quanta  al  presente.  Et 
non  disse  più  circa  a  questa  parte.  Ma  io  subito  intesi,  perchè  essendo 
ito  a  visitare  monsignor  di  Ravenna,  giovedì  passato,  mi  disse  queste 
formali  parole:  Nostro  Signore,  in  verità,  era  bene  disposto  ne' facti 
di  Castro:  ma  alcuni  Cardinali  molto  1' anno  contrariato;  in  modo  che 
bisogna  non  ci  speriate  ...»  ('). 

Lo  stesso  ambasciatore  Luti,  rendendo  conto  finale  della 
propria  missione  il  15   di  giugno  del    1465,   dichiarava: 

«...  Sopra  la  materia  et  commissione  di  Fighine  si  pagò  el 
censo  di  L.  15  al  banco  de' Pazi,  depositario  de  la  Santità  del  Papa, 
et  cos\  appaiono  ad  entrata  et  dice  la  cagione.  E  vero  però  che  non 
se  ne  hebbe  la  quietantia,  perchè  Sua  Beatitudine  non  lo  volse  con- 
sentire ...   ». 


* 


Il  dissidio  era  rimasto  in  tal  modo  come  assopito,  quando, 
a  suscitarlo  di  nuovo,  intervenne  una  depredazione  compiuta  per 
opera  degli  Orvietani,  in  danno  dei  Senesi,  e  che  costrinse  que- 
sti ultimi  a  farne  oggetto  di  formale  reclamo  al  Pontefice  in  questi 
termini  : 

«...  Alcuni  Orvietani,  radunata  una  banda  di  fanti,  verso 
Fighine,  avevano  ostilmente  fatta  irruzione  nel  territorio  Senese, 
e  quindi  avevano  appostato  una  preda  di  bestiame  pecorino  ...» 
E  di  questo  fatto  che  turbava  la  quiete,  e  spargeva  una  semenza 
di  guai,  erano  rimasti  grandemente  meravigliati  i  Senesi,  e  delle 
offese  degli  Orvietani  altamente  dolendosi,  supplicavano  la  S.'^  Sua 
perchè  ad  essi  ingiungesse  di  trattar  bene  quei  di  Siena;  di  aste- 
nersi da  ulteriori  danneggiamenti,  e  di  restituire  la  preda  subito; 


(')  Archivio  di  Slato  in  Siena.   Lettera  del  6  aprile    1465  ibidem  e.  140. 
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ammonendoli,  che  se  credessero  d'  avere  qualche  cosa  a  ripetere 
in  materia  di  confini,  accomodassero  ogni  cosa  all'  amichevole,  e 
d'  accordo,  evitando  ogni  turbamento.  Giacche  la  Repubblica  di 
Siena  aveva  offerto  per  parte  sua  di  mandare  appositi  incaricati, 
i  quali  ogni  controversia  con  i  Fighinesi  per  ragioni  di  confini 
terminassero.  E  siccome  i  Fighinesi,  per  causa  di  un  incendio, 
avevano  perdute  le  prove  scritte  de'  loro  diritti,  come  era  stato 
fatto  altra  volta,  la  repubblica  aveva  di  nuovo  offerto  ad  essi  di 
rimettersi  all'  uopo  a  quei  libri  pubblici,  chiamati  Catasti,  e  che, 
in  materia  di  confini,  presso  gli  Orvietani  stessi  esistevano. 

«  Così  facendo  i  governatori  di  Siena  ritenevano  che  non 
potesse  incontrarsi  discordia  ne  contesa  ;  e  che  se  qualche  cosa 
fosse  da  restituirsi  da  parte  loro,  spontaneamente  e  volentieri 
r  offerivano  fin  d'  allora,  per  far  comprendere  a  S.  SX^  come 
sinceramente  essi  fossero  bramosi  di  pace,  ed  alla  Beatitudine  Sua 
obbedientissimi.  Ma  d'  altra  parte  doveva  pure  la  Sua  Santità 
impedire  agli  Orvietani  nuove  escursioni  ed  offese,  e  di  ciò  de- 
votissimamente la  supplicavano  ...»  ('). 

Non  si  trova  traccia  ulteriore  del  modo  col  quale  questo 
incidente  fu  risoluto;  ma  a  qualche  mese  di  distanza  la  questione 
per  il  censo  di  Fighine,  si  manteneva  sempre  accesa,  e  si  trovava 
accoppiata  ad  un  altra. 

Infatti  gli  oratori  G.  Loli  e  L.  Benvoglienti,  così  scrivevano 
da  Roma  alla  Signoria  (^). 

«...  Preghammo  S.  S.'à  commettesse  fusse  ricevuto  el  censo  di 
Radicofani  et  Fighine  ;  non  li  parbe  farlo,  non  assignandone  altra  ca- 
gione, sennonché  non  li  pareva  per  bora.  Furo  dette  assai  parole,  et 
non  se  n  ebbe  altra  conclusione,  dicendo  io  infine  che,  per  nostra 
honestà,  mostrando  fare  el  debito  nostro,  offeriremmo  lo  pagamento 
a  la  Camara  Apostolica,   facendone  fare  ricordo  al  notaro. 

«  Et  questo  è  che,  per  qual  rispecto  si  facci  non  sapiamo,  la 
S.  B.ne  non  vuole  ricevere  nissuno  censo  da  chi  tiene  beni  ecclesia- 
stici, o  pochissimi,  se  già  non  fussero  censi  grossi  et  grandi.  Et  simile 


(^)    Archivio  di  Stalo  in  Siena.    Concistoro.    Lettera    del    15   novembre    1466. 
Copialettere  Voi.    1684  e.    109. 

(2)  Itìi.  Concistoro.   Lettera  del  27  aprile    1467.  Lettere  Volume  159  n.    27. 
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risposta  a  noi  data,  ha  facta  et  fa  a'  grandi  maestri,  mezzani  et  pic- 
coli. Siche  a  noi  bisogna  passarcene  come  H  altri,  di  simili  censi. 

«  El  santo  Padre  si  lamenta  di  quelli  di  Fighine,  essendoli  rife- 
rito che  spesso  fanno  de  le  spiacevolezze;  et  comprendiamo  che  la 
S.tà  S.  di  quello  luogho  habi  altro  concepto,  et  che  debi  essare  in- 
quietudine et  turbatione  di  quella  Contrada,  come  a  bocha  riferiremo. 

«  Alterius  disse  el  Papa  che  s'  aconciassero  per  ogni  modo  quelli 
confini  fra  Capalbio  e  Montalto  isi  come  ad  lui  è  riferito  che  li  nostri 
hanno  soprapreso).  Sia  ciò  che  si  vuole,  essendo  ordinato,  vi  si  mandi 
da  ogni  canto,  è  bene  trarne  le  mani  per  fuggire  questioni  ;  che  non 
ne  habiamo  bisogno.  E  agevole  a  litigare  et  accendere,  et  poi  difficile 
a  spegnere  ...   ». 

E  quest'  ultima  raccomandazione  era  tanto  prudente  e  ragio- 
nevole, quanto  era  veridica  e  giusta  1'  osservazione  che  la  repub- 
blica non  aveva  bisogno  di  nuove  questioni;  specialmente  dopo 
che  a  quelle  di  Fighine  e  di  Castro,  si  era  ormai  aggiunta  anche 
l'  altra  del  censo  di  Radicofani,  che  non  era  di  entità  trascurabile. 

In  quanto  che,  anche  in  questo  caso  si  trattava  di  un  Vica- 
riato di  collazione  pontifìcia,  vigente  ormai  da  molti  anni,  e  so- 
lennemente ratificato,  e  dichiarato  perpetuo,  ed  irrevocabile  dal 
papa  Pio  II  C). 


(')  Con  bolla  del  Pontefice  Pio  II,  dell'  anno  secondo  del  suo  pontificato,  e 
spedita  da  Roma  il  2 1  aprile  1 462,  era  dichiarato  che  Sua  Santità,  come  i  pontefici 
romani  suoi  predecessori  aveva  concesso  il  castello  di  Radicofani,  del  patrimonio  di 
San  Pietro,  e  della  Diocesi  di  Chiusi,  ai  Senesi,  acciocché  fosse  dai  medesimi  gover- 
nato conforme  era  fino  allora  avvenuto,  ed  in  modo  tale  che  si  era  accresciuto  di 
popolo,  di  ricchezza  e  di  abitazioni,  con  vantaggio  anche  dei  luoghi  circonvicini  dallo 
Stato  ecclesiastico.  Ed  eransi  anche  rese  sicure  le  strade,  come  aveva  potuto  farne 
esperienza  la  stessa  S.tà  Sua,  quando,  per  recarsi  a  Mantova,  luogo  assegnato  alla 
riunione  della  Dieta  indetta  per  liberare  la  Cristianità  dai  pericoli  che  per  il  Turco  le 
soprastavano,  era  giunta  a  Siena,  dove  aveva  potuto  pure  riconoscere  la  fedeltà  dei 
Senesi,  sempre  contmuata  verso  la  Chiesa  e  la  Sede  apostolica  ;  e  constatare  anche 
le  onoranze  con  le  quali  dalla  repubblica  furono  accolti  gli  ambasciatori  di  Re,  di 
Principi  e  di  diversi  popoli,  che  erano  venuti  ad  ossequiare  Sua  Santità  ;  non  avendo 
la  repubblica  stessa  mai  tralasciata  cosa  alcuna  che  potesse  ridondare  ad  onore  del 
Pontefice,  ed  a  comodo  e  decoro  di  lui. 

Anche  avendo  veduto  come,  per  concessione  dei  Pontefici,  aveva  il  Comune  di 
Siena    governato  il  castello    suddetto,  e  considerato    specialmente    che  esso  era    stato 
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Quindi  una  innovazione  qualsiasi  in  questo  stato  di  cose,  che 
la  repubblica  doveva  ritenere  legittimo  ed  insindacabile,  non  po- 
teva non  riuscire  ad  essa  in  sommo  grado  incresciosa  ed  incom- 
portabile. E  da  ciò  nuove  ragioni  di  inquietudine  e  di  malcontento, 
e  necessità  nuove  di  provvedimenti  difensivi  a  tutela  delle  ragioni 
del  Comune,  che  da  quella  temibile  innovazione  si  potevano  ri- 
tenere minacciate. 

* 
*  * 

In  questo  medesimo  periodo  di  tempo  si  svolgevano  pure 
due  singolari  incidenti  che  meritano  di  essere  conosciuti,  non 
tanto  per  mostrare  la  complicata  necessità  dei  rapporti  intercedenti 
fra  il  governo  pontifìcio  e  quello  della  repubblica  di  Siena;  quanto, 
e  più  ancora,  per  mettere  in  vista  alcuni  dei  criteri  politici  dai 
quali  prendevano  nome  gli  atti  ed  i  provvedimenti  della  repubblica 
stessa. 


concesso  in  Vicariato  al  Comune,  da  papa  Giovanni  fino  dall'anno  1412,  perchè 
lo  aveva  a  proprie  spese  tolto  di  mano  a  chi  lo  aveva  indebitamente  occupato;  e  che 
per  di  più  inquietava  da  quelle  parti  la  Toscana  ed  il  Patrimonio;  per  questi  motivi 
il  pontefice  Pio  II  con  la  bolla  summenzionata  e  col  consenso  di  undici  Cardinali, 
i  quali  sottoscrissero  la  bolla  medesima,  concedeva,  al  più  volte  ricordato  Comune  di 
Siena,  il  castello  suddetto,  con  la  sua  giurisdizione  e  distretto,  per  anni  60,  con  1'  annuo 
censo  di  L.  40  di  denari  Cortonesi;  annullando  ogni  altra  concessione  che  ne  fosse 
stata  fatta  da  altri  Pontefici  romani,  dai  loro  Legati  a  latere,  o  dai  Vicarii  o  Rettori 
della  Chiesa,  o  dalla  Santità  Sua  stessa,  mentre  era  in  minoribus  il  g.  Cione  de' 
Salimbeni,  od  a  Cocco  suo  figliuolo,  cittadini  senesi,  od  ai  loro  eredi,  oppure  a  Sforza 
da  Cotignola.   (jìrchivio  di  Stato   in  Siena.   Caleffetto  e.    1 22). 

Lo  stesso  Pontefice,  con  altra  bolla,  data  da  Roma  il  6  d'  aprile  1463,  anno 
quinto  del  suo  pontificato ,  dichiarando  di  voler  fare  grazia  speciale  alla  Comunità 
della  città  di  Siena,  sua  patria,  concedeva  ad  essa  in  Vicariato  perpetuo  la  terra  di 
Radicofani,  con  i  suoi  fortilizi  e  territorio,  che  dalla  Sede  apostolica  le  erano  già 
«tati  concessi  a  tempo.  (Archivio  à.°  Caleffetto  e.  138).  E  finalmente  nell'anno 
1464,  il  29  di  aprile,  con  altra  bolla  spedita  da  Petriolo,  lo  stesso  Pontefice,  assol- 
veva e  liberava  il  Comune  di  Siena  dal  giuramento  che  per  la  concessione  fattagli 
dalla  stessa  Santità  Sua  da!  Vicariato  di  Radicofani,  era  tenuto,  a  prestare  ogni 
dieci  anni  alla  Sede  apostolica ,  ritenendo  sufficiente  all'  uopo  quello  fatto  in  nome 
dello  stesso  Comune,  da  Lorenzo  di  Ghino  di  Bartolommeo,  Sindaco  e  procuratore 
del  Comune  medesimo,  per  la  perpetua  osservanza  dell'  obbligo  assunto  da  chi  go- 
vernava quel  Castello,  ed  i  suoi  abitatori,  secondo  la  forma  della  concessione  del 
Vicariato  suddetto,  e  con  promessa  di  corrispondere  puntualmente  il  censo  pattuito. 
(Archivio  d."  Caleffetto  e.    147). 
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Questi  incidenti  riguardavano,  respettivamente,  la  consegna 
di  un  imputato  di  reato  politico,  ed  alcune  gare  di  precedenza 
relative  agii  ambasciatori.  Quanto  al  primo  di  essi  ecco  ciò  che 
gli  oratori  m  Roma.  G.  Lo'.i  ed  L.  Benassai  scrivevano  alla 
Signoria  di  Siena  ('). 

«...  Per  parte  de  la  V.  S.  come  ci  scrisse,  regratiamo  S.  B.ne 
de  lo  aviso  ci  haveva  dato  di  quello  prigione  haveva  in  Castello  ;  quale 
haveva  offerto  per  tractato  una  terra  de  la  S.  V.  ;  el  quale  en  Ca- 
stello noi,  haviamo  examinato  tritamente,  con  alquanta  tortura  et  senza: 
et  da  lui  havuto  quanto  ricercavamo  di  intendere.  Unde  pregamo 
S.  B.ne,  per  parte  de  la  S.  V.,  ce  lo  dovesse  largire,  acciò  si  potesse 
questa  materia  purgare,   come  era  necessario, 

«  S.  S.tà  ci  rispose  haveva  caro  lo  havessimo  examinato,  et  te- 
rebelo  strecto  quanto  f  usse  lo  bisogno  ;  et  era  contento  si  examlnasse 
qui,  con  tortura  et  senza,  quanto  fusse  necessario  ;  ma  non  poteva 
honorevolmente  mandare  li  suoi  prigioni  fuora  di  sua  iurisditione,  et 
non  era  dovere;  né  voleva  che  costui  perisse  per   questo. 

«  Unde,  fra  dire  et  replicare,  furo  molte  parole.  Et  in  fine 
S.  S.tà  concluse  era  contento  darcelo  ne  le  mani,  et  menassemolo 
costà,  o  dove  vi  paresse  ;  con  questa  conditione  che,  ne  la  persona 
non  li  sia  facto  male,  et  che  dipoi,  certificata  la  verità,  o  esso  sia  da 
la  S.  V.  liberato,  o  li  sia  restituito  come  a  B.  S.  piacerà,  et  che 
prima  ce  lo  dia,  vuole  una  lettera  de  la  S.  V.  che  prometta  questo 
effecto  ;  cioè  non  farli  dispiacere  ne  la  persona,  né  per  via  di  tortura 
né  altrimenti;  et  di  liberare  esso  prigione,  odi  restituirglielo,  come  li 
parrà,  dicendo  :  «  Noi  non  vorremmo  esser  cagione  de  la  morte  sua; 
et  viencene  pietà;  et  anco  bisogna  salvare  1' onor  nostro  ».         ■     ^ 

«  Unde,  post  multa,  acceptamo  questa  ultima  conclusione  ;  et  però 
è  di  bisogno  che,  subito,  la  V.  M.  S.  scriva  una  lettera  a  la  S.'à  S. 
al  dicto  effecto. 

«  Noi,  per  bona  cagione,  et  per  bono  nspecto,  non  diremo  né 
lo  nome  del  prigione  né  lo  luogho  donde  sia  e  dove  voleva  fare  tractato; 
ma  a  la  nostra  tornata  notificaremo  tutto.  Et  non  habi  per  male  la 
S.  V.  se  più  là  non  alarghiamo  in  fino  a  la  nostra  venuta  ;  maxime 
dovendo  essere  presto. 

«  Cosicché  adaptisi  la  lettera  al  Papa  in  quello  modo  parrà  con- 
veniente a  li  decti  effecti  ;  el  potete  rimettere  a  noi,  senza  chiarire  ei 
nome  del  prigione  et   del  luogho  ...   ». 


(')  Archivio  di  Stato  in  Siena.   Lettera  del  20  aprile    1467   Volume    159  let- 
tera del  Concistoro  n.   27. 
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Il  giorno  dopo  però  gli  ambasciatori  crederono  necessario 
fare  altre  avvertenze  a  proposito  di  tale  consegna,  e  perciò  scri- 
vevano di  nuovo  alla   Signoria  : 

«...  Scriverne,  infra  le  altre  cose,  della  materia  di  quello  tra- 
ctato  quale  si  cercava  fare  d'  una  de  le  Terre  de  la  S.  V.,  per  le 
mani  di  questo  prigione,  quale  è  in  Castello  sancto  Agnolo  ;  et  come 
era  necessario  haverlo  dal  canto  di  costà  per  potere  rinvenire  la  verità 
di  tale  materia.  Et  acciò  lo  potessimo  havere  bisognava  che  la  S.  V. 
scrivesse  una  lettera  al  Papa,  che  tale  prigione  non  molestareste  ne 
la  persona,  ma  che,  havuta  la  verità,  lo  relassereste  liberamente,  e  lo 
rendereste  al  Papa,   come  fusse  di  suo  piacere. 

■«  Hora  per  questa,  confermando  quella  prima  lettera,  diciamo 
che,  ad  volere  havere  questo  prigione,  bisogna  facciate  subito  una  let- 
tera a  la  santità  del  Papa,  in  quella  forma  che  per  ultimo  scrivemo, 
altrimenti  avere  non  si  potrebbe. 

«  Et  diciamvi,  M.  S."  nostri,  che  questa  è  materia  da  volerla 
intendere,  et  d'  importantia  assai,  et  da  non  lassarla  per  niente  in 
dietro  ...  »  (0. 

Ne  la  Signoria  lasciò  per  niente  indietro  questo  affare  ;  giac- 
che a  tre  soli  giorni  di  distanza  dalla  lettera  degli  oratori  rispon- 
deva loro  così: 

«  Intese  queste  vostre  ultime  lettere  ...  ci  parbe  conveniente 
farle  leggere  in  Consiglio,  et  così  facemo  la  mattina  seguente.  Et  per 
optimi  respecti,  sopra  quelle  si  fece  proposta  generale,  et  doppo  vari 
pareri  et  consigli,  questo  si  ottenne  che  voi,  iterum,  et  de  novo,  ren- 
deste debite  gratie  a  la  B.ne  apostolica  per  la  detentione  del  prigione 
che  è  in  Castel  Santo  Agnolo,  il  quale  voleva  tradire  ;  et  che  indu- 
bitatamente cognosciamo  questo  essere  nato  da  somma  sua  bontà,  et 
paterna  affectione  verso  questo  popolo,  et  singulare  desiderio  di-  dare 
exemplo  ad  ciascheduno  che  simili  cose  volesse  tentare. 

«  Et  havendo  voi  facto  examinare  il  prefato  prigione,  et  con  tor- 
tura et  senza,  et  inteso  quanto  ha  confessato,  non  essendovi  paruto, 
per  bona  cagione,  per  vostre  lettere  significarci,  ne  la  sua  confessione, 
né  che  terra  dare  cercasse,   tutto  per  noi  si  piglia  in  bona  parte. 

«  Ma  ricercando  la  S.tà  S.  lettere  de  la  nostra  Repubblica  per 
la  sicurtà  di  decto  prigione  a  S.   B.ne  ;  volendo  noi  che  quello    fusse 


(*)  Archivio  di  Staio  in  Siena.  Lettera  del  21  aprile    1467.  Concistoro  Lettere 
Voi.   159  n.  28. 
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menato  qua  ;  parte  a  h  nostri  Consigli  che  non  adomandaste  più  de 
1'  haverlo  ne  le  mani  nostre  ;  ma  che  solamente,  come  di  sopra  è  detto, 
accomodatamente,  et  reverentemente  regratiaste  la  S.'à  S.  Et  pertanto 
farete,  co  la  solita  prudentia  vostra,  quanto  intendete  essere  piaciuto 
al  Senato  nostro  ...  »  y^). 

E  così  il  prudente  ed  umano  ritegno  del  Pontefice,  a  con- 
segnare incondizionatamente  un  accusato  politico  al  governo  della 
repubblica  di  Siena,  evitò  a  questa  1'  occasione  tentatrice  di  uno 
di  quei  processi  accanitamente  spietati,  che  si  incontrano  con 
tanto  incresciosa  frequenza  nella  sua  storia,  e  che  ne  turbarono 
troppo  spesso  la  quiete,  e  ne  macchiarono  non  lievemente  la  fama. 


* 

*      4 


Quanto  agli  altri  incidenti,  provocati  dalle  gare  di  precedenza 
degli  ambasciatori  Senesi,  in  contrasto  con  quelli  di  altri  Poten- 
tati d'  Italia,  che  essi  reputavano  inferiori  in  grado  di  importanza 
politica  della  loro  repubblica,  è  da  avvertire  innanzi  tutto,  che, 
questi  effimeri  quanto  puntigliosi  conflitti,  furono  particolarmente 
impegnati  e  sostenuti  in  confronto  con  i  rappresentanti  del  Duca 
di  Modena,  che  era  anche    Marchese   di  Ferrara  (^). 

(  )  jìrchmo  di  Sialo  in  Siena.  Lettera  del  Concistoro  del  24  aprile  1467, 
Copialettere   Voi.    1685   f.   85. 

(-)  Non  come  stregua  sicura  per  valutare  esattamente  la  potenza  politica  dei 
diversi  Stati  d'  Italia  in  quell'  epoca,  ma  soltanto  come  un  criterio  comparativo  per 
congetturare  approssimativamente  la  singola  loro  entità  finanziaria,  può  forse  fornire 
qualche  lume  il  seguente  prospetto  indicativo  del  contributo  alla  spesa  di  manteni- 
mento dell'  armata  delia  Cristianità,  che  il  Pontefice  Paolo  II  era  riuscito  a  far 
concedere  in  un  Concistoro,  al  quale  aveva  ammessi  gli  ambasciatori  delle  potenze 
convenuti  a  Roma  a  congratularsi  per  la  sua  elezione. 

Il  Papa  avrebbe  dovuto  pagare Fiorini      100.000 

I  Veneziani «  100.000 

II  Re   Ferdinando «  80.000 

Il    Duca    di    Milano «  70.000 

I  Fiorentini       .      , «  50.000. 

II  Duca  di    Modena «  20.000 

La    Repubblica   di   Siena «  15.000 

Il    Marchese  di  Mantova «  10.000 

La   Repubblica  di  Lucca «  8.000 

Il  Marchese  di  Monferrato «  5.000 

ossia  in  totale  Fiorini     458.000 

(SISMONDI  Hislorie  des   Répub.  Ilal.     T.   X.   chap.   LXXIX  pag.  230). 
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DI  questi  incidenti  ne  avvennero  alcuni  assai  vivaci,  durante 
il  pontificato  di  Paolo  II  ;  ed  il  primo  di  essi  è  accennato  in  una 
lettera  già  menzionata  e  scritta  dall'  oratore  Benassai  che  fu,  come 
si  è  visto,  il  primo  ambasciatore,  residente  mandato  dai  Senesi 
a  quel  Pontefice.  Ed  in  quella  lettera  era  detto  :  «...  ancora 
a'vemo  certe  parole  per  lo  precedere  lo  ambasciadore  del  Duca 
di   Modena,  et  io;  pure  io  ebbi  el  loco  mio  et  basta  ...»    (*). 

Ma  ripicchi  più  clamorosi  ed  ostinati  accaddero  con  1'  altro 
residente  senese  messer  Battista  Bellanti,  il  quale  così  ne  infor- 
mava la  Signoria  : 

«...  Come  per  altre  scnpsi  a  la  M.  S.  V.  giovedì,  a  mattina, 
per  farmi  vedere  dal  Pontefice,  andai  alla  messa  papale  ;  in  Sancta 
Maria  Oraceli  ;  la  quale  si  celebrò  a  buona  bora,  per  cagione  della 
processione  che  si  fa  del  Corpo  di  Cristo.  El  maestro  de  le  cerimonie 
mi  pose  a  sedere  di  sotto  a  lo  ambasciadore  del  Marchese  di  Ferrara, 
et  Duca  di  Modena.  Et  io  non  sapendo  questo,  perchè  non  lo  co- 
gnoscevo,  sedei  dove  mi  pose.  Dipoi  intesi  come  quello  che  era  di 
sopra  a  me,  era  lo  imbasciadore  decto,  et  però  chiamai  el  maestro  de 
le  cerimonie,  et  dissigli  che  faceva  iniuria  a  la  V.  M.  S.  et  a  me. 
Lui  non  rispose  ;  ma  partissi.  Ma  lo  decto  imbasciatore  rispose  lui,  et 
con  molta  superbia,  et  concludendo  disse:  Noi  aviamo  sempre  prece- 
duto Voi,   et  precediamo,  et  precederemo,  per  quale  voglia  voi  abbiate. 

«  Io  risposi  che  el  suo  parlare  mostrava  che  lui  fosse  poco  pru- 
dente, et  con  tali  io  non  volevo  contendere  di  parole,  ma  con  homini 
prudenti  et  ragionevoli,  io  mostrava  con  moltissime  ragioni  che  ogni 
torto  era  dal  suo  lato.  Et  per  questa  cagione,  io  non  volsi  poi  andare 
a  la  processione. 

«  Preco  adunque  la  M.  S.  V.  mi  avisi  quello  che  piace  a  la 
M.  V.  S.  che  IO  faccia  quando  m'  avessi  a  trovare  co'  lui.  Perchè 
non  vorrei  errare. 

«  A  me  conviene  fare  di  questi  partiti  1'  uno  :  o  cedere  et  las- 
sare andare  innanzi  lui  :  o  vero  contendere  la  ragione,  poiché  lui  con- 
tende el  torto;  con  l'andare  a  buona  hora  al  luogo  dove  ci  aviassimo 
a  trovare,  et  non  lassarlo  sedere  innanzi,  potendo  ;  che  credo  del  sì, 
quando  giognessi  io  innanzi  a  lui  ;  o  vero  dirne  con  nostro  Signore 
et  con  questi  Signori  Cardinali. 


(')  Archivio  di  Stalo  in  Siena.  Concistoro    Lettera  del  Benassai  citata  del  27 
decembre    1 464. 
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«  A  ragione  mi  darebbe  el  cuore  di  sostenerlo  per  tutto  il  mondo, 
che  la  M.  V.  S.  debba  precedere.  Perciò  avisatemi  quello  che  io 
abbia  a  fare,  acciocché  io  non  facci  cosa  che  dispiaccia  a  la  V.  M.  S...  » 

«...  Prego  la  M.  S.  V.  (scriveva  dieci  giorni  dopo)  mi  risponda 
che  modi  io  abbia  a  tenere  co  lo  imbasciadore  del  Marchese  di  Fer- 
rara .  .  .   » . 

«...  Apresso  prego  la  V.  M.  S.  (tornava  a  scrivere  dopo  altri 
sei  giorni)  mi  risponda  a  quello  che  scrissi  de  lo  ambasciadore  di  Fer- 
rara, acciò  che  io  non  facci  cosa  che,  credendomi  di  far  bene,  di- 
spiacesse a  la  M.  S.  V,  .  .  »  ('). 

«  ...  A  la  parte  de  lo  ambasciatore  del  Marchese  di  Ferrara 
(rispondeva  finalmente  la  Signoria)  voliamo  che  habiate  ogni  riguardo 
che  r  onore  de  la  nostra  republica  non  sia  violato,  et  che  a  questo 
effecto  usate  tutti  quelli  modi  et  vie  che  extimarete  essere  convenienti 
et  utili.  Et  parendovi  opportuno,  accomodatamente  ne  direte  col  som- 
mo Pontefice,  che  si  degni  fare  provedere  che  a  la  nostra  città  non 
sia  fatto  mancamento  ;  che  sempre  e*  nostri  ambasciadori  sono  prece- 
duti, et  meritamente,  come  voi  optimamente  intendete,  et  saprete  assi- 
gnare  le  ragioni  nostre,   se  sarà  di  bisogno  ...»  (''). 

Dopo  questa  lettera  e  dopo  un  colloquio  col  Pontefice,  il 
Bellanti  scriveva  alla  Signoria  per  fornirle  informazioni  ulteriori 
su  quel  dispettoso  dibattito  (^). 

«...  Ieri  io  avevo  scripto  uno  politiolo,  come  di  sotto  dirò,  a 
la  S.tà  Sua,  e  parlando  con  essa,  la  S.  S.tà  venne  a  parlare  in  que- 
sta altra  materia.  A  intelligentia  de  la  quale  aviso  la  M.  S.  V.  come 
dovendo  giovedì  passato  entrare  li  Imbasciadori  Venetiani,  ai  quali 
andò  incontra  lo  ambasciadore  del  Re  et  del  Duca,  et  dei  Fioren- 
tini, io  ancora  andai  incontra  fino  a  certi  prati  fuore  dela  porta, 
circa  a  uno  miglio,  dove  trovai  che  s'  erano  fermi  gli  ambasciatori 
Venetiani  per  aspectare  che  li  Imbasciadori  del  Re,  del  Duca  e 
dei  Fiorentini  venissero  ;  e'  quali  però  non  vennero  se  non  in  fino  a 
la  porta. 


(')  Jlrchioio  di  Stato  in  Siena.  Lettera  del  I  .mo  3  e  9  giugno  1467,  lettere 
del  Concistoro.   Voi.    160  nn.    1.    14  e    19. 

(*)  loi.  Lettera  dell'  1  1  giugno  1  467  al  Copialettere  del  Concistoro.  Voi.  1 685 
122. 

(*)  Ivi.  Lettera  del  18  giugno  1467  fra  le  Lettere  del  Concistoro.  Voi.  160 
n.   37. 
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«  Ma  a  li  prati  venne  lo  imbasciatore  del  Marchese  di  Ferrara, 
et  molti  Vescovi  et  famiglie  di  Cardinali.  Unde  nel  muoversi  lo  Im- 
basciadore  del  Marchese,  molto  presumptuosamente  si  prese  el  luogo, 
quale  io  non  potevo  precedere,  se  non  con  qualche  scandalo  d  altri, 
maxime  d'  uno  Vescovo,  el  quale  è  qui  procuratore  de  lo  Imperatore, 
et  in  questi  atti  lo  ripresenta.  Et  per  questo  deliberai  partirmi  da  loro, 
et  feci  scusa  a  li  ambasciadori  Venetiani,  in  modo  che  mostrarono 
non  avere  niente  a  male  la  mia  partita  ;  dicendo  loro  che  si  dolevano 
assai  di  tale  differentia,  et  che  a  loro  non  stava  dare  questa  senten- 
tia.  Unde,  tornato  a  casa,  la  sera  al  tardi,  deliberai  di  scrivere  la 
mattina  seguente  una  lettera  di  mia  mano  al  Papa  ...» 

Ed  in  questa  lettera  il  Sellanti  denunziava  al  Pontefice  che 
relatore  Ferrarese,  nell' occasione  della  celebrazione  della  festa 
del  Corpus-Domini,  gli  si  era  messo  innanzi,  contro  tutti  i  diritti 
del  mondo,  contro  la  inveterata  consuetudine,  e  contro  la  cosa 
parecchie  volte  giudicata.  Ed  aggiungeva  poi  tutti  i  dettagli  del 
primo  diverbio;  per  passare  quindi  a  descrivere  il  secondo  sgra- 
devole incontro  avuto  con  esso,  dinanzi  agli  ambasciatori  Vene- 
ziani; e  concludeva  finalmente  con  invocare  da  S.  B."«  che  si  de- 
gnasse imporre  silenzio  all'  ambizione  del  Ferrarese,  altrimenti, 
dovendo  ritornare  a  Siena,  non  voleva  trovarsi  esposto  al  rischio 
di  essere  dai  suoi  Signori  ripreso,  oppure  fors'  anco  gastigato  da 
loro  per  averne  lasciato  vilipendere  T  onore;  oppure,  rimanendo 
in  Roma,  trovarsi  costretto  a  non  partecipare  più  a  quelle  solen- 
nità curiali,  alle  quali,  per  dovere  di  convenienza,  era  solito  in- 
tervenire. 

E  dopo  avere  testualmente  trascrittola  lettera  che  conteneva 
queste  sue  rimostranze,  il  Bellanti  continuava  così  il  racconto  del 
colloquio  avuto  col  Papa,  a  proposito  di  esse  : 

«  Unde,  per  tornare  a  proposito,  la  S.  S.tà  doppo  e'  predecti 
ragionamenti,  mi  disse:  Voi  mi  scriveste  ieri  una  lettera  de*  facti  de 
lo  ambasciadore  del  Marchese  di  Ferrara  :  io  non  voglio  dare  questa 
sententia  fra  voi,  ma  io  ho  pensato  che,  di  qui  a  non  molti  dì,  ci 
sono  due  solennità  et  non  più,  cioè  sancto  Giovanni  et  sancto  Pietro  ; 
et  che  all'  una  ci  venga  1'  uno  di  voi,  et  I*  altro  non;  et  all'altra  ven- 
ga quello  che  non  sarà  venuto  a  la  prima  solennità. 

«  Io  risposi  che  la  S.'à  S.  poteva  fare  ciò  che  le  piaceva,  ma 
che  questa  mi  pareva  simile  a  la  divisione  rusticana,   la  quale  la  leg- 
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gè  riprova;  et  che  io  volevo  tollare  a  sostenere  di  ragione,  in  tutte 
le  parti  del  mondo,  che  la  S.  V.  aveva  grande  ragione,  quando  non 
pendesse  l'  animo  a  chi  avesse  a  giudicare  ...  ». 

Al  seguito  però  di  un  altro  colloquio  avuto  col  Pontefice, 
r  ambasciatore  tornava  a  scrivere  alla  Signoria  : 

«...  A  la  parte  de  lo  ambasciadore  del  Marchese  di  Ferra- 
ra S.  S.tà  disse  quello  medesimo  che  mi  disse  sabbato  a  sera,  a  dì 
13  di  questo,  come  ho  scripto,  soggiognendo  che  spesse  volte  accag- 
giono  simili  casi,  et  disse:  Non  ti  ricordi  che  a  Siena  andò  sottosopra 
et  a  arme  tutta  la  terra  ;  etiam  di  notte;  per  le  differentie  de  li  am- 
basciadori  del  Re  di  Spagna  et  del  Re  d'  Inghilterra  ?  Io  replicai 
che  io  volevo  tollare  a  sostenere,  in  tutte  le  parti  del  mondo,  che  la 
M.  S.  V.  doveva  precedere  ...»  {^). 

«...  A  la  parte  del  precedere  1'  imbasciadore  del  Marchese  di 
Ferrara  (così  rispondeva  la  Signoria)  attenderete  a  conservare  1'  hono- 
re  nostro  quanto  si  può,  come  havete  facto  infino  qui,  et  come  per 
altra  vi  scrivemmo  ;  maxime  essendo  ragione  et  consuetudine  che  li 
nostri  oratori  precedine  quelli  del  Marchese,  come  voi  optimamente 
intendete  et  saprete  demostrare  ...»  (*). 

Sembra  che  l' insistenza  del  Sellanti  riuscisse  ad  ottenere 
qualche,  almeno  apparente,  soddisfazione  dal  Pontefice  ;  perchè, 
al  seguito  di  un  altro  incidente  di  questo  stesso  genere,  e  del 
quale  non  appariscono  dai  documenti  i  dettagli  ben  determinati, 
ma  che  deve  essere  accaduto  dopo  i  fatti  surriferiti,  il  Papa,  in 
una  udienza  concessagli  il  6  di  luglio,  ebbe  a  dirgli  : 

«...  Che  ti  parbe,  el  dì  de  la  festa  di  sancto  Pietro,  per  quel 
che  fecesi  a  lo  ambasciatore  del  Duca  di  Modena;  fecesi  quello  che 
si  conveniva?  -  Risposi  che  io  ne  ringratiavo  la  S.  B.ne,  et  che  mi 
pareva  non  avesse  facto  quanto  lui  meritava  ;  che  non  mi  parbe  mai 
vedere  la  maggiore  presumptione. 

«  Qyesto  r  ò  scripto  distesamente  nell'  altre  mie  lettere;  però  non 
mi  extenderò  in  più  largo  scrivare.  Questo  non  mi  pare  da  omettere 
circa  questa  materia;  cioè  che  la  M.  S.  V.  mi  scrive  ne  le  penulti- 
me lettere,  del  dì  26  del  passato,  che  io  attenda  a  conservare  1*  onore 


(')  Archivio  di  Sialo  in  Siena.  Concistoro.   Lettere.  Volume    160  n.   37. 
(j^)  Ivi.  Lettera  del  26  giugno    1467  al  Copialettere  del  Concistoro  Voi.  1685 
f.o    134.« 


54  A^.   Mengozzì 


de  le  M.  S.  V.  quanto  posso.  Et  cosi  ho  facto  infino  a  qui,  et  così 
farò  per  lo  avvenire  quanto  saprò  et  potrò. 

«  Et  lo  dì  di  quella  questione  che  facemmo  in  sancto  Pietro,  mi 
parbe  fare  bene  a  usare  un  poca  di  presuntione  contra  a  la  sua  pre- 
sumptione;  che  mi  missi  a  sedere  in  mezo  fra  lui  e  li  ambasciadori 
Venetiani  ;  per  quale  voglia  lui  avesse  ;  benché  lui  si  accostasse  quan- 
to poteva  a  lato  loro,  perchè  io  non  intrassi  in  quel  mezo.  Pure  per 
quella  volta  io  potei  più  di  lui,  et  seguinne  quello  che  scripsi  per 
]•  ultima  a  le  V.  M.  S. 

«  Et  da  poi  ho  udito  da  molti  et  Cardinali  et  altri  prelati  et  cit- 
tadini nostri,  essendo  statim  quella  novella'  spanta,  non  solo  per  tutta 
la  Corte,  ma  quasi  per  tutta  Roma,  che  io  feci  molto  bene,  et  visibil- 
mente, et  fra  gli  altri  Giovan  Francesco  del  Piano  da  Meleto  mi  disse 
ine  a  poco,  pure  in  Cappella,  che  io  ero  uno  fiero  combattente. 

«  Ma  io  avrei  avuto  caro  che  la  V.  M.  S.  mi  avesse  advisato  qua- 
le modo  piaceva  a  essa  M.  S.  V.  che  io  dovessi  tenere  a  conservare  lo 
honore  di  essa,  di  quello  che  io  scripsi  a  la  M.  S.  V.,  per  non  errare. 
De  la  qual  cosa  la  M.  S.  V.  non  mi  avisa;  se  piacesse  a  la  M.  S.  V, 
advisarmi  quale  modo  io  avessi  a  tenere  per  lo  avenire,  accennando  al 
bisogno,  o  di  quelli  che  scripsi,  o  d'  altri,  l'avrei  molto  caro  ...»  (^). 

L'oratore  Niccolò  Severini,  successore  del  Ballanti,  con  let- 
tera del  2  settembre  1467  informando  la  Signoria  dei  resultati 
di  un  lungo  colloquio  avuto  col  Pontefice,  le  dava  anche  questa 
notizia. 

«...  Per  parere  del  Cardinale  di  Thiano,  el  quale  visitai  a  Ca- 
niro,  in  luogo  detto  Bagnaja,  vicino  a  Viterbo  a  tre  miglia,  dissi  a  S.  S.tà 
come  avevo  inteso  de  la  contentione  stata  intra  1  nostro  ambasciatore 
e  quello  di  Ferrara,  et  che  pregavo  S.  B.ne  volesse  provvedere  a  la  con- 
servatione  de  1'  onore  di  V.  S.,  Sua  Santità  rispose  che  aveva  ordinato, 
per  fuggire  scandalo,  che  una  volta  venisse  1'  uno  et  un  altra  l'  altro,  et 
che,  venendo  una  mattina  quello  di  Ferrara,  che  non  doveva  venire, 
S.  S.tà  gli  fece  uno  grande  rabbuffo;  non  perchè  decidesse  la  differentia, 
ma  perchè  non  aveva  ubidito.  Et  che  questa  differentia  non  era  nuova, 
che  cominciò  come  il  Marchese  fu  fatto  Duca;  et  non  avendola  de- 
cisa gli  altri  pontefici  non  la  voleva  decidere  lui  ;  salvo  che  se  d'  a- 
cordo  le  parti  non  la  rimettessero  in  S.  S.tà,  che  allora  la  termine- 
rebbe; et  che  e'  era  anco  degli    altri   modi  a  conciliare   questa  cosa  ; 


(^)  Archivio  di  Staio  in  Siena.  Concistoro.   Lettere  Volume    160  n.  52. 
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sicome  è  detto  che  una  volta  vada  1'  uno  a  le  solempnità  et  1*  altro  si 
stia  a  casa  ;  o  vero  che  si  poteva  sedere  in  sanato  Marcho  a  diverse 
banche,  che  pare  1'  una  parte  et  1'  altra  honorata  egualmente.  Risposi 
non  avere  commissione  di  tale  rimessione,  et  che  la  cosa  pareva  mol- 
to chiara  ;  perchè  se,  come  Duca  voleva  precedere,  precedesse  1'  altre 
Comunità  et  republiche;  et  che  infra  i  Fiorentini  et  noi  non  fu  mai 
mezzo  nel  procedere,  et  che  iterum  raccomandai  1'  onore  de  la  V.  S. 
Non  so  come  ci  faremo,  so  bene  che  prima  mi  partirò  da  luogho  che 
mi  lassi  precedere;  etiam  che  il  Papa  mi  comandasse.  Sono  strane 
facende    a    chi  si  trova  in   sul  facto.    Seghuironne   quanto  parrà    a    la 

V.     S.      .    ..    »    !'). 

«...  Questa  mattina  (cosi  scriveva  il  Beverini  il  5  di  settembre) 
è  stata  messa  papale  perchè  s' è  fatto  officio  de'  morti,  secondo  el 
costume  di  cappella,  per  1'  anima  de'  Papi  et  cardinali  morti,  dove 
fu  anco  Io  ambasciadore  del  Marchese  di  Ferrara,  el  quale  andando 
giù  in  cappella  in  santo  Marco,  mi  parlò  et  tochommi  la  mano,  et 
cominciò  a  dire  di  questa  precedentia,  et  che  el  papa  ne  gì'  aveva 
detto,  et  che  erano  due  banche  da  dare  a  ciascuno  il  luogo  suo  ;  si- 
come  anco  il  Papa  aveva  detto  a  me,  et  cosi  ce  ne  andammo  giù,  et 
lui  andò  ad  una  bancha,  et  io  a  l'  altra.  Et  benché  mi  paia  vi  sia 
pur  qualche  differentia  ;  pur  stando  io  a  canto  lo  ambasciatore  Fio- 
rentino, senza  mezzo  alcuno,  mi  parbe  conservare  la  degnità  de  la 
republica  nostra.  Arò  caro  intendere  da  la  S.  V.  quello  abbi  a  fare  ; 
perchè  vegho  che  la  Santità  del  Papa  nulla  deciderà  ;  et  questo  no- 
stro andare  sarà  eguale  ;  che  quando  ara  alquanto  di  vantaggio  1'  uno 
et  quando  l'  altro;  il  che  non  so  se  piacesse  ala  V.  S.  Siche  ne 
actendo  qualche  risposta,  o  vero  io  non  mi  trovarò  più  dove  concor- 
riamo ,  .  .  »  (^). 

«...  De  lo  ambasciadore  Ferrarese  dirò  (scriveva  il  Severini  con 
lettera  del  20  settembre)  .  .  .  Quando  fumo  in  Ara-Celi  per  la  so- 
lempnità de  la  commemoratione  de  la  coronatione  del  Papa,  io  fui  in 
Chiesa  prima  di  lui,  in  compagnia  de  lo  ambasciadore  Fiorentino,  et 
del  Duca  di  Milano,  et  mettemoci  a  sedere.  Venne  poi  il  Ferrarese 
con  i  Venetiani,  perchè  nel  cavalcare,  et  nello  intrare  in  chiesa  non 
e'  è  molto  ordine  ;  et  i  Venetiani  andaro  a  loro  luogho,  et  io  stando 
a  canto  al  Fiorentino,  il  detto  Ferrarese  si  rimase  in  pie,  perchè  non 
volse  sedere  doppo  me,  et  io  non  volsi  stesse  di  sopra.  Et  stè  a  quel- 
lo modo  ricto  più  di  uno  quarto  d'  bora.  Poi  el  Papa  lo  fé'  chiama- 


(')  Archivio  di  Slato  in  Siena.  Concistoro.   Lettere.  Volume    160  n.  95. 
('*)  Ivi.   Concistoro.   Lettere.  Volume    160  n.   97. 
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re,  et  sedè  in  scabello  presso  al  Papa.  lermattlna  in  Concistoro  el 
Papa  ordinò,  prima  che  andasse  in  San  Marco,  che  el  Fiorentino  an- 
dasse a  mano  smistra  ne  lo  stare  in  chiesa,  et  io  a  lato  a  lui,  et  anco 
ci  stè  uno  de'  Venetiani,  et  gì*  altri  stero  a  la  destra  del  Papa,  la 
quale  è  più  degna.  Ma  poiché  dal  canto  de  la  S.  V.  si  allega  che 
intra  Fiorentini  et  noi,  non  fu  mai  mezzo,  stando  io  a  lato  a  lui,  se 
ne  salvò  V  onore  di  V.  S.   Et  volse  così  el  Papa. 

«  Questo  ò  voluto  dire,  perchè  intendiate  il  tutto,  et  per  non 
avere  altro  da  dire,  andarò  temporeggiando  meglio  si  potrà,  et  mai 
consentirò  lo  stare  doppo  di  lui  .  .  .   »   ('). 

La  Signoria,  dal  canto  suo,  si  era  limitata  a  dare  istruzioni 
brevi  e  generiche,  lasciando  quasi  interamente  alla  responsabililà 
dell*  ambasciatore  la  sistemazione  di  questa  tenue  ma  spinosa  ver- 
tenza. Giacche,  con  lettera  del  6  di  settembre,  essa  gli  aveva 
significato  soltanto  «  a  la  parte  de  lo  ambasciadore  del  Marchese 
di  Ferrara  defendeiete  1'  honore  nostro  con  tutti  quelli  modi  che 
vi  parranno  oportuni.  .  .  »    ("). 

Come  avesse  però  proceduto  questo  puntiglio  dall'  altra 
parte,  cioè  da  quella  dall'  ambasciatore  del  Duca  di  Modena  si 
può  rilevare  dalla  lettera  seguente,  scritta  dall'ambasciatore  stesso 
appunto  su  tale  argomento  (^). 

«  Magnifice  et  Generose  Maior  et  benefactor  observandis- 
sime  .... 

«  Mai  poi  chio  son  qui  lo  ambasciatore  senese  è  venuto,  in  ca- 
pella  né  ad  alcun  acto  publico,  per  non  me  stare  de  sotta,  excepto 
cha  dua  volte  che  pur  el  glie  venuto,  et  sol  ha  voluto  on  non  il  vie 
stato  che  sotto.  La  vigilia  de  santo  Petro  che  nostro  Signore  andele 
da  san  Marcho,  a  sancto  Piedro.  Il  vi  vene,  che  molto  me  meravegliai, 
quando   fossemo  nel  sedere  facessemo  questione,   il  papa  che  era  tur- 


(')   Archivio  di  Sialo  in  Siena.  Concistoro.   Lettere.   Volume    161    n.3. 

(2)  /v{.   Concistoro.   Copialettere  Voi.    1685   f."    18. 

(^)  Tt-  Jlrchioio  di  Sialo  in  cM^odena.  Cancelleria  Ducale.  Carteggio  degli 
ambasciatori  Estensi  in  Roma.  Busta  I  .■'^.  La  lettera  porta  all'  esterno  questo  indi- 
rizzo: -  Magnifico  et  Generoso  Viro  Laurentio  Strozze  castelarans  et  campigaiani  - 
Corniti  Ducali  consotio  et  Secreto  consiliario  et  Maiori  [meo]  Benefactori  observan- 
dissimo. 

Ferrarie  vel  ubi  sii. 
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bato  per  quanto  comprendo,  per  quella  littera  che  scripse  il  nostro 
signore  al  cardinale  de  santo  Angelo,  altri  dice  che  so  pratiche  de 
Tigliano  et  Pavia  protecton  de  quella  comunità,  non  sciò  come  lan- 
dasse,  me  fece  dire  per  il  mastro  de  le  ceremonie  che  li  cedesse  per- 
che tante  fiate  chavea  dicto  ambasciatore  ceduto  ami,  che  bora  poteva 
cedere  a  lui.  Me  ne  vergognai  grandemente,  per  nspecto  de  tute  il 
mondo,  ut  ita  dicam,  che  vi  era.  Me  levai  et  andai  a  Soa  Beatitu- 
dine et  discegli  chio  me  meravegliava  de  Soa  Sanctità  che  facesse 
questo  cancho  in  publico  al  mio  duca.  Me  rispose  tuto  alterato  et 
turbato  che  lui  non  voleva  dare  sententia  di  quello  che  li  soi  prede- 
cessori non  havevano  facto,  et  che  li  pareva  che  una  volta  luno,  una 
volta  laltro,  devesse  precedere,  fra  tanto  il  senese  me  tolsse  il  luoco, 
et  Io  me  messi,  per  non  li  stare  de  soto,  a  li  pedi  de  Soa  Santità,  et 
non  el  volssi  fare  in  obedire.  Laltra  matina  che  fo  al  di  de  sancto 
Piedro  me  ne  andai  in  capella  al  mio  luoco,  et  quilluj  andete  mo  de 
qua,  mo  de  la,  poi  se  ne  partire.  Ravenna  chio  sollecitai  ne  fo  ale 
man  cum  il  papa,  bene  che  tuti  li  cardinali  dicessero  che  Soa  Sanclità 
havea  torto,  tamen  non  la  vole  decidere  altramente,  se  non  che  una 
volta  luno,  una  volta  laltro  vada,  che  e  contra  quello  che  sul  princi- 
pio chio  vini  qui  il  dixe,  de  che  sto  non  ben  contento  per  honore  del 
prefato  signor  nostro.  Ricordandovi  che  pur  bolognisi  non  volgiono, 
ni  il  Marchexe  de  Mantoa  che  senexi  li  preceda,  et  io  precedo  loro 
quando  vi  sono,  non  sciò  che  me  dire  credo,  che  la  comunità  de  Sena 
se  ne  sia  doluta  cum  il  Papa,  non  sciò  se  fosse  bene  chel  Signor  no- 
stro ne  scrivesse  una  htterina  de  soa  mano  al  Papa,  et  fargene  con- 
scentia  con  pregare  Soa  Sanctità  la  commettesse  al  collegio  di  Cardinali, 
o  ad  un  cardinale  o  che  lui  proprio  la  terminasse,  la  quale  cossa 
il  non  farà  mai  èpso,  tutavia  facia  soa  Ex.^  quanto  gli  pare,  lae  una 
dele  gran  melinconie  chio  abia  qui  per  rispecto  che  questi  acti  pub- 
blici, dove  se  ritrova  qui  tuto  il  mondo,  non  Iho  scripto  prima,  perche 
non  se  fa  messe  papale  in  acti  publici  fino  a  nostra  Dona  dagosto,  et 
etiam  per  avere  havuto  altro  che  scrivere.  Questi  ambasciatori  Venetiani 
se  ne  dolgono  non  mancho  de  mi,  et  sino  aqui,  che  e  sei  mesi  chio  vi 
son  le  cosse  son  passate  bene,  et  son  cessato  da  questa  faticha  .  .  . 
«  Me  recomando  a  vostra  Magnificentia.   Rome  13  Julij    1467 

M.  A.  Servitor  lacobus  trottus  ». 

L'  ambasciatore  senese  in  Roma  aveva  le  sue  buone  ragioni 
per  insistere  nella  domanda  di  precise  istruzioni  per  norma  della 
sua  condotta  in  quei  puntigli;  ma  anche  la  Signoria  di  Siena 
doveva  avere  le  sue  per  lasciarlo  nell'  imbarazzo,  e  col  solo  con- 
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folto  di  poche  e  vaghe  parole  di  incoraggiamento.  Mentre  il 
Pontefice  mostrava  assai  chiaramente  la  sua  non  irragionevole  im- 
pazienza per  quei  fastidiosi  dissidi  ;  che,  quantunque  avessero  una 
importanza  intrinseca  molto  vaporosa,  pur  nondimeno  potevano 
riuscire  causa  occasionale  ad  attriti  gravi  e  pericolosi  per  la  pace 
d'  Italia. 

Però,  dalla  parte  almeno  dell'  ambasciatore  Senese  1*  ani- 
mosità non  fu  spinta  sino  alla  sgarbata  ed  aperta  provocazione  ; 
ed  anzi  pare  che  fosse  riuscito  a  stabilire,  per  tacito  accordo  con 
quello  Ferrarese,  un  modus  vivendi  diplomaticamente  assai  cor- 
retto,  perchè  il  4  di  novembre   1467  così  scriveva  alla  Signoria: 

«...  Hiersera,  quando  aspettavo  audientia,  conferà  con  1'  amba- 
sciatore di  Ferrara  circa  alla  pace.  Né  per  questo  stimi  la  S.  V.  che 
con  esso  Ferrarese  abbi  accordo;  ma  pure  talvolta  ci  parliamo  .  .  .  »  {^). 

Del  resto  per  apprezzare  con  sereno  criterio  il  merito  in- 
trinseco di  questa  controversia,  bisogna  tener  conto  anche  delle 
qualità  personali  di  colui  che  vi  si  trovava  impegnato,  in  con- 
trasto con  la  Repubblica  senese,  cioè  del  duca  Borso  Estense. 

Grande  era  la  stima  che  professava  il  pontefice  Paolo  li 
alla  persona  ed  al  raro  merito  del  saggio  duca  ;  glorioso  anche 
pel  titolo  di  essere  stato  il  paciere  d' Italia  ;  e  fra  loro  passava 
pure  una  stretta  amicizia.  Tanto  che  volle  il  papa,  nell'anno  1475 
accordare  a  lui  una  grazia  che  Pio  II  non  gli  aveva  mai  Voluto 
concedere.  E  fu  questa.  Non  portava  Borso  se  non  il  titolo  di 
duca  di  Modena  e  di  Reggio  e  conte  di  Rovigo,  e  desiderava 
invece  di  potersi  intitolare  ancora  Duca  di  Ferrara  ;  né  il  pon- 
tefice, sovrano  di  essa  città,  seppe  negargli  tal  grazia. 

Ed  il  15  di  aprile,  giorno  di  pasqua,  nella  basilica  vaticana 
solennemente  lo  creò  duca  di  Ferrara,  colle  formalità  solite  in 
simili  congiunture. 

Colmo  di  favori  e  di  grazie  il  nuovo  duca,  col  sontuoso  cor- 
teggio col  quale  era  entrato  in  Roma,  facendo  stupire  quella  città, 
benché  avvezza  a  cose  grandi,  se  ne  tornò  a  Ferrara,  ove  giunse 
il  18  di  maggio.  Ma  egli  aveva  portato  seco  da  Roma  certe 
febbri  che  diedero  forte  sospetto  di  veleno.  Quel  che  è   fuor  di 


(')   Archivio  di  Stato  in  Siena.  Concistoro.   Lettere.   Volume    161    n.  67. 
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dubbio  però  si  è,  che  nel  dì  27  di  quello  stesso  mese,  egli  ter- 
minò il  corso  di  sua  vita. 

Ed  il  Muratori  {')  da  cui  abbiamo  prese  le  notizie  qui  so- 
pra trascritte,  aggiunge  poi,  a  completamento  di  esse  :  che  quel 
Principe  ebbe  doti  meravigliose  e  soprattutto  quella  che,  laddove 
altri  attendevano  ad  acquistare  i  paesi  altrui,  con  sommo  aggra- 
vio dei  propri,  Borso  altra  applicazione  non  ebbe  che  quella  di 
conquistare  il  cuore  dei  suoi  sudditi,  e  di  farsi  amare  e  stimare 
da  tutti  i  Principi  d'  Italia. 

Quindi  è  da  ritenersi  che  i  Senesi  non  potessero  accampare 
molte  ragioni  dinanzi  al  Papa,  per  sostenere  la  precedenza  pro- 
pria contro  un  competitore  di  tal  merito  e  di  tanta  e  ben  meri- 
tata autorità. 

Comunque  non  mancavano  ad  essi  in  quel  momento,  spe- 
cialmente da  parte  del  clero  secolare  e  regolare,  tanto  della  città 
che  del  territorio,  ben  più  gravi  argomenti  di  dissenso,  o  per  lo 
meno  di  contestazione,  da  tenere  impiegata  l' attività  del  loro 
rappresentante  officiale  in  Roma,  in  modo  più  decoroso,  e  per 
uno  scopo  più  importante  e  più   degno. 

Infatti,  arruffata  ed  irritante  non  meno  di  quella  col  conte 
di  Pitigliano,  e  dell'altra  per  il  processo  dell'ebreo  di  Lucignano, 
quantunque  senza  il  concorso  di  tragici  avvenimenti,  ebbe  ad  es- 
sere agitata  fra  il  pontefice  Paolo  II  ed  i  Senesi,  una  seria  con- 
troversia a  proposito  della  Abbadia  di  sani'  Jlnastasio,  denomi- 
nata ad  aquas  salvias,  e  situata  presso  Roma  ("). 


(')  Muratori  A.    L.   Annali  diati.  Tomo  23  pag.   28  29. 

(^)  Essa  era  allora,  come  è  anche  all'  epoca  attuale,  la  celebre  Abbazia  nullius 
dei  SS.  Vincenzo  ed  jìnastasio  alle  ire  Fontane,  o  alle  acque  salvie,  nel  rione  di 
Ripa  presso  Roma.  Il  nome  di  acque  salvie  si  ritiene  che  le  derivi  dalle  acque  sa- 
lutifere e  medicmali,  che  le  stanno  dappresso,  oppure,  perchè  quel  fondo  apparte- 
nesse alla  famiglia  Salvia.  Se  ne  trova  ricordo  fino  dall'  anno  362,  ed  era  luogo  pa- 
ludoso e  di  malaria. 

L'abbazia  è  nell'ordine  gerarchico  delle  primarie.  Il  pontefice  Leone  III  e  l'im- 
peratore Carlo  Magno,  assegnavano  generosamente  al  monistero  contiguo,  ed  alla 
chiesa  basilica,  che  Onorio  I   eresse    in  onore  della  Vergine,  e  che  fu  poi    chiamata 
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Fino  dal  giorno  8  di  gennaio  1465,  l'oratore  Benassai  aveva 
scritto  alla  Signoria  per  darle  alcune  informazioni,  e  per  esporle 


dei  SS.  Vincenzo  ed  Anastasio,  molte  città,  luoghi  e  beni,  con  assoluta  giurisdizione. 
Tra  questi  luoghi  così  donati  erano  principalmente  comprese  la  città  di  Ansidonia, 
il  castello  di  Orbetello,  1'  isola  del  Giglio,  ed  il  porto  di  S.  Stefano,  coi  respettivi 
territori,  in  Toscana  ;  e  nel  dominio  pontificio  i  tre  paesi  di  S.  Oreste,  di  Panzano, 
e  di  Monte  Rosi  nella  Comarca  di  Roma,  insieme  col  monte  Soratte  e  le  sue 
adiacenze. 

La  città  di  Ansidonia  è  da  lungo  tempo  distrutta.  11  pontefice  Innocenzo  III 
tra,  gli  anni  11  36  e  11  40,  vi  chiamò  i  monaci  cistercensi,  removendone  i  Bene- 
dettini. 

Nel  1 269  Elia  monaco  cistercense  di  S.  Anastasio,  come  procuratore  dell'Abate 
e  monaci  dell'  Abballa  trium  fontium  ad  aques  solvias,  investì,  col  titolo  di  feudo, 
il  conte  Ildebrandino  il  Rosso  di  Soana,  del  castello  di  Orbetello,  e  suo  distretto, 
con  facoltà  di  passarlo  nei  figli  ed  eredi  suoi,  per  l' annuo  tributo  di  pochi  fiorini 
d'  oro.  L' investitura  dello  stesso  feudo  fu  rinnovata  in  Orbetello  nel  1 286,  a  favore 
della  contessa  Margherita,  figlia  unica  del  detto  Ildebrandino,  ed  erede  della  casa  II- 
dobrandina  di  Soana;  e  tale  investitura  le  fu  poi  confermata  anche  da  papa  Boni- 
fazio VIII,  con  breve  del  IO  marzo  1303.  Mancata  la  contessa,  il  feudo  d' Orbe- 
tello coi  suoi  annessi,  fu  ereditato  da  sua  figlia  Anastasia,  nata  dal  conte  Guido  di 
Montfort,  la  quale  portò  la  contea  di  Soana,  ed  il  feudo  di  Orbetello  nella  casa 
Orsini  di  Roma,  mercè  il  matrimonio  da  essa  contratto  con  Guido  di  Gentile  di 
Bertoldo  Orsini. 

Pacificati  gli  Orsini  con  la  Repubblica  di  Siena,  ebbe  luogo  nel  1  358  una  terza 
investitura,  rinnovata  dall'  abate  delle  Tre  Fontane,  a  favore  dei  figli  dei  mentovati 
coniugi,  conti  Orsini,   mediante  la  corresponsione  di  un  annuo  canone. 

Nel  1401,  in  Pitigliano,  fu  dai  monaci  di  S.  Anastasio  rinnovata  l'investitura 
agli  Orsini,  ed  ai  loro  discendenti,  anche  femmine,  con  1'  obbligo  di  mandare,  nel 
giorno  della  festa  di  S.  Anastasio,  al  monastero  di  esso,  un  cavallo  bianco,  o  leardo, 
bardato;  e  di  rinnovarne  il  contratto,  di  generazione  in  generazione,  mediante  lau- 
demio. 

Continuarono  così  gli  Orsini  a  dominare  in  Orbetello,  finché  non  insorsero  altre 
dispute  e  guerre  tra  Siena  ed  i  conti  di  Pitigliano,  a  cagione  dei  feudi  che  la  re- 
pubblica teneva  da  essi,  e  di  pertinenza  di  quell'  Abbazia. 

A  quei  contrasti  pose  riparo,  nel  1 452,  la  mediazione  di  papa  Niccolò  V,  al 
seguito  della  quale  rimase  concordato  che  il  Comune  di  Siena  avrebbe  ritenuto  Or- 
betello con  gli  altri  luoghi  della  badia  delle  Tre  Fontane,  a  condizione  di  pagare 
agli  Abati  di  essa  l'annuo  censo  di  50  fiorini  e  lire  15.  E  quel  trattato  venne  ra- 
tificato nel  maggio  del  1459  in  Siena,  con  bolla  di  Pio  II,  e  da  lui  confermato  con 
altra  bolla  data  dai  bagni  di  Petriolo  nel  1 464  ;  e  con  la  quale  esortava  i  monaci 
ad  aderire  alla  richiesta  riduzione  di  5   ducati  dell'  annuo  tributo. 

Fino  dal  1 444  papa  Eugenio  aveva  data  in  commenda  quell'  abbazia,  e  da  al- 
lora in  poi,  fu  adottato  il  sistema  di  conferirla  in  commenda  ad  un    Cardinale.  Ma 
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alcune  considerazioni  urgenti  e  di  eccezionale  gravità,  intorno  alla 
vertenza  che  la  cuna  romana  aveva  già  iniziata  col  comune  di 
Siena  per  quell'  Abbazia. 

E  la  lettera  di  lui  era  così  concepita  : 

«...  La  materia  di  sancto  Anastasio,  da  trattarsi  col  cardinale 
di  Spoleto,  è  molto  difficile,  et  di  grande  importantia.  et  dalla  sua 
rev.ma  Signoria  molto  presa  ad  core  ;  et  peggio  che  questo  viene  da  la 
santità  di  nostro  Signore.  Et  avendoli,  à  di  passati,  più  volte  parlato 
di  questa  materia,  mi  pareva  assai  placato  ;  et  aveva  decto  che  voleva 
che  li  cardinali  di  Siena,  Pavia  et  Thiano,  acconciassero  questa  ma- 
teria. 

«  Io  replicai  che  achoncio  non  vi  cadeva,  se  non  che  sua  rev.ma 
Signoria  rimanesse  contenta  ad  quanto  era  stato  facto  per  la  felice  m.e- 
moria  di  papa  Pio  ;  et  molte  altre  cose  furon  decte  per  spatio  di  due 
hore.  Et  havendo  già  due  di  cercato  di  parlarli,   non  ò  mai  potuto. 

«   Questa  mattina  fui  a  buon  bora  a  casa  di  sua  rev.ma  Signoria, 


nonostante  le  bolle  del  pontefice  Pio  li,  sotto  il  successore  di  lui  Paolo  II,  i  Senesi 
ebbero  a  sostenere  un  grave  litigio  e  subire  un  grave  aumento  nel  canone  pattuito. 
(MARONI  Gaetano.  Dizionario  di  erudizione  slorica  ecclesiastica.  Venezia  Tip. 
Emiliana  MDCCCXLII.  Volume  Xlll  pag.  59,  64,  66,  67  e  Voi.  LXXIX  edito 
nel   1856  pag.  214-15). 

Sulla  famosa  donazione  fatta  da  Carlo  Magno  al  Pontefice  Leone  111,  la  cri- 
tica storica  moderna  non  sarebbe  molto  concorde  nel  riconoscerla  autentica,  ma  sor- 
volando su  questa  questione  che  per  il  nostro  argomento  non  ha  interesse  speciale, 
crediamo  invece  opportuno  di  aggiungere  qualche  altra  notizia  su  questa  importante 
abbazia.  Nel  17  febbraio  1868,  un  ordine  del  Pontefice  Pio  IX  la  tolse  ai  Fran- 
cescani, che  da  42  anni  vi  dimoravano,  per  restituirla  ai  Trappisti,  che  da  parecchi 
secoli  r  avevano  posseduta. 

Tre  grandi  chiese  sono  oggi  racchiuse  nel  recinto  degli  edifizi  odierni. 

Il  diploma,  vero  o  falso  che  sia,  è  riportato  per  intero  dall' UGHELLI  nella  sua 
Italia  sacra  T.    1  .^  pag.   50. 

Suir  abbsizia  delle  Tre  Fontane  ha  pubblicato  uno  scritto  assai  interessante  nel 
1882  DON  Gabriel  ABBÈ  D'AIGUEBELLE,  col  titolo  V  Abbaye  des  TroisFon- 
taines,  3.*  edition  acugumentée  d'  un  appendice  pour  la  Trappe  LANDEIRMEAN  Im- 
primerie  de  P.    B.   Desmoulins. 

Possono  consultarsi  anche  : 

CRISPOLTI  Filippo.  La   ITrappa  delle    Tre  Fontane    1883. 

MONSIG.  Ferdinando  amalfitano.  SÌCemoria  delle  relazioni  fra  gli 
Jlbati  d' Acquas  Saloias    1887. 

GIORGI   IGNAZIO.  Regeste  del  S^Conastero  ad  A.   S.    1887. 
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il  Cardinale  di  Spoleto,  et  udita  messa  seco,  subbilo  ebbi  audientia, 
et  ad  pena  mi  lassasse  parlare,  che  lui  disse  :  Ambasciadore  io  ti  vo- 
glio leggiare  uno  libricciuolo  che  ancora  non  t'  ò  letto. 

«  A  di  passati  tu  mi  dicesti,  per  molte  ragioni,  che  io  dovevo 
nei  facti  di  Sancto  Anastasio  stare  contento  ad  quelli  termini  siamo  al 
presente  ;  et  infra  le  altre,  essere  io  stato  condocto  ad  Siena  ;  quattro 
anni  essere  tn  stato  mio  scolare  ;  io  facto  cittadino  vostro  ;  et  avere  avuto 
il  cappello  per  uno  pontefice  Senese,  et  molte  altre  ragioni  per  te  al- 
legate. Ma  quella  che  io  più  stimava  era  quella  essere  facto  Cardinale 
nella  città  vostra,  et  da  uno  pontefice  senese.  Ora,  veduta  la  vostra 
ingratitudine,  et  il  poco  honore  avete  facto  a  la  Sua  Sancta  memoria, 
delibero  non  farvi  alcuno  piacere,  et  volere  quello  di  Sancto  Anastasio 
per  lui.  Et  disse:  Vos  dissolvistis  omnia  vincula.  Queste  medesime 
parole  aveva  decto  ai  dì  passati  al  rev.mo  cardinal  di  Thiano,  et  lui, 
come  buon  padre  della  città  nostra,  di  tucto  mi  aveva  avisato,  et  con- 
ferito insieme  quello  fosse  da  rispondere. 

«  Questo  dico  perchè  le  S.  V.  sieno  certe  che  io  gli  risposi  ap- 
pensate,  et  per  le  rime,  et  per  longho  spatio,  dicendoli  che  io  non 
volevo  questo  per  risposta  conveniente  da  la  S.  R.  S.  verso  di  noi, 
che  li  siamo  buoni  figliuoli,  e  che  a  la  Santità  di  papa  Pio,  et  a  la 
sua  nobilissima  casa  havevamo  facto  honore  et  utile  ;  et  che  loro  rima- 
nevano ben  contenti  ;  et  che  gli  altri  nostri  gentilhuomini  non  lo  me- 
ritavano per  più  respecti  quanto  quella  casa.  Et  che  facendo  questo 
non  veniva  a  dire  altro  se  non  rapisti  mihi  potum  ;  et  che  mai  questa 
acceptarei  per  risposta.   Infine  disse  :  parlarai  col  cardinale  di   Pavia. 

«  Et  in  queir  ora,  partito  da  lui,  n'  andai  a  casa  del  cardinale 
di  Pavia,  et  seco  stei  per  longo  spatio  ...  et  in  fine  mi  disse  cose  non 
molto  difformi  ;  et  come  a  lui  era  stato  decto  che  erano  queste  cose 
di  Sancto  Anastasio  di  fructo  di  fiorini  XV  mila  1'  anno.  O  replicato 
el  vero,  et  che,  non  essendo  di  V.  M.  S.  non  che  fructassero  cosa 
alcuna,   ma  sarebbero  una  speloncha  di  ladri. 

«  So  certificato  lui  à  mandato  a  informarsi  bene  dell'  entrata  di 
queste  terre. 

«  Doppo  desinare  andai  a  mons.'e  Thiano,  el  quale,  come  ò  decto 
di  sopra  era  di  tucto  bene  informato  ;  et  tucto  conferito  co  la  S.  R.  S. 
concluse  che  era  homo  durissimo  (il  Cardinale  di  Spoleto)  e  che  cre- 
deva che  nulla  farebbe  se  non  per  ponta  di  martello.  Maxime  perchè 
nostro  Signore  vuole  che  facci  così.  Non  ò  restato  nulla  a  dire,  né 
resterò,  et  sempre  con  reverentia  dirò  el  vero  arditamente. 

«  Monsignore  di  Pavia  noi  disse  che  lui  dimandarà  una  delle  tre 
cose  :   la  prima  che  lui  vorrebbe  si  riducesse  el  debito  censo,    et  non 
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ragiona  di  decine  di  ducati,  anco  di  centinaia;  la  seconda  che  lui 
vorrebbe  vendere  la  proprietà  a  migliaia;  la  terza  che  lui  vorrebbe 
salvarsi  una  parte  di  qualche  terreno,  e  accennaria,  anco  dice  expresso, 
di  Montacutolo  ;  et  che  levarebbe  via  la  terra,  et  solo  la  vorrebbe  per 
paschi. 

«   Or  veghino  le  V.   M.    S.   dove  costui  sta  col  pensiero. 

«  Pare,  mag.ci  Signori  miei,  ad  qualcuno,  etiam  gran  maestro, 
che  le  V.  M.  S.  debbino  lassare  seguire,  se  pur  vuole,  el  piato,  et 
non  lesmarli  la  corda  ;  et  che  non  crede  che  la  sententia  si  presto  si 
dia  contra  di  noi.  Ma  bisognarà  avere  qua  procuratori  et  avvocati  che 
intendino.  Per  anco  S.  R.  S.  non  à  fatto  novità  alcuna  ;  ben  si  stima 
la  farà,  et  che  farà  citare  la  V.  M.  S.  E  crediate  che  sarà  durissima 
cosa  piatire  con  uno  Cardinale  tanto  valente,  et  di  tanta  stima,  anco 
col  Papa.  t^M.axime  ad  questi  tempi  che,  per  li  Senesi  non  si  trova 
a  ^oma  ragione    alcuna. 

«   Io  non  restarò  fare  tutto  el  poter  mio  et,   dì  per  dì,  avisarò  di 

tucto  V.  M.  s. ...  *  e . 

«...  Sono  stato  con  monsignor  ai  Siena  ...  a  casa  di  monsi- 
gnor di  Spoleto  ...  et  tucti  tre,  presente  el  cancelliere,  per  longo 
spatio  ragionamo. 

«  Et  premectovi  mag.c»  Sig."  miei,  el  cardinale  di  Siena  li  disse 
tanto  per  la  patria  che  più  dire  non  si  poteva. 

«  Infine  la  S.  R.  S.  sempre  stè  dura,  et  straniamente  rispose. 
Credo  bignarà  arrotare  è  ferri  suoi  per  combattere  seco.  E  denari  che 
si  spendono  in  uno  ambasciatore  a  star  qua,  sarà  bene  spendergli  in 
uno  avvocato,   et  uno  procuratore. 

«  Io  so  di  buono  loco  che  el  cardinal  di  Spuleto  e  il  Papa  sonno 
di  buono  accordo  contra  di  noi  in  questa  materia,  et  voglia  Dio,  non 
sia  neir  altre  cose,  e  basta  »   ('). 

La  Signoria  di  Siena,  malgrado  queste  ripetute  ed  esplicite 
ammonizioni  del  suo  oratore,  pare  che  non  si  allarmasse  molto, 
e  che  credesse  più  cauto  e  proficuo  un  atteggiamento  di  aspet- 
tativa, più  o  meno  fiduciosa  e  temporeggiatiice. 

Così,  dopo  aver  fatto  accoglienze  oneste  e  liete  «  al  ma- 
gnifico Gentile  dei  Monaldesi  da  Sala  »    mandato  dal  Pontefice, 


(')  Archivio  di  Slato   in   Siena.   Lettera  del  22   febbraio    1465   al    Copialettere 
del  Concistoro  Voi.    1683  f."  34'.   Deliberazioni  del  medesimo  Voi.   590  f.^'   50. 
(■')  Ivi.  Concistoro.   Lettera.   Volume    156  n.   41. 
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e  latore  di  un  suo  breve  ai  Senesi,  e  dopo  avere  tributati  con 
la  massima  effusione  al  Papa  i  piìi  calorosi  ringraziamenti  per 
questa  sua  novella  prova  di  benevolenza,  ripeteva  ad  esso  con 
una  lettera,  ricolma  di  espressioni  di  riconoscente  ed  illimitata 
devozione  verso  la  Sua  Sacra  persona,  l'assicurazione  della  piena 
fiducia  negli  effetti  sperati  dall'  opera  prudente  e  sagace  di  quel- 
r  inviato. 

Ed  al  tempo  stesso  scriveva  all'  oratore  in  Roma. 

«...  Circa  le  diverse  materie.  .  .  quando  per  altri  non  vi  sia 
ragionato,  voliamo  che  di  quelle  non  parliate  per  alcuno  modo;  et  al 
tutto  preterite  quelle  con  silentio.  El  tempo,  al  quale  si  adapta  lo  hu- 
mano  consiglio,  mostrare  altre  volte  quello  si  debi  fare.  Et  se  nulla 
nulla  da  altri  vi  fusse  mosso,  parlarete  prontamente  resecando  ogni 
pratica,  quando  non  vi  paresse  expediente,  et  maxime  a  quelli  cercano 
loro  comodità,  senza  1'  utile  de  la  nostra  patria,  a  lo  honore  et  utile 
de  la  quale  voliamo  che  sempre  stiate  vigilantissimo  .  .  .  » . 

Ma  poco  dopo  la  Signoria  doveva  dare  al  suo  ambasciatore 
norme  un  pò  meglio  determinate,  e  più  categoriche,  per  quella 
difesa  dell'  onore  e  dell'  utile  della  patria  che  le  stava  tanto  giu- 
stamente a  cuore  {*). 

«...  Item  ne  la  materia  di  sancto  Anastasio,  come  iustissima 
possessione  de  la  nostra  Repubblica,  iustifìchi  ampiamente  le  ragioni 
de  la  nostra  Comunità,  evidenti  et  necessarie,  come  ne  fa  sufficiente 
prova  la  longa  possessione  et  lusto  titolo,  che  ormai  non  è  memoria 
in  contrario  ;  et  la  Comunità  nostra,  come  reverente  a  sancta  Chiesa, 
riconobbe  el  censo  da  quella,  quantunque  non  fusse  obligatione  alcuna 
contribuire  decto  censo.  Et  havendo  la  nostra  Republica  decreti  et 
bolle  apostoliche  di  tal  materia,  non  procede  con  iustitia  suscitarsi  no- 
vità a  decte  valide  et  efficaci  scripture,  dilatando  el  parlare  a  S.  B.n* 
che,  per  devotione  et  optima  reverentia,  el  pupolo  nostro,  non  solo 
spera  plenitudine  di  iustitia,   ma  consecutione  di  ogni  grande  gratia. 

«  Supplichi  S.  S.ti  si  degni  tale  materia,  già  sopita,  preservarla 
ne  la  sua  conditione,  et  mantenerla  ferma  et  rata,  come  spera  questo 
popolo  ne  la  clementia  di  S.  B.ne  Usando  queste  parole,  quando  ne 
li  fusse  decto  da  altri,  overo  quando  sentisse  el  censo  non  essere 
acceptato  ...  ». 


(^)  Archivio  di   Stalo  in  Siena.  Notula  all'  autore   Francesco    Luti  in  data    1 6 
marzo    1465  al  Voi.   2456  Notule  n.    131. 
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In  conclusione  tutte  le  trattative  condotte  dall'  annbasciatore 
Benassi,  durante  il  tempo  nel  quale  rimase  in  Roma,  cioè  dal 
12  decembre  1464  al  3  di  aprile  1465,  come  si  rileva  dalla 
stessa  sua  relazione  finale  al  Concistoro,  si  ridussero  soltanto  a 
questo  resultato  ('). 

«...  Parlai  più  volte  con  la  rev.mo  Cardinale  di  Spoleto  de 
la  materia  di  Sancto  Anastasio,  dal  quale  mai  potei  havere  una  buona 
risposta,  et  simile  con  la  S.  S.'à  rimettendomi  sempre  a  esso  Cardi- 
nale di   Spoleto  ...  ». 

«...  In  fine  pagai  el  censo  di  Sancto  Anastasio,  et  hebbi  quie- 
tantia  dal  Cardinale  di   Spoleto  in  forma   consueta  ...  ». 

In  quello  stesso  giorno  3  aprile,  nel  quale  aveva  termine 
r  ambasceria  del  Benassi,  ed  incominciava  quella  del  suo  suc- 
cessore Francesco  Luti,  questi  scriveva  alla  Signoria  per  infor- 
marla, fra  le  altre  cose,  anche  della  piega  più  rapida  e  pericolosa 
che  andava  prendendo  la  controversia  di  Sant'  Anastasio,  annun- 
ziandole che  ( )  : 

«  Il  rev.nio  Cardinale  archiepiscopo  nostro,  sapendo  che  lo  Car- 
dinale Spoletano  voleva  fare  citare  la  Comunità  nostra  per  li  pacti  di 
Sancto  Anastasio,  subito  fu  a  li  ripari,  et  mandò  per  me  che  niente 
ne  sapevo;  et  dissemi  come  haveva  scripto  una  lettera  a  la  V.  S.,  et 
parevali  che  la  S.   V.   facesse  qua  uno  procuratore  a  rispondere  ("*). 


(')  Archivio  di  Stato  in  Siena.  Concistoro.   Notule.   Volume  2456  n.    135. 

(^)  hi.   Lettera  del   3  aprile    1465  fra  le  Lettere  del  Concistoro  Voi.  154  n.  33. 

(*)  Non  trovandosi  fra  quelle  conservate  nell'  Archivio  Senese,  questa  lettera 
del  Cardinale  Arcivescovo  Francesco  Piccolomini,  che  fu  poi  pontefice  col  nome  di 
Pio  IH,  crediamo  opportuno  riportare  1'  altra,  con  la  quale,  poco  tempo  innanzi  a- 
veva,  con  cordiale  Hberalilà,  offerti  i  propri  servigi  ai  governatori  della  sua  città  natia. 
Anche  perchè  ci  sembra  meritevole  d'  essere  conosciuta  come  un  saggio  dell'  uso  del- 
l' idioma  latino  che,  in  quell*  epoca  aveva  in  Siena  non  pochi  agili  ed  eleganti  cul- 
tori, e  che  contrastava  mirabilmente  col  gergo  adoperato  nei  pubblici  istrumenti,  dove 
queir  idioma  si  trova  invece  barbaricamente  stravolto  e  deformato  per  adattarlo  alle 
esigenze  della  fastidiosa  verbosità  notarile  : 

«   Magnifici  et  potentes  domini,  amici  mei  carissimi  atque  optimi  salutem. 

«  Scriberemus  sepius  V.   M.   D.  si  res  digne  connoscere    occurrerent,  sed  cum 

nihil  eveniat  quod  significandum    putemus,    nolumus   licteris    nostris  M.  D.  V.  tedio 

assidue  efTicere.  Qua  propter,  si  rarius  fortasse  quam  cuperetis,  licteras  a  nobis  habetis, 

credatis  id  hac  de  causa  accidere.  Verum  sciatur  M.  V.  nobis  nihil  gratius  esse  posse 
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«  Subito  fui  con  nostro  Signore,  et  molto  strectamente  suplicai 
la  S.ta  S.  volesse  quietare  questa  faccenda.  Et  dissi  tutte  le  ragioni 
de  la  nostra  Comunità,  et  come  quelli  conti  di  Pitigliano,  et  suoi  suc- 
cessori, lo  havevano  tenuto  anni  281  per  L.  15  l'anno,  et  di  poi  l'ha- 
vevamo  tenuto  noi. 

«  S.  B.ne  mi  fé  questa  risposta:  Quanto  migliori  ragioni  harete, 
più  ne  saremo  contenti,  perchè  le  possederete  con  scarico  de  la  vostra 
et  nostra  conscientia.  Et  1*  ufficio  del  Pontefice  è  di  favorire,  e  recu- 
perare le  cose  e  beni  di  Chiesa,  et  non  lassare  perdere.  In  ogni  cosa 
siamo  contenti  compiacere  la  Comunità  vostra,  se  non  dove  si  macula 
r  anima,  che  la  voliamo  per  noi  ...  Li  Venetiani,  et  altri  maggiori 
maestri  di  voi,  sonno  in  simile  caso,  et  bisogna  habino  pacentia,  se 
no  ci  adopraremo  tutti  li  oportuni  remedii. 

«  Replicai,   et  triplicai  più  volte,   fu  uno  perdere  tempo. 

«  Abochami  con  Spoleto,  et  Siena  insieme,  et  facemo  una  grande 
bactaglia,   sempre  però  ridendo. 

«   In  fine  bisogna  uscire  a  difendersi,   o  accordarsi. 

«  Dissemi  el  Papa  :  Voliamo  bene  compiacervi  di  questo  che  la 
rimectaremo  in  Roma  a  chi  piace  a  voi. 

«  Ho  parlato  con  Pavia  e  Thiano  ;  tutti  sonno  in  opinione  che 
bisogni  recarsi  alle  difese,  et  mentre  vedere  se  si  potesse  acconciare. 
Havevo  pensato  se  si  potesse  ottenere  da  nostro  Signore  (che  ne  du- 
bito) che  fusse  rimesso  in  Thiano,  Pavia,  Siena  e  Ravenna,  quando 
V.  S.  deliberasse  farne  fine;  se  non  in  qualche  persona  che  questi 
Cardinali  vi  potessero  qualche  cosa,  pure  che  si  cavasse  dalle  mani  di 
Zamorensis.   —  Qua  bisogna  usare  di  pratica. 

«  Hammi  decto  Pavia  come  del  Patriarchato  d'Aquila,  quale  te- 
neva lo  patriarcha  morto,  li  Venetiani  ritenevano  certe  Castella,  et  da- 
vano al  patriarcha  ducati  mille  1'  anno,  vole  si  rendmo  le  Castella,  et 
così  di  certi  beneficii  nel  terreno  del  Duca  di  Milano,  et  di  quello  di 
Modena;  et  tutti  vuole  S.  S.tà  siano  restituiti  in  integrum  .  .  . 

«...  So  stato  hoggi  (scriveva  indi  a  poco  il  Luti)  parecchie  hors 


quam  aliquid  agere  aepud  ist.  Reipublice  et  Comuni  nostre  patrie  acceptum  esse  in- 
telligimus,  quam  S.mo  D.  N.  enixe  commendavimus,  et  commendari,  prò  debito  no- 
stro, assidue  non  desistemus.  Bene  Valete  V.  M.  D.  quibu»  semper  ad  grata  pa- 
ratos  offerimus. 

Rome  die  xiiij  yanuarii  mcccclxiiij. 

F.  Cardinalis    Senensi»  Marche  et  Legatus. 

(Archivio  di  Siato  in  Siena.   Concistoro.  Lettere.   Voi.    153  n.   62). 
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con  monsig.  di  Thiano,  et  molto  habiamo  ragionato  de  la  faccenda 
di  Sancto  Anastasio,  la  quale  dice  pericolosa  a  condurla  in  giuditio, 
per  molte  ragioni  le  quali  sarieno  longhe  a  scrivere,  et  tiene  ci  sana 
dato  el  torto;  et  che  li  parrebbe  tractarlo  d'accordo,  lo  quale  si  ra- 
tificasse per  lo  Papa  et  collegio  de'  Cardinali.  Et  benché  li  d\  passati 
havessimo  ragionato  di  difendersi  a  ragione,  havendo  dipoi  meglio  exa- 
minato  questa  faccenda,  conclude  che  il  partito  loro  pare  migliore  sia 
ne  la  pratica  de  lo  accordo. 

«  Io  ci  sarò  bono  a  qualcosa  col  Papa,  et  con  chi  lo  trattarà  ; 
a  ragione  non  ci  sono  bono  a  nulla  in  questa  causa  ...»   ('). 

•'  .  .  .  Hieri  (scriveva  qualche  giorno  dopo)  parlando  con  un  grande 
maestro  dei  frati  di  Sancto  Anastasio,  mi  disse  che  lo  Papa  haveva 
preso  questa  opinione  :  Volere  le  cose  de  la  Chiesa  in  ogni  parte  re- 
cuperare et  restituire  a  la  chiesa  ;  et  che  haveva  incominciato  co  li 
Venetiani,  li  quali  haveva  richiesto  di  più  castelli  et  luoghi  pertinenti 
a  la  Chiesa.  Ulterius  non  voleva  che  religiosi  pagassero  cabelle  o  altre 
gravezze,  et  in  tutto  voleva  la  libertà  ecclesiastica  restituire  in  inte- 
grum.  Et  ha  mandato  uno  commissario  a  Vinegia,  et  in  quelle  parti 
con  grande  autorità  di  scomuniche  et  altre  censure  ecclesiastiche  a  chi 
contrafacesse.  Et  intercetera  vuole  non  si  impaccino  del  conferire  be- 
nefìzi, ma  vuole  ogni  cosa  reservare  a  la  apostolica  Sede.  Fummi  decto, 
sotto  grande  secreto,  siche  prego  V.  S.  questa  parte  non  palesino. 
Darommi  ad  intendere  che  risposta  faranno  li  Venetiani.  Egli  è  vero 
che  el  Papa  disse  a  me,  parlando  di  Sancto  Anastasio  :  bisogna  che 
è  Venetiani,  et  altri  maggiori  maestri  di  voi,  habino  pacentia  ...»  ('). 

Queste  ultime  infoiinazioni  del  Luti  fecero  una  subitanea  e 
forte  impressione  nell'animo  dei  Reggenti  della  repubblica;  i 
quali  perciò  non  posero  tempo  in  mezzo  a  rispondergli  una  lunga 
lettera,  di  cui  basterà  accennare  i  soli  argomenti  più  meritevoli 
di  considerazione,  trascurando  gli  altri  che,  nella  sostanza,  non 
sono  altro  che  una   diluita  ripetizione   di  quelli. 

«...  La  materia  di  S.  Anastasio,  cosa  importantissima,  e  da  noi 
molto  stimata,  et  d' uno  grande  et  grave  preiudicio,  ci  ha  inducto  a 
scrivere  le  presenti  ;  però  che,  examinando  et  ponderando  per  longa 
discussione  questa  materia,   è  paruto  al  nostro  popolo  cosa  molestissima. 


(')  Archioio  di  Stato  in  Siena.  Concistoro.  Lettere.  Voi.    154  n.   33. 
{})  Ivi.   Lettera  del    19  Aprile    1465    fra    le  lettere    del  Conciitoro  al  Volume 
154  n.   46. 
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et  ne  ha  turbati  li  animi  nostri  grandemente  ;  quanto  cosa  occorrisse 
già  Bono  tempo  ne  la  nostra  città,  per  molte  ragioni  et  efficaci  respecti, 
che  concorrono  a  iustificazione  nostra,  ma  maxime  che,  essendo  nostro 
sommo  studio  et  defissa  intentione  de  li  animi  nostri  procurare,  sopra 
ogni  altra  cosa,  di  essere  devoti  fedeli  e  sinceri  figliuoli  a  sancta  Chiesa, 
et  a  quella  in  ogni  occurrentia  demostrare  reverentia  e  vera  filiatione; 
che  nelle  cose  iustissime  et  pacificamente  possedute  per  longhi  tempi 
autenticamente,  et  confirmate  da  più  pontefici,  el  presente  siamo  ve- 
xati  et  molestati. 

«  Per  certo  questo  molto  ci  dole  et  grava  acerbamente  li  animi 
nostri,  unde  voliamo  e  commettiamo  che,  con  la  vostra  prudentia,  re- 
verentemente,  e  con  quello  appropriato  modo  richiede  tanta  importantia 
vi  conferiate  al  summo  Pontefice,  et  con  la  Sua  Santità  tractiate  questa 
causa.,.,  allegando  tutte  le  appropriate  ragioni  et  argomenti  sonno  in 
favor  nostro...,  oltre  a  la  iustissim.a  possessione  nostra;  non  ci  possiamo 
persuadere  che,  essendo  noi,  et  veri  figliuoli  de  la  S.tà  S.,  et  colle- 
gati de  la  Chiesa,  S.  B.ne  non  vogli  prendere  ogni  defensione  e  con- 
servatione  de  le  ragioni  et  possessioni  nostre,  però  che,  quando  ci 
colligamo  tutte  tali  cose  pacificamente  possedevamo,  et  nominatim  ne 
la  confederatione  si  obliga  la  Sancta  Sedia  Apostolica  preservare  et 
mantenere  omnia  jura  et  raliones  nostras  ;  et  quando  f ussero  lese  e 
maculate,  sarebbe  a  noi  mancata  la  colligatione  convenuta  con  la  pre- 
lodata Apostolica  Sede...  Et  se  si  dicesse  li  Venetiani,  et  altri  Prin- 
cipi essere  m  simil  caso,  et  bisognare  habino  patientia,  indubitatamente 
non  può  essere  uguale  comparatione  ;  perchè  non  hanno  tanto  tempo 
posseduto  ;  et  anco  per  lo  bavere  noi  acquistati  quelli  luoghi  iuridica- 
mente,  ne  habiamo  molto  beneficiata  la  Chiesa,  et  tracti  da  le  mani 
di  chi  dannificava  più  presto  che  giovasse  ;  et  stavasi  con  sospecto 
quando  erano  ne  le  loro  fovze  ;  come  è  noto  a  chi  ha  memoria  de 
le  cose  passate...  Ormai  speravamo  potere  quietamente  possedere  quello 
che  iustamente  habiamo  acquistato  ;  ma  dubitiamo  non  sia  labor  ine- 
stricahibis  et  revocemur  ad  caput.  Et  per  questa  cagione,  se  mai  usaste 
ingegno  ad  questo  proposito,  demostrate  et  vedete  quale  sia  la  mente 
et  intentione  di  nostro  Signore  ;  et  quella  bene  intesa,  et  cognosciuta, 
immediate  ce  ne  rendiate  informati.  Et  noi,  intesa  la  sua  dispositione 
e  finale  conclusione,  prenderemo  quello  partito  giudicaremo  salutifero 
a  la  conservatione  de  lo  Stato  nostro... 

«...  Invero  le  promesse  et  offerte  de  la  Santità  del  Papa,  et 
da  li  rev.mi  Cardinali,  sonno  molto  ampie,  ma  non  corrispondono  co 
li  effecti.  Siche  vi  diciamo  che  operiate  più  presto  con  demostrati  facti 

(continua)  N.  Mengozzi. 


VARIETÀ 


FRANCESCO  ACCOLTI  D'  AREZZO  e  un 

SUO  credito  coi  Senesi  per  l' insegnamento  suo 
nello  Studio. 

Francesco  di  Michele  Accolti  e  di  Margherita  Roselli  di 
Arezzo  ebbe  nome  sì  chiaro  nel  secolo  XV  che  ricordarne  la 
vita  è  superfluo.  Discepolo  e  allievo  del  Filelfo,  divenne  tanto  ce- 
lebre nella  giurisprudenza  da  essere  chiamato  il  sottile  e  anche 
il  principe  dei  giureconsulti. 

Nel  1440  fu  lettore  nell'  università  di  Bologna  e  chiamato 
poco  dopo  dagli  Estensi,  lesse  a  Ferrara  ove  Borso  lo  pose  fra 
i  suoi  segreti  consiglieri.  Nel  1455  nello  studio  di  Siena  e  di 
nuovo  a  Ferrara  nel    1457. 

Chiamato  a  Milano  dagli  Sforza  lesse  pubblicamente  e  dive- 
nuto segretario,  nel  1462,  di  Francesco  Sforza,  da  lui  fu  nel  1464 
inviato  a  Roma  ambasciatore  a  papa  Paolo  II,  che  lo  creò  cavaliere. 

Nel  1 467  di  nuovo  lettore  nello  Studio  senese  e  nel  1 479 
in  quello  pisano,  morì,  in  età  di  circa  65  anni,  nel  1 483  ai  Ba- 
gni del  Senese  secondo  alcuni,  in  quelli  del  Pisano  secondo 
altri  C). 

L'  interessamento  della  Signoria  Fiorentina  affinchè  i  Senesi 
soddisfacessero  all'  obbligo  con  esso  contratto  pel  suo  insegna- 
mento, non  torna  a  grande  onore  ai  Senesi  che  avevano  trascu- 
rato di  pagare  tale  illustre  giurisperito  ;  ma  non  è  da  escludere 
che  dissensi  e  liti  sorte  fra  l'  avaro  lettore  e  lo  studio  avessero 
originato  quello  stato  di  cose.  Ad  ogni  modo  riportiamo  le  let- 
tere dai  Fiorentini  scritte  ai  Senesi  per  aggiungere  un  breve  con- 
tributo alla  conoscenza  della  vita  dell'  illustre  aretino. 

Mario  Battistini 

(*)  LlTTA.  Famiglie  Celebri  fascicolo  II." 
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I. 

R.  Archivio  di  Staio  -  Firenze  -  Signoria  -   Missive  I.''  Cancelleria, 

registro  47  e.  96t. 

Senensibus. 

Adivit  nos  Franciscus  Accoltus  Arretinus  insignis  jurisconsultus 
debere  vos  sibi  florenos  ad  novingentos,  de  quibus  nulla  sibi  est  vo- 
biscum  controversia,  alios  quoque  esse,  quos  in  animo  est  clarum  facere 
deberi  sibi  a  vobis  prò  mercede  operae  et  laboris  sui,  cum  publice  istic 
in  vestro  nobilissimo  gymnasio  edoceret  et  si  aliquotiens  petiisset  non- 
dum  quecumque  esse  consecutum,  petere  erga  se  literarum  harum  no- 
strorum  patrocinium.  Non  visum  est  non  dare  meritissimo  homini  et 
viro  excellentissimo  favorem  nostrum.  Itaque  vos  multum  rogamus  ut 
ei  satisfieri  curetis.  Ad  hoc  enim  que  res  est  digna  vestra  justitia  rem 
feceretis  nobis  vehementer  gratam.  Necesse  est  enim  vos  ei  abstule- 
retis  causam  ut  saepe  cum  ita  querentem  audiamus  neque  poterimus 
semper  eius  preces  non  audire. 

Die  XXII  augusti  MCCCCXXX  primo. 

II. 

Arch.  citato  e  reg.  cit.  e.  98. 

Senensibus. 

Scripsimus  vobis  superioribus  diebus  et  Franciscum  Accoltum  juris 
consultum  nobilissimum  commendavimus  ut  ei  satisfieri  curaretis  et  ope- 
rae quam  legendo  et  docendo  in  inclyto  gymnasio  vestro  vobis  prestitit 
grati  responderetis.  Eramus  in  spe  ante  quam  scriberemus  vos  esse  ve- 
strum  officium  facturos.  Responsum  non  vestram  opinionem  e  spem 
nostram  mirifice  confirmavit.  lamque  ut  existimamus  decreti  vestri  estis 
facti  certiores.  Itaque  rursum  ad  vos  scribendum  duximus  ut  vos  roga- 
remus  rursum  ut  sine  mora  aliqua  indigna  vestra  justitia. 
Die  XV  septembris  MCCCCXXXI. 

III. 
Arch.  cit.  reg.  cit.  e.    I07t. 

Senensibus, 

Scripsimus  alias  ad  vos  et  prò  nostra  amicitia  petierimus  ut  no- 
bilissimo juriconsulto  et  Magnifico  equiti  Francisco  Accolto  civi  Arre- 
tino  satisfaceretis  et  mercede  reddi  curaretis  doctrine  ille  temporis  quo 
in  inclyto  gymnasio  vestro  publice  docuit.  Vos  non  benigne  respon- 
distis  atque  expectare  vos  tempus.  Deinde  ut  prò  meritis  solveretur 
vos  esse  curaturos. 

Quod  tempus  jam  advenisse. 

Die  XII  maij  MCCCCXXXII. 
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I."  Antonio  GARBASSO,  professore  dì  Fisica.  La  tradizione  del  pensiero 
toscano;  discorso  inaugurale  Ietto  il  6  Novembre  1916  (estratto  dall'  annuario  1916- 
1917  del  R.  '  Istituto  di  Studi  Superiori  in  Firenze).  Firenze,  tip.  Galletti  e  Cocci, 
1917. 

li."  M.  lOHANNES  JÒRGENSEN.  Les  premières  années  de  Sainte  Catherine 
de  Sienne.  (Revue  de  Deux  Mondes,  Tom.  XXXVIII,  I."  livraison)  Paris,  Rue  de 
rUniversité,    15. 

Il  Prof.  ANTONIO  GARBASSO,  di  cui  Siena  conosce  bene  il  valore  scientifico 
e  l'affascinante  eloquio,  per  essservi  stato  nel  settembre  del  1913  vicepresidente  del 
Consiglio  Direttivo  e  applaudito  oratore  nella  VII.*  Riunione  tenuta  quivi  dalla  So- 
cietà Italiana  per  il  progresso  delle  Scienze  Sociali,  fece  il  discorso  inaugurale  del 
corrente  anno  universitario  nell'  Istituto  di  Studi  Superiori  in  Firenze,  trattando  il 
tema  del  positivismo  e  realismo  nel  pensiero  toscano,  in  contrapposto  all' idealismo  e 
razionalismo  d'oltralpe,  ed  intrattenne,  per  più  d'un' ora  l'attenzione  d'un  eletto 
uditorio,  presentando,  come  metodo  propostosi  nell' esordio  dei  proprii  studi  scientifici, 
quella  gradazione,  che  servi  a  lui  per  integrare  e  risolvere  il  problema  obiettivo 
dell*  antitesi  fra  la  civiltà  latina  e  la  kultur  germanica  ;  e  ciò  senza  posa  cattedratica, 
ma  con  acuta  e  briosa  genialità,  che  in  lui  accoppiano  felicemente  la  vasta  cultura 
col  più  fine  buon  gusto.  Le  assillanti  preoccupazioni  di  ogni  amministrazione  pubblica 
per  provvedere  agli  aumentati  lavori  e  alle  deficienze  del  personale  causati  dalla  guerra 
patria,  ed  una  grave  sventura  sopraggiunta  all'  insigne  scienziato,  anzi,  la  massima  per 
un  nobile  cuore  di  figlio,  come  lui,  sono  state  le  cause  del  lungo  ritardo  nel  pubbli- 
care l'Annuario  1916-17  dell'Istituto.  Ora  ci  piace  richiamare  l'attenzione  dei  no- 
stri lettori  su  queir  importante  discorso,  specialmente  perchè  vi  si  deducono  calzanti 
argomenti  circa  il  pensiero  toscano,  tratti  dagli  esempi  di  due  grandi  asceti  senesi, 
S.  Caterina  e  S.   Bernardino. 

Il  G.  muove  il  suo  dire,  con  una  punta  d' ironismo,  da  alcuni  ricordi  della  sua 
giovinezza  (in  verità  non  lontana  dalla  sua  attuale  età),  quando  anche  i  vocaboli  te- 
cnici si  traduccoano  dal  tedesco,  e  volendo  riassumere  in  una  Regelmdssigì^eit  (?  I) 
il  criterio  distintivo  per  ragionare  dei  metodi  scientifici,  gli  tornò  alla  mente,  per  con- 
formità di  ragione,  la  distinzione,  che  il  Botta  fa,  nella  prefazione  alla  storia  d'Italia, 
degli  storici  in  tre  classi:  I."  dei  patrioti,  2."  dei  morali  e  3.**  dei  naturali  e  posi- 
tivi. Ispiratosi  a  quel  concetto  di  metodo,  applicato  dalla  storia  alla  scienza  {lato  sensu) 
narra  di  avere  a  Berlino    visitato  la  Galleria  di  Arte    moderna  ;  dove,  cercando     di 
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comprendere,  quale  fosse  la  volontà  dei  pittori  di  rappresentare  la  naturalezza  nelle 
loro  opere,  non  potè  trovarvi,  se  non  che  la  voglia  di  essere  personali  col  raffigurare 
delle  forme  innaturali,  come  donne  coi  capelli  verdi,  cieli  gialli,  alberi  decisamente 
scarlatti  ecc.  Parlava  di  Berlino,  ma  le  frustate  arrivavano  aggiustate  anche  in  Italia; 
anzi  qui  piii  vive,  perchè  è  più  largo  e  sarebbe  ben  più  facile  apprendere  dai  nostri 
veri  veristi  e  grandi  pittori,  com'  essi  abbiano  saputo  rappresentare  la  natura  reale  ; 
mentre  il  G.  dovette  ricercare,  in  una  piccola  Sala  del  Kaiser  Friedrich  Museum,  il 
suo  gradito  tornagusto  nel  ritratto  della  Madonna  Simonetta  dipinto  dal  Botticelli.  E 
con  agilità  generalizzando  le  sue  osservazioni  egli  nota  :  «  Ora  la  visione  comune  a 
«  tutti  gli  uomini  è  appunto  la  visione  propria  del  naturalista  [cosi  rientra  nella  sua 
«  sfera  professionale].  Ma  bensì,  se  lo  scienziato,  e,  si  potrebbe  aggiungere,  1'  artista 
«  e  lo  storico,  vedono  come  tutti  gli  uomini,  guardano  però  in  un  altro  modo,  con 
«  maggiore  attenzione  e  con  maggior  pazienza.  Nel  modo  di  guardare  si  manifesta 
«  r  originalità  e  la  personalità,  e  non  nel  modo  di  vedere,  come  si  figurano  ingenua- 
«  mente  quelli  che  vorrebbero  essere  originali,  e  non  sono  ».  (A  voi,  o  amanti  del 
modernismo  in  arte  I). 

Storici  e  artisti  in  Toscana  sono  stati  sempre  naturali  e  positivi,  e  considerando 
questo  come  un  dato  di  fatto  evidente,  il  G.  vuole  approfondire  il  significato  di  tale 
attitudine  mentale.  «  Ma  in  un  paese  (osserva)  che  non  ha  avuto  filosofi,  le  quistioni 
«  teoriche  si  risolvono  solamente  interrogando  gli  scienziati  ed  i  mistici.  E    non  è  da 

«  temere  che  le  risposte  siano  discordi Realmente  i  grandi  spiriti  toscani,  Galileo 

«  Galilei  o  Bernardino  degli  Albizzeschi  o  Caterina  Benincasa,  professano  tutti,  sem- 
«  pre,  una  stessa  dottrina  filosofica.  Davanti  al  problema  dell'  Universo  le  attitudini 
«  che  il  pensiero  umano  può  assumere  si  riducono  in  sostanza  a  due:  o  si  ammette 
«  insieme  a  quella  del  soggetto  la  realtà  del  mondo  esterno,  o  si  afferma  che  lo 
«  spirito  costruisce  la  natura.  Si  è  realisti  nel  primo  caso,  e  nel  secondo  idealisti. 
«  Chi  è  naturale  e  positivo,  è  anche,  e  prima  (sia  pure  senza  saperlo)  realista.... 
«  Tali  furono  i  pittori,  gli  scultori  e  gli  storici  toscani.  Galileo  fu  realista,  sapendo  di 
«  esserlo  » .  E  qui  spiega  e  giustifica  con  acuta  indagine,  psicologica  e  storica,  come 
Galileo  fu  coerente  al  suo  pensiero,  quando  pur  essendo  persuaso  della  bontà  del 
sistema  Copernicano,  si  astenne  dall' insegnare  la  sua  teoria  e  non  ne  mantenne  i 
postulati  dinanzi  al  Santo  Uffizio,  perchè,  in  quel  tempo,  non  era  in  grado  di  con- 
vincere pienamente  di  errore  i  seguaci  del  contrario  sistema  Tolemaico,  ritenuto  allora 
come  verità  biblica  anche  dalla  chiesa.  «  Ma  Galileo  e  i  suoi  discepoli  dell'  Accade- 
«  mia  del  Cimento  e  i  biologi  come  Francesco  Redi  furono  realisti.  Altri  scienziati, 
«  ebbero  invece,  se  pure  in  tempi  più  recenti,  una  mentalità  nettamente  idealistica; 
«  e  questi  furono  sopratutto  i  tedeschi  » .  (Kant  e  i  suoi  epigoni,  Fichte,  Hegel,  Schel- 
ling). «  E  poiché  (soggiunge)  fra  noi  i  filosofi,  come  eruditi  e  sdegnosi,  ricavano  di 
«  fuori  le  loro  dottrine,  certi  filosofi  italiani,  o  almeno  nati  in  Italia,  si  sono  accorti 
«  proprio  adesso,  che  1'  ufficio  della  scienza  deve  ridursi  alla  formulazione  di  alcune 
«  regole  pratiche  ».  (A  voi,  filosofi  italiani  germanizzanti!). 

Confermando  tutto  ciò  anche  in  riguardo  ai  mistici  (ed  è,  come  vedesi  la  ridu- 
zione del  suo  teorema  agli  ultimi  termini  dell'equazione)  afferma:  Veramente  vi  sono 
«  dei  mistici  naturali  e  positivi  da  una  parte,  e  dei  mistici  idealisti  dall'  altra.  E  i 
«  primi  sono  italiani,  o  anzi  toscani,  e  i  secondi,   naturalmente,  tedeschi  » .  Trascorre 
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in  citazioni  di  Dante,  del  Beato  Giovanni  Colombini  e  di  San  Bernardino  degli 
Albizzeschi,  e  conclude  la  sua  dimostrazione  del  pensiero  toscano,  col  fare  il  raffron- 
to fra  alcune  incisive  frasi  di  S.  Caterina  e  alcuni  opposti  sofismi  germanici.  P.  es: 
«  Dice  Caterina  Benincasa  :  'Oi  piaccia  la  dottrina  di  ciascuno  .  .  .  ricevete  dall' in- 
«  fermo  quello  che  vi  può  dare.  E  risponde  la  T^heologia  germanica:  nulla  puoi 
«  conoscere  se   non  per  te,    con   te,   attraverso  a  te.   Dice  Caterina  Benincasa  :   Meglio 

*  le  opere  che  molti  salmi,  e  risponde  Jacob  Boehme  :  Le  opere  per  se  non  conla- 
«  no.  Dice  Caterina  Benincasa:  Chi  si  conforma  alla  volontà  di  Dio,  trova  la  pace. 
«E  risponde  Angelo  Silesio:  L'uomo  può  essere  uguale  a  Dio  e  può  anzi  diven- 
«  tare  superiore  a  Dio.  Dice  Caterina  Benincasa:  U^el  conoscimento  di  te  ti  umi- 
«  Iterai,  vedendo  te  per  te  non  essere,  e  l'  essere  tuo  conoscerai  da  Dio.  E  risponde 
«  J.  Boehme:  L'uomo  cerca  la  divinità  in  fondo  alla  sua  coìcienza,  perche  Dio  si 
«  genera  nell'uomo.  E  dunque  la  vergine  sente  la  realtà  della  natura,  degli  uomini 
<  e  di  Dio,  i  mistici   tedeschi     costruiscono  la  natura  e  gli  uomini  e   Dio.  E   dunque 

♦  il  pensiero  di  Caterma  è  altrettanto  realista  e  toscano    quanto  il  pensiero   di  Galileo. 

« Ora,  se  dal  campo  speculativo    passiamo  al  campo   della  pratica,   tro- 

«  veremo  che  i  due  pensieri  dissimili  danno  origine  a  due  civiltà  distinte,  essenzial- 
«  mente  distinte,  e  irriducibili  :  il  primo  alla  civiltà  italiana  o  toscana,  il  secondo  alla 
«  civiltà  germanica  » . 

Mediante  questa  chiara  argomentazione  esposta  con  brillante  parola  il  G.  ha 
condotto  uditorio  e  lettori  alle  conseguenze  finali  ed  antitetiche  fra  le  due  civiltà, 
cioè  :  La  civiltà  latina  ha  prodotto  l' ideale  politico  e  sociale  di  Mazzini,  il  poema 
della  giustizia  divina  dell'  Alighieri  e  1'  uguaglianza  morale  e  giuridica  fra  tutti  gli 
uomini  e  le  nazioni  ;  invece  la  civiltà  tedesca  ha  portalo  all'  imperativo  categorico  di 
Kant,  alla  presupposizione  del  vecchio  Gott  nato  dalla  coscienza  tedesca,  al  poema 
di  Goethe  del  desiderio  necessariamente  insoddisfatto,  ed  al  diritto  della  Germania  di 
preponderare  sull'  intera  umanità,  quasi  che  questa  sia  una  proiezione  nello  spazio  e 
nel  tempo  del  suo  spinto  creatore. 

A  siffatta  dimostrazione,  che  il  dotto  fisico  piemontese  deduce  dalla  mentalità  e 
dai  detti  della  nostra  Benincasa,  rappresentativi  in  alto  grado  del  pensiero  realistico 
toscano  nel  campo  dello  spirito  religioso,  offrono  riscontro  e  risalto  di  attualità  i  re- 
centi studi  e  lavori  d'un  eminente  letterato  danese,  il  Sig.  Qiovanni  Jòrgensen.  E 
qui  pure  fa  capolino  da  più  canti  1'  antitesi  fra  la  civiltà  latina  e  la  Kultur  tedesca. 

Egli  era  in  Siena  nel  1914  per  apparecchiarsi,  con  pazienti  ed  accurate  inda- 
gini e  approfonditi  studi,  a  scrivere  la  vita  della  Santa  Senese,  Den  hellige  Katcri- 
na  of  Siena,  pubblicata  nel  1915  a  Copenaghen.  Lo  fa  sapere  da  sé  nella  sua 
Campana  T(fieland,  in  cui  squillò  ultimamente  alto  e  vibrato  il  suo  sdegno  contro 
r  invasione  barbarica  del  misero  Belgio,  ribattendo,  punto  per  punto,  i  sei  articoli 
menzogneri  e  burbanzosi  dei  93  professoroni  tedeschi  nel  loro  jlppello  al  mondo 
civile  ;  e  il  suo  traduttore  francese,  de  Coussange,  aggiunge,  che  la  biografìa  di 
S.  Caterina  fa  parte  di  una  serie  di  vite  di  Santi  italiani  inaugurata  col  beato  Colom- 
bini, anch'esso  senese.  Lo  J.  fervente  di  fede  e  di  amore  per  S.  Francesco,  volle 
celebrare  letterariamente  la  santa  seguace  e  continuatrice  di  S.  Domenico,  nell'  opera 
di  redimere  la  dignità  ed  autorità  unitaria  della  Chiesa  Cattolica  :  e  così  dimostrò  di 
convenire  nel  pensiero  dell'Alighieri  ('),   Par.   XI   40  che  d'  amendue  quei  principi 
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di  essa  Chiesa,  qual  che  uom  prenda,  o  l'uno  tutto  serafico  in  ardore,  o  l'  altro 
per  sapienza  di  cherubica  luce  uno  splendore,  si  dice,  V  un  pregiando,  come  se  si 
onorasse  1'  opera  monastica  anche  dall'  altro.  Dopo  di  aver  pubblicato  in  danese  la 
vita  intera  di  S.  Caterina  (e  ci  auguriamo  di  poterla  presto  leggere  in  buon  italiano 
come  avremmo  potuto  nella  versione  del  giovane  amico  di  lui,  Mario  Fichi,  se  non 
fosse  caduto  sulle  Alpi  per  la  Patria)  lo  J.  ha  voluto  farne  gustare  le  primizie,  pub- 
blicando Les  premieres  années  de  S.  Catherine  de  Sienne  ;  in  cui,  in  ventotto  pagine 
di  calda  naturalezza  e  di  un  colorito  vivo  e  luminoso,  ne  canta  la  giovinezza,  come 
strofe  iniziali  di  un  inno  glorioso. 

Dello  Jòrgensen  è  nota  la  conversione,  o  megho  evoluzione  (sul  fondo  innato  e 
immutato  del  suo  animo  buono  e  sincero)  dalla  confessione  protestante  alla  pura  fede 
cattolica,  dal  naturalismo  estetico  e  realistico  al  misticismo  ed  alla  pratica  attiva  e 
gioviale  di  fervoroso  francescano  :  né  celò  la  sua  fiaccola  sotto  il  moggio,  ma  cantò 
alto  e  sonoro,  al  par  di  un  usignolo  fra  le  rame  eccelse,  le  proprie  variazioni,  nelle 
sue  produzioni  letterarie.  Svaniti  i  bagliori  giovanili  della  sua  Estate  boreale  e  i  go- 
dimenti del  suo  Albero  della  vita,  venne  in  Italia,  traversando  e  provando  le  fri- 
vole illusioni  di  Norimberga  e  di  Rotemburgo  e  il  monotono  quietismo  del  Convento 
di  Beuron  ;  dopo  di  che  trovò  la  sua  via  e  il  suo  dolce  riposo  nella  serenità  del 
cielo  Umbro.  Allora  meditò  e  preparò  il  suo  Libro  del  Viaggio  {T^eisebogen),  pub- 
blicato nel  1 898,  e  nella  prima  edizione  danese  vi  premesse  le  Laudes  Italia.  Poi, 
tornato  nel  1903  sulle  orme  di  S.  Francesco,  celebrò  e  descrisse  con  intelletto  d'a- 
more i  luoghi  principali  santificati  dalle  gesta  di  lui,  nel  Libro  del  Pellegrino  {Pil- 
grimsbogen).  Finché,  scrutando  criticamente  le  varie  fonti  francescane,  mise  alla  luce 
nel    1907   la  sua  più  ragguardevole  opera  sulla    Vita  di  S.  Francesco  d' Jlssisi. 

Neil'  ultimo  lavoro,  /  primi  anni  di  S.  Caterina,  esordisce,  profilando  la  propria 
personalità  come  riflessa  dietro  quella  soave  figura,  alla  quale  avvicina  sé  stesso  in 
pariformi  condizioni  di  spirito  e  di  atteggiamento,  cioè,  passando  da  Stalloreggi  per 
il  Fosso  di  Sant' Ansano;  essa,  nel  1352,  immersa  nel  pietoso  ricordo  del  martire 
Battista  di  Siena,  e  ad  un  tratto  mirante  1'  apparizione  di  Gesù  in  maestà,  che  la 
benediva,  là  da  Vallepiatta,  sopra  la  chiesa  di  S.  Domenico:  ed  egli,  nel  1912, 
mentre  percorreva  Io  stesso  cammino,  in  traccia  del  luogo  preciso  di  quell'avveni- 
mento. E  r  autore  si  ferma  su  tale  episodio,  perchè  (dice)  :  «  devint  pour  la  petite 
«  Catherine  Benincasa  un  événement  qui  decida  de  sa  vie  tout  entière,  depuis  son  enfance 
«  jusqu'au  jour  ou  àgée  de  trente-trois  ans,  elle  succomba  sous  le  fardeau  du  vais- 
«  seau  de   1'  Eglise  pesant  sur  ses  épaules  » . 

Determinato  così  fin  da  quel  punto  la  simultanea  ispirazione  e  risoluzione  di 
Caterina  a  dedicarsi  intieramente  all'  amore  di  Gesù  e  alla  pratica  della  fede  e  della 
carità  da  lui  comandate,  lo  J.  procede  diritto  e  sicuro  nell'  esporre  i  passi  giovanili 
di  lei,  come  dritta  e  sicura  ella  percorse  la  via  della  pietà  e  della  virtù,  dell'  amore 
e  del  dolore:  e  nel  narrarne  la  prima  parte  della  vita  accetta  candidamente  le  testi- 
monianze del  confessore  e  dei  seguaci  della  santa,  citando  spesso  il  B.  Raimondo  da 
Capua,  che  ne  scrisse  la  principale  biografia,  e  il  B.  Tommaso  Caffarini,  che  vi  ag- 
giunge un  voluminoso  supplemento.  Non  dice,  se  e  quale  influsso  possono  avere  avuto 
suir  animo  della  Benincasa  i  consigli,  i  suggesti  e  le  prescrizioni  dell'  autorità  eccle- 
siastica locale  o  pontificia  nella  sua  scelta  della  regola  monastica  ;   mentre  narra,  come 


Rassegna  bibliografica  75 


resultato  spontaneo  di  una  energica  e  ferma  volontà,  1'  aspirazione  e  il  voto  di  lei  di 
vestire  1'  abito  delle  Mantellate,  nonostante  la  contrarietà,  le  imposizioni  ostinate  e  le 
blandizie  amorose  della  madre  Lapa  ;  né  accenna  al  motivo  occasionale  della  vici- 
nanza alla  chiesa  di  S.  Domenico  e  della  frequenza  di  trovarsi  con  quei  frati  per 
assistere  alle  loro  funzioni,  accompagnarne  le  preghiere  e  udirne  la  parola  evangelica. 
Soltanto  r  A.  nota  di  passaggio  la  conformità  di  volere  o  di  agire  fra  S.  Francesco 
(il  suo  Santo  prediletto)  e  S.  Caterina  :  entrambi  reagenti  con  energia  contro  il  vo- 
lere dei  genitori  per  servire  a  Dio  ;  ed  entrambi  chiudentisi  egualmente  entro  al  pene- 
trale della  propria  coscienza,  della  quale  unicamente  ascoltavano  la  voce  ;  e  però  il 
primo  considerava  il  corpo  come  la  cellula  materiale  entro  cui  dimora  l'anima  ro- 
miia,  e  1'  altra  raccomandava  di  entrare  nella  cella  del  conoscimento  di  noi,  cioè, 
di  ritrarsi  nell'  intimo  della  coscienza  propria. 

Quindi  lo  J.  passa  in  rassegna  i  momenti  più  rimarchevoli  della  vita  interiore 
ed  esteriore  della  Benincasa,  e  chiude  il  periodo  della  sua  giovinezza  narrando  con 
calda  e  fiorita  parola,  come  la  Santa  si  credette  sposata  dal  suo  Creatore  e  Salva- 
tore, nella  pienezza  della  fede  e  colle  mistiche  solennità  del  corteggio  celestiale  e  della 
dazione  dell'  anello. 

«  Puis  (esclama)  la  clarté  celeste  s'éteignit  et  les  formes  rayonnantes  s'  évanou- 
«  irent  avec  les  derniers  accords  de  la  Harpe  de  David.  Mais,  dans    1'  obscurité  de 

«  la  cellule,     l'anneau  des  épousailles    étincelait  au  doigt    de    Catherine; e*  était 

«  un  anneau  d'or  sertissant  un  grand  diamant  entouré  de  quatre  petites  perles:  le 
«  dur  diamant  de  la  foi  que  rien  ne  peut  rayer,  les  perles  de  la  purité  d'  intention, 
«  de  pensée,  de  parole  et  d'  action,  comprit-elle  » .  E  noi  pure  comprendiamo  ed 
onoriamo  nel  gentile  scrittore  il  diamante  della  sua  fede  religiosa  e  le  perle  della  sua 
purezza  di  intento  letterario,  per  cui  si  è  voluto  tenere  lontano  da  ogni  divagazione 
scientifica  e  da  ogni  pesante  critica  storica. 


F.   CATASTINI 
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EMILIO  Re.  Visioni  di  S.  Caterina  da  Siena  —  MuNOZ  ANTONIO.  La 
biblioteca  dei  principi  Chigi  in  Roma  —  BARDUZZI  PROF.  DOMENICO.  Su  la 
Storia  della  Medicina  —  SCLAVO  PROF.  ACHILLE.  Per  la  solenne  inaugura- 
zione degli  Studi  nella  R.  Università  di  Siena  —  BETTI  PROF.  MARIO.  La 
trasformazione  della  materia  —  ANNUARIO  DELLA  R.  ACCADEMIA  DEI  LIN- 
CEI. Notizie  sulla  sua  fondazione  —  MONSIG.  PROSPERO  SCACCIA.  Lettera 
pastorale  al  clero  ed  al  popolo  Senese  —  PER  GIOVANNI  DUPRÈ.  Onoranze  nella 
ricorrenza  del  primo  Centenario  della  sua  nascita  —  COMMISSIONE  PER  LA  PUB- 
BLICAZIONE DEGLI  ATTI  DELLE  ASSEMBLEE  COSTITUZIONALI  ITALIANE  DAL 
Medioevo  al    1831.  Primo  BulletUno  edito  dalla  R.   Jlccademia  dei  Lincei. 


Nel  primo  volume,  3.*  serie,  fascicolo  1."  degli  atti  e  mertfbrie  dellla  7^."  'De- 
putazione di  storia  patria  per  le  Marche,  pubblicato  verso  la  fine  dell'anno  1916, 
r  egregio  Sig.  Emilio  Re,  del  R.*"  Archivio  di  Stalo  in  Roma,  ha  pubblicato  uno 
studio  assai  interessante,  dal  quale  crediamo  opportuno  di  riportare  la  notizia  seguente  : 

«...  Fra  le  carte  di  quel  rarissimo  archivio  (di  Recanati)  figuravano  anche 
♦  visioni  de  sancta  Brigida  et  de  la  beata  Catherina  da  Siena  »,  che  i  portati  intel- 
lettuali di  queste  due  alte  creature  divenissero  inai  oggetto  di  competizione  e  occa- 
sione forse  di  mercato,  tra  i  men  degni  dignitari  di  quella  medesima  Chiesa,  per  la 
quale  esse  erano  state  pronte  a  versare  il  più  puro  sangue  dal  loro  cuore,  è  una  di 
quelle  inpensate  e  tragiche  indegnità,  di  cui  del  resto  la  storia  è  tutt'  altro  che  scarsa 
di  esempi. 

«  Ma  non  è  precisamente  per  amore  di  un  contrasto  estetico,  e  né  pure  di  una 
considerazione  morale,  che  ci  siamo  permessi  di  segnalare  la  presenza  di  quelle  visioni 
nell'archivio  di  Gregorio  XII.  Esse  possono  servire  infatti  ad  indicarci,  appunto  con 
la  loro  presenza,  quali  erano  state,  alcune  almeno  delle  fonti  di  ispirazione  della  parte 
«  Romana  »  in  tutto  il  corso  dello  scisma,  ed  aiutarci  ad  integrare  il  profilo  di  quella 
figura  un  po'  umbratilis  di  papa  veneto  che,  salendo  al  soglio  pontificio,  aveva  scelto 
per  nome  quello  di  colui  fra  i  suoi  predecessori,  che  aveva  ricondotto  la  Chiesa  in 
Roma,  che  aveva  riparato  con  una  rinunzia  coraggiosa  alle  incertezze  ed  agli  errori 
del  suo  proprio  pontificato,  e  che  di  se  stesso  era  solito  dire  che  non  aveva  cono- 
sciuto il  mondo,  come  il  mondo  non  aveva  conosciuto  lui.  Era  questo  l'uomo  che, 
neir  esilio  di  Recanati,  e  nel  rimpianto  forse  della  suprema  dignità  volontariamente 
dimessa,  come  suo  «  più  principale  thesoro  »  teneva  nella  sua  stessa  stanza  quelle 
«  cinque  cistelle  coperte  de  coro  »   con    «  le  rasioni  et  verità  del  papato  »    e    «  visioni 
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de  Sancla  Brigida,  et  de  la  beata  Catharina  da  Siena,  et  d'  altri  boni  homeni  che 
hanno  auto  sancto  proposito;  le  quali  se  conservava,  et  non  voleva  che  altri  avesse 
le  chiavi  se  non  lui  » . 

«  Accanto,  non  va  dimenticato  da  chi,  nell'  incontro  delle  persone,  giustamente 
ravvisa  la  causa  prima  del  moto  delle  idee,  gli  era  stato  come  principale  consigliere, 
in  tutto  il  corso  del  tempestoso  pontificato,  quel  Giovanni  Dominici,  domenicano,  che 
dalla  «  beata  Calherina  da  Siena  aveva  avuto  dischiuso  il  fonte  della  parola,  e 
seguitò  fino  alla  morte,   a  considerarsene  come  figlio  spirituale ...... 

L'  erudito  scrittore  di  questo  articolo,  avverte  essere  superfluo  ricordare,  a  lettori 
italiani,  la  parte  eminente  che  S.  Caterina  da  Siena  ha  avuto  nella  storia  della  Chiesa, 
e  del  suo  ritorno  in  Roma.  E  soggiunge  esser  pure  noto  come,  appunto  da  S.  Ca- 
terina da  Siena,  il  b.  Giovanni  Dominici  fu  guarito  da  un  impedimento  della  parola, 
per  il  quale  gli  era  già  stata  una  volta  rifiutata  1'  ammissione  nell'  ordine  domenicano, 
di  cui  poi  entrò  a  far  parte. 

E  conclude  esprimendo  il  voto  che,  se  di  una  raccolta  così  importante,  qualche 
parte  almeno  sia  pervenuta  poi,  e  se  possa  ora  identificarsi  in  qualcuna  delle  serie 
vaticane,  è  quistione    che  egli  lascia  a  risolvere  a  qualcuno  più  fortunato  di  lui. 

*  * 

Il  Sig.  Antonio  ^iìnoz,  nel  giornale  //  Marzocco,  del  28  gennaio  1917, 
n.**  4,  approvando  e  lodando  il  governo  italiano  per  1'  acquisto  fatto  del  palazzo 
e  della  biblioteca  dei  principi  Chigi  in  Roma,  osserva  che,  quantunque  esso  non  sia 
forse  fra  i  più  belli  del  Seicento  Romano,  rappresenta  tuttavia  uno  dei  più  imponenti 
edifici  della  fastosa  Roma  di  quel  secolo,  e  perciò  ne  saluta  1'  acquisto,  pure  augu- 
randosi che,  neir  adattare  quel  palazzo  alle  future  destinazioni,  si  vada  cauti  nelle 
trasformazioni,  ed  anzi  si  cerchi  di  riparare  ai  danni  ed  ai  deturpamenti  che  il  pas- 
sato non  ha  risparmiati  al  grandioso  edificio.  E  nel  ricordare  la  storia  delle  vicende 
subite  da  esso;  nana  che  <■  fu  nel  1562,  che  Giacomo  della  Porta,  abbattute  alcune 
casupole,  e  la  Chiesa  di  S.  Paolo  dei  Barnabiti,  iniziò  la  fabbrica  del  palazzo  per  i 
principi  Aldobrandini,  che  condotta  innanzi  alacremente  durante  il  pontificato  di  Cle- 
mente Vili,  che  apparteneva  a  quella  casata,  fu  coi  disegni  di  Carlo  Maderna,  e 
poi  di  Felice  della  Greca,  compiuta  nel  1630.  11  Cardinale  Fabio  Chigi,  che  fu  poi 
Alessandro  VII,  e  che  venuto  in  Roma  intorno  al  1640,  si  era  posto  a  rivendicare 
le  glorie  della  sua  famiglia,  dimenticata  nella  città  Eterna  da  oltre  un  secolo,  dopo 
la  morte  dei  magnifici  banchieri  senesi  Sigismondo  e  Agostino,  volle  possedere  il 
grandioso  palazzo,  e  lo  acquistò  nel  1659  dagli  Aldobrandini,  per  il  prezzo  di  41,314 
scudi.  Allora  se  ne  decorò  1'  interno,  e  ci  si  trasferirono  le  collezioni  artistiche  che 
erano  prima  nel  palazzo  Chigi.  Nel  Settecento,  e  nell'Ottocento,  il  palazzo  ebbe 
ancora  nuovi  abbellimenti;  e  vi  si  vedono  pure  oggi  dei  deliziosi  salotti  stile  impero, 
che  sono  tra  le  più  belle  cose  di  quel  periodo  che  esistano  in  Roma  ». 

«  Insieme  col  palazzo  e  con  le  opere  d'  arte,  lo  Stato  ha  fatto  un  altro  acquisto 
veramente  cospicuo  :  quello  della  biblioteca. 

«  Raccolta  in  tre  ampi  saloni  nel  corpo  di  fabbrica  che  sovreista  all'  angolo  nord- 
ovest del  palazzo,  la  biblioteca  Chigiana,  oltre  una  collezione  rarissima  d'  incunabuli, 
di  edizioni  rare  del  Seicento  e  del  Settecento,     contiene  un  fondo  di  parecchie  mi- 
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gliaia  di  manoscritti  greci,  latini  e  italiani,  alcuni  dei  quali  sono  veramente  preziosi. 
Uno  dei  gruppi  più  importanti  è  formato  dai  codici  appartenuti  a  Pio  II,  e  acquistati, 
o  ereditati,  dai  Chigi,  a  Siena;  tutti  adorni  di  frontespizi  miniati,  con  legatura  in 
cuoio  impresso,  di  rara  conservazione.  Sono  in  generale  manoscritti  classici,  o  umani- 
stici, coi  margini  postillati  dallo  stesso  dotto  pontefice,  elegantissimi  prodotti  del  più 
puro  quattrocento  toscano.  Il  cardinal  Fabio,  il  futuro  Alessandro  VII,  arricchì  il 
primitivo  fondo  senese  di  altri  numerosi  codici,  di  varia  provenienza  ;  durante  il  suo 
regno  vi  aggiunse  un  copioso  materiale  contemporaneo,  che  costituisce  una  delle  fonti 
più  preziose  per  la  storia  di  Roma,  e  del  papato  nel  Seicento,  copie  delle  così  dette 
Nunziature,  libri  di  conti  della  fabbrica  di  S.  Pietro,  corrispondenze,  disegni  di  artisti, 
molti  dei  quali  del  Bernini;  copioni  di  commedie.  Alla  morte  del  papa  Alessandro 
furono  aggiunte  alla  biblioteca   tutte  le  sue  carte    private  ». 

«  Io  non  posso  ricordare  qui  tutti  i  tesori  della  Chigiana.  C  è  tra  i  codici  Greci 
una  Catena  dei  Profeti  del  secolo  undecimo,  con  grandi  pagine  miniate;  un  Diosco- 
ride  del  secolo  XV,  che  è  copia  di  quello  famoso  della  biblioteca  di  Vienna.  Tra 
i  manoscritti  latini  e'  è  un  bel  gruppo  di  messali  di  scuola  bolognese  del  Trecento; 
un  evangelario  con  miniature  francesi  del  1450  circa;  un  Ufficio  della  Madonna,  eoa 
un  Trionfo  della  morte  di  scuola  umbra;  un  messale  grande  con  miniature  a  fondo 
dorato,   di  scuola  lombarda  con  accenti  leonardeschi. 

«  Tra  i  manoscritti  italiani  vi  sono  autografi  di  Cola  di  Rienzo,  del  Tasso,  del- 
l' Ariosto;  una  cronaca  del  Villani  con  1 50  illustrazioni  miniate,  della  fine  del  Tre- 
cento. E  poi  vi  sono  i  disegni  del  Bernini  per  la  decorazione  del  Pantheon,  vera- 
mente originali,  dai  quali  appare  come  il  maestro  avesse  progettato  di  ornare  il  tempio 
romano  di  stucchi,  di  marmi,  di  ori  ;  vi  è  un  gruppo  di  caricature  pure  del  Bernini, 
che  rappresentano  i  più  noti  personaggi  della  corte  romana  del  tempo.  Pregevolissima 
è  la  raccolta  di  disegni  e  rilievi  del  Duomo  di  Siena,  restaurato  a  tempo  di  Ales- 
sandro VII,  e  sommamente  interessanti  le  carte  personali  di  questo  grande  pontefice. 
Tra  le  altre  rinvenni  e  trascrissi  un  foglietto  autografo  del  papa,  nel  quale  egli  aveva 
annotato  vari  suoi  progetti  di  abbellimenti  di  Roma;  voleva  trasportare  la  fontana  di 
Montecavallo  in  piazza  SS.  Apostoli,  la  mostra  della  fontana  di  Trevi  in  piazza  Co- 
lonna, innanzi  al  palazzo  della  sua  famiglia,  facendo  cosi  della  piazza  come  una  corte 
solenne  di  casa  Chigi  » . 

*  * 

Di  una  assai  erudita  prelezione,  tenuta  dal  Prof.  Domenico  Barduzzi,  nella 
/?.*  Università  di  Siena,  sulla  importanza  delle  scienze  storiche,  ed  in  particolare 
della  storia  della  Medicina,  per  1'  indole  stessa  dell'  argomento,  non  può  farsi  un 
riassunto  ;  ma  soltanto  sintetizzarne  pochi  concetti  essenziali  fondamentali  :  e  per  far 
ciò,  in  modo  meno  incompleto,  riferiamo  senz'  altro  alcune  poche,  fra  le  molte  con- 
siderazioni in  quella  sviluppate,  e  riprodurle  con  le  stesse  parole  di  cui  l'autore  si  è 
servito. 

Egli,  dopo  aver  deplorato,  anche  una  volta,  che  ♦  fra  noi  sia  stata  bandita  dalla 
cultura  medica  moderna,  "la  storia  critica  di  tale  scienza,  e  soppresse  perfino  quelle 
cattedre  di  storia  della  medicina  che  fiorivano,  prima  assai  che  altrove,  in  talune 
delle  nostre   Università,   e  che  erano  anche  dai  regolamenti    nostri    imposte  ;   i  nuovi 
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maestri  dello  scibile  medico  moderno,  abbiano  indotti  persino  i  Moderatori  della  istru- 
zione superiore,  a  disprezzare  tutto  il  passato,  e  quindi  a  non  valutare  più  gli  inse- 
gnamenti preziosi  di  Salvatore  de  Rienzi,  e  di  Francesco  Puccinolti:  ed  a  relegare 
le  loro  opere  storiche  fra  le  anticaglie.  E  trova  altrettanto  deplorabile  che  non 
si  faccia  tesoro  della  dottrina  della  scienza  sperimentale  medica  italiana,  di  Leonardo 
da  Vinci,  e  di  Galileo  :  quasi  che  fosse  invece  nato  ieri  dal  cervello  teutonico,  il 
concetto  scientifico.  Questa  falsa  idea  sperimentale  si  incontra  pur  troppo  in  tutti  co- 
loro, che  si  vantano  di  essersi  abbeverati  alle  fonti  impure  della  nuova  scienza  spe- 
rimentale germanica,  illudendosi  che  sia  realmente  nato  solo  da  ieri  tutto  ciò  che  è 
fondamento  scientifico  delle  dottrine  sperimentali,  prostituite  invece  dagli  intellettuali 
tedeschi  a  gloria  esclusiva  dei  pangermanesimo,  il  quale  ha  condotte  le  scienze  da 
obbiettive  a  subbiettive,  da  libere  a  schiave,  da  universali  a  privilegiate  di  una  casta 
che  scientemente  disprezza  i  veri  fondamenti  dell'  umano  sapere,  il  quale  ha  radici 
ben  più  antiche   di  quelle  che  la  pretesa  scienza  tedesca  possa  presumere   ». 

* 

*  * 

Per  la  solenne  inaugurazione  degli  studi  nella  R..'^  Universiià  di  Siena,  av- 
venuta il  3  novembre  19IÓ,  l'illustre  Rettore  di  essa.  Prof,  jj .  Sciavo,  ha  pro- 
nunziato un  discorso,  degno  di  particolare  ammirazione,  per  i  concetti  eloquentemente 
in  esso  sviluppati,  e  per  i  fatti  con  mirabile  quanto  efficace  sobrietà  esposti,  e  dei 
quali  riassumiamo  soltanto  i  più  rimarchevoli. 

«  Anche  in  quest'  anno  nel  Policlinico,  e  sotto  la  direzione  dei  nostri  Chnici, 
si  tenne  un  corso  teorico-pratico  per  gli  infermieri,  e  per  le  infermiere.  Tale  corso  è 
sempre  più  apprezzato  dal  pubblico,  il  quale  ha  così  modo  di  stringersi  alla  Università, 
attingendovi  cognizioni  ormai  indispensabili  a  tutti  ;  e  agli  esami  i  risultati  apparvero 
eccellenti,  essendosi  avute    I  1  1    promozioni  sopra    I  1 9  inscritti  » . 

«  Col  chiudersi  del  settembre  ebbero  termine  i  corsi  che  in  numero  di  1 0  e 
della  durata  di  1  5  giorni  ciascuno,  il  Prof.  Sciavo,  tenne  a  Firenze  prima,  ed  a  Siena 
poi,  preparando  all'esercito  917  individui  esperti  nella  pratica  delle  disinfezioni». 

«  E  stato  istituito  ed  inaugurato  nel  Policlinico  Senese  il  nuovo  servizio  ospita- 
liero,  per  la  Clinica  pediatrica,  che  rivestirà  un  carattere  speciale  ;  giacché  non  sarà 
soltanto  un  asilo,  ma  si  prodigheranno  cure  sapienti  ai  piccoli  infermi,  dove  i  nostri 
studenti  potranno  completare  la  loro  cultura  scientifica,  e  diventerà  anche  centro  per 
una  intensa  propaganda  di  igiene  infantile.  Abbiamo  fondate  speranze  che  là  dentro 
le  donne  del  popolo  potranno  entrare  numerose,  ed  apprendervi  precise  notizie  di 
puericultura,  necessaria  per  la  tutela  della  vita  umana  al  suo  primo  fiorire  >. 

«  La  guerra  ha  voluto  dall'  Ateneo  Senese  il  sacrifizio  di  altre  nobili  esistenze, 
e  16  studenti  risultano  già  spirati  sul  campo  di  battaglia  dal  principio  delle  ostilità: 
ed  oggi  purtroppo  saliti  fino  a  venti.  Tanta  virtù  non  si  è  dipartita  da  noi,  ma  su- 
blimandosi veglia  nell'  atmosfera  dei  nostri  spiriti  a  ricordarci  ogni  estremo  dovere  :  a 
dirci  che  la  vittoria  finale  non  può  non  essere  che  nostra  ;  ed  ammonirci  che  per 
vivere  eternamente,   bisogna  anche  nobilmente  morire». 

Nella  stessa  circostanza,  cioè  della  inaugurazione  solenne  degli  studi  nella  R.* 
Università  Senese,  della  quale  è  stato  fatto  cenno  qui  sopra,  il  Chiar.mo  Prof.  Ma- 
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rio  Salti,  direttore  della  Scuola  di  Farmacia  nell'  Università  stessa,  tenne  un'  applau- 
dito discorso  su  la  trasformazione  della  materia,  di  cui  ci  limitiamo  a  fare  soltanto 
un  brevissimo  cenno,  non  consentendo  la  vastità  del  tema,  arduo  e  complesso,  trattato 
dall'  egregio  oratore,  una  esposizione  adeguata  al  soggetto  da  lui  esposto  con  ampio 
corredo  di  dottrina,  e  di  svariate  quanto  interessanti  notizie. 

«  Neil'  oscuramento  di  ogni  civiltà,  che  incombe  sui  secoli  intorno  al  mille,  quando 
la  filosofia  scolastica  ed  il  principio  di  autorità  dominavano  sovrani,  gli  alchimisti,  ta- 
lora perseguitati  come  sospetti  di  stregoneria  e  di  commercio  con  gli  spiriti  infernali, 
talora  protetti  e  colmati  di  onor-;  dai  potenti  che  ne  volevano  rivelazione  dei  segreti, 
ma  forse  già  punti  dal  dubbio  sulla  fondatezza  delle  loro  speranze,  lasciano  prendere 
il  sopravvento  alla  forma  sulla  sostanza,  e  allontanandosi  dall'  onesto  sperimentare, 
quando  non  sono  degli  allucinati,  o  dei  pazzi,  divengono  falsi  monetari  come  Capoc' 
chio  da  Siena,  (Tiante  Inferno  29.37)  o  Adamo  da  Brescia  {'Dante  Inferno  30.73^, 
o  si  lasciano  andare  per  le  lubriche  vie  del  ciarlatanesimo  e  della  ciurmeria.  E  questo 
il  tempo  dei  laboratori  fantastici,  ingombri  di  lambicchi,  di  fiale,  di  storte,  di  teschi 
umani,  di  scheletri  di  animali  appesi  al  soffitto  ....  E  questo  il  tempo  delle  combi- 
nazioni cabalistiche,  delle  parole  simpatiche,  dei  quadrari  magici,  come  quello  bellis- 
simo, ed  incomprensibile,  che  sta  scritto  anche  sul  fianco  sinistro  del  Duomo  di  Siena 
e  che  dice  così  : 
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«  Ma  sul  chiudersi  del  medioevo,  quando  1'  alchimia  comincia  a  decadere,  col 
Rinascimento,  che  luminoso  si  affaccia  all'  orizzonte,  determinando  il  ritorno  alla  cul- 
tura classica  ed  umanistica,  e  ad  una  più  sana  visione  della  realtà,  così  nell'  arte,  come 
nella  vita,  come  nella  filosofia,  anche  per  la  chimica,  si  apre  un  nuovo  periodo.  La 
scienza  esce  dai  chiostri  e  dai  conventi,  alla  luce  della  discussione  e  della  critica,  e 
Leonardo  da  "Vinci,  ed  un  insigne  cittadino  di  Siena,  'Vannoccio  Biringuccio,  sono 
fra  i  primi  a  sostenere,  che  essa  non  deve  più  riposare  sulla  tradizione  scolastica,  ma 
bensì  sulla  diretta  osservazione  di  fatti,  ed  a  propugnare  quel  metodo  sperimentale 
che  troverà  poi  in   Galileo  Galilei  il  suo  più  illustre  assertore. 

«  Il  sommo  Vinciano  stigmatizza  come  vane,  e  spesso  fraudolente,  le  pratiche  mi- 
steriose degli  alchimisti  ;  il  senese  si  beffa  con  garbo,  e  con  fine  ironia,  delle  loro  as- 
surde presunzioni  ...  ». 

«  Ma  le  teorie  si  succedono,  le  ipotesi  sorgono,  danno  il  loro  frutto  al  progresso 
del  sapere  umano,  e  fatalmente  declinano  nel  continuo  divenire  del  pensiero  scienti- 
fico ...  Le  teorie  tramontano,  ma  i  fatti  che  sono  al  di  fuori  di  noi  e  non  dipen- 
dono dal  nostro  pensiero  rimangono  e  si  accumulano.  Ed  è  così  che  dall'  insieme 
delle  cognizioni  dovute  agli  innumerevoli  tentativi  degli  alchimisti  alle  remotissime  ope- 
razioni metallurgiche,  ai  primi  bisogni  dell'  umanità,  attinsero  vita  le  industrie  più 
antiche  ...   ». 

«  E  mettendo  a  profitto  quesla  enorme  congerie  di  cognizioni  accumulate  em- 
piricamente coir  andar  dei  tempi  che  la  chimica  moderna,  nata  appena  da  più  di  un 


Cronaca  bibliografica  81 


secolo,  potè  conseguire  uno  sviluppo  talmente  rapido  che  non  ha  riscontro  nella  storia 
di  nessuna  altra  scienza.  Di  pari  passo  1'  industria  chimica  trovata  la  sua  base  scienti- 
fica, andò  acquistando  una  importanza  sempre  più  considerevole  come  fonte  di  ric- 
chezza sociale  ...   ». 

«...  E  così  quel  sogno  di  ricchezza  e  di  potenza  che  era  nato  nella  cella  degli 
alchimisti,  e  che  i  loro  tentativi  bimillenari  non  valsero  a  far  fiorire,  è  divenuto  realtà 
nelle  fabbriche  della  grande  industria.  La  pietra  filosofale  si  può  ben  dire  trovata  I  Ma 
essa  non  è  già  il  comodo  talismano,  facile  ed  egoistico  mezzo  di  felicità  e  di  ricchezza 
che  gli  antichi  cercavano  ;  la  moderna  pietra  filosofale  è  qualcosa  di  più  elevato  e  di 
più  degno;  è  lo  sforzo  vittorioso  dell'  indefesso  lavoro  umano  fecondato  dal  sudore, 
e  qualche  volta  dal  sangue;  è  la  indomita  tenacia  di  proposito  e  d'  azione,  la  in- 
sonnia delle  notti  assillate,  dalla  risoluzione  di  un  problema;  è  la  fiamma  del  desi- 
derio di  tutto  conoscere,  e  tutto  sapere,  onde  1'  anima  nostra  arde  ma  non  consuma .  . .  » . 

«...  L'  Italia  che  pur  dette  alle  dottrine  chimiche  un  contributo  di  pensiero 
e  di  genialità  certamente  non  secondo  a  quello  di  qualsiasi  altra  Nazione,  è  ancora, 
si  può   dire,    ai  primi  passi   nella  via  delle   applicazioni  industriali  ...    > . 

«...  Per  r  Italia  che  importa  annuaìiTiente  per  circa  200  milioni  di  lire  di  pro- 
dotti chimici,  il  problema  è  senza  dubbio  della  più  grande  importanza  per  quando,  a 
pace  compiuta,  si  dovrà  impiegare  ogni  energia  per  ricuperare  le  ricchezze  che  la 
guerra  ha  disperse,  e  provvedere  alle  esigenze  di  un  bilancio    aumentato  .  .  .  >. 


* 

*  ^ 


È  stato  testé  pubblicato  r  Annuario  della  "7^.*  Jlccademia  dei  Lincei  pct  l'anno 
191  7,  CCCXIV  della  sua  fondazione,  e  nel  quale  si  contengono  alcuni  cenni  relativi  al- 
l'epoca in  cui  fu  fondata,  ed  alle  vicende  successive:  l'indicazione  delle  sue  sedute 
negli  anni  1916-17:  quella  del  Riparto  dei  Soci  e  corrispondenti  attuali,  tra  le  di- 
verse Sezioni  e  categorie  di  essa;  la  Commissione  per  gli  atti  delle  assemblee  costi- 
tuzionaU  italiane:  lo  Statuto  ed  i  Regolamenti  della  Accademia,  e  l'elenco  alfabetico 
dei  Soci  Nazionali  e  stranieri,  e  dei  corrispondenti  di  essa  :  nonché  altri  interessanti 
ragguagli  relativi  agli  atti  della  sua  importante  missione. 


*     * 


Monsig.*^  Prospero  Scaccia,  benemerito  Arcivescovo  della  città  nostra,  nell'  1  1 
di  Febbraio  di  quest*  anno,  ha  pubblicata  una  lettera  pastorale,  diretta  al  Clero  ed  al 
popolo  della  sua  Diocesi,  che  porta  il  titolo  di  Milizia  di  'Pace,  e  nella  quale,  in- 
sieme alle  esortazioni  per  1'  incremento  della  Fede  cristiana,  espresse  con  la  consueta 
eloquente  dottrina,  sono  ripetutamente,  quanto  calorosamente,  manifestati  sentimenti, 
di  così  vivo  affetto,  e  di  così  premurosa,  prudente  ed  opportuna  sollecitudme  per  la 
patria  nostra,  che  ci  sembrano  meritevoli  di  essere  testualmente  riferiti  ;  in  considera- 
zione speciale  del  grave  e  periglioso  momento,  che  essa  attraversa  attualmente. 

«  Coinvolta  anche  1'  Italia  nostra,  egli  dice,  nello  sterminato  conflitto  europeo, 
quasi  tutti  quei  cari  giovani  del  nostro  Seminario  dovettero  cingere  le  armi  per  la 
comune  difesa.  Ed  oggi  negli  ospedali,  nelle  trincee,  nei  fronti  oppugnati  con  1'  eroi- 
smo della  fede,  con  la  carità  inesauribile,  colla  sublimità  del  sacrificio,  anche  della 
vita,  fanno  caro  e  benedetto  anche  il  nome  del  Sacerdote  italiano. 
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«  Quando  è  assalita  la  Patria,  ogni  cittadino  è  soldato;  quando  è  combattuta  la 
Fede,  ogni  credente  deve  essere  apostolo.  Chi  non  ha  modo  di  impugnare  le  armi, 
deve  provvedere  il  necessario,  la  possibile  assistenza  ai  combattenti. 

«  Triste  è  il  presente.  L'  eroismo  e  la  forza  bruta  hanno  preso  il  sopravvento 
su  lo  spirito  della  fraternità  cristiana,  sul  diritto,  scatenando  sopra  1'  Europa  la  guerra 
sterminatrice  e   diuturna  che  non  trova  riscontro  nei  secoli  passati. 

«  Limitare  al  puro  necessario  le  esigenze  della  vita,  è  un  dovere  che  si  impone 
più  gravemente  adesso,  anche  per  prevenire  giorni  di  maggiori  angustie  alla  diletta 
patria  nostra,  cui  auguriamo  e  preghiamo  da  Dio,  che  così  duri  sacrifìci  vengano  presto 
coronati  da  felice  successo. 

«  Noi  pertanto,  mentre  plaudiamo  all'  opera  solerte  del  Comitato  sorto  nella 
nostra  città  per  disciplinare  i  consumi,  raccomandiamo  vivamente  la  massima  economia 
a  tutti,  ed  in  tutto;  nelle  vesti,  negli  alimenti,  nei  combustibili,  e  vorremmo  veder 
soppresse  tutte  le  spese  dirette  a  puro  lusso  e  divertimento  ». 

* 

*  * 

In  occasione  del  primo  centenario  della  nascita  di  Giovanni  Duprè,  la  figlia 
Amalia,  ben  nota  e  valente  artista,  ha  riuniti  ed  ordinati  tutti  i  lavori  di  lui  nella 
sala  nella  quale  egli  tenne  per  ultimo  il  suo  studio  ;  e  con  squisito  sentimento  filiale 
ed  artistico,  ne  ha  scolpito  il  monumento  che,  con  indovinato  pensiero,  ha  posto  in 
quella  parte  della  GcJleria,  dove  si  vedono  1'  Abele,  il  Caino  e  la  Pietà,  perchè, 
come  essa  ha  detto,    «  Egli  guardi  i  suoi  capolavori  » . 

L*  artista  è  suffigurato  seduto  con  gli  strumenti  del  lavoro  in  mano  ;  e  nel  ba- 
samento sono  scolpiti,  in  bassorilievo,  episodi  più  salienti  della  sua  vita,  dalla  scap- 
pata clandestina  a   Firenze,   fino  alla   morte. 

E  questa  Galleria,  veramente  degna  del  grande  Artista  e  della  egregia  sua  figlia, 
è  stata  inaugurata  in  Firenze,  con  l' intervento  delle  più  cospicue  personalità  dell'  arte, 
ed  è  ora  esposta  ed  ammirata  dal  pubblico  come  si  merita. 

* 

*  * 

Per  iniziativa  di  S.  E.  Luigi  Luzzati,  Ministro  di  Stato,  e  professore  di  diritto 
costituzionale  nella  R.'^  Università  di  Roma,  e  col  valido  aiuto  finanziario  dello  Stato, 
la  Reale  Accademia  dei  Lincei,  ha  promossa  la  pubblicazione  degli  atti  delle  Assem- 
blee Costituzionali  Italiane,  dal  Medio-evo  al  1 83 1  ;  venendo  così  a  riallacciarsi  cogli 
atti  delle  Assemblee  del  nostro  risorgimento  pubblicati,  or  sono  cinque  anni,  della 
Camera  dei  Deputati,  per  ricordare  il  cinquantesimo  anniversario  della  proclamazione 
del  regno  d'  Italia. 

L'  ordinamento  di  questa  importante,  difficoltosa  e  vastosissima  impresa,  è  stato 
dalla  R.l®  Accademia  dei  Lincei,  affidato  ad  una  commissione  composta  di  eminenti 
studiosi,  quali,  Francesco  Schupfer,  Paolo  Boselli,  Attilio  Hortis,  Matteo  Mazziotti, 
Antonio  'Saiandra,  Bonaldo  Stringher,  Luigi  Rava,  Nino  Tamassia,  Casaillo  Mon- 
tanini, Francesco  Ruffini,  Pietro  Silverio  Leicht,  e  Annibale  Alberti.  1  collaboratori 
ai  quali  furono  finora  affidate  singole  parti  della  Raccolta  sono  ben  noli  nell'  arringo 
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degli  studi  ;  oltre  ad  alcuni  dei  ricordati  si  noverano  fra  essi  Lodovico  Zdekauer, 
G.  C.  Buraggi,  Roberto  Cessi,  Egildo  Gentile,  Luigi  Genuardi,  Vittorio  Lazzarini, 
Silvio  Lippi,  Guido  Mengozzi,  Arturo  Palmieri,   Vincenzo  Ricchioni. 

Notiamo  volentieri  che,  fra  gli  atti  dei  Parlamenti  e  Consigli  Maggiori  dei 
Comuni  Italiani,  si  trovano  già  designati  come  compresi  quelli  del  Consiglio  della 
Campana  di  Siena. 

Mentre,  con  molto  piacere,  abbiamo  pure  constatato  che  il  bollettino,  di  N/'  I , 
che  è  il  primo  finora  pubblicato  della  R.'©  Accademia,  per  cura  della  Commissione 
di  ciò  incaricata,  contiene  lavori  di  due  fra  i  più  insigni  collaboratori  del  nostro  Bol- 
lettino e  cioè,  uno  del  'Pro/.''*  Cav.  Lodovico  Zdekauer  riguardante  gli  atti  del 
parlamento  di  Macerata,  e  1'  altro  elaborato  dal  'Prof.  Cav.  Pier  Silverio  Leicht, 
e  relativo  al  più  antico  documento  del  Parlamento  Friulano. 

N.  M. 
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a  rum  quibus  ivit  cum  Ildibrandino  Fuschi 

faci  end  o  iurare  saltarios. 

Item  III.  libr.  Albertino  de  Cremona  balistario  prò  mendo  unius 

coretti  et  unius  baliste  et  aliorum  armo- 
rum  que  perdidit  in  bello. 

Item  X.  libr.  Raimondo    balistario  prò   mendo    unius  baliste    ad 

duos  pedes  et  unius  cappelli  corii  et  u- 
nius  jubbe  et  unius  corazze  et  bracarum 
et  camisie  et  unius  par  caligarum  saie  et 
aliorum  rerum  et  armorum  que  perdidit 
b  Selvole. 

Item  XVIII.  den.  Appulliesi    notarlo    prò  mendo  unius  cultellini 

furtim  ablati  de  disco  Biccherne. 

Item  \'I.  sol.  Janni  Galerani  prò  vpctura  unius  equi  diei  quo  ivit 

Montecchiellum  cum  gonfalone  militum 
cum  debebat  illuc  ire  exercitus  et  alterius 
equi  quem  accepit  apud  Scianum  cum  ibat 
ad  parandum  exercitum  in  Scialengam. 

Item  XX.  sol.  Dietaiuti  custodi  fontis  de  Vetrice  de  suo  feudo. 

Item  VII.  sol,  et  vili.  den.BonfiUio  notarlo  prò  vectura  sui  pal- 
c  lafredi  et  ronzini    scutiferi  et  fendo  eius- 

dem  duorum  dierum  quando  ivit  Podium- 
bonizi  cum   potestate. 

Item  XII.  den.  Johanni    clavarie  prò  actanda  davi    porte  fontis 

de  Vetrice. 

Item  II.  sol.  presionibus  de  elemosina  duodecim  den    per  diem. 

Item  VII.  sol.  Guido  Scotti    prò    mendo  duorum    stari um    farine 

perdite  Quercegrossa  de  ea  quam  abstulit 
prò  guerniendo  castro. 

XXII.  libr.  et  viiii.  sol.  et  vi,  den, 

d         Item  e.  libr    Viviano  Bonaccolti    quos  prò   nobis  eos  solvit  Me-   e  isit 

liore  tinctor  Forzori  de  Bonconvento  Vi- 
viano predicto  quia  eos  habere  debebat 
a  Comuni  prò  eo  quod  ipsos  miserat  et 
prestiterat  in  presta  sive  mutuo  quod 
ipse  recipiebat  prò  Comuni  prò  solvendis 
soldis  soldaneriorum  et  dictus  Meliiore  eos 
nobis  debebat  prò  condenpnatione  facta 
de  filio  suo. 

22 
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a         Item  XXIII.  sol.  magistro    Garardo    fabro  prò    quadraginta    sex 

libr.  ferri. 

Hec  sunt  expense  quas  Nastasius  et  Scottus  Dominichi  man- 
dato Bonifatii  Mariscotti  et  Pelacanis  et  Altaville  Cavalcantis  et 
Bartalomei  Piccolomini  et  IldibrandiDÌ  Salvani  et  Lotterenghi 
Talomei  sex  bonorum  hominum  fecerunt  prò  muniendis  castris  et 
etiam  inandato  Camerarii  et  Quattuor  ut  inferius   continetur. 

In  primis  CVIII.  sol.  et  mi.  den.  Russo  de  Fornoli  prò    viginti 

quinque  stariis  farine  missis  in  Selvole. 

Item  III.  libr.  et  viil.  den.  Bruno  de  Monteciano  prò  quattuor- 
j  decim  stariis  farine  missis  Selvolem. 

Item  mi.  libr.  et  xv,  sol.  et  mi.  den.  Mercatanti  de  Monte- 
ciano  prò  viginti  duobus  stariis  farine 
mis8Ìs  Cerretum. 

Item  xxxviiii.  sol.  Boufiliolo  de  Monteciano   prò   novem    stariis 

farine  missis  Cerretum. 

Item  XLiii.  sol.  et  mi.  den.  Palmerio  de  Monteciano  prò  decem 

stariis  farine  missis  Cerretum. 

Item  LVI.  sol.  et  mi.  den.   Bonamico  de  Monteciano    prò  trede- 

cim  stariis  farine  missis  Monteregionem. 
e  Item  XLIII.  sol.  et  mi.  den.  Bonamico  predicto   prò    decem  sta- 

riis farine  missis  Cerretum, 

Item  XLiii.  sol.  et  mi.  den.    Bruno   de   Monteciano    prò  decem 

stariis  farine  missis  Cerretum. 

Item  XXXVI.  sol.  Bruno  predicto  prò  novem  stariis  farine  missis 

Selvolem. 

Item  LVi.  sol.  et  mi.  den.    Martino    Guidi    de    Monteciano  prò 

tredecim  stariis  farine  missis  Montere- 
gionem. 

Item  XLiii.  sol.  et  mi.  den.  Rigoliio  de  Uvile  prò  decem  stariis 
^  farine  missis  Cerretum. 

Item  XLiii.  sol  et  mi.  den.    Paganello   de   sancto    Martino   prò 

tredecim  stariis  farine  missis  Cerretum. 

Item  LVI.  sol.  et  iiii.  den.  Parapaldo  de  Monteciano  prò  tre- 
decim stariis  farine  missis  Monteregionem. 

Item  XLViii.  sol.  minus  mi.  den.  Parapaldo  predicto  prò  unde- 

cim  stariis  farine  missis  Cerretum. 

Item  CVIII.  sol.  et.  mi.  den.  Franciuo  de  Monteciano  prò  viginti 

quinque   stariis   farine    missis    Cerretum. 
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Item  XXXVI.  sol.  Garardo  de  Monteciano  prò  novem  stariis  farine 

missis  Selvolem. 

Item  XLViii.  sol.  minus  ini.  den.  Lucchesi   de   Monteciano    prò 

undecim  stariis  farine  missis  Montere- 
gionem. 

Item  LVI.   sol.  et  mi.  den.  Mallia vacche  de  Monteciano  prò  tre- 

decim  stariis  farine  missis  Monteregionem. 

Item  CXll.  sol.  Lucchesi  de  Monteciano  prò  viginti  octo   stariis 

farine  missis  Selvolem. 

Item  Lviiii.  libr.  minus  v.  sol.  Bramanzoni    Marzi    et   Johanni 

de  Balzis  prò  centum  dozinis  funium  et 
ad  decem  soldos  dozinam  et  quinque  dode- 
cinis  cere  ad  viginti  novem  soldos  et  di- 
midia  dodecina  et  prò  quinque  dozinis 
funium  subtilium  ad  quinque  soldos  et 
dimidia  duzina  missis  in  castra. 

Item  vili,  libr.  et  vili.  sol.  Pietro  romano  et  Salvetto  prò  duo- 
bus  modiis  fabarum  missis  Cerretum. 

Item    XXXIII.    libr.   et   xiiii.    sol.   Amunito    de    Montegonzi    prò 

tredecim  centenariis  et  septuaginta  quat- 
tuor  libr.  ferri  ad  triginta  septem  soldos 
centenarium  et  prò  viginti  dozinis  funium 
crossorum  ad  novem  soldos  et  dimidia  do- 
zina  missis  ad  castra. 

cCLViii.  libr.  et  XIII.  sol. 

Item  XLVI.  libr.  et  vini.  sol.  et  vi.  den.  Bernardino  Martiuuccii 

et  Ugolino  de  Burgo  prò  viginti  sex  cen- 
teuariis  et  triginta  octo  libr.  ferri  ad  tri- 
o-inta  sentem  soldos  centenarium  missis  ad 
castra. 

Item  vili.  libr.  et  xil.  sol.  Bernardino  et  Ugolino  de  Burgo  prò 

decem  dozinis  funium  ad  decem  soldos  do- 
zinam et  prò  duobus  centenariis  ferri  ad  tri- 
ginta soldos  centenarium  missis  ad  castra. 

Item   VII.  libr.  et    xi.   sol.  Venture    Filosi   et   Bononcontro    prò 

tribus  centenariis  et  dimidio  sulfuris  ad 
decem  et  octo  soldos  centenarium  et  prò 
quattuor  centenariis  minus  undecim  libr. 
plumbi  ad  decem  et  octo   soldos  centena- 
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riunì  et  prò  uua  funda  malliarum  ferri  prò 
sedeciin  soldi s  et  prò  una  tasca  duorum 
soldorum  missis  ad  castra. 

Item  III.  libr.  et.  vili.  sol.  minus  mi.  den.  lianerio  Guinisii  prò 

duol)U8  centenariis  ferri  missis  Montere- 
gionem. 

Item  VI.  libr.  et  v.  sol.  Rustichello  labro  de  Uvile  prò  duobus 

centenariis  et  dimidio  ferri  laborati  in 
acutis  missis  Selvolem. 

Item  vili.  libr.  et  mi.  sol.  Zimarro  granaiolo  prò  duobus  modiis 

fabarum  missis  Selvolem. 

Item  vili.  libr.  Bartalomeo    Piccolomiui   prò    duobus   modiis   fa- 
barum missis  Ceri-etum. 

Item  C.  libr.  et  xxxvi.  sol.  Aringherio  Bonconpagni  quos  solvit 

prò  faciendis  carbonariis  et  muris  circa 
portam  de  Camollia  et  de  Pescarla  et  de 
domo  filiorum  Guerre. 

Item  mi.  libr.  et  vii.  sol.  et.   viii.  den.  quos  expendiderunt  ad 

minutum  prò  facto  dogane  biade. 

Itein  XXVlll.  libr.  et  xv.  sol.  quos  minuimus  in    ducentis  quin- 

quaginta  modiis  et  tredecim  stariis  giani 
quod  vendiderunt  Scottus  et  Nastasius 
predicti  in  dogana   predicta. 

Item  VI.  libr.   Scotto  et  Nastasio  predictis  prò  eorum  feudo. 

Item  X.  libr.  Uguiccioni  Lottereughi  prò  perfacimento  sui  equi 

quem  equitavit  cura  potestate  per  comi- 
tatum  cura  redibat  de  exercitu  facto  Mon- 
tepulciano et  ipse  defendit  dictam  maga- 
gnam  dicto  equo  evenisse  in  ambasiata 
Comuuis  et  tantum  fuit  laudatura  per  raa- 
riscalcos. 

Item  XXX.  libr.  et  xii.  sol.  Squarcialupo   Bartalomei  prò  mendo 

unius  equi  mortui  et  defensi   tempore  do 
mini  Ugonis  de  Castello  et  fuit  inde  car- 
tam  defensionis  per  manum  Conpagni  no- 
tarii. 

Item  XLli.    libr.    Ranerio    Raulli    prò    eonplemento    expensarum 

quinquaginta  septem  dierum  prò  se  et 
Johanne  Pasignani  et  uno  scuderio  et  uno 
currerio  quando  iverunt  ad  inveniendam 
potestatem  novam  et  prò  tribus  equis. 
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Iteiu  XII.  libr.  et  Viri.  sol.  Ranerio  predicto  prò  feudo  sue  per- 
sone et  sui  scutiferi  et  vectura  sui  palla- 
fredi  et  ronzini  scutiferi  iu  dieta  andata. 

Iteni  ini.  sol.  Ugoui  castellano  de  Quercegrossa  quos  solvit  prò 

refioienda  et  actanda  davi  porte  de  Quer- 
cetjro.ssa . 

Item  XV.  lihr.  Romeno  Bi talchi  capitaneo  de   Monteregioni   prò 

solvendis  soldis  et  pretio  mao;istrorum  i- 
bidem  existeutium  et  eos  habuit  in  eodem 
mense  Ottubris. 

Item    XVI.   sol.    eidem    Romerio    prò    soldis    Bertuldi    Turrisiani 

de  Monteregioni  et  est  aolutus  usque  kal. 
Novenbris. 

CCCXL.  libr.  et  vii.  sol.  et   x.  deu. 

Item   XX.    sol.    Marroni    fabro    prò    quadringentis    triginta   qua-  e.  i52« 

drellis. 
Item  III.  libr.  Buneventnre  notario  substituto  loco  Jacobi  notarii 

scribani  Quattuor  de  suo  feudo  qui  juravifc 

in  medio  mense  Julii. 
Item  XXXVII.  sol.  Guido  Pieri   panasete  prò  pastu  equi   Turchii 

Aimerighetti  et  equi  Ranerii  Codennaccii 

unum  quorum  tenuit  viginti    octo   diebus 

et  alium  quattuor  diebus. 
Item  un.  sol.  Carlo  quos    dixit  se  sol  visse  in    funibus  prò   mu- 

ris  civitatis   muniendis    die   secundo  post 

belìum. 
Item  viiii.  sol.  Scianello  fabro  prò  decem  et  octo  libr.  acutorum 

quos  dedit  Angelerio  Petruccioli  prò  mu- 

nitione  facieuda  extra  portam  de  Camollia 

cum  fuit   bellum. 
Item  II.    sol.    Pensato    balitori    prò    suo    viatico    quando    ivit  et 

portavit    litteras    Podiumbonizi  ad    domi- 

num  comitem   theutonicum. 
Item  III.  sol.  Leonardo  balitori   prò  suo  viatico  quando  ivit  Tre- 

guandam    prò  Ildibrandino  Guidi  Caccia- 

contis  ut  veniret  coram  potestate. 
Item  II.  sol.  Peruzzino  balitori   prò  suo  viatico  quando  ivit  Scia- 

num  et  Chisurum  ut  milites  venirent  ad 

parlamentum  fiendum  prò  potestate  futura. 
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Item  V.  sol.  magÌ8tro  Buono  prò  pretio  duorum  dierum   quibus 

laboravit  cum  fuit  bellum  ad  portam  de 
Camollia. 

Item  II.  sol.   Crevelliuo  pizicaiolo    prò  duabus    funibus  prò    mu- 

niendo  muro  iu   Canpansi  tempore  belli. 

Item  VI.  den.  Guido  Pieri  bai-berio  quia  porta vit  duos  fasces  qua- 

drellorum  ad  portam  de  Camollia  cum 
fuit  bellum. 

Item  XX.  sol.  Bonegratie  judici  et  Turchio  judici  et  Aringherio 

Ugolini  Rocchi  prò  Consilio  quod  dederunt 
super  dubietatem  que  erat  inter  Camera- 
rium  et  custodes  noctis  de    eorum    feudo. 

Item  xvilll.  libr.  et  x.  sol.  Rubino  de  Papia,  Guido  de  Parma, 

Bediu  de  Papia,  Bonaventura  de  Mantua, 
Guazino  de  Cremona,  Januario  de  Cre- 
mona, Jannino  de  Parma,  Formonesi  de 
Mutina,  Petro  de  Mutina,  Cingiano  de 
Mulina,  Niccoletto  de  Parma,  Bonaccorso 
de  Luca,  Quatro  de  Cremona,  Jannello  de 
Parma,  Bonaccorso  de  Colle,  Pietro  de 
Arnobianco,  Albertino  de  Mutina,  Pietro 
de  Navara,  Albertino  de  Regio,  Russo  de 
Proggio,  Guercio  de  Regio,  Palmerio  de 
Parma,  Rainoni  de  Placentia,  Calandrino 
de  Cremona,  Albertino  Pieri  de  Pisis  et 
Dominico  de  ponte  Regine  balistariis  prò 
soldis  decem  dierum  usque  ad  vigiliam 
sancti   Luce. 

Itera  x.  sol.  Ricovero    Barzalonesi    prò   soldis    quattuor   dierum 

quibus  stetit  Quercegrossa. 

Itera  villi,  sol.  Lucchesi  Jordani  prò  vectura  sui  equi  sex  die- 
rum quem  equitavit  scutifer  Ariugherii 
Bertuldi  quando  ivit  per  comitatum  ad 
parandum  hostera  cum  venerunt  Fioren- 
tini et  unius  diei  quando  ivit  potestas  vi- 
dere  Selvolem. 

xxviii.  libr.  et  xiii.  sol.  et  vi.  den. 

Item  XXX.  sol.  Guido  Pieri  custodi  noctis    de   civitate   prò  con-  e. 

plemento  sui  feudi. 
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Iteul  XXX.  sol.  Jacobo  Guidi  custodi  noctis  de  civitate  prò  con- 

plemento  sui  feudi. 

Item  XXX.  sol.  Montancollo  custodi  noctis    de    civitate   prò  con- 

plemento  sui  feudi. 

Item  XXX.  sol.  Venture  lohannuzi  custodi  noctis  de  civitate  prò 

couplemento  sui  feudi. 

Item  XXX.  sol.  Mannuccio    pegolotto    custodi    noctis    de   civitate 

prò  conplemento  sui  feudi. 

Itam  XXX.  sol.   Benencase  Guazzi  custodi  noctis  de  civitate  prò 

conplemento  sui   feudi. 

Item  XXX.  sol.    Marco    Martini    custodi     noctis    de    civitate   prò 

conplemento  sui  feudi. 

Item  XXX.  sol.  Guido  Ciaflfariiii  custodi   noctis    de    civitate    prò 

conjjlemento  sui  feudi. 

Item  XXX.  sol.   Stefano   Jordaui    custodi    noctis    de    civitate  prò 

conplemento  sui   feudi. 

Item  XXX.  sol.  Dietavive  Mancini  custodi  noctis  de   civitate  prò 

conplemento  sui   feudi. 

Item  XXX.  sol.  Viiiceuti  carnaiolo  custodi  noctis  de  civitate  prò 

conplemento  sui  feudi. 

Item  XXX.  sol.  Jacobo  Mancini  canbio  Viviani  Vescovuccii  cu- 
stodi  noctis  prò  conplemento  sui  feudi. 

Item    XXX.    sol.    Gregorio    Arrighi     canbio    Bonconpagni    Monti 

prò  conplemento  sui  feudi. 

Item    XXX.  sol.  Piero    Bartalozi    custodi    noctis   de    civitate    prò 

conplemento  sui   feudi. 

Item  XXX.  sol.  Saracino   Ughi    Faccini    custodi    noctis    de    valle 

sancti   Martini  prò  conplemento  sui  feudi. 

Item  XXX.  sol.  Johanni  Pacis  canbio  Bandini  Pacis   custodi  noctis 

de  valle  sancti  Martini  prò  conplemento 
sui  feudi. 

Item  XXX.    sol.    Scherze    canbio    Bartaluccii    corregiarii    custodi 

noctis  de  valle  sancti  Martini  prò  conple- 
mento sui   feudi. 

Item  XXX.  sol.  Venture  Riccii  custodi  noctis  de  valle  sancti  Mar- 
tini  prò  conplemento  sui   feudi. 

Item  XXX.  sol.   Ardimanno  Orlandi  custodi   noctis  de  valle  sancti 

Martini   prò  conplemento  sui   feudi. 

Item  XXX.  sol.  Garardo  Guidi  custodi  noctis  de  valle  sancti  Mar- 
tini prò  conplemento  sui  feudi. 
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Iteul  XXX.  sol.   Ugolino  Rodolfini  custodi  noctis  de  valle    saiicti 

Martini  prò  couplemento  sui  feudi. 

Item  XXX.  sol.   Venture  Accorsi  custodi    noctis    de    valle    sancti 

Martini  prò  conplemento   sui  feudi. 

Itein   XXX.  sol.  Bartalomeo  barberio  custodi  noctis  de  valle  sancti 

Martini   prò  conplemento  sui  feudi. 

Item  XXX.  sol.  Jacobo  libertini  custodi    noctis    de    valle    sancti 

Martini  canbio  Maffei   Pasqualis  prò  con- 
plemento sui  feudi. 

Item  XXX.  .sol.  Burnetto  Rodolfi  canbio    Neri  Mannelli   prò  con- 
plemento sui   feudi. 

Item  XXX.  sol.  Rustichello  corregiario  canbio  Ildibrandini  corre- 

giarii  custodi  noctis  de  valle  sancti  Mar- 
tini  prò  conplemento  sui  feudi. 

Item  XXX.  sol.  Jacobo  Massaie  canbio  Argomentuccii  custodi  noctis 

de  valle  sancti   Martini    prò    conplemento 
sui   feudi. 

Item  XXX.  sol.  Juncte  Johannis  custodi    noctis    de    valle   sancti 

Martini  prò  conplemento  sui  feudi. 

Item  XXX.  sol.  Domenico  corregiario  custodi  noctis  de  valle  sancti 

Martini  prò  conplemento  sui  feudi. 

XLiri.   libr. 

Item  XXX.  sol.  Teste  Tarduccii  custodi    noctis   a  cruce   Travalli  e.  iss» 

superius  prò  conplemento  sui  feudi. 

Item  XXX.  sol.  Lucchesi  Albertiui  custodi  noctis  de  cruce  Tra- 
valli superius  prò  conplemento  sui    feudi. 

Item  XXX.  sol.  Spinello  Baste  canbio  Venture  Boncompagni  cu- 
stodi noctis  de  cruce  Travalli  superius  prò 
conplemento  sui  feudi. 

Item   XXX.  sol.  Buono   Johannis  custodi  noctis  a    cruce  Travalli 

superius  prò  conplemento  sui  feudi. 

Item  XXX.  sol.  Venture  Ildibrandini  custodi  noctis  a  cruce  Tra- 
valli  superius  prò  conplemento  sui  feudi. 

Item  XXX.  sol.  Lucchesino  Lucchesi  custodi  noctis  a  cruce  Tra- 
valli superius  prò  conplemento  sui  feudi. 

Item  XXX.  sol.  Piccioni  custodi  noctis  a  cruce  Travalli  supe- 
rius  prò   conplemento  sui   feudi. 

Item  XXX.   sol.  Venture  Romei  custodi    noctis    a    cruce   Travalli 

superius  prò  conplemento  sui   feudi. 
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Item  XXX.  sol.  Guidalotto  Beuentendi  custodi  noctis  a  cruce  Tra- 
valli  superius  prò  conplemento  sui  feudi. 

Itein  XXX.  soJ.  Benenteiide  Cacciati  custodi  noctis  a  cruce  Tra- 
valli superius  prò  conplemento  sui  feudi. 

Item  XXX.  .sol.  Ugolino  Guerruzzi  custodi  noctis  a  cruce  Tra- 
valli superius   prò  conplemento    sui  feudi. 

Item  XXX.  sol.  Ugolino  Bonevollie  custodi  noctis  a  cruce  Tra- 
valli superius  prò  conplemento   sui  feudi. 

Item  XXX.  sol.  Alberto  medico    custodi    noctis  a   cruce    Travalli 

superius  prò  conplemento  sui  feudi. 

Item  XXX.  sol.  Oonpagno  Martinelli  custodi  noctis  a  cruce  Tra- 
valli  superius  prò  conplemento  sui   feudi. 

Item  XXX.  sol.  Johannello  custodi  noctis  a  cruce  Travalli  supe- 
rius  prò  conplemento  sui   feudi. 

Item   VII.  sol.   Cousulo   vinaiolo  prò  vectura  sui  equi  sex  dierum 

quem  equitavit  Rustichinus  Sinibaldi  per 
comitatum  ad  parandum  exercitum  cum 
veni  bau  t   Fiorentini. 

Item  VII.  sol.  Aringherio  Gratiani  prcj  vectura  sui  equi  sex  die- 
rum quando  ivit  per  comitatum  Rustichi- 
nus predictus  scutifer  eius  in  dieta  andata. 

Item  xilll.  sol.  Thomasio  prò  vectura  septem  equorum  duos  quo- 
rum babuit  potestas  cum  ivit  Selvolem 
die  quo  destructum  est  et  duos  die  sabbati 
sequentis  ad  eumdem  locum  et  tres  habuit 
prius  cum  ivit  ad   videndum  castra. 

Item   xviii.  den.   eideni    Thomasio    prò    mendo    trium    ferrorum 

equi  Aretini  et  equi  Borgognoni  et  equi 
Guidi  Maldicorpi  predictorum. 

Item  II.  sol.  Oonsulo   vinaiolo  prò   vectura  sui  equi  quem  habuit 

potestas  Trebbium. 

Item   XV.  libr.  Melanesi  et  Oltrementi  Piccolomini   prò  faciendis 

muri»  de  sancto  Mauri tio. 

Item  XX.  sol.  Ristoro  operarlo  de  Montefollonico   prò    feudo  sue 

persone  et  vectura  sui  pallafredi  et  expeu- 
sis  quattuor  dierum  quando  ivit  Monte- 
folloniciim  ad  vendeudum  oleum  quod  ibi 
erat  et  res  alias. 

Item  XXV.   libr.  Leonardo  Belantis  prò  fienda  turri  de  Canpansi, 

quos  ei  prò  nobis  dedit  Donosdeus  Al- 
berti judicis. 
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Item  vini.  sol.  Bastardo  fabro  prò  ducentis  vigiuti  duobus  fer- 

ris  quadrellorum. 

Item  xxxilll.  sol.  Ugoni  capitaneo  de  Quercegrossa  quos   solvit 

mugnariis  prò  portatura  farine  quam  eis 
abstulit  et  misit  Quercegrossam  cum  eam 
reducebant  de  molendinis  de  Podiobonizi. 

Lxvii.  libr.  et  luti.  den. 

Item  XXVI.  sol.  Lotterengo  banditori   quos    solvit    tredecim  asi- 

nariis  qui  reduxerunt  tredecim  salmas  fa- 
rine a  Quercegrossa  de  ea  qnam  castel- 
lanus  abstulit  mugnariis  eam  reducentibus 
a  molendinis  prò  muniendo  castro. 

Item  un.  sol.  Patriconi  et  Lotterengo  prò  vectura  die  quo  ive- 

runt  ci;m  potestate  obviara  corniti  legato 
Tuscie  usque  Monteregionem. 

Item  II.  sol.  Patriconi  et  Lotterengo  predictis  prò  vectura  die  quo 

iverunt  cum  dicto  comite  cum  recessit. 

Item  V.  sol.  Vernaccio   notarlo   prò   eo    quod  exemplavit   exban- 

nitos  a  domino  Ugoue  de  Castello. 

Item  III.  libr.  Simoni  Ranerii  forestario  silve   lacus  prò  conple- 

mento  sui  feudi. 

Item  III.  libr.   Alberto  Giacoppi    forestario    silve   lacus    prò  con- 

plemeuto  sui  feudi. 

Item  III.  libr.  Venture  Gilii    forestario    silve    lacus    prò    con  pie- 

mento  sui  feudi  quos  habuit  Gualterottus 
Comitis. 

Item   LXXVll.  libr.  Guilielmino  Garardi  de  Prata  prò  conplemento 

expensarum  et  eorum  que  a  nobis  habere 
debebat. 

Item  III.  libr.   et  v.  sol.  Guilielmino  de  Prata  prò  perfacimento 

unius  equi  et  mando  unius  baliste. 

Item  XX    sol.  Nepoleoui  Codeniiaccii  prò  vectura  et  expensis  u- 

nius  ronzini  decem  dierum  quibus  portavit 
gonfalone  tempore  quo  quinquaginta  mi- 
li  tes  iverunt  et  steterunt  Montefollonicum 
tempore   sementi». 

Item  XL.  sol.  Bonifatio  Mariscotti  prò  expensis  et  vectura  duo- 
rum  ronzinorum  decem  dierum  quibus  ste- 
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tit  cuin  quinquaginta  militibus  Moutefol- 
Ionico  ad  custodiam  tempore  sementis. 

Item    XX.    sol.    Kugerio    balistario    de    Luca    prò    mendo    unius 

equi. 

Item  LXXXX.   libr.  et  v    sol.    Uguiccioni    Ysau    et    lacobo    Pieri 

quos  solverunt  balistariis  prò  eorum  sol- 
dis  quos  eis  prò  nobis  dederunt  Renaldus 
Villani  et  Bouone  de  Burgo  Arbie. 

Item  XL.  sol.  Lotterengo  banditori  prò  vectura  et  expensis    de- 

cem  dierum  qui  bus  stetit  cum  militibus 
de  Civitate  Montefollonico  de  mense  Ot- 
tabris. 

Item  XVI.  sol.  Ranerio  Benencase  prò  soldis  dierum  quibus  stetit 

Selvole  quos  prò  eo  solvimus  presbitero 
Bono  de  Selvole. 

Item  VI.  sol.  Rndigherio  Frederigo  de  Camollia  quos  solvit  nocte 

qua  fuit  bellum  ad  portam  de  Camollia 
))ro  lumine  et  custodia. 

Item  II.  sol.  Dieta  vi  ve  notario  prò  una  carta  quam  fecit  Co- 
mani. 

Item  XVIII.  sol.  et  mi.  den.  Adote  Benni  et    sociis    prò    eorum 

remuneratione  quia  numeravit  Camerario 
triginta  sex  centeuarios  et  plus. 

Item  V.  sol.  Venture  de  Podio    prò    expensis   quas  fecit  in   uno 

equo  Comunis  quem  medicavit. 

CLXXXX.  libr.  et  Lii.  den. 

Item  vili.  sol.  Gilio  fabro  de  sancto  Georgio  prò  duobus  cente-  e  i"^*' 

nariis  feiTorum  quadrellorum. 

Item    XXVIII.    sol.   Janni    bianco    prò    conplemento    suorum    sol- 

dorum. 

Item  L.  sol.  Gualcberino  pazo  prò  expensis   nepotis    Pepi  Pran- 

cesrhi  de  Montepulciano  stadigi  Comunis 
prò  medio  mense  Augusti  et  mense  Set- 
tembris  et  mense  Octubris  usque  ad  kal. 
Novembris. 

Item  XX.  sol.   Lieto  guerco  qui  sunt  de  pretio  ei  convento  quia 

debet  stare  per  unum  mensem  et  plus  octo 
diebus  Quercegrossa  et  laborare  ad  but- 
tina  facienda  et  incepit  die  nono  kal.  Oc- 
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tubris  et  prò  dicto  tempore  promisit  stare 
prò  centuiii   soldis. 

Ir.em  XXX.  sol.  Stratumi  custodi  noctis  prò  conplemento  sui  feudi. 

Item  XXV.   sol.   Johanni   bianco  predicto  prò  mendo  armorum  et 

aliarum  rerum. 

Item  II.  sol.  Bouaccolto  Noni  quia   stetit    duobus    diebus    extra 

portam  de  OamoUia  cum  fuit  bellum  ad 
dandos  quadrellos. 

Itera   0.  libr.  Boneguide  Camerate  quos  ei  debebamus  prò  vi^riuti 

modiis  et  vigiliti  atariis  grani  quod  ven- 
didit  et  dedit  Scotto  Domiuichi  et  Nasta- 
sio  doganeriis  biade. 

Item   V.  sol.   Ville  notario  quos  solvit  in   uno   succhiello  et    una 

lima  que  misimus  Florentiam  presionibus. 

Item  X.  den.  Vigoroso  Cittadini   quia  solvit  prò  pastu    sui  equi 

Podilionizi  quando  illuc  ivit  cum  potestate. 

Item  xilll.   libr.  et  vii.  sol.  et  vii.   den.  Fortarrigo  sescalco  Co- 

muiiis  prò  expensis  trium  dierum  quando 
ivit  cum  potestate  et  aliis  qui  cum  eo  i- 
veruiit  Ghisnrum  causa  capiendi  Consi- 
lium  de  Chisurio  ex  eo  quod  significaverat 
facta  nostra  Montepulciano. 

Item  XLVilii.    sol.    eidem    Fortarrigo    prò    feudo    sue    persone  et 

Stefani  Guidi  Corbizzi  et  Gualterii  Ar- 
nuldi  qui  ivernnt  cum  potestate  et  trium 
scutiferorum  et  coci  et  vectura  trium  eo- 
rum  pallafredorum  et  quattuor  ronzinorum 
in  dieta  andata. 

Item    Lv.  sol.  Orlando    Ramondini,  Bouamico    Bari,    lacobo    V^e- 

zosi,  Piero  de  Sarteano,  Bencivenni  seta- 
rio,  Al  faville  Paganelli  et  Acorso  Novelli 
prò  feudo  eorum  personarum  et  vectura 
eorum  ronzinorum  et  Boneventure  notario 
prò   vectura  sui  pallafredi  in  dieta  andata. 

Item  vili.  sol.   Ammanato  balitori   prò  .suo  viatico  decem  dierum 

expensis  Comunis  quando  ivit  cum  Ben- 
civenne  Guidi  belli  et  Gazanetto  circa  sil- 
vam  etduorum  dierum  quibus  potestas  mi- 
sit  eum  Quercegrossam  et  unius  diei  quo 
misit  eum  Camerariùs  Selvolem. 

cxxvili.  libr.  et  vili.  sol.  et  v.  den. 
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Item  xxxr.  sol.   et  v.  den.  Ainieriffo  Guiuisii  prò  expenais   ti*ium   e   155 

dieruin  quando  ivit  cum  Guicciardo  Ma- 
siieiii  et  Guido  Guiscardi  Radicondolim  et 
Belfortem  ad  capieudam  possessionem  dic- 
toruiu  castroni  m. 

Item  XXXII.  sol.  eidem  Aimerigo  prò    feudo  sue  persone  et  dic- 

torum  amhasiatorum  et  unius  scutiferi  et 
vectura  trium  pallafredorum  et  unius  ron- 
zini in  dieta  andata. 

Item  XXX.  den.  Ranuccio  Foresi    quos    solvit  in   acutis  prò  mu- 

niendo  ad  portani  de  Camollia  cum  fuit 
bellum. 

Item   X.  libr.  Conti  libertini   prò  muro  fiendo  post  palatium  can- 

celarii. 

Item  XI.  sol.  Agustino  fabro   prò  viginti  tribus   libris  acutorum 

prò  muro  muuiendo  in  Solecotto  tempore 
belli. 

Item  mi.  sol.  Capecchio   prò   suo   viatico    trium    dierum    quando 

ivit  cum  potestate  Chisurium  causa  ca- 
pieudi  Consilii  et  unius  diei  quia  ibat  prò 
Pepo  lacoppi  Montefollonicum  prò  facto 
exercitus. 

Item  IIII.   libr.  minus  lll.  sol.   Bonevollie  farsettario  prò  viginti 

sex  braccbiis  et  dimidio  zendadi  ex  quo 
factum  est  panpilione  quod  fecit  fieri  Ben- 
signore  index  cum  Fiorentini  erant  Monte- 
cellesi  causa  faciendi  quoddam  experimen- 
tum. 

Item  CXXV.  libr.  Altimanno    Vitalis    et    lacobo    Guidi    scuderiis 

prò  muro  de  Solecotto  fiendo. 

Item  VI.  den.  Pensato  l)alitori  quos  solvit  prò  reducendis  pigno- 

ribus  de  Camollia  quos  reduxerat  de  Men- 
zann  usque  ad  domum   Uliverii    Gregorii. 

Item  XI.  sol.  et  mi.  den.   Patriconi   prò  vectura  triginta    unius 

bannorum  et  prò  qaodam  qui  legit  ei  ex- 
bannitos. 

Item  vili.  sol.  et  mi.  den.  Lotterengo  banditori  prò  vectura  vi- 
ginti quinque  bannorum. 

Item  XXX.   den.    Ranerio    notario    prò    confessionibus    cause  que 

est  inter  Comune  et  Societatem  Albizzi 
den.  Urbev[eteris  ?]  quas  scripsit. 
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a         Item  cvilll.  sol.    minus   l.    den.    quos    Frederigus    Vencecastelli 

solvit  bis  qui   iuveruut  eum  coUigere  pre- 
stantiam  quam    feceruut  illi    de    Civitate 
et  notarlo  qui  scripsit  et  in  cartis  et  qua- 
ternis  et  candela  prò  diete. 
Item  C.  libr,  minus  vili.  sol.  Forestano  Guardadiei  quos  prò  nobis 

eos  solverat  sibi  Frederigus  Vencecastelli 
de  den.  quos  receperat  de  prestantia  facta 
ab  iilis  de  Civitate  quia  illos  dederat 
Uguiccioni   Ysau  prò  solvendis  soldis  ser- 

l  gentum    conmorantium   in    castris  in   kal. 

Settenbris. 
Item  III.  libr.  et  v.  sol.  Piero  Buliconis  quos  prò  nobis  ei  solvit 

dictus  Frederigus  de  den.  diete  prestantie 
prò  duobus  coriis  missis  Quercegrossam, 

CCLII.  libr.  et  VII.  sol. 

Item  XXII.  libr.  Ugerio  Arrighi  de  Radicondoli  prò  mende  unius    <'•  '» 

equi  quem  perdidit  in  servitium  Comunis 
quos  prò  eo  solvimus  Vitaleoni  judiei. 

Item  XLVll.  sol.  Fortarrigo  sescalco  Comunis  prò  expensis  trium 
e  dierum  quando  ivit  eum  Guido    Ponzi  et 

Orlandino  Abrami  Casulem  ad  rogandum 
eos  ut  solvi  facerent  quibusdam  Podibo- 
nizensibus  den.  quos  ei  debent  quidam 
eorum  castellani  prò  se  et  predictis  et 
duobus  scutiferis  et  coci  et  sex  equis. 

Item  XLIIII.  sol.  Fortarrigo  predieto  prò    feudo    sue    persone  et 

dictorum  ambasiatorum  et  duorum    scuti- 
ferorum    et    coci    et    trium    pallafredorum 
et  trium  ronzinorum  in  dieta  andata. 
<*        Item  II.  den.  Lotterengo  quos   solvit   prò   reaetauda   scala    Bie- 

cherne. 

Item  XXX.  libr.  Orlandino  mattonario  prò  calcina  quam  fecit  et 

vendidit  Comuni. 

Item  CCXXXVI.  libr.  et    x.  sol.    Boneguide    Camerate   quos   Con- 

sules  Mercatorum  de  suis  abstulerant  et 
extraxerant  de  Bulgano  prò  faciendis  ex- 
pensis Comunis  videlieet  prò  guerniendis 
castris   et   aliis    expensis    necessariis  prò 
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a  Comuni  faciendis  quoa  et  plures  uobis  re- 

nutiaveruut  solvendos. 
Item  VI.  libr.  minus  II.    sol.    eidem    Boneguide    prò   guidardone 

dictorum  den.   duorum  mensium    videlicet 
Settenbris  et  Octubris. 

Summa    expensarum    mensis    Octubris  m  m  ccviiii.    libr.    et 
vini.  den. 

Ego  Appulliese    notarius    siipradictas    expensas   scripsi    et   de 
eis  reddite  rationi  Quattuor  iuterfui  et  in  publicam  formam  redegi. 
Anno  domini  M  CC  xxx.    iudictione   quarta   die   secundo   kal.    No- 
6     venbris. 

CCLXXXXViii.  libr.  minus  x.  den. 

Expense  facte  de  mense  Novembris. 

In  primis  mi.  libr.  et  xv.  sol.  minus  il.    den.    Bonsignori  bali-  '■'■  ^-^^ 

tori  de  Saxo  prò  suo  viatico  octuaginta 
triura  dierum  quando  ivit  prò  correrio  cum 
Ranerio  Raulli  quando  ivit  prò  potestate 
nova  invenienda  et  cum  ambasiatoribus 
[qui]  cum  predicta  potestate  iverunt  ad 
rationem  quattuordecim  den.  per  diera  et 
^  prius  habuerat  duos  soldos. 

Item  III.  sol.  et   vi.  den.  Pensato    balitori    quos    solvit    prò    re- 

actanda  porta  de  Pescaria. 

Item  xxx.  Bol.  Lieto  guerco  prò  soldis  unius  medii  mensis  quo 

stetit  Quercegrossa  prò    faciendo   buttino 
circa  murum  castri. 

Item  III.  sol.  eidem  Lieto  quos  solvit  uni    magistro   qui   incisit 

et    conciavit    lignamen    missum    in    dicto 
buttino. 

Item  mi.  libr.  Ormannino  hedificatori  castrorum  prò  conplemento 
d  suorum  soldorum  ab  octavo    die    intrante 

Octubre  usque  ad  octavum  diem  intrante 
Novenbre. 

Item  e.  libr.  Bonaccolto  Orlandi  de  Leonina  qui  sunt  de  du- 
centi» trigiuta  tribus  libr.  et  quindecim 
sold.  quos  ei  debebamus   prò  debito  veteri 
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contracto  a  domino  Ugone  de  Castello  no- 
stro antecessore. 

Iteui  L.  libr.  domino  Pelacane  prò  mendo  sui  equi. 

Itera  VII.  sol.  et  vi.  den.  lohanni  del  cota  de  Aritio  prò  suo  via- 
tico trium  dierum  quibus  ivit  ad  comitem 
nuntium  iraperatoris  usque  Clusium  cum 
litteris. 

Item  L.  libr.  domino  Alberto  potestati  de  suo  feudo  prò    mense 

Noveubris. 

Item  XL.  sol.  Guido  et  Alberto  et  aliis  hominibus  de  Suvera  prò 

eorum  remuneratione  quia  ceperunt  homi- 
nes  quos  credebant  esse  florentinos  in  illis 
partibus. 

Item    xil.    sol.  Albertino    lonbardo    prò   suis    soldis    usque    kal. 

Novenbris  quia  vadit  explorando  et  eos 
babuit  prò  eo  Caroccius   vinaiolus. 

Itera  L.  libr.  domino  Arrigo  Teste  de  suo  feudo  prò  mense  No- 
venbris de  quibus  habuit  viginti  quinque 
libr.  Ugoliuus  Gualenghi  prò  fideiussione 
quam  prò  dicto  domino  Arrigo  fecerat 
Benedicto  Ughetti  prò  pannis  et  viginti 
quinque  libr.  habuit  Gualterottus  Comitis 
prò  fideiussione  quam  prò  dicto  domino 
Arrigo  fecerat  Bonone  de  Burgo  Arbie. 

Item  xxxviii.  libr.    et    vi.    sol.    Niccole    sescalco    Comunis    prò 

feudo  sue  persone  et  domini  Donosdei  et 
Filippi  Paltonerii  et  Pelacanis  Talomei  am- 
basiatorum  et  septem  eorum  scutiferorum 
et  coci  et  vectura  sui  pallafredi  et  dicto- 
rum  ambasiatorum  et  octo  ronzinorum  di- 
ctorum  scutiferorum  et  coci  triginta  duo- 
rum  dierum  quando  iverunt  in  Lonbar- 
diam  prò  potestate  nova  eisdem  conputatis 
XXII.  sol.  prò  perfaciraento  eo. 

Itera  LV.  libr.  et  vi.  sol.    rainus  il.    den.    Niccole    predicto  prò 

conpleraento  expensarum  quas  fecit  in  di- 
eta andata. 

CCCLVii.  libr.  et  xxxii.  den. 

Item  XL.  libr.  rainus  il.  sol.    Adote    Benni    quos  ei  debebamus    e 
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prò  debito  veteri  cod tracio  prò  Comuni  et 
nobia  renuntiato  soluturo  a  Consulibus 
Mercatorum  et  Pizicariorum  secunduin  te- 
norem  cuiusdain  capituli   constituti. 

Itera  III.  libr.   minus  il.  deu.   eidein  Adote  prò    guidardone  dic- 

torum  den.  a  kal.  Madii  usque  kal.  No- 
venbris. 

Item  XL.  sol.  Piero  del  monaco  prò  pensione  cuiusdam  domus  de 

Cianciano  in  qua  stabant  sergentes  et  ste- 
terunt  per  istum  anuum. 

Item  XVIII.  den.  Ugolino  Roviccie   quia    portavit  unam    salmam 

acutorum  Cerretum. 

Item  L.  libr.  domino  Alberto  potestati   prò  mendo  sui  equi  mor- 

tui  in   stabulo. 

Item  XXX.  sol.   Vigoroso  prò  eo  quod  exploravit  nobis  tres  equos 

de  bello. 

Item  XXX.  sol.   Albertino  de  Modina  exploratori   prò  suis   soldis 

uaque  kal.  Xovenbris. 

Item  xxxiiii.  libr.  Parti   Bonfilioli  prò  mendo   sui    equi    perditi 

in   bello. 

Item  V.  sol.  Trincianti   Arcori  et  sociis  quos    solverunt    prò   fa- 

ciendo  reduci  suum  tornum  a  Quercegroasa, 

Item  XLIII.  libr.   Ugolino  de  Montaperto  prò  mendo  sui  equi. 

Item    XII.  sol.  Orlandino    lonbardo    prò    suis    soldis    usque    kal, 

Novenbris  qui   vadit  foras   explorando. 

Item   L.  libr.   Frederigo  Scoraldanni   prò  mendo  sui   equi. 

Item  XXV.  sol.  Marie  uxori  olim  Aiuti  custodis  fontis  de  Pe- 
scarla prò  conplemento  sui  feudi  et  prò 
den.  quoa  solvit  prò  mundando  dicto  fonte. 

Item  VI.  sol.  magistro  Ildibrandino  de  Uvile  prò  tribua  diebus 

qui  bus  laboravit  Cerretum  ex  quibus  non 
erat  solutus. 

Item   XV.   libr.  Abbati    de    Marturi    prò    mendo    unius    bovis    et 

porcorum  et  pannamentorum  et  aliarum 
rerum  que  fuerunt  ablate  de  quadam  domo 
sua  de  Tignano  quando  societaa  militum 
equitavit  ad  illas  partes  quos  prò  eo  re- 
cepit  Ugolinus  Gualterii. 

Item  XXXIII.  sol.  Petro  de  Barqua  prò  expensis  et  pretio  quando 

reduxit  a  Cianciano  quattuor  presiones  de 
Montepulciano. 

23 
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Item  XLVii.  sol.  Orlando  Arrighi  Malavolte  prò  conplemento  ex- 

pensarum  quas  fecit  Bartalomeua  filius 
eius  prò  feudo  et  vectura  quando  ivit 
Turritam  et  Montefollonicutn  ad  requiren- 
dos  boves  ablatos  illis  de  Cortona. 

CCXLVi.  libr.  et  vii.  .sol.  et  mi.  den. 

Item  villi,  sol.  Gazauetto  prò  vectura  octo    dierum    unius  ron-  e.  157 

ziui  quia  ivit  circa  silvam  revidendo  eam. 

Item  XXI.  den.  Bonconpagno   Pieri  Calbiani  quos   solvi t    prò  a- 

cuendis  picconis. 

Item  XV.  sol.  Guido  Guiscardi  prò  carta  quam  fecit  de  ingres- 
sione  possessiouis  quam  Guicciardus  Ma- 
sneri  i  sindicus  Comunis  fecit  de  Belforte 
et  Radicondoli. 

Item  LVlll.  libr.  et  x.  sol.  Guido    lacobi,    Urso    Amichi,  Bona- 

mico  fischia,  Boneventure  Bonportato,  Or- 
landino Doni,  Anselmo  Ranuccii,  Ranerio 
de  Nave,  Marzoppino  Latini,  Colonbano, 
Rustichello  Saladiui,  Gratiadio  Johannis, 
Orlanduccio  Uguiccionis,  Villano  Talomei 
et  Jacobo  Farolfi  de  Luca  prò  soldis  duo- 
rum  mensium  minus  quattuor  diebus  u- 
sque  ad  diem  jdus    Novenbris. 

Item  III.  libr.  et  xiii.  sol.  Johanni    fortis   de    Luca    prò   soldis 

unius  meusis  et  decem  et  novem  dierum 
usque  ad  diem  jdus  Novenbris. 

Item  X.   sol.  Orlandino  Doni  supradicto  recipienti  prò  Salamene 

Todini  prò  residuo  soldorum  unius  paga- 
menti quod  habere  debuit  Cianciano. 

Item  XXX.  sol.  Colunbano  de  Luca  prò  dicto  conplemenfo  sol- 
dorum mensis  Julii  quos  stetit  Cianciano. 

Item  mi.   libr.  et  llll.  sol.  Albertino  Riccii  lonbardo  prò  soldis 

duorum  mensium  minus  quattuor  diebus 
usque  ad  diem  idus  Novenbris. 

Item  VII.  libr.  et  vii.  sol.  Quattro  et  Deodato  Maze    prò   soldis 

unius  mensis  et  decem  et  novem  dierum- 
usque  ad  diem  idus   Novenbris. 

Item   XL.  sol.    Venture  banditori  prò  vectura  et  expensis  decem 


EXPENSE  355 

dierum  quibus  stetit  Montefollonico  cum 
militibus  de  valle  aancti  Martini. 

Item  XX.  sol.  Nero  Manuelli  custodi  uoctis  de  valle  sancii  Mar- 
tini de  eo  quod  habere  debebat  ante  quam 
fuisset  captus  in  bello  quos  habuit  prò  eo 
Benciveune  Pieri. 

Item  XX.  den.  Cittadino  balitori    prò    suo    viatico    quia   ivit  ad 

Burgum   Arbie  prò  Ranerio  notario. 

Item  XX.  libr.  minus  v.  sol.  Orlandino  corregiario  recipienti  prò 

se  et  Renaldo  et  Ildibrandino  et  Filippo 
et  Barnaccio  et  Melliore  morantibus  Ci- 
liano  prò  soldis  mensis  Octubris  et  duo- 
decim  dierum  mensis  Novenbris  et  Mel- 
liore stetit  tantum  medio  mense  et  duode- 
cim  diebus. 

Item  XXV.  sol.  Danesi  Benencase    prò  soldis   medii    mensis   quo 

stetit  Ciliano  et  non  erat  solutus. 

C.  libr.   et  xxil.  sol.  minus  i.  den. 

Item  XXII,  sol.    Catelano   Mariscotti    prò   mendo  unius  beccherii    e.  lórt 

intalliati  et  eius  case  et  duorum  ferro- 
rum  que  perdidit  in  andata  quam  fecit 
Pi.>jas  cum  potestate. 

Item  V.  sol.  Talomeo  notario  prò   duabus  cartis   quas    fecit    prò 

Comuni. 

Item    XIIII.    den.  Martino   balitori   prò    suo   viatico    quando    ivit 

Abbatiam  de  Turri  prò  Gualterotto  Co- 
mitis  ut  rediret. 

Item  VII.  sol.  Patriconi  prò  vectura  unius  equi  septem  dierum  quem 

equitavit  per  civitatem  prò  facto  Comunis. 

Item  II.  sol.  eidem  Patriconi   prò   vectura    unius    equi    diei    quo 

fuit  parlamentum   potestatis  nove. 

Item  III.  libr.  et  XIII.  sol.  et   vi.  den.  Zorre  de  Aritio  prò  soldis 

unius  mensis  et  decem  et  novem  dierum 
usque  ad  diem  idus  Novenbris. 

Item  II.  sol.  Ranerio  notario  prò  una  carta  Comunis  quam  fecit. 

Item  XXX.  sol.   Melliori    tinctori  et    Tancredo    Settalie    et    Bona- 

venture  Cerioli  et  Johanni  clavario  qui 
steterunt  super  adirittandis  stateia  et  cau- 
nÌ8  prò  eorum  remuneratione. 
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Iteul  mi.   sol.  Johanni  clavario    prò    reactanda    davi    de    porta 

Pescarie. 

Item  II.  sol.  presionibus  de  helimosina. 

Item  mi.  libr.  et  v.  sol.  et  mi.  den.  Ugolino  et  Beringherio  et 

Filippo  Talomei  et  Rauerio  Guidi  Cavalli, 
Aldibrando  Stefani  et  Martino  Muadi  et 
Bartalomeo  Vite  et  Orlando  Ildibrandini 
de  Fogne  prò  couplemento  soldorum  die- 
rum  quibus  steterunt  Qnercegrossa. 

Item  V.  sol.  et  mi.  den.  Martino  Muadi  prò  couplemento  soldo- 
rum  alterius  pagamenti  dierum  quibus  ste- 
tit  Quercegrossa. 

Item  mi.  sol.  et  ll.  den.  Pensato  quos  solvit  prò  reactanda  porta 

de  Pescaria. 

Item  mi.  sol.  Tebaldino  balitori  quos  solvit    prò    canpanis    epi- 

scopatus  pulsandis  cum  factus  est  exer- 
citus  Radda  et  Castillioni. 

Item  III.   libr.  et  xill.  sol.  e  vi.  den.  Guidotto  Bonaiuti  de  Aritio 

prò  soldis  unius  mensis  et  decem  et  novem 
dierum  usque  ad  diem  idus  Novenbris. 

Item  xxilll.  sol.  Maffeo  de  Guistrigona  prò  soldis  novem  dierum 

quibus  stetit  Selvole. 

Item  xml.  sol.   domine    Gemme    uxori    Arnolfi    Gualenghi    quos 

solvit  prò  medicina  fienda  tempore  belli. 

Item  VI.  sol.  Lotterengo    banditori    prò    vectura    equi    exercitus 

de  Radda  et  diei  quo  factum  est  parla- 
mentum  et  duorum  dierum  equitando  per 
civitatem   prò  factis  Comunis. 

Item  VII.  libr.  et  vi.  sol.  et  vili.  den.  Bonegiuncté  balistario  de 

Urbino  prò  soldis  Octubris  et  quattuor- 
decim  dierum  mensis  Novenbris. 

XXV.   libr.  et  xi.  sol.  et  vili.   den. 

Item  V.  sol.  Lucchesi  Jordani  prò  perfacimento  unius  equi  quem  e-  iss 

duxit  Orlandus  Ramondini  Chisuras  cum 
potestate  ad  capiendum  Consilium. 

Item  xxil.  sol.  Pero  Jannis  Galerani  prò  vectura  unius  ronzini  | 

undecim  dierum  quibus  stetit  cum  mili- 
tibus  cum  gonfalone  prò  dicto  patre  suo 
et  ad  Raddam  cum  illuc  equitavimus. 
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Itein  XII.  deu.   Guido  clerico  de  sancto  Paulo  quia  pulsavit  can- 

panam  sancii  Pauli  ad  parlameutum  po- 
testatis  nove. 

Iteiu  II.  den.  Accio  balitori  prò  suo   viatico  quando  ivit  prò  Ma- 

cone  Macoucini  Magianum  ut  veniret  prò 
facto  defensionuui  equorura. 

Item  mi.  lil)r.  niinus  vili.  den.   Rustichino  Sinibaldi   prò  feudo 

sue  persone  et  sui  scutiferi  et  vectura  sui 
pallafreJi  et  ronzini  scutiferi  et  expensis 
septem  dieruni  quando  ivit  Sticciauum  cum 
Rauerius  Capncciani  debuit  capi  schera- 
nos  de  Montepulciano. 

Item  III.  sol.  Accio  balitori    prò  suo   viatico  sex    dieruin    quibus 

ivit  cum  Rustichino  Sinibaldi  expensis 
Comuni s  per  comitatum  ad  parandum  e- 
xercitum. 

Item  XX.  sol.   Mezolonbardo  Squarcia   quos  solvit  Consulibus  de 

Montefollouico  prò  custodia  et  expensis 
trium  presionum   in  quinque  diebus. 

Item  XX.  sol.  eidem   Mezoionbardo  quos   solvit  exploratoribus  et 

nuntiis  quos  misit  Urbemveterem  et  Mon- 
tepuJcianum  cum  erat  MontefoUonico  cum 
militibus. 

Item  XI.  sol.   minus  vi.    den.    eidem    Mezoionbardo    quos    solvit 

illis  qui  reduxerunt  dictos  presiones  a  Mon- 
tefoUonico usque  Senas. 

Item  XL.  sol.  eidem  Mezoionbardo  prò  vectura  et  expensis  duo- 
rum  equorum  decem  dierum  quibus  stetit 
prò  domino  et  vicario  domini  militum  de 
valle  sancti  Martini  apud  Montefolloni- 
cum  cum  predictis  militibus  de  valle  sancti 
Martini. 

Item  XXXII.   sol.    eidem    Mezoionbardo    prò    vectura    unius    diei 

duorum  equorum  Barbischium  et  unius 
diei  Monteluoum  ad  Lechie  et  unius  diei 
quando  ivit  obviam  militibus  quando  equi- 
taverunt  in  comitatum  florentinum  ver- 
sus Somofonti  et  quinque  dierum  quando 
milites  iverunt  Montepulcianum  de  mense 
Augusti  ad  vastum  quibus  diebus  ivit 
prò  vicario  domini  militum. 
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a         Ifcem  llll.  lihr.  et  xi.  sol.   Ildibrandiuo  Tronbetti  prò  tribus  mi- 

liariis  et  duobus  centenariis  mattonum 
muratorum  in  muro  de  Solecotto. 

Item  mi.  sol.   et  v.  den.  eidem  Ildibrandino  prò  guidardooe  dic- 

torum  den. 

Item  mi.  sol.  eidem  Ildibrandino  quos  solvit  prò  duabus  cartis 

Comauis. 

Item  III.  libr.  magiatro  Forti  prò  remuneratione  servitiorum  qua 

fecit  Comuni   super    faciendo   et    dictaudo 

primo   contractu    qui    debebat    fieri    inter 

*  nos  et  Aretinos  qui    perditus    fuit    et    se- 

cundo  contractu  prò  eodem  negotio  et  con- 
tractu habito  cum  comitibus  de  Cianciano 
et  contractu  cum  Cortona  prò  securo  tran- 
sito habendo  prò  illis  qui  venirent  in  adiu- 
torium  nostrum  et  contractu  qui  debebat 
fieri  inter  nos  et  Clusinos  et  contractu 
quem  tractat  Ildibrandinus  Guidi  Caccia- 
contis  et  prò  multis  litteris  quas  fecit  et  di- 
eta vit  missis  civitatibus  et  militibus  et  ba- 
*•  ronibus  ut  venirent  in  servitium  nostrum. 

xviin.  libr.  et  xii.  sol.  et  v.  den. 

Item  X.  sol.  Filippo   Paltonerii  prò  mendo   unius    cultelli    quem    e  iss» 

perdidit  in  andata  quam  fecit  in  Lonbar- 
diam  prò  potestate  nova. 

Item  VII.  sol.  qnos  expendit  in  femina  capta    que    portabat   lit- 

teras   Montepulcianum. 

Item  xxxxiiii.  sol.  et  mi.  den.  Bonsignori  Stiefani  prò  expensis 

et    vectura    duorum    equorum    prò    se    et 

Ugolino  notario  et  feudo  dicti  Ugolini  in 

d  quattuor  diebus  quando  iverunt  in  Ardin- 

ghescam  prò  maleficio  quod  conmiserunt 
Arrigus  de  Valerano  et  illi  de  Tocchi  in 
Guidum  Cappelli  prò  facto  census. 

Item  III.  sol.  Bonegiuncte   balitori  prò  suo  viatico  cum  ivit  cum 

dicto  Bousignore  in  dieta  andata. 

Item   m.  sol.  Ranerio  de  Stecchio  prò  expensis  quas  fecit  in  sex 

diebus  in  supradicta  muliere  quam  custo- 
divit. 
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Item  XX.  den.    Benencase    balitori   [)ro  suo  viatico    quando    ivit 

Monteregioiiera  prò  facto  Comunis  et  prò 
quodarn  puero  qui  legit  sibi  quodam  sero 
homiues  qui   iverunt  Podiumbonizi. 

Item  II.  den.  Ranerio  de  Stecchio  prò    suo    viatico    quando  ivit 

prò  Tornanpullia  ad   vineam    suam. 

Item   mi.   libr.  Maizo  del    lucchese  qui  suut    de  novera  libr.   et 

quattuor  soldis  quos  ei  debebamus  prò 
mende  unius  equi  quem  perdidit  in  am- 
basiata  quam  fecit  ad   Comites. 

Item  vili.   sol.  et  il.  den.    Bonaccorso    prò    reactanda    porta  de 

Castelvecchio. 

Item  xiill.  sol.  et  mi.  den.   Piero  Buliconis  quos  solvit  in  qua- 

dra^inta  tribus  stariis  viminum  missis  ad 
portam  de  Camollia  die  secunda  post  bel- 
lum. 

Item  XXVIII.  den.  eidem   prò  duabus   sextoriis    missis  ad   turres 

de  Camollia. 

Item  mi.    sol.    Bonsignori    Stiefani    prò    casatico    quadrellorum 

quos  emimus  a  Guidotto  de  Navara. 

Item  UT.   sol.   Piero  Buliconis  prò  mendo  unius  securis  perdite  in 

Camollia  die  secunda   post   prelium. 

Item  VII.  libr.  et  x.  sol.   Parino  balistario  prò  soldis  mensis  Oc- 

tubris  et  medii   mensis  Novenbris. 

Item  xxxviii.  sol.  Honori    barlettario    prò    expensis    et  vectura 

duorum  dierum  prò  arbitris  quando  ive- 
runt Monteregiouem  locuturi  arbitris  de 
Podiobonizi  super  requirendis  rebus  abla- 
tis  Juncte  socio  dicti  Honoris  al>  homini- 
bus  de  Podiobonizi. 

Item  x.  sol.  Venture    Manovardi    quia    exploravit    nobis    unum 

>  equum   Comunis. 

XVIII    libr.  et  viiir.  sol. 

Item  villi,   libr.  Orlandino  Scriccioli   prò  conplemento    expensa-   e.  i59 

rum  quas  tecit  prò  fienda  porta  nova  de 
sancto  Pidspero. 

Item  xvilll.  sol.   minus  mi.  den.  Fatticcio  Ranerii  Moscionis  prò 

soldis  septem  dierum  quibus  stetit  Sel- 
vole  quos   habuit   prò    eo   Uguiccionettus. 
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Item  III.  sol.  cuidam  ceco  prò  forbiendis  tribus  corettis   et  una 

bai'buta  et  uno  parie  caligarum. 

Item  XXX.  sol.  Orlandiuo  loubardo  prò  suis  soldis  medii  mensis 

Novenbris  usque  medium  Novenbrem  qui 
ibat  foras  explorando  quos  habuit  prò  eo 
Caroccius   vinaiolus. 

Item  XXX.  sol.  Albertino    lonbardo    exploratori   prò    suis    soldis 

medii  mensis  Novenbris  usque  medium 
Novenbrem. 

Item  XVI,  sol.  Guido  Pieri  Panascie  prò  pastu  duorum  equorum 

ceto  dierum  quos  tenuit  prò  nobis. 

Item  XXX.  sol.  Albertino  de  Modina  exploratori  prò   suis  soldis 

medii  mensis  Novenbris  usque  medium 
Novenbrem. 

Item  VII.  libr.  et  x.  sol.  Pedricciolo  balistario  ad  cavallum  prò 

soldis  medii  mensis  Ottubris  et  medii 
mensis  Novembris. 

Item   vili.   libr.  et  x.  sol.  Guido  Viviani    de    Bononia  balistario 

ad  cavallum  prò  soldis  sex  dierum  mensis 
Settenbris  et  totius  Ottubris  et  medii 
mensis  Novenbris. 

Item  vili.  libr.  et  x.  sol.  Enverardo  Liprandini  de  Bononia  prò 

soldis    sex    dierum    mensis    Settenbris  et 

<•  totius    mensis    Ottubris  et  medii    mensis 

Novenbris. 

Item  e.  sol.    Mazze    balistario    ad    cavallum    prò    soldis    mensis 

Ottubris  et  medii  mensis  Novenbris. 

Item  VII.  libr.  et  x.  sol.  Raimondo  de  Provenza  prò  se  et  Al- 
bertino fante  suo  prò  soldis  mensis  Ottu- 
bris et  medii  mensis  Novenbris. 

Item  VII.  libr.  et  x,  sol.  Gnilielmiuo  de  Placentia  balistario  ad 

cavallum  prò  soldis  mensis  Ottubris  et 
medii  mensis  Novenbris. 

Item  C.  sol,  Tosetto  balistario    ad    cavallum    prò  soldis    mensis 

Ottubris  et  medii  mensis  Novenbris. 

Item  e.  sol.  Geminiano    de    Regio    balistario    ad    cavallum    prò 

soldis  medii  mensis  Ottubris  et  medii  men- 
sis Novenbris. 

Item  vili.  libr.  et  x.  sol,  Uliverio  de  Bononia  balistario  ad  ca- 
vallum  prò  soldis  sex  dierum  mensis  Set- 
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teiibris  et  totius  mensis  Ottubris  et  medii 
meusis  Noveubria. 
Item  e.  sol.  Jacobo  de   Pontremolo    baiistario   ad    cavallum    prò 

soldis  medii  mensis  Ottubris  et  medii 
mensis  Novenbris. 

LXXXIII.  libr.  et  vii.  sol    et  vili.  deu. 

Item  vili.  libr.  et  x.  sol.  Ceste  baiistario  ad  cavallum  prò  sol-  e.  159« 

dis  sex  dierum  mensis  Setteubris  et  to- 
tius mensis  Ottubris  et  medii  meusis  No- 
venbris. 

Item  XVI.  libr.  minus  il.  sol.  maoistro  Gualterio  Gualterii  ba- 
iistario ad  cavallum  prò  mendo  unius  co- 
recti  et  unius  barbute  et  corazzarie  de  - 
corio  et  unius  spate  et  unius  par  coper- 
tarum  et  unius  baliste  et  unius  talamaccii 
et  unius  cappelli  corii  et  unius  farsetti  et 
unius  cultelh  que  perdidit  in  andata  quam 
f'ecit  cum  beriveriis  in   vallem  Ambre. 

Item  VII.  libr.  et  x    sol.  magistro  Gualterio  predicto  prò  soldis 

mensis  Ottubris  et  medii  mensis  Noven- 
bris. 

Item  VII.   libr.  et  X.  sol.  Luca  Gualterii  baiistario  ad  cavallum 

prò  soldis  mensis  Ottubris  et  medii  meu- 
sis Novenbris. 

Item  viill.  sol.  Ferino  baiistario   prò  pastu   unius  equi  Comunis 

quem  restituit. 

Item  L.  libr.   Preite  Aldibranduccii  prò  mendo  unius  equi  mortui 

in   stalla   sua. 

Item  X.  sol.  Bononcontro  Moreccii  quos  solvit  prò    rectandis  et 

extraliendis  scalis  de  turnbus  de  Camol- 
lia  ad  Bicchernam. 

Item  X.  sol.  Vitaluccio  et  Maffeo  t'abris  de  Cerreto  prò  picchiis 

appontaudis. 

Item   L.  sol.    magistro    Donato    quia    reduxit   de    Selvole    unum 

asbergum  domini  Contadini  cum  relictum 
est. 

Item  V.  sol.  Guido  de  Selvolensibus  quos  solvit  Burnaccio  Guidi 

prò  reducendo  uno  pario  caligarum  ferri 
a  Selvole  domini  Contadini  predicti. 


362  LIBRO    DELLA    BICCHERNA    DELL'  ANNO    1230 

Item  VII.   libr.  et  x.  sol.  U^erio    de    Luca   balistario    ad    caval- 

lum   prò  soldis  loensis  Ottubris   et   medii 

mensis  Noveubris. 
Item  XL.  sol.  LuttereDgo  banditori  prò  expensis  et  vectura  de- 

cera  dierum  quibus    stetit   cum    militibus 

a  cruce  Travalli  superius  quos  habuit  prò 

60  Arrigus  eius  filius. 
Item  Lil.   sol.   Sputalpane    corregiario    prò  duobus  coriis    missis 

Selvolem  et  Cerretum. 
Item  mi.  sol.   Dainesi    scutifero    potestatis    prò    vectura    unius 

equi   trium  dierum  quando   ivit    Chisurag 

cum  potestate  ad  capiendum  Consilium. 
Item   VI.  libr.   Ildibrandino  Genettasii   prò  conplemento  expensa- 

rum  quas  fecit    Monteregioni    cum    stetit 

prò  capitaneo  hoc  anno  et  eos  habuit  prò 

triginta  tribus  diebus. 
Item  III.   sol.   Balduccio   quia    exploravit    nobis    unum    corectum 

de  Sarteano. 
Item  mi.  sol.  Dietavive  notarlo  prò  exhaminatione  undecim  te- 

stium   productorum   super   causa  Urbeve- 

teris. 
Item  XII.  den.    eidem    prò    exemplatura    unius    carte    prò    dicto 

facto. 

cxii.  libr.  et  vi.  sol. 

Item  e.  sol.   Dono   pizicaiolo  prò    expensis  Petruccii  nepotis  Ac-   e.  180 

carisii  Pietri  stadigi  Comunis  prò  quinque 
mensibus  silicet  Augusti  et  Settenbris  et 
Ottubris  et  Novenbris  et  Decenbris. 

Item   VII.  libr.  et    X.   sol.    BuUioni    balistario    ad    cavallum  prò 

soldis  mensis  Ottubris  et  medii  mensis 
Novenbris. 

Item  VII.  libr.  et  x.  sol.  magistro  Johanni  balistario  ad  caval- 
lum prò  soldis  mensis  Ottubris  et  medii 
mensis  Novenbris. 

Item  VII.  libr.  et  x.  sol.  Perino  de  Rimino  balistario  ad  ca- 
vallum prò  soldis  mensis  Ottubris  et  me- 
dii mensis  Novenbris. 

Item  L.  sol.   Bertraimo  balistario  ad  cavallum  prò  soldis  et  prò 

conplemento  soldorum. 
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Item  C.  sol.  Guittoni  de  Viterbio  pio  soldis  medii  mensis  Ottu- 

bris  et  inedii  mensis  Novenbris. 

Item  un.  lilir.   Venture  Jacobi  recipienti  prò  se  et  Justo  calzo- 

lario  et  Bencivenne  calzolario  de  Belve- 
dere et  Rugerio  calzolario  et  Rauerio  Fi- 
uelde  et  Bonamico  calzolario  et  Bonaccorso 
barlettario  et  Sabbolino  et  Guido  Servo- 
dei  et  Gratia  de  la  ['jndivina  et  Bonavollia 
acorario  et  Accorsino  de  Montecellesi  et 
Garardino  calzolario  et  Bartolo  de  Abba- 
lla nova  et  Aringherio  Johannis  prò  con- 
plemento  soldorum  duorum  dierum  quibus 
steterunt  Quercegrossa  cum  venerunt  Fio- 
rentini ex  quibus  non   erant  soluti. 

Item  xxilll.  Hol.  magistro  Donato  prò  soldis  novem  dierum  qui- 
bus stetit  Selvole. 

Item   VII.  sol.  et  un.   den.  Venture  banditori  prò  vectura  viginti 

duorum   bannorura. 

Item  V.   sol.  et  un.  den.    Andree    Johannis    prò  soldis    duorum 

dierum  quibus  stetit  Quercegrosaa. 

Item  XXX.   libr.   Oltremonti  Piccolomini  prò  muro  et  opere  fiendo 

et  facto  apud   sanctum  Mauritium. 

Item  XXX.  libr.  et  vii.  sol.  minus  un.  den.  Ugoni  de  Radi  ca- 

pitaneo  de  Quercegrossa  recipienti  prò 
Guilielmo  Ugerii  et  Alardo  et  Ugo  Rai- 
mondi et  Johanue  Russo  de  Viterbio  et 
Pelegrino  et  Raimondo  balistariis  et  Pie- 
tro et  Canbio  et  Bonsignore  de  Topina 
et  Orlando  de  Gallozole  et  Ficarello  et 
Piero  de  Garle  et  Mannuecio  de  Prassi 
et  Guido  de  Cagio  et  Bartaloraeo  Orlandi 
de  valle  Pogue  et  Dietisalvi  vecturali  pe- 
ditibus  prò  eoruni  soldis  unius  mensis 
minus  quattuor  diebus  quibus  steterunt 
Quercegrossa. 

Item  ini.  sol.   Ormanuo   Fragnepani    quos    solvit    Pace    Ranerii 

Bonsignoris  quattuor  balitoribus  prò  me- 
dicinis  faciendis  tempore  quo  Fiorentini 
aderant. 

Item  un.  libr.  Bonsignori  Stiet'ani   prò  pastu  equi  Arrighi   Mal- 

pillionis  de  sancto  Miniato  et  expensis  scu- 
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ti  feri  dicti  Arrighi  qui  custodi  vit  dictum 
equuin  in  trii^inta  septem  diebus  in  domo 
Hua. 

CV.   libr.   et  XIIII.   sol.  et  UH.  den. 

Item   villi,  sol.    Bonfìllio    notario    quos    solvit    in    cartis  et  cera  e  160» 

quas  emit  prò  Comuni. 

Item  XII.   sol.   minus  UH.   den.    Patriconi     prò    vectura    triginta 

quinque  banuorum. 

Item  III.   sol.   Patriconi  prò  vectura  unius  equi  diei  quo  equita- 

vimus  Raddam. 

Item  UH.  sol.   Orlando  notario   prò  duabus  cartis  quas  fecitpro 

Comuni. 

Item   II.  den.   Ugolino   prò  scalis  reducendis. 

Item  un.   sol.   uxori   Saracini   Ricche   prò  expensis  quas  fecit  in 

muliere  de  Podiobonizi  prò  expensis  et 
aliis  rebus  prò  medicinis  faciendis. 

Ifem  XXIIU.  sol.  Johauni  Bonamichi  de  sancto  Stefano  et  Gen- 
naio et  Venture  Johannis  de  Bucino  et 
Benci venni  Teghiai  prò  vectura  duorum 
asiuorum  prò  duabus  salmis  quas  porta- 
verunt  Clancianum   prò  Comuni. 

Item  XXIIU.  sol.   Pace  Ranerii  Bousignoris  quos    solvit   sex  cu- 

stodibus  quos  posuit  et  stare  fecit  die 
dominico  et  die  lune  post  bellum  ad  por- 
tam  sancti  JVIauritii  et  sancti  Georgii  et 
ad  portam  Peruzini  ne  res  deportarentur 
extra  civitatem. 

Item  VI.  sol.  eidem  Paci  quos    solvit    prò    serrallio   faciendo  ne 

aliquis  ascenderet  super  carbonariam  de 
sancto   Mauritio. 

Item  V.  sol.  et  vi.  den.   Palmerio  de  Quercegrossa  quos  conme- 

derunt  apud  Quercegrossam  Ranerius  Ca- 
ponsacchi  et  quidam  ex  sociis  cum  ibi 
erant  prò  fossis  faciendis. 

Item  xxxil.   den.   Venture    barberio    prò    soldis    uniu8  diei  quo 

stetit  Quercegrossa. 

Item  ll[l.  den.  Donosdeo  Alberti  judici  prò  reducenda  una  scala 

de  CamoUia. 
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Item  V.  sol,  et  mi.  den.   Laurentio  de  Uvile  prò  soldis  duorum 

dieruiil  quibus  stetit  Querceorossa. 

Item  II.  sol.  Albei'tini  prò  actanda   balista  ad   verrocchium. 

Item  XXX.  sol.  Bencivenni  operarlo  opere  sancte  Marie  prò  exti- 

raatione  duarum  mensurarum  olei  prò  lu- 
mine  prò  luminaria  ecclesie  quam  ai  dare 
sumus  consueti. 

Item  V.   sol.  et  mi.  den.  Accorso   Bonaccorsi  prò  soldis  duorum 

dierum  quibus  stetit  Quercegrossa. 

Item  V.  sol.  et  mi.  den.  Cittadino  Cacciormanni  prò  soldis  duo- 
rum  dierum  quibus  stetit  Quercegrossa. 

VII.  libr.  et  xxviii.  den. 

Item  vili.  sol.  magistro  Riccio  prò  se  et  quattuor  aliis  magistris     e.  i6i 

qui  rimati  sunt  buttinum  fontis  brande. 

Item  C.  sol.  Orlando  de  Russa  moranti  Pisis  prò  feudo  sue  per- 
sone et  vectura  sui  equi  septem  ebdoma- 
darum  quibus  ivit  et  stetit  in  Lonbardiam 
prò  militibus  acquireudis. 

Item  III.  libr.  Bonifatio  Collisiani  prò  viginti  quaternis  in  qui- 
bus Camerari  US  fecit  exemplari  librum 
istum. 

Item  VI.  sol.  eidem  Bonifatio  prò  duobus  quaternis    quos    misit 

in  libro  Quattuor. 

Item  Vllll.  sol.   eidem  Bonifatio  prò  duobus  quaternis  in  quibus 

Quattuor  scribi  fecerunt  rationes  pupillo- 
rum. 

Item  III.  libr.  et  xv.  sol.  ei<iem  Bonifatio  prò  sua  mercede  quia 

scripsit  in  dictis  viginti  quaternis  et  e- 
xemplavit  librum  Camerarii  ea  que  in  eo 
scripta  erant  usque  ad  diem  decimam  kal, 
Decenbris. 

Item  III.   sol.  Benvenuto    balitori    prò   suo    viatico    quando  ivit 

Percenam  prò  Ildibrandino  Malpollonis  ut 
rediret  et  Salteanum  prò  quodam  equo. 

Item  V.  sol.  minus  mi.  den.    Garardo    pisano  prò    conplemento 

soldorum  dierum  quibus  stetit  Querce- 
grossa. 

Item  xxxilll.  sol.   Dietavive  Bandini  prò  uno  miliario  acutorum 

missia  MontefoUonicum. 
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Iteiu  XI.   sol.  et  III.   den.  Guido    Russo    prò    soldis    si  ve    pretio 

novem  diernm  quibus  stetit   Cerreto. 

Iteni  XVI,  sol.   Benoivenni   Peruzziui  et  Guido  Guidi  et  Bonaiuto 

Beuvenuti  prò  soldis  duorum  dierum  qui- 
bus steterunt  Quercegrosaa. 

Item  V.  sol.  et  mi    den.    Uguiccioni   de    Catignano    prò    soldis 

duorum  dierum  quibus  stetit  Quercegrossa. 

Item  vili.  libr.   Bonricovero  Orlandini  J[o]coli   et  Palmerio  Gaz- 

zuoli  prò  muiiitione  murorum  de  valle 
sancti   Martini  fienda. 

Itein   XVI.  sol.  Johanni   Traini   et    Ugolino   magistro    et  Fede  de 

Uvile  prò  soldis  duorum  dierum  quibus 
steterunt  Quercegrossa. 

Item  xxilll.  sol.   minus  l.  den.  Scotto  Dominichi  et  Nastasio  prò 

expensis  et  feudo  et  vectura  duorum  die- 
rum quando  i  verunt  Monteregionem  et  Quer- 
cegrossam  et  Cerretum  ad  inveniendum 
et  scribendum  res  Comunis  que  in  eis  erant. 

XXVII.  libr.  minus  XXX.  den. 

.    Item  xxilll.   sol.  Johanni  Tignosi   prò  soldis  novem  dierum  qui-  e.  lei» 

t)us  stetit  Selvole  quos  prò  eo  habuit  Fi- 
nelda  uxor  eius. 

Item  XXI.  sol.  et  mi.  den.  magistro  Ugolino  de  Uvile  prò  sol- 
dis et  pretio  octo  dierum  quibus  stetit 
Quercegrossa. 

Item  XXXII.  den.  Boueguide  magistro  de  Montecchiello  prò  sol- 
dis unius  diei  quo  stetit  Quercegrossa. 

Item  XXII.   sol.  Amideo  Ricevute  prò  soldis  dierum  quibus  stetit 

Montefollonico  de  quibus  non  erat  solutus. 

Item  XII.  libr.   Conti  Ubertini    prò    muro  et   opere    fiendo    post 

palatium  Paparonum. 

Item  XX.  sol.  Venture  banditori   prò  conplemento  sui.  feudi. 

Item  VI.  sol.  Ranerio  Ughi  Rugerii  gonfalonerio  militum  de  valle 

sancti  Martini  prò  vectura  unius  ronzini 
unius  diei  quo  ivit  Barbischium  et  alte- 
rius  diei  cum  militibus  versus  Vertinem 
obviam  nostris  militibus  qui  illuc  equita- 
verant  et  alterius  diei  versus  Montelisea- 
rium  cum  illuc  traximus. 
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Item  XX.  so].   Guinisio  Venture  prò  vectura  unius  ronzini  decem 

dierum  quibus  ivit  cum  gonfalone  militum 
prò  domino  Ranerio  predicto  cum  milites 
iveruut   Moutepulcianum. 

Item  CXII.  sol.  Ildibrandino  Malpollonis  domino  militum  de  cruce 

Travalli  superi  us  prò  vectura  duorum  ron- 
zinorum  octo  dierum  de  mense  Madii  apud 
Montepulcianum  et  septem  dierum  de  mense 
Julii  ad  euradem  locum  et  quinque  dierum 
de  mense  Augusti  ad  eumdem  locum  et 
unius  diei  Stiellam  et  unius  diei  ad  Am- 
bram  cum  potestate  et  militibus  et  decem 
dierum  cum  militil)us  Montepulciano  cum 
illuc  ivit  cum  exercitu  et  militibus  sed  in 
his  habuit  octo  diebus  unum  equum  Co- 
munis. 

Item  XII.  sol.  Ildibrandino  predicto  quos  solvit   cuidam    nuntiis 

quos  misit  Clancianum  ad  inveniendum 
statum  inimicorum. 

Item  V.  sol.  eidem  Ildibi'andino  quos  solvit  cuidam  nuutio  quem 

misit  Montepulcianum. 

Item  II.  sol.  eidem  Ildibrandino  quos  solvit  cuidam  nuntio  quem 

misit  Senas  potestas  cum  erat  Montefol- 
lonico. 

Item  mi.  sol.    Cittadino    balitori    prò    suo    viatico    quando   ivit 

Montefollouicum  prò  Albonetto  Cotcnis  ut 
veniret  ad  potestatem. 

Item  XX.  den.  Venture  banditori  prò  vectura  quinque  baunorum. 

Item  XII.  den.  eidem  Venture   prò    vectura    unius   equi    quando 

ivit  obviam  corniti  nuntio  imperatoris  cum 
venit. 

Item  XII.  den.  Bonfillio  notarlo  quos  solvit  in  cera  et  cartis  prò 

Comuni. 

Item  XLIII.  sol.  Ugolino  pizicaiolo  prò  octo  libr.  candele  et  un- 

decim  quaternis  bambasie. 

xxvii.  libr.  minus  xxviii.   den. 

Item  V.  sol.  Aretino  vinaiolo    prò  vectura   sui  equi  quem    equi-    e.  162 

tavit  scutifer  domini  libertini  quando  ivit 
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in  vallem  Ambre  ad  requirendos  beriverioa 
in  quinque  diebus. 

Item  X.  sol.  eidem  Aretino  prò  perfacimento  dicti  equi. 

Itera  II.  sol.  Thomasio    Aiuti    prò    vectura    unius    equi    quando 

ivit  cum  potestate  et  exercitu  Raddam 
et  Castillionem. 

Item  VI.  sol.  Bonensegne  Scentehnensis    sindico    Comunis    quos 

solvit  prò  confessionibus  exenplandis  et 
cartis  faciendis  super  causis  quas  Comune 
habet  de  den.  Urbeveteris. 

Item  III.  sol.  Riccio   de    Canonica    quia    pulsavit    canpanas  epi- 

scopatus  tribus  diebus  cum  debebat  fieri 
exercitus  comiti  nuntio  imperatoris  con- 
tra  Aretinos. 

Item   xxxilll.  sol.  Guido    malabarba    et    Dietiguardi    Johannuzi 

et  BonoDContro  Pelacanis  prò  conplemento 
soldorum  dierum  quibus  steterunt  Selvole. 

Item  II.  sol.  Adote  Azzolini  quia  iuvit  una  die  camerarium  nu- 
merare quadrellos  et  numeravit  ducentas 
libr.  den. 

Item  xilll.  sol.  Guido  Pieri  Panasete  prò   expensis    unius  equi 

Comunis  quem  tenuit  undecim    diebus. 

Item  II.  sol.  Palmerio  bali  tori  prò  suo  viatico  quia   ivit    Serras 

causa  reacquirendi  unum  asbergum  Co- 
munis. 

Item  XII.  den.  Talomeo  notario  prò  una  carta  Comunis  quam  fecit. 

Item  ecc.  libr.  Boneguide  Camerate  qui  sunt  de  tribus  milibus 

octingendis  libr.  quos  nobis  mutuaverat 
ut  in  libro  debiti  continetur. 

Item  xxxil.  den.  Talomeo  notario  quos    solvit  in   uno    quaterne 

bambasie  prò  Comuni. 

Item  mi.  libr.  et  xv.  sol.  Ranerio  amico   domini    Alberti    potè- 

statis  prò  conplemento  viginti  libr.  quos 
ei  debebamus  quia  extitit  noster  explora- 
tor  hoc  anno  apud  Florentiam  et  Aritium. 

Item  III.   libr.  Aiuto  de   Dofano    quia    reduxit    unum    asbergum 

de  Selvole. 

Item  VI.  den.  Barraccioni   et  duobns    aliis    balitoribus    quia  re- 

duxerunt  dictum  asbergum  ad  Bicchernam. 

Item  x.  sol.  Ildibrandino  Johannis  quia  exploravit  nobis  dictum 

asbergum. 
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Item  XII.  den.   Dietaiuti  corre^iaiio  quia  acquisivit  nobis  custo- 

des  qui  sunt  \u  tnrri  Urse  intraiite  Ja- 
nuario, 

Item  II.  sol.   Servodio  de  p(  dio  Malavulte   prò  una   die  et  dimi- 

dia  quibus  laboravit  ad  murum  Comunis 
post  domum  filiorurn  Jordani  Bassamoutis 
his  diebus  quibus  fuerat  bellum. 

Item   V.  8ol.  et  llll.  den.  UgoJiuo  Ildibrandini  prò  soldis  duorum 

dierum  quibus  stetit  Quercegrossa. 

Item  V.  sol.  et  mi.  den.  Pero  de  Serris  pi-o  soldis  duorum  die- 
rum quibus  stetit  Quercegrossa. 

CCCXlll.  libr.  et  X.  deu. 

Item  V.  sol.  Bandino  Cavolini   prò  eius  remuueratione  quia  fnit  <    hìì< 

eiectus  et  iuravit  et  paravit  se  ad  eun- 
dum  in  Lonbardiam  licet  postea  non  ive- 
rit  prò  militibus. 

Item  XII.  den.  Ranerio    uotario  prò   una    carta    Comunis    quam 

fecit. 

Item  xxilll.  sol.  Spinello  Rustichiui   prò    soldis    novem    dierum 

quibus  stetit  in   Selvole. 

Item  VII.  sol.  Guido  Terchio  quia  exploravit  nobis  unam  asinam 

Comunis. 

Item  XX.  sol.   Simoni   balitori   custodi  fontis  Brande  de  suo  feudo. 

Item  V.  sol.   Gilio  Gararduccii  quos  solvit  prò    viis    explorandis 

per  civitatem. 

Item  ex.  sol.  Bartalo  spetiali   prò  mende  unius  sui  coretti  quem 

nobis  presti terat. 

Item  XL.  sol.  Dietavive  Ponzi  uotario  prò  remuneratione   servi- 

tiorum  que  fecit  Comuni  stando  cura  Re- 
naldo  Villani  ad  scribendum  expensas  mi- 
litum  foretanorum  et  cum  Orlando  Saracini 
et  sociis  prò  recipiendis  militibus  et  prò 
mendo  unius  cianbellotti  et  prò  omnibus 
aliis  servitiis  que  fecit  Comuni. 

Item  mi.  libr.    et    Xllll.  sol.  Bonensegne    de    sancto    Geminiano 

prò  mendo  et  conplemento  mendi  uniu.s 
equi  quem   perdidit  in  servitium  Comunis. 

Item  XL.  sol.    Lotterengo  banditori  prò  expensis  et   vectura  de- 

cem  dierum  quibus    stetit    cum    militibus 
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de  Civitate  Montefollonico  quos  prò  eo  ha- 
biiit  Arri^us  filius  eius. 

Itera  L.  den.  Johanni    balitori    prò    suo  viatico    duoiiim    dierum 

quibus  stetit  et  ivit  cura  Imojherainio  Cor- 
tavecchie  prò  facto  sui  pleberii  et  uiiius 
diei  Suvicille  prò  facto  Comunis. 

Itera  XXXIL  sol.  Renaldo    Alexii   prò  vectura    duorum    equorum 

ceto  dierum  quibus  stetit  prò  capitaneo 
railitum  de  Civitate  apud  Montefollonicum. 

Itera  vili.  sol.  Garardo  Caponsacchi    prò  vectura  duorum    equo- 

rum  duorum  diemm  quibus  stetit  cura 
militibus  de  Civitate  prò  capitaneo. 

Item  XVI.  sol.  Ormanno  Christofani  prò  vectura  unius  equi  octo 

dierum  quibus  stetit  Montefollonico  prò 
iTonfalonerio. 


>-> 


Summa  expensarum  mensis  Novenbris  M.  CC.  CC.  LXlill.  libr. 
miiius  XXX.  den. 

Ego  Appulliese  notarius  predictas  expensas  scripsi  et  de  eis 
reddite  rationi  Quattuor  interfui  et  anno  domini  M.  CC.  XXX.  indi- 
ctione  quarta,  die  secando  kal.   Decenbris  publicavi. 

XX.  libr.  et  VI.  sol.   et  il.  den. 

Espense  facte  de  mense  Decenbris. 

In   primis,  x.  sol.    Ildibrandiuo  lobannis  Chisetti  quia  exploravit  e.  ics 

nobis  unum  asbergum  reductum  a  Selvole. 

Item  XLllll.  den.  Dono  Riccardiui  quos  solvit  prò  portandis  vi- 

giuti  tri  bus  centenariis  mattonum  a  porta 
de  Stelleregi  ad  domum  filiorum  Comitis 
prò  inuranda  porta  de  Stelleregi  tempore 
prelii. 

Item   VI.  sol.  Bonifatio  notarlo  prò   exenplandis    expensis  et  de- 

bitis  factis  a  Consulibus  Mercatorum  et 
Pizicariorum. 

Item  XXI.  sol.  et  mi.  den  Venture  Bandini  et  Bonifatio  de  Ve- 
rona et  Ranerio  Jannis  et  Simoni  Maffei 
prò  soldis  duorum  dierum  quibus  steterunt 
Quercegrossa. 
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Itera  XL.  sol.  Lotterengo  banditori   prò  conplemento  sui  feudi. 

Itera  III.  sol.  Lotterengo  predicto  prò  expensis  et  vectura  quando 

ivit  Pudiumbonizi  prò  balista  Comunis 
quam  habebant  Podibonizenses. 

Itera   II.  sol.  eidem   Lotterengo  prò  vectura    quando    ivit  Abba- 

tiani  de  Turri  prò  Gualterotto  Comitis  ut 
lediret. 

Itera   X.  sol.   Ranerio    prò    feudo    uuius    mensis    quo    custodivit 

fouteralirandum  a  principio  istius  anni 
quos  habuit   Berta  uxor  eius. 

Itera  II.  sol.  Piero  magistro  prò  eo  quod    cohoperuit  curiam   de 

saucto  Peregrino  quos  habuit  prò  eo  Fre- 
derigus  custos  Biccherne. 

Itera  XII.  den.  Guido  Terchio  prò  conplemento  viatici  prò  an- 
data quam  fecit  Podibonizi. 

Itera  mi.  sol.  domine  Isabelle    prò    pensione    arciscranne   quam 

diraiserat  in   palatio. 

Itera  III.   libr.  et  vii.  den.  Ildibrandino  de  sancto  Sano  ad  Do- 

fanara  prò  eo  quod  reduxit  unum  asber- 
gurn   Comunis  de  Selvole. 

Itera   xxviii.  den.   Guido  Cinelli   prò  actramento  prò  Comuni. 

Itera  viiii.  sol.  Lotterengo  banditori   prò  vectura  viginti  septem 

bannorura. 

Itera  XII.  den.  eidem  prò  vectura  unius  diei  quo  ivit  eques  per 

civitatem  prò  negotiis   Biccherne. 

Itera   XXX.  sol.  Adriano   Ranuccii  judici   prò  expensis  quindecim 

dierum  unius  sui  equi  quem  tenuit  et  cu- 
stodivit infirmum  quando  ivit  Monterium 
prò  guerchis. 

Iten:   V.  sol.  Bolgarino  Ildibrandini   Bolgariui  prò  vectura  unius 

equi  quattuor  dierum  quem  equitavit  Pa- 
tricone  ut  facerent  duci  annonam  ad  do- 
ganam. 

Item   XII.  sol.  eidem   prò  perfacimento  dicti  equi. 

XI.   libr.  et  xxxv.  den. 

Itera   v.  sol.  minus  mi.  den.  Ugolino  pizicaiolo  prò  funibus  quaa    e.  i03« 

dedit  Pietro  Chianne  prò  uiuniendo  muro 
Comunis  die  secunda  post  prelium. 

Item  XIII.  snl.  Angelerio    Petruccioli  prò  lignamine  quod  opera- 
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tus  est  in  facto  Comunis  prò  muris  mu- 
niendis  quos  habuit  Biancus  de  Stelleregì 
prò  eo. 

Itera  xvill.  deii.  Ildibrandino    balitori    prò    suo  viatico    quando 

ivit  Quercegrossam  et  Monteregionem  prò 
consulibus. 

Itera  L.  libr.  domino  Alberto  potestati  de  suo  feudo  prò    mense 

Deceubris. 

Item   L.   lil)r.   domino  Arrigo    Teste    potestati  de    suo  'feudo  prò 

mense  Decenbris  de  quibus  habuerunt 
prò  eo  lidibrandinus  de  Brolio  et  Ugoli- 
nus  Neri  quadraginta  tres  libr.  et  decem 
sold.  et  Tebaldus  Marronis  tres  libr,  et 
decem  sold.  et  lidibrandinus  Ugniccionis 
Durazi  et  Percinello  triginta  sold.  quos  ab 
eo  habere  debebant. 

Item    XV.    sol.    Freierigo    Storaldanni    quia    renuntiavit    unum 

equum  quem  habuit  in  bello  et  prò  ex- 
pensis  quas  in  eo  fecerat. 

Item   XVIII.  sol.     Bencivenni    Scotti    prò    sex    quaternis    quibus 

scriptum  est  debitum. 

Item  XII.  den.  cuidam  ceco  prò  forbiendo  uno    coretto  Comunis. 

Item  mi.  libr.  lacobo  Preitecarpi   recipienti  prò  se  et  Alberi  et 

Palmerio  de  Montepulciano  prò  expensis 
decem  dierum  quibus  steterunt  Cianciano 
cum  quinque  equis  cum  dicebatur  mori 
Marchi  sei  lum. 

Item  XX.  sol.  et  mi.  den.  Griifolino  de  Montaperto  et  Bonetac- 

che  prò  conplemeuto  expensarum  et  ve- 
ctura  quattuor  equorum  et  feudo  suo  et 
duorum  scutiferorum  quinque  diebus  quan- 
do iverunt  pef  comitatum  prò  videndo 
castra  que  essent  tenenda  vel  relinquenda. 

Item  XXVIII.  sol.  Ranerio  Caponzacchi  prò  vectura  duorum  equo- 
rum septem  dierum  quibus  stetit  Clan- 
ciano  de  mense  Madii  cum  militibus  prò 
capitaneo  ad   vastandum  Montepulcianum. 

Item  III.  sol.  eidem    Ranerio    prò    uno    corio  tassi  ex  quo    facta 

est  quadam  medicina  apud  Quercegrossam. 

Item  m.  sol.  Bonetacche  prò  feudo  sue  pei'sone  et    vectura  sui 

pallafredi    unis    diei    quando   ivit  Monta- 
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pertum  cutn  Donosdeo  ad  videndum  utrum 
esset  tenenduLu   vel  reliquendum. 
Item  xriii.  sol.  Bonaccolto  de  Leonina  quos    solvit    prò  vectura 

equorum  cum  recipiebat  milites  et  mitte- 
bat  in  liospitia  tempore  quo  venit  guer- 
uimeutum. 

ex.   lihr.   et  XVIII.  deu. 

Item  V.  sol.  Vesconti  judici    prò   eius    remuneratione    quia  lau-     e    i64 

davit  et  difinivit  Inter  nos  et  Zuccam  et 
iuvit  rogari  et  inbreviari  instrumenta  que 
nobis  fecit. 

Item  XXV.  sol.  Jacobo  magistro   prò  conplemento    pretii    viginti 

octo  dierum  quibus  laboravit  Quercegrossa. 

Item   VI.  libr.  Scolarlo  et  Bartalomeo    Cerioli    prò    uno    asbergo 

quem  ab  eis  emimus  et  tempore  emptionis 
habuerunt  viginti  sold.  quas  sex  libr.  prò 
eis  recepii  Accarisius  magistri    Ranuccii. 

Item  XX.  sol.   Bernardino  Mitti    prò  vectura   sui   equi    decem  et 

novem  dierum  quem  habuit  dominus  Al- 
bertus potestas  Pisis. 

Item  V.  sol.  eidem  Bernardino  prò  perfacimento  sui    equi  quem 

habuit  Guido  Ponzi  in  episcopatu  vulter- 
rano. 

Item  XII.  den.  Canbio  balitori  prò  suo  viatico  quando  ivit  Val- 

cortesem  prò  uno  equo  Comunis. 

Item  IIII.  sol.  Bonfìilio  Maconcini  arbitro  prò    vectura   sui  pal- 

lafredi  quando  ivit  Monteregionem  ad  lo- 
quendum  cum  arbitris  de  Podiobonizi  prò 
reacquirendis  rebus  ablatis  socio  Honoris 
barlettarii. 

Item  vili.  den.  eidem  prò  feudo  sui  scutiferi  in  dieta  andata. 

Item  II.  sol.  Donosdeo  Guiuisii   prò  mendo  unius  capistri  perditi 

quando  ivit  prò  potestate  nova. 

Item  II.  sol.  Bonamico  Bari  quia  de  nocte  surrexit  et  fecit  cu- 
stodir! portas  cum  fuit  furtim  ablata  ba- 
lista de  Biccherna. 

Item   vili.  den.  Dietaiuti  custodi  fontis  de  Vetrice    quos   solvit 

in  sprangbis  et  acutis  missis  in  pectorali 
dicti  fontis. 
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Item  xxviiil.  sol.  Bonamico  spoletino  quos    solvit  et  solvi  fecit 

curreriis  missis  cum  hoc  anno  ivit  in 
vallem  Spoleti   prò  militibus. 

Item  un.  sol.  Ranerio    notario    prò    exenplandis    confessionibus 

factis  super  causa  quam  Comune  habet 
cum  Ranerio  Folcalcherii  et  Bonaventura 
Pacis  et  prò  ipsis  scribendis  cum  fiebant.. 

Item  ni.  so].  CiafFarino    prò    expensis    quando  ivit    Aritium  ad 

dominum  Arrigum  Teste. 

Item   III.  sol.  et  vi.  den.  Cittadino  balitori  prò  suo  viatico  quando 

ivit  Valcortese  et  Monasterio  ad  explo- 
randum  quosdam  qui  robbaverant  quem- 
dam  nuntium   potestatis. 

Item  xili.   sol.  minus  llli.  den.    Uguiccioni    Forzoris  prò    soldis 

quinque  dierum  quibus  stetit  Selvole. 

Item  XX.  sol.    Ville  notario  prò  eo  quod  stetit  cum  Orlando  Sa- 

racini  et  sociis  ad  recipiendum  et  scri- 
bendum  milites  qui  veniebant  ad  servitium 
Comunis  et  prò  aliis  servitiis  que  fecit. 

xiu.  libr.  minus  xxx.  den. 

Item  XVI.  sol.  et  vili.  den.  Uguiccioni  Durazzi  et  Boneguide  no- 
tario prò  expensis  trium  dierum  quando 
iverunt  Menzanum  ad  requirendum  eos 
ut  solverent  datium  eorum  allibramenti. 

Item  XV.  sol.    Uguiccioni    et    Boneguide    predictis    prò    vectura 

eorum  pallafredorum  et  feudo  dicti  Bone- 
guide in   dieta  andata. 

Item  V.  sol.  Boneguide  predicto    per    uno  instrumento   procura- 

tionis  et  alio  instrumento  requisitionis 
quem  fecit  prò  dicto   facto. 

Item  XLIIII.  sol.  Orlandino  Al)rami  prò  vectura  duorum  equorum 

undecim  dierum  quibus  stetit  Montefollo- 
nico  et  Montecchielio  prò  capitaneo  mili- 
tum  de  valle  sancti  Martini. 

Item  xxiii.  sol.  eidem  Orlandino  quos  solvit  nuntiis  quos   misit 

et  stare  fecit  Montepulciano  et  Urbove- 
teri   prò  novis  explorandis. 

Item  X.  sol.  eidem  Oi'landino  quos  solvit  prò  perfactura  equi  quem 

equitavit  Ventura  banditor  in  dieta  andata. 
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Iteui  XLiiii.  sol.  Venture  banditori  prò  vectura  et  expensia  decem 

dierum  quibus  stetit  in  dieta  andata. 

Ireni  UH.  sol.  et  mi.  den.  Venture  predicto  prò  vectura    trede- 

cim  bannorum. 

Itein  II.  sol.  Johanni  scribano  quia  scripsit  tria  brevia  rectorum 

pleberioruoi. 

Item   vili.  sol.  Ugolino    Berin^rherii    quos   solvit    cuidam    nuntio 

quem  misit  prò  sera  de  Montegonzi. 

Item  XXX.  sol.  Tribaldo  custodi  fontis  de  Pescarla  prò  feudo  sex 

mensium  quibus  eum  custodivit. 

Item  xxvii.  sol.  Ugolino   pizicaiolo    prò    duodecim    libr.    candele 

et  tribus  unciis  cere  prò  Comuni. 

Item  IH.  sol.  Bonifatio  Collisiani    prò  uno  quaterno  quem  misit 

in  libro  Qiiattuor. 

Item  XL.  sol.  Bonsignori  t'aucello  prioris  sancti  Martini  prò  vec- 
tura unius  muli  undecim  dierum  quibus 
eum  duxit  potestas  Clancianum  cum  suo 
arnese  et  unius  diei  usque  Calianum  cum 
ibamus  Selve  et  sex  dierum  Follonicam 
ad  vastum  de  Montepulciano  et  duorum 
dierum  Montecchiellum. 

Item  XX.  sol.  Ranerio  Ugonis  Rugerii    prò    vectura   unius   equi 

decem  dierum  quibus  stetit  et  portavit 
gonfalonem  cum  militibus  Montecchiellum. 

Item  XI.   sol.  Renaldo  Arrighi    Tron betti    prò  mendo   unius  par 

arearum  et  uuius  cultelli  que  perdidit  cum 
ivit  cum  domino  Donosdeo  prò  potestate 
nova. 

XV.  libr.  et  vìi.  sol.  et  mi.  den. 

Item   XV.  sol.  Ildibrandino  corregiario  prò  conplemento  feudi  tem-  e.  165 

poris  quo  servi vit  et  custodivit  de  nocte 
ante  quam  esset  captus  quos  habuit  Bel- 
lassai  mater  eius. 

Item  VI.  sol.  Guido  Pieri  Panasete  prò  expensis  quattuor  die- 
rum equi  quondam  Arnolfi  Bocchi  renun- 
tiati   Comunis. 

Item  III.  libr.  Ranuccio  Filippi  prò  expensis  Bolgarelli  fìlii  Boi- 
garelli  de  Montepulciano  stadigi  Comuuis 
prò  tribus    meusibus    silicet    Octubris   et 
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Novenbris  et  Decenbris  usque  kal.  Ja- 
nuarii. 

Item   VII.  sol.  Arnolfino  Nepoleonis  quos  consuetus  est  annuatim 

habere  prò  massaritiis  quas  de  ultra  Sta- 
giara  antecessores  sui  redire  fecerunt  ad 
jurisdictionem  nostrani. 

Item  llir.  sol.  magistro  Maffeo    prò  pretio   duorum    dierum    qui- 

buH  laboravit  ad  murum  Comunis  post 
palatium   Cortabrache. 

Item  V.   sol.  maoistro  Bono  prò  pretio  unius  diei  et  dimidio  qui- 

bus  laboravit  ad   muros  Comunis. 

Item  VI.  sol.  magistro  Albertino  prò  pretio  trium  dierum  quibus 

laboravit  ad  muros  Comunis. 

Item  II.  sol.  magistro  Guaruerio  prò  pretio  unius  diei  quo  labo- 
ravit ad  muros   Comunis. 

Item  V.  sol.  minus  mi.   den.  Patriconi  prò  vectura  quattuorde- 

cim  bannorum. 

Item  XII.   den.  eidem  Patriconi  quos  solvit  cuidam  qui  legit  sibi 

exbannitos. 

Item  XVIII.  den.  eidem  Patriconi  prò  vectura  unius  equi    quem 

tenuit  una  die  prò  servitio  Biccherne. 

Item  XXVIII,  den.    Venture    banditori    prò    vectura    unius   equi 

quem  tenuit  prò  servitio  Comunis  in  tri- 
bus  diebus. 

Item  III.  libr.  magistro  Forti  prò  eius  remuneratione  quia  dedit 

consilium  Barbotto  Greci  et  Guido  Cor- 
tavecchie  et  Maconi  Maconcini  apretia- 
toribus  et  provisoribus  equorum  qui  te- 
nebantur  prò  Comuni  et  sententiavit  super 
dubiis  defensionum  equorum  qui  emendari 
petebantur  et  stetit  super  his  per  totum 
annum. 

Item  L.  sol.  eidem  magistro  Forti  quia  fuit  index  medius  et  co- 

gnovit  cum  Bonricovero  judice  de  causia 
que  vertebantur  inter  Comune  et  Jaco- 
bum  Neri  et  Guidum  de  den.  Urbetanis. 

Item  vili.  sol.  Renaldo  Gilii  prò  vectura  duorum  dierum  duo- 
rum  equorum  quos  habuit  dominus  Gilius 
pater  eius  ad  Stiellam  et  Trebbium  quia 
erat  dominus  militum. 
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Itera  xxxilll.  libr.   Guido  Cortavecchie  et  Maconi    Maconciui  et 

Barbotto  Greci  positis  super  appretian- 
dis  equis  qui  tenebantur  prò  Comuni  et 
defensiouibus  eorum  recipiendis  et  aliis 
ad  dictum  offitium  spectantibus  et  Com- 
pagno notario  qui  stetit  cum  eis  super 
dicto  offitio  prò  eorum  feudo. 

XLV.   libr.   et  xil.  sol.  et  vi.  den. 

Item  xxxiiii.  sol.  Piero  de  Abbatia    prò    expensis    et    custodia  e.  iC5< 

duorum    equorum    Comunis    quos     teuuit 
viginti  duobus  diebus. 
Item  III.  libr.    Braccio  Fortebraccii  prò    expensis    Ugolini    Pieri 

de    Montepulciano    stadigi    Comunis    prò 
mense  Octubris  et  Novenbris  et  Decenbris 
usque  kal,  Januarii. 
Item  XXIIII.  libr.   Marchisello  castellano  de  Cianciano    prò    suis 

expensis  quas  fecit  apud  Clanciauum  quas 
sibi  retinuit  de  his  quos  habuerat  de  pre- 
sionibus  revenditis. 
Item  XXII.  libr.    eidem    Marchisello    prò    conplemento    dictarum 

expensarum  quas  fecit    apud   Claticianum 
usque  kal.  Decenbris. 
Item  XVI    den.  quos    minui    in    sexaginta  una  libr.   quos    dedit 

Guilielmus  Crescenzi  quia  effusi   sunt  de 
tascoccio  in  Biccherna. 
Item  un.  libr.  et  x.    sol.    Ildibrandino    Diane    prò    conplemento 

suorum  soldorum  dierum  qui  bus  stetit  Sel- 
vole  prò  medico. 
Item  villi,  sol.  Bencivenni  Scotti  prò  tribus  quaternis  banbasie. 
Item  XL.  sol.   Bassamonti   prò   vectura    duorum    equorum    decem 

dierum    quibus    stetit    Moutecchiello    prò 
capitaneo  cum  militibus  a  cruce  Travalli 
su  peri  US, 
Item  XX.  sol.  Bononcontro  Leonesi  prò  vectura  unius  equi  decem 

dierum  quibus    stetit    MontefoUonico    prò 
gonfalonerio  militum. 
Item  XV.  sol.  Laurentio  calzolario  quia  exploravit    nobis    unum 

equuin  qui  reduci  debebat  ad  Comune. 
Item  XX.   sol.  Ildibrandino  MalpoUonis   domino    militum  a  cruce 
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Tra  valli  superius  prò  quinque  diebus  qui- 
bus  equitavit  et  stetit  cum  armis  et  mi- 
litibus  in  cavalcatis  et  locia  ad  custodiara. 

Item  XL.  sol.  Guicciardo  Masnerii  quia  quando  aufugerunt  pre- 

siones  et  obviavit  Spinello  et  aliis  balito- 
ribus  reversus  est  cum  eis  et  ivit  post 
presiones  et  inveniens  cepit  eos  et  dedit 
eosdem   balitoribus  predictis. 

Item  V.  sol.   Maffeo  Navarre  prò  eius  remuneratione  quia  expen 

dit  strales  arcadoribus  tempore  exercitus. 

Item  XL.  sol.  Rinbaldo  Jusmari  gonfalonerio  peditum  de  Ci  vi- 
tate prò  vectura  unius  ronzini  viginti  die- 
rum  quibus  stetit  in  exercitibus  et  caval- 
catis Comunis  quos  recepit  Jusmari  filius 
eis. 

Item  V.   sol.    Renaldo    notarlo    prò    sententia    et    confessionibus 

cause  Inter  Comune  et  Ranerium  Capon- 
sacchi  que  scripsi. 

Item  XVI.  sol.  Aringherio  Pulce  prò  expensis  unius  equi    quem 

emerat  a  Comuni  et  cohactus  est  postea 
restituere  prò  sedecim  diebus. 

Item  XL.    sol.    Gualcherino    Bonconpagni    prò   expensis    Andrea 

nepotis  Pepi  Franceschi  de  Montepulciano 
stadigi  Comunis  in  mense  Novenbris  et 
Decenbris  usque  kal.  Januarii. 

Lxvir.  libr.  et  xir.  sol.  et  un.  den.  (') 


(1)  Cos'i  termina  il  codice,  che  evidentemente  è  nintilo. 
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(continuazione  v.  fase,  prec.) 
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et  non  parole,  che  quelle  poco  satisfanno  a  noi  ;  e  se  in  nulla  cosa 
è  il  tempo  demostrarlo,  questa  di  S.  Anastasio  è  precipua,  et  però 
affatigate  che  lo  scrivere  vostro  risponda  al  desiderato  officio,  come  è 
conveniente,  et  non  sempre  stiamo  a  speranza  di  futuro  bene...  »  (^) 
«...  Item  vi  facciamo  noto  (scriveva  pochi  giorni  dopo  la  Si- 
gnoria al  Luti)  come  habiamo  inteso  da  chi  ha  veduto  e  lecto,  come 
lo  Cardinale  Spoletano  ha  commesso  et  facto  citare  la  Comunità  no- 
stra ad  Acquapendente  e  Montepolitiano,  per  la  materia  di  Santo  Ana- 
stasio. La  qual  cosa  è  stata  molto  molesta  al  popolo  nostro,  et  inge- 
gnatevi, come  da  voi,  intendere  più  che  potete  de  la  opinione  di  esso 
Cardinale,  et  usateci  ogni  industria  et  possibile  diligentia,  et  maxime 
con  lo  mezo  di  li  tre  nostri  rev.mi  Cardinali...  Et  statim...,  come 
potete  bavere  audientia,  condoletevi  con  la  S.'à  S.  di  tale  innova- 
tione  contro  la  opinione  nostra,  et  demostrate  a  la  S.  S.'à  le  ragioni 
nostre,  de  le  quali  sete  bene  instruto,  et,  di  dì  in  dì,  intendarete 
da  noi  quanto  sia  da   seguire.  .  .  »   (*) 

Frattanto,  al  seguito  di  analoga  deliberazione  del  consiglio 
del  popolo,  il  Concistoro  eleggeva  una  commissione,  composta  di 
nove  cittadini,  perchè  lo  coadiuvassero  nell'esame  della  poderosa 
questione  :  ed  il  resultato  di  queste  indagini,  e  delle  risoluzioni 
ad  esse  correlative,  fu  senza  indugio  comunicato  all'  ambasciatore 
in  Roma  con  una  lettera  nella  quale,  fra  le  altre  cose,  gli  era 
significato  che  : 

«...  Quantunque  per  altre  lettere  facessimo  commemoratione  de 
la  materia  di  Sancto  Anastasio,  et  de  la  citatione  facta  in  Acqua- 
pendente et  Montepolitiano,  per  queste  voliamo  più  diffusamente  expli- 
carvi  questa  materia  ;  la  quale  a  noi  et  al  popolo  nostro  ne  porge 
tanta  molestia  et  dispiacere,  che  difficile  sarebbe  quella  enarrare.  Ne 
già  longo  tempo  ne  la  nostra  città  intervenne  una  cosa  che  tanto  do- 
lesse de  core  a  li  cittadini,  quanto  questa  presente  innovazione.  La 
quale  questo  popolo  non  si  può  persuadere  essere  de  la  mente  del  Pon- 
tefice; attesa  quanta  reverentia  et  devotione  demostra  in  tutte  le  cose 
a  la  S.'à  S.,  che  per  certo  non  speravamo  questa  molestia  al  presente, 
la  quale  troppo  ne  turba  li  animi  nostri. 


(')  R.  Archivio  di  Stato  in  Siena.  Concistoro.  Copialettere.   Voi.  1683  f.*^    I02^ 

(-)  loi.   Lettera  del  Concistoro  del    14   maggio    1465   al  Copialettere  Voi.  1683 

f."    I30«. 
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«  Il  perchè  habiamo  deliberato  (')  che,  immediate,  ricevute  te 
presenti,  vi  conferiate  al  conspecto  del  summo  Pontefice,  et  con  la 
Santità  Sua,  per  parte  nostra,  di  questa  materia  vi  condoliate  come 
richiede  tanta  importantia  ;  allegando  la  manifesta  et  iusta  nostra  pos- 
sessione, et  quanto  sieno  evidenti  et  manifeste  le  ragioni  de  la  nostra 
Comunità  .  .  . 

«...  Di  poi  successivamente  vi  condoliate,  con  honestà,  del 
modo  de  la  citatione  facta  in  loco  non  conveniente,  ma  in  altri  con- 
vicini. La  qual  cosa  solamente  si  puole  fare  contro  homini  scandolosi 
et  non  reverenti  a  la  fede  apostolica,  atteso  che  la  città  nostra  ha 
sempre  portata  et  porta  a  la  sedia  apostolica,  et  a  chi  ad  quella  è 
preposta,  filiale  reverentia,  quanto  qualunque  altro  popolo  et  filiolo. 

«  Condoletevi  de  la  iniustitia,  et  de  li  falsi  fundamenti  facti  ne 
la  decta  commissione  et  citatione  predecta,  contro  la  verità  et  in  vili- 
pendio de  la  nostra  Republica. 

«  Et  in  fine,  supplicando  con  tutte  le  efficaci  ragioni  sonno  in 
questa  materia,  che  si  degni  revocare  la  commissione  ha  facta  di  tale 
materia,  et  ogni  litigio,  come  è  conveniente  al  pieno  amore  et  a  la 
nostra  devotione  verso  la  S.'a  S.  Et  in  questo  msistete  con  le  efficaci 
persuasioni  vi  parranno  convenienti  .  ,  . 

«...  Item,  ponendo  el  mezo  de  li  tre  nostri  rev.mi  Cardinali, 
et  non  potendo  impetrare  questa  revocatione,  pregate  S.  S.ià  che,  al- 
meno sia  prolungata  questa  materia  più  sia  possibile,  come  richiede  la 
importantia  di  essa. 

«  E  acciò  che  bene  intendete  1'  animo  nostro,  apertamente  vi  di- 
ciamo che,  per  nissuno  modo,  o  cagione  alcuna,  intendiamo  di  quelli 
luoghi  concedere  minima  gleba  ad  alcuno.  Et  di  questo  nissuno  ardisca 
pensare  ;  che  ogni  immaginatione  o  pensiero  si  facesse,  sarebbe  invano, 
perchè,  quo  jure  le  habiamo  acquistate,  hisdem  artibus  retinere  certum 
est  Tìobis,  et  resecate  ogni  pratica  ne  fusse  introducta,  né  voliamo  in- 
tendere né  ragionare. 

«  Ma  è  ben  vero  che  quando,  solo  per  via  d'accordo  o  compo- 
sitione,  et  non  per  altro  modo,  si  ragionasse  di  qualche  piccolissima 
cosa  da  pagarsi,  in  modo  che  per  lo  avvenire  si  tollesse  ogni  molestia, 
et  levassesi  ogni  annua  pensione  e  canone,  et  fussimo  in  modo  valido 
securati  di  tali  innovationi,  che  a  questo  effecto  prestaremmo  qualche 
consentimento.  Et  per  questa  via  cautamente  et  con  grande  subtilità, 
per  mezo  de  li  nostri  tre  rev.mi  Cardinali,  et  mzixime  Thiano,  fate 
scrutare  et  investigare,  come  da  loro,  circa    tale   materia  el  proposito 


(*)  R.  Archivio  di  Slato  in  Siena.   Concistoro.   Deliberazioni  Voi.  592  f.°   18'. 
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et  intrinseca  dispositione  et  concepto  del  cardinale  di  Spoleto.  Et  a 
questo  interponete  ogni  cura  et  diligente  industria,  in  forma  che  si  in- 
tenda la  dispositione  et  mente  de  la  S.  S.tà,  et  a  quale  quantità  ve- 
nisse; né  per  alcuno  modo  si  mtenda  che  proceda  questa  investigatione 
da  la  città  nostra  ...»   (') 

Insieme  però  con  questi  provvedimenti  d' indole  preliminare 
e  dilatoria,  la  Signoria  ne  adottava  anche  altri  intesi  ad  una 
pronta  ed  energica  difesa  ;  e  si  trovano  indicati  in  una  «  Nota 
substantiale  et  instructione  data  a  misser  Niccolò  di  Nanni  de' 
Maestrelli,  procuratore  mandato  a  Roma  per  la  causa  di  S.  Ana- 
stasio » .  E  con  essa  gli  era  ingiunto  di  trasferirsi  con  celerità  a 
Roma  ;  di  intendersi  prima  con  1'  ambasciatore  Francesco  Luti, 
ed  insieme  con  lui  combinare  con  «  lo  eximio  doctore  misser 
Andrea  Benzi,  avvocato  di  Concistoro,  cittadino  senese  »  e  si- 
milmente con  i  tre  rev.""  Cardinali  protettori,  e  col  loro  consiglio 
procurassero  poi  di  avere  «  un  altro  procuratore  a  loro  compa- 
gnia, di  quelli  di  Corte,  esperto  et  pratico  » .  E  con  esso,  e  con 
misser  Andrea  Benzi  (^),  esaminassero  la  citazione  predetta  e  le 
eccezioni  fatte  al  mandato  speciale  a  comparire  ;  aggiungendo,  o 
diminuendo  ad  esse,  come  a  loro  fosse  sembrato  più  necessario 
od  opportuno  ;  per  comparire  poi  dinanzi  al  cardinale  Zamorenze 
e  compiere  ogni  atto  legalmente  utile  e  conveniente  per  la  difesa 
delle  ragioni  della  repubblica,  nella  vertenza  relativa  al  monastero 
di  Santo  Anastasio   «   ad  aquas  Salvias  extra   Urbem  »    (^). 

Per  effetto  delle  pratiche  iniziate,  e  per  quello  delle  ferie 
consuete,  la  causa  rimase  sospesa  per  i  due  mesi  di  agosto  e  di 
settembre.   Ma  nel  frattempo  i  magnifici  Signori  adottavano    altri 


(')  R.  Archivio  di  Stato  in  Siena.   Concistoro.  Copialettere.  Voi.  1683  i.°  130*. 

(^)  Andrea  (^enzi  nobil  Senese,  facendo  1'  offizio  d'  auditore  fiscale  al  tempo 
di  papa  Pio  11,  orò  lungamente  et  egregiamente  contro  Sigismondo  Malatesta,  come 
scrive  il  detto  Papa.  Fu  avvocato  Concistoriale,  fu  giureconsulto  nel  diritto  divino 
ed  umano;  e  nei  diversi  ginnasi  d'  Italia  resse  gloriosamente  la  cattedra  dell'  uno  e 
dell'  altro  diritto  per  XXXIilI  anni.  Chiaro  per  1'  eloquenza  ;  della  giustizia  difen- 
sore rigoroso  ;  uomo  da  tutti  riconosciuto  primario  :  Visse  62  anni,  e  morì  nei- 
r anno    1472. 

(UGURGIERI  I.  Pompe  Senesi  cil.  Parte  I.*  pag.  442  e  Parte  3.^^  Ms.  ine- 
dito pag.  265-266). 

(^)  R.  Archivio  di  Sialo  in  Siena.  Concistoro.   Notule.  Voi.   2416  n.    136. 
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provvedimenti  difensivi  eleggendo  sindaci  e  procuratori  per  tu- 
telare il  Comune  di  Siena,  in  qualunque  causa  civile  o  criminale 
contro  qualsiasi  persona,  luogo.  Università,  Comunità  o  Collegio, 
e  specialmente  e  nominativamente  dinanzi  «  al  venerabile  dottore, 
neir  uno  e  nell'  altro  diritto,  messer  lacobo  dei  Mucciarelli  au- 
ditore del  santissimo  nostro  Signore  Papa,  nella  Curia  delle  cause 
della  Camera   apostolica  »  (*). 

Questi  sindaci  e  procuratori,  eletti  senza  revocare  gli  altri 
già  in  funzione  a  quel  tempo,  furono  messer  Antonio  da  Gub- 
bio, messer  Giovanni  Saugete  (?)  ed  Orlando  de'  Saracini,  tutti, 
e  ciascuno  di  essi,  in  solido  fra  loro. 

Messer  Antonio  da  Gubbio,  appena  nominato,  era  partito 
subito  per  Roma,  e  di  là  scriveva  con  molta  sollecitudine  : 

«  Che  era  già  stato  ai  pici  de  la  Santità  di  N.  S.,  et  exposto 
quanto  a  lui  era  stato  commesso:  e  da  S.  B.ne  aveva  avuto  grata  ri- 
sposta, m  modo  che  si  poteva  credere  ne  seguirebbe  buono  frutto. 
Aveva  pure  parlato  con  più  rev.mi  Sig.ri  Cardinali  dà  queii  etiam  a- 
veva  avuto  buone  risposte  »  {^). 

Passata  la  metà  del  mese  di  agosto,  ed  avvicinandosi  il  ter- 
mine della  proroga  concessa  per  la  trattativa  della  causa  di  Santo 
Anastasio,  la  Signoria  di  Siena,  preoccupandosi  delle  due  con- 
tingenze, che  in  Roma  continuava  ad  imperversare  la  peste,  e  la 
stagione  si  dimostrava  eccessivamente  variabile,  ricorse  di  nuovo 
al  Sommo  Pontefice  per  impetrare,  in  grazia,  una  dilazione  ulte- 
riore fino  alle  prossime  calende  di  novembre,  a  fine  di  dare  agio 
ai  difensori  delle  ragioni  del  Comune  in  quella  importantissima 
lite,  di  potersi  recare  in  Roma  con  loro  minore  disagio  e  pe- 
ricolo (^). 

La  domanda  fu  accolta  benevolmente  dal  Papa,  e  ne  ebbe 
in  ricambio  dai  Governatori  di  Siena  i  più  fervidi  ringrazia- 
menti (*). 


(')  R.  Archioio  di  Stato  in  Siena.  Concistoro.  Deliberazione  dell'  8  luglio  1465 
al  voi.   593.   Deliberazioni  f.*   7. 

C)  Ivi.   Lettera  del    15  luglio   1465.   Concistoro.   Lettere.   Voi.  155   n.   32. 

(')  hi.  Concistoro.  Copialettere  Voi.    1683   f.    25  P. 

(*)  Ivi  ibidem  f.*^  252'  e  266'.  1  governatori  della  repubblica  avevano  dato 
incarico  al  notaro  Niccolai,  residente  allora  in  Roma  per  conto  del  Comune,  di  sup- 
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* 
*  * 

Ma  dopo  breve  intervallo  di  tempo,  la  repubblica  trovavasi 
di  nuovo  nella  necessità  di  mandare,  uno  dopo  1'  altro,  due  spe- 
ciali oratori  al  pontefice. 

Il  primo  fu  inviato  il  23  di  settembre,  e  fu  lo  spet."*"  cit- 
tadino Leonardo  Benvoglienti,  al  quale  fu  data  una  nota  sostan- 
ziale di  commissione  che  lo  incaricava  di  presentarsi  al  cospetto 
di  S.   B.ne 

«  per  demostrare  che,  suspicando  la  S.'à  S.  de  la  devotione,  a- 
more  et  fede  nostra,  forse  per  falsa  relatione  di  qualche  nostro  av- 
versario, ed  expurgare  tale  malo  concepto  et  sinistra  informatione,  lo 
habiamo  mandato  a  la  B.ne  S.  a  la  quale  declari  et  exponga,  che 
nulla  suspitione  per  alcuno  tempo  habiamo  havuta  da  la  B.ne  S.  ;  anco 
come  debono  fare  veri  figliuoli  et  fedeli  a  la  apostolica  Sedia,  repu- 
tiamo la  S.'à  S.  nostro  singulanssimo  padre  et  benefactore,  in  cui  è 
collocata  et  defixa  la  nostra  speranza,  et  sotto  1*  ombra  sua  godiamo 
il  ben  della  pace,  et  securamente  viviamo,  senza  alcuno  sospecto,  come 
attestano  li  sinceri  animi  nostri,  et  extrinseche  operazioni.  Perocché 
nulla  condocta  di  gente  d'  arme  habiamo  facta,  ma  più  presto  licen- 
tiata  se  alcuna  ne  havevamo,  sperando  longa  et  tranquilla  pace  nel 
suo  pontificato.  Et  tali  cose  sonno  suscitate  forse  da  chi  desiderarebbe 
innovatione,  o  per  speranza  di  soldo,  o  per  cessare  da  noi  la  benivo- 
lentia  et  affectione  de  la  S.'à  S.,  o  per  altra  malignità  :  che  altrimenti 
non  può  essare,   trovandosi  cose  al  tucto  aliene  dal  vero.  .  . 

«  Rengratii  la  S.  B.n^  di  quanto  significò  a  li  nostri  ambasciadori 
di  quelli  nostri  che,  contra  del  nostro  stato  cercavano  malignare  ;  et 
in  tucte  le  cose  cognosciamo  la  S.  S.tà  propitia  et  affectionata  ad  con- 
servare la  libertà  nostra.  .  . 

«...  Preterea,  con  grande  ammiratione  et  displicentia  delli  a- 
nimi  nostri,  narri  la  terza  parte  di  quella  ci  scnpsero  li  prefati  am- 
basciatori nostri  che,  per  opera  di  Senesi,  fusse  facto  pensiero  di  av- 
velenare pozi  et  acque  per  malignare  contro  la  S.  B.ne 


plicare  il  Sommo  Pontefice,  perchè  si  compiacesse  concedere  1'  invocato  differimento 
per  la  causa  di  Santo  Anasteisio.  Ed  al  tempo  stesso,  e  con  quella  lettera  medesima 
con  la  quale  gli  affidavano  l' incarico  «ovraccennato,  gli  davano  pure  1'  altro  di  no- 
tificare al  Santo  Padre  che  le  carni  salate  custodite  nel  Castello  di  Orbetello,  e  che 
da  Pio  il  erano  state  fatte  preparare  per  i  bisogni  della  guerra  contro  il  Turco,  si 
erano  guastate  in  modo  da  recare  con  le  loro  fetide  esalazioni,  la  più  grande  mo- 
lestia agli  abitanti  di  quel  castello  :  per  cui  urgeva  che  vi  fosse  con  la  massima  pre- 
mura provveduto. 
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«  Qyesta  pestifera  et  maligna  detractione  ha  più  turbato  li  animi 
nostri  che  cosa  sinistra  intervenisse  ad  questa  città  ;  né  potiamo  con 
patientia  conportare  tale  calunnia  et  iniusta  diffamatione  ;  et  solo  ne 
consola,  che  sapiamo  tucti  h  Senesi  essere  innocenti  di  questo  vano 
pensiero  ;  et  habiamo  ardire  affermare  che  nullo  de  li  nostri  sia  stato 
tanto  temerario,  o  infedele,  che  pensasse,  nonché  operasse,  tanto  ne- 
fando excesso  ;  demostrando  el  popolo  nostro  essere  fedele  a  Sancta 
Chiesa,  et  in  tale  firma  dispositione  constantissimamente  perseverare  ; 
ma  non  é  in  potestà  nostra  reprimere  tali  sparlatori.  Et  spesso  inter- 
viene che  li  iusti  sieno  accusati  come  colpevoli.  .  .  Et  non  ci  possiamo 
persuadere  che  tale  iniquità  paia  in  alcuna  parte  verisimile  nel  con- 
cepto  di  S.   B.ne 

«  Pure  quando  alcuno  fusse  stato  tanto  perverso,  che  credere  no 
lo  potiamo,  suplichi  a  la  S.tà  S.  che  li  vogli  manifestare.  Si  perché 
tanto  excesso  non  nmanghi  impunito,  si  per  contento  et  satisfatione 
nostra;  che  mtendiamo  che  tucti  li  nostri  stieno  ad  ragione,  e  sieno 
puniti  come  merita  tale  malignità.  Che  quando  alcuno  ad  noi  ne  sia 
noto,  ne  faremo  tale  exemplo  che  sarà  prova  a  perpetua  memoria  di 
quanto  stimiamo  la  offensia  de  la  S.tà  S.  .  . 

«...  In  altra  congrua  expositione,  et  quando  parrà  più  conve- 
niente a  la  sua  prudentia,  pure  che  si  comprenda  la  sua  principale 
legatione  essere  per  le  cagioni  predecte,  narri  de  la  causa  di  Sancto 
Anastasio  che,  considerate  le  nostre  efficacissime  ragioni,  et  la  iustis- 
sima  possessione  di  tale  materia  ;  et  attesa  la  clementia  di  S.  B.ne  in- 
verso la  città  nostra,  ci  confidiamo  che,  per  sua  benignità,  non  vorrà 
che  le  ragioni  nostre  In  nulla  parte  sieno  maculate;  et  supplichi  con 
ogni  instantia  si  degni  da  noi  cessare  questa  molestia.  .  .  et  remova 
da  noi  suoi  obsequenti  figliuoli  questa  vexatione.  .  . 

«...  E  parli  di  questa  materia  cautamente,  non  passando  la  de- 
terminatione  de  i  nostri  consigli,  et  intenda  quanto  li  é  resposto,  et 
quando  fusse  messa  la  via  d'  achordo,  come  da  se,  et  senza  nostra 
commissione,  investighi  prudentemente  quale  disegno  si  facesse  in  que- 
sta materia,  et  ad  noi  ne  dia  notitia,  et  advisi  ad  pieno,  et  aspecti  di 
tucto  nostra  deliberatione  et  resposta  ...»('). 

Nel  medesimo  giorno  23  di  settembre,  nel  quale  fu  conse- 
gnata al  Benvoglienti   (')  la  nota  sostanziale  di  cui  abbiamo   qui 


(1)  R.  Archivio  di  Stalo  in  Siena.  Concistoro.    Notule.  Voi.    2416  f."    142. 
(')  Leonardo  di  U^iccolò  ^invoglienti,   chiaro  nella  città  di    Siena,   non    solo 
per  la  nobiltà  del  sangue,   ma  anche  per  le  molte  cariche  avute  nella  repubblica,  si 
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sopra  riportati  i  punti  culminanti,  ne  veniva  data  un*  altra  al  fa- 
mosissimo dottore  messer  Borghese  Borghesi  oratore  mandato  an- 
ch' esso  alla  Santità  del  Pontefice,  e  che  conteneva  queste  spe- 
ciali ingiunzioni  :  (') 

«  Conferiscasi  con  celerità  a  Roma,  et  comunicata  la  presente 
nota  et  instructione  con  Leonardo  Benvoglienti,  altro  nostro  oratore, 
et  da  lui  versa  vice  intesi  partitamente  tutti  li  procedimenti  et  termini, 
et  per  ordine  tutto  el  progresso  de  la  causa  nostra  di  Sancto  Ana- 
stasio in  Corte  ;  et  convenuti  insieme,  a  congruo  tempo,  si  presentino 
al  conspecto  del  summo  Pontefice,  et  doppo  la  adoratione  et  reverente 
deosculatione  de  li  beati  piedi,  in  nome  de  la  nostra  repubblica  .  .  ., 
con  dolci  et  ornate  parole,  exposte  le  ragioni  et  optimi  fundamenti  de 
la  nostra  ragione  et  iustificatione  in  decta  causa.  .  .  in  fine  supplichino, 
persuadine  et  insistino  reverentemente,  et  con  vive  et  urgenti  ragioni 
et  manifesti  argumenti.  .  .  a  lo  effecto  et  proposito  del  nostro  Senato, 
e  del  nostro  regimento,  e  che  la  deliberatione  facta  al  decto  propo- 
sito,  de  la  quale  questa  è  la  substantia  et  tenere.  .  . 

«...  Che  piaccia  a  la  S.'à  S.,  senza  litigio  et  senza  piato,  tol- 
lere  da  la  repubhca  nostra  in  tutto  ogni  molestia  et  vexatione  de  la 
causa  di  Sancto  Anastasio,  mossa    iniustamente  da  lo  Spoletano  con- 


dilettò  grandemente  della  storia,  e  scrisse  1'  anno  1 444  la  vita  del  glorioso  S.  Ber- 
nardino dalla  sua  nascita  sino  all'ingresso  nella  religione,  ad  istanza  del  B.  Giovanni 
da  Capistrano,  il  quale  con  quella  guida  si  inoltrò  a  compilare  l' intera  storia  dei 
fatti  di  quel  Santo. 

«  E  lodato  con  eccesso,  scrive  1'  Ugurgieri,  dal  cardinale  di  Pavia  in  una  let- 
tera che  scrive  a  Gregorio  Loli   » . 

Nel  1455  fu  mandato  con  altri  ambasciatori  al  re  di  Napoli  per  domandare 
aiuti  contro  il    Piccinino. 

Nel  1462  fu  con  altri  mandato  ambasciatore  a  Pio  II.  all' abbadia  S.  Sal- 
vatore. 

Fu  senatore  di  grandissima  autorità  nella  repubblica,  e  nemico  capitalissimo  del 
monte  dei  gentiluomini,  e  fu  quello  che  orò  in  pubblico  Senato  contro  la  domanda 
di  Pio  II,  il  quale  faceva  istanza  che  il  predetto  Monte  fosse  riammesso  alla  parte- 
cipazione del  governo  :  il  che  gli  fu  negato.  Fu  poscia  mandato  dalla  repubblica  con 
altri  tre  ambuciatori  cittadini  al  Papa,  il  quale  gagliardamente  confutò  i  sentimenti 
di  lui.  Fu  huomo  peraltro  di  gran  giudizio,  e  come  tale  fu  potestà  di  Città  di  Ga- 
ttello, ed  altri  luoghi.  (UGURGIERI  l.  Pompe  Senesi  cit.  Parte  I.»  pag.  627  e 
Parte  2.*  pag.    50  e    113). 

(')  R.  Archivio  di   Stato  in  Siena.  Concistoro.    Notula  Voi.   2416  f.**    143. 
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tra  la  città  nostra.  .  .   et  de  la  resposta  del  summo    Pontefice  ci  ren- 
dine a  pieno  avisati,   et  expettisi  nostra  resposta. 

-  «  Et  quando  non  si  impetrasse  di  levare  in  tutto  decta  molestia, 
alhora  suplichino  a  la  S.tà  S.  che  facci  si  seguiti  la  remissione  et  com- 
promesso che,  per  concordia,  tale  differentia  et  controversia  si  deter- 
mini et  si  finisca,  come  Spoletano  già  è  stato  consentiente,  come  sa 
la  S.  B.ne,  in  quelli  rev.mi  Cardinali  li  quali  ha  nominati  la  rev.nia  S. 
de  lo  Spoletano  :  usando  el  mandato,  et  non  ratificando  la  substantia 
de  la  commissione  data  a  Leonardo  circa  quella  in  alcuna  parte,  et 
non  ratificando  alcuno  lodo  quale  si  desse  per  li  arbitri,  senza  con- 
scientia  et  auctorità  nostra;   che  di  tutto  ci  daranno  aviso.  .  . 

«  Et  a  quello  tempo  che  parrà  oportuno,  narri  similiter  la  inso- 
lentia  et  poco  riguardo  de  li  nostri  rebelli,  li  quali  si  congregano  ne 
le  terre  et  luoghi  de  la  Chiesa  Romana,  et  maxime  a  Viterbo;  dove 
di  nuovo,  a  di  passati,  è  venuto  Antonio  Petrucci,  homo  scandaloso 
et  di  pessima  natura.  Lo  quale,  benché  di  poco  valore  o  nullo  sia, 
pure  per  observantia  del  vivere  honesto  et  pacifico,  et  per  tollere  ogni 
audacia  a  li  homini  pernitiosi  et  turbolenti,  et  per  vigore  cosi  de  la 
Liga.  come  del  mutuo  optimo  proposito,  et  a  complacentia  nostra  et 
demostratione  di  paterno  amore,  suplichi  vogli  acomiatare  de  le  terre 
et  luoghi  de  la  Chiesa  decti  ribelli  nostri  ;  allegando  quanto  per  Ca- 
listo terzo  et  Pio  secondo  fu  facto  circa  la  decta  expulsione  ;  con 
breve  molto  autentico  et  comminatorio.  Infine  concludendo  che  si  ob- 
tenga  per  lo  debito,  et  per  sua  clementia,  la  absentatione  di  decti  re- 
belli, come  ci  confidiamo  che  sapranno  efficacemente  arguire.  .  .  » 

L'  oratore  Benvoglienti  forniva  questa  sua  missione  con  sol- 
lecita quanto  efficace  premura,  come  rilevasi  dalla  lettera  con  la 
quale  la  Signoria  rispondeva  a  quelle  da  lui  ricevute  : 

«...  La  tua  sollecitudine  et  diligentia  in  tutte  le  parti  commen- 
diamo. La  expositione  prudente  et  elegantamente  facta,  con  honore 
de  la  nostra  Republica,  et  con  gratia  del  sommo  Pontefice,  habiamo 
inteso  gratamente  ;  et  laudiamo  la  tua  diligente  opera,  et  da  noi  ne 
reporti  grande  commendatione.  Et  prendiamo  tucti  somma  letitia  de  la 
benigna  et  humana  receptione,  de  li  honori,  et  de  la  grande  carità 
demostrata  da  la  apostolica  Beatitudine,  che  tucto  è  testimonio  de  la 
sua  perfecta  benivolentia,  et  sincera  dilectione  inverso  questa  Repu- 
blica ;  che  cosi  sempre  costantemente  ci  siamo  persuasi,  et  vediamo 
con  effecto,  responde  la  clementia  sua  a  la  expectatione  et  firma  opi- 
nione nostra.  Però  che  da  quella  speriamo  certa  salute,  conservatione 
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di  quiete,  augumento  di  pace.   Et  come  S.   B.ne  è  a  noi   vero  padre, 
così  noi  sempre  saremo  tenuti  suoi  veri  e  fedeli  figliuoli.  .  . 

«...  Ceierum  inteso  quanto  scrivi  de  la  materia  di  Sancto  Ana- 
stasio, stimiamo  che,  ad  accomodato  tempo.  .  .  insisti  che  la  S.  B."^ 
si  degni  liberarci  di  questa  molestia,  allegando  che  habiamo  assai  di- 
splicentia  che  le  bolle  de  la  felice  memoria  di  Pio  sopra  tale  materia, 
siano  revocate  et  annullate;  maxime  per  reverentia  de  la  S.  S.tà,  et 
per  iusta  nostra  possessione  ;  et  contrario  de  li  altri  Pontefici  nulla  è 
stato  tractato  o  innovato.  E  a  questo  effetto  non  pretermettere  alcuna 
cosa  necessaria  ;  siche,  quanto  sia  possibile,  si  cessi  da  noi  tale  vexa- 
tione.  Et  quando  altro  non  seguisse  demostrarai  che  siamo  parati  se- 
guire la  defensione  nostra  iuridica,  et  così,  ad  congruo  tempo,  man- 
daremo  advocati,  procuratori,  e  faremo  ogni  preparatione  a  tutela  de 
le  ragioni  nostre,  mostrando  questo  in  modo  tale,  che  si  comprenda 
che  nullo  riservo  omettiamo  ad  manutentione  de  le  cose  nostre.  .  .  »  (')• 

E  di  fatto  mandava  poco  tempo  dopo  a  Roma  due  altri 
ambasciatori,  cioè  messere  Andrea  di  messer  Ciistofano,  e  messer 
Giovanni  Bichi,  cavaliere.  E  Leonardo  Benvoglienti,  informando 
d'  essere  stato,  insieme  con  messer  Andrea  a  fare  riverenza  al 
Santo  Padre,  assicurava  la  Sionoria  che  erano  stati  «  veduti  vo- 
lentieri  et  con  bona  achoglientia  et  migliori  parole  demostrative 
di  benevolentia  e  carità  »    ("). 

Ma  nonostante  tutte  le  buone  accoglienze  e  le  belle  parole 
prodigate  agli  oratori,  la  vertenza  per  Sant'  Anastasio  era  ormai 
divenuta  una  vera  e  propria  controversia  giuridica;  e  la  Repub- 
blica non  indugiava  punto  a  provvedere  alla  difesa  delle  proprie 
ragioni,  inviando  nel  giorno  31  di  ottobre  a  Roma  «  misser  Ni- 
cholò  di  Nanni  del  Maestrello,  sindaco  a  ciò  eletto  (')  incari- 
candolo di  consegnare  al  Benvoglienti  «  lettere  di  cambio  per  il 
bisogno  suo  »  Però  messer  Niccolò,  appena  arrivato  a  Roma, 
avvertiva  la  Signoria  che   «   bisognava  facesse    provisione  di  de- 


(')  R.  Archivio  di  Stalo  in  Siena.   Lettera  del  6  ottobre    1465   al  Copialettere 
del  Concistoro.  Voi.    1683   f."  296. 

O  Ivi.   Concistoro.    Lettere.  Voi.    155   n.  96. 

C)  hi.   Concistoro.  Copialettere.  Voi.    1683  f."  308'. 
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nari  per  advocati  e  procuratori,  che  non  si  poteva  farne  di  manco 
per  quella  causa  »    ('). 

E  la  lite  preoccupava  tanto  seriamente  il  governo  della  Re- 
pubblica che  adunatosi  il  Concistoro  nel  giorno  I  5  di  novembre, 
e  sentite  le  lettere  scritte  dall'  ambasciatore  Benvoglienti  su  quel 
grave  argomento,  deliberava,  che  fosse  data  commissione  al  car- 
dinale di  Thiano,  che  allora  si  trovava  in  Siena,  perchè,  insieme 
col  cardinale  Senese  e  con  quello  di  Pavia,  volessero  pregare  il 
cardinale  di  Spoleto,  e  persuaderlo  a  desistere  da  quella  sua 
impresa,  ed  intanto  praticare  un  accordo  con  esso,  per  cavargli 
di  bocca  il  minimo  a  cui  potessero  essere  ridotte  le  sue  pretese, 
onde  aver  modo  di  portare,  con  la  scorta  di  tali  notizie,  l'affare 
dinanzi  al  Consiglio  del  popolo,  e  spingerlo  a  pronunziarsi  ed  a 
risolversi  in  proposito.  Dando  tale  incarico  a  Sua  Sig."*  rev.^a 
si  doveva  però  avvertirla,  e  sforzarsi  sempre  di  dimostrare  che 
la  Comunità  di  Siena,  era  decisa,  e  fermamente  risoluta  a  spe- 
rimentare qualunque  difesa  possibile  in  quella  causa,  ma  che  tut- 
tavia desiderava  che  il  Cardinale,  come  di  cosa  sua,  vedesse  e 
cercasse  di  sapere  a  che  avrebbe  potuto  ridursi  la  richiesta  di 
monsignor  Spoletano  (^). 

Con  questo  intendimento  furono,  nel  giorno  successivo,  dallo 
stesso  Concistoro  prescelti  nove  cittadini  per  l' incarico  di  con- 
ferirsi tutti  insieme  presso  il  Cardinale  di  Tiano,  che  dimorava 
nel  convento  di  Sant*  Agostino,  ed  esporgli  i  voti  ed  i  propositi 
dei  quali  era  stata  tenuta  parola  nell*  adunanza    surriferita  ('). 

Poco  dopo,  in  coerenza  ad  analogo  partito  preso  dal  Con- 
siglio del  popolo,  fu  stabilito  che  per  1'  affare  della  causa  di 
Sant'  Anastasio,  fossero  chiamati  i  nove  ufficiali  di  Custodia  della 
Città,  ad  intervenire,  insieme  con  i  Gonfalonieri  maestri,  a  tutte 
le  deliberazioni  ed  a  partecipare  a  qualunque  provvedimento  da 
adottarsi  a  riguardo  della  causa  predetta  (*). 

E  per  primo  suo  atto  questo  consesso,  riunito  in  Concistoro, 
deliberava  di  eleggere    «   il  famosissimo    dottore    nell'  uno  e  nel- 


(')  R.  Archivio  di  Staio  in  Siena.  Concistoro.   Lettere.   Voi.    156  n.  4. 

(-)  Ivi.  Concistoro.   Deliberazioni.   Voi.   595.   f.   6'. 

(»)  Ivi.  ibidem  f.   7. 

C)  Ivi.  ibidem  f.    13. 
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r  altro  diritto,  messer  Mariano  Sozzini,  come  avvocato,  e  per  av- 
vocato, del  Comune  di  Siena  »  nella  preindicata  causa  di  San- 
t*  Anastasio  ('). 

Quindi  furono  eletti  tre  peritissimi  procuratori  affinchè  pren- 
dessero in  diligente  esame  le  scritture  mandate  e  da  mandarsi 
alla  Signoria  da  Leonardo  Benvoglienti  e  da  messer  Niccolò 
Maestrelli,  intomo  alla  causa  di  Sant'  Anastasio,  e  riferire  sul 
loro  contenuto  in  rapporto  ai  diritti  del  Comune  ('). 

E  siccome  per  V  attuazione  di  tutti  questi  provvedimenti,  e 
degli  altri  che  lo  svolgimento  ulteriore  della  causa  avrebbe  po- 
tuto richiedere,  era  indispensabile  una  adeguata  scorta  di  denaro, 
così  per  provvederlo  in  misura  proporzionata  al  bisogno,  il  Con- 
siglio generale  della  campana,  appositamente  convocato  per  que- 
sto oggetto  nel  giorno  29  di  novembre,  ne  affidava  l' incarico  al 
Concistoro,  conferendogli  all'  uopo  ogni  necessaria    facoltà  (^). 

L'  ambasciatore  Leonardo  Benvoglienti  scriveva  intanto  da 
Roma  il  7  di  decembre. 

«...  Al  sancto  padre,  benché  con  dihgentia  abbia  procurato,  e 
con  disagio,  più  notti,  non  gli  ho  potuto  parlare,  né  ancora  questi 
altri  ambasciatori  di  molto  maggior  grido,  che,  msieme  con  loro,  a  5 
et  6  bore  di  notte,  senza  potere  essere  uditi,  aviamo  avuto  licentia. 
Di  dì  radissimo  si  ha  audientia.  Procurerò  di  averla  più  presto  potrò; 
presentare  la  lettera,   et  farò  quanto  la  M.   S.   V.  mi  comanda. 

«  Buona  provisione  à  fatto  la  prefata  S.  V.  di  misser  Mariano; 
ma  vorrebbesi  fusse  qua  quanto  più  presto  ...»   {*) 

«...  Bisogna  (scriveva  egli  il  giorno  dopo)  ci  mandiate  presto 
altre  scritture,  altre  volte  domandate  a  le  M.  S.  V.,  et  non  le  co- 
pie, ma  le  originali  ;  imperocché  le  copie  non  fanno  fede,  se  già  non 
fussero  insinuate  con  le  solennità  oportune  ;  et  maxime  le  bolle  de  la 
Lega  con  Santa  Chiesa,  et  le  quittanze  de'  pagamenti  del  feudo  fatti 
all'  Abadia  di  Sancto  Anastasio  ;  cioè  quelle  che  mancano,  come  per 
altre  lettere  fu  chiarito   »   C*). 


(•)  R.  Archivio  di  Sialo  in  Siena.  Concistoro.    Deliberazioni.  Voi.   595.  f."  14. 

O  hi.   ibidem    f.o    16. 

(^)  Ivi.  Consiglio  Generale.   Deliberazioni.  Voi.    231    f.^  36*. 

(*)  Ivi.   Concistoro.   Lettere.   Voi.    156  n.    18. 

(')  Ivi.  ibidem  n.    1 9. 


96  N.  Mengozzi 


«  Quando  el  Cardinale  de  Spoleto  de    libello  di  ducati,   ol- 

tre  la  domanda  fa  delle  terre,  subito  fui  a  li  pici  del  Sancto  Padre 
lamentandomi  di  tanta  exorbitantia  ;  volse  el  Papa  udire  lo  Spoletano 
et  me,  et  uditoci,  il  pregai  facesse  levare  cotale  libello,  acciò  non  a- 
vessi  a  notificare  tante  exorbitantie  ;  e  S.  S.tà  rispose  :  —  Non  ti  cu- 
rare di  questo  ;  ma  poiché  il  libello  è  dato,  significa  ai  tuoi  Signori 
ogni  cosa.  Et  questo  dico  perchè  come  e'  popoli  sono  facti,  che  sono 
tardi  e  lenti.  Con  questo  accenno  grande  bisognala  si  muovino  ;  et  se 
questa  materia  sia  da  procedere  per  accordo,  ci  verranno  più  facil- 
mente ;  se  sarà  da  difendersi  lo  faranno  più  virilmente. 

«  Parlò  Sua  Santità  naturalmente  ;  ma  non  pare,  con  reverentia 
sia  detto,  dovendosi  prendere  la  difesa  de  le  nostre  ragioni,  si  faccia 
con  quella  sollecitudine  et  modo  si  doverebbe.  Imperocché  in  una 
causa  quale  é  questa,  che  à  di  d'  alcuno  che  vive  in  Siena,  non  fu 
simile,  gli  uomini  et  li  denari  dovrebbero  solhcitamente  comparire;  et 
poco  ne  pare  si  faccia.  Ne  le  cause  grandi  li  valenti  huomini  biso- 
gnano, maxime,  in  nei  principi,  per  1'  ordine  de  la  causa  é  necessario, 
et  nel  fine  per  la  conclusione  della  causa.  Siche  non  si  vorrebbe  più 
differire,  se  alcuno  dee  venire  ...» 

La  fase  che  traversava  in  quel  momento  la  causa  assumeva 
giornalmente  una  gravità  sempre  maggiore,  ed  il  Benvoglienti  ne 
informava  la  Signoria  con  frequente  e  minuziosa  premura. 

«...  Siamo  stati  circa  uno  mese  in  continua  battaglia  del  piato, 
et  àcci  dato  grande  molestia,  per  diverse  cagioni;  maxime  in  non  a- 
vere  un  avvocato  quale  aiuto  in  questa  importantissima  causa.  Atten- 
devo messer  Mariano,  et  pur  non  viene.  Ma  quello  che  di  continuo 
mi  à  molto  molestato  et  stimolato  era  la  poca  confidentia  del  Giudice, 
in  cui  era  commessa  la  causa  ;  cioè  Cardinale  Zamerensis,  amicissimo 
de  lo  Spoletano.  El  quale  avendoci,  ad  sua  instantia,  per  detta  di  due 
falsi  testimoni,  1'  uno  di  Brettagna  et  1'  altro  Romanesche,  vituperato 
et  infamato  la  città,  con  farci  citare  ad  Acquapendente  et  a  Monte- 
pulciano, dubitavo  non  ci  desse  una  bastonata  a  gran  torto. 

«  Et  per  questo  con  grande  instantia,  ò  sperato  sia  levato  di  tale 
commissione,  et  in  fine  così  si  è  fatto,  con  una  grande  fadigha,  per- 
ché lo  Spoletano  ad  questo  à  obviato.  Et  m  fine  esso  Zamerensis  là 
rifiutata  al  Papa;  et  la  S.  B.ne  la  commette  ne  la  Rota,  come  cer- 
cavo dovendosi  piatire  ;  perchè  ivi  non  vi  è  sospecto  sia  fatto  torto, 
né  a  furia  ;  ma  più  temperatamente  si  vede  la  ragione  da  ogni  canto. 
Siche,  quanto  a  questa  parte,   non  mi  pare  sia  fatto  poco.  Et  ad  que- 
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sto  proposito,  oltre  al  rev.mo  Cardinale  di  Thiano,  vero  nostro  buono 
advocato,  e!  rev.mo  Cardinale  Vice-Cancelliere  molto  amorevolmente 
ci  si  è  affatighato,  et  ampiamente  offertosi.  Siche  ormai  el  Piato,  non 
seguendo  altra  pratica,  o  accidenti,  si  farà  ne  la  Rota;  et  bisogna  af- 
frettare messer  Mariano. 

«  E  occorso,  da  poi  che  tale  revocatione  fu  facta  de  lo  Zame- 
rensis,  la  quale  à  alquanto,  benché  poco,  mollificato  quel  capo  duro, 
essi  due  rev.mi  Cardinali  mossi,  come  fu  ordinato,  mostravo  andare, 
come  da  loro,  a  lo  Spoletano  ;  et  avuto  insieme  tutti  e  tre  longhissima 
discussione  di  questa  causa,  assignatesi  per  loro  le  ragioni  nostre,  de 
le  quali  gli  havevo  instruiti,  et  lo  Spoletano  rispondendo,  vennero  in- 
fine ad  questa  conclusione.  Che  il  cardinale  di  Spoleto  si  voleva  ri- 
mettere in  loro  due,  volendo  la  Comunità  nostra  fare  el  simile,  et  era 
contento  giudicassino  di  ragione,  et  di  ragione  et  di  fatto,  come  a 
loro  paresse,  al  cui  giuditio  voleva  stare  tacito.  Et  essi  cosi  da  lui 
acceptaro,  et  ne  riferirebbono  a  me.  Et  così  anno  fatto,  dicendo  d'ac- 
cordo però  che  sapevano  io  non  avere  el  mandato  ad  questo  ;  ma  che 
io  ne  scriverei  a  la  M.  S.   V. 

«  So  stato  poi  con  le  loro  rev.me  Signorie,  et  bene  discussa  que- 
sta faccenda  ;  et  in  line,  per  tollare  via  ogni  materia  di  lite  et  di  scan- 
dolo,  loro  pare  che  la  V.  M.  S.  similmente  si  debba  rimettere  in 
loro. 

«  O  detto  che  questa  remissione  non  credo  la  V.  S.  la  voglia 
fare  ;  si  perchè  troppo  si  m.ette  a  rischio,  perchè  pur  sopra  li  panni 
de'  Senesi  si  cercano  le  sorte,  et  di  quelli  del  com.pagno  nulla  si  mette 
a  partito;  si  perchè  pare  che  la  S.  V.  si  renda  colpevole  et  collegata 
in  parte  di  quello  si  domanda  ;  et  io  tengo  la  ragione  essare  dal  canto 
nostro.  .  .  »   (';. 

Dal  canto  proprio  invece,  ed  m  quel  medesimo  giorno  1 2  de- 
cembre,  nel  quale  il  Benvoglienti  scriveva  la  lettera  surriferita, 
la  Signoria  di  Siena  aveva  adottate  le  seguenti  risoluzioni. 

Aveva  decretato  che  si  fermasse  il  punto  nella  causa  di 
Santo  Anastasio,  sopra  al  quale  il  famosissimo  dottore  messer  Ma- 
riano Sozzini  dovesse  dare  consiglio,  che  poi  da  altri  Dottori  di 
Collegio  avrebbe  dovuto,  quando  sembrasse  opportuno,  essere 
sottoscritto  :  aveva  ordinato  che  il  camarlingo  di  Biccherna  pa- 
gasse al  suddetto  messer    Mariano    due    ducati    d'  oro,    quando 


(*)  R.  Archivio  di  Stalo  in  Siena.   Concistoro.   Lettere.   Voi.    156    n.   23. 
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questi  dovesse  scrivere  qualche  cosa  per  consigliare  intorno  a 
quanto  sopra. 

Aveva  deliberato  altresì  che  1'  egregio  e  spettabile  uomo 
lacobo  Guidini  scrivesse,  come  di  cosa  sua,  ed  in  suo  proprio 
nome,  al  Cardinale  Spoletano,  come  gli  paresse  più  conveniente, 
per  indurlo  a  venire  ad  un  accordo  suH'  affare  di  Santo  Ana- 
stasio, facendo  però  leggere  prima  al  loro  Collegio  le  lettere  che 
egli  volesse  mandare  a  questo  scopo  (^). 

Ed  alle  lettere  del  Benvoglienti  il  Concistoro  stesso  rispon- 
deva a  questo  modo  : 

«  Habiamo  ricevuto  più  tue  lettere,  e  le  ultime  del  di  12  del 
presente,  le  quali  bene  mtese  et  examinate,  ci  piace  assai  quanto  è 
ordinato.  Si  perchè  habiamo  singulare  confìdentia  nel  rev.mo  Cardi- 
nale di  Thiano,  e  parimente,  m  nel  rev.mo  Vice  Cancelliere,  per  lo 
respecto  de  la  felice  memoria  di  Calisto,  vero  amatore  di  questa  città, 
né  degenera  la  S.  R.'ia  da  la  sua  imitatione  ;  anco  sempre  imitando 
le  sue  vestigia,  ha  favoregiato  questa  Republica  con  somma  carità.  Et 
perchè,  in  nel  fare  questa  remissione,  bisogna  V  autorità  e  delibera- 
tione  de'  Consegli,  provederemo  ad  tale  effecto  celermente,  et  con 
cauto  modo.  E  speriamo  obtenere,  et  proporremo  questa  materia  in 
tale  forma  che  tucto  sarà  secreto,  et  ogni  cosa  si  trattarà  naturalmente 
et  con  buona  prudentia.  Siche  dal  canto  nostro  non  si  macularà  l'ho- 
nore  di  alcuno,  et  ad  tucte  le  circunstantie  si  harà  bona  advertentia. 
Et  così  indubitatamente  potrai  adfermare  ad  ciascuno.  Ma  tutto  diffu- 
samente ti  faremo  noto,  facto  decto  Conseglio,  lo  quale  prestissimo 
expediremo.  .  .  »  ('). 

Infatti,  tre  soli  giorni  dopo,  la  Signoria  tornava  a  scrivere 
al  Benvoglienti  : 

«  Intese  le  tue  lettere,  e  quelle  più  volte  examinate,  finalmente, 
doppo  longa  discussione,  habiamo  concluso  doversi  fare  la  conclusione 
di  quanto  scrivi  circa  de  la  remissione  in  quelli  due  Cardinali  ;  a  la 
quale  ci  ha  inducti,  non  manco  la  reverentia  et  fede  de'  prefati  due 
rev.mi  Signori,  che  dubitatione  alcuna  de  le  ragioni  nostre.  Quantun- 
che  ci  rendiamo  certissimi  che,  per  la  iustitia  nostra  et  paternale  loro 
affectione,   faranno  tutto  quello  che  sia  iusto  et  equo.  .  . 


(*)  R.  Archivio  di  Sialo  in  Siena.  Concistoro.   Deliberazioni.  Voi.  595  f.'  26. 
(*)  Ivi.  Concistoro.  Copialettere.  Voi.   1683  f.   388. 
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«  Et  cos'i  iterum  rengratiarai  le  loro  rev.me  Signorie  de  le  umane 
operationi  et  offerte.  .  .  »    (^) 

Tutto  questo  però  non  faceva  perdere  al  Concistoro  la  spe- 
ranza di  potere  ottenere  che  1'  autorità  suprema  del  Pontefice  in- 
tervenisse a  mettei  fine  al  litigio,  senza  contestazioni  ulteriori,  e 
sopra  tutto  senza  sentenze,  ne  intervento  di  lodi  più  o  meno 
arbitramentali.  Ed  a  questo  fine  indirizzava  al  Papa  un'  altra  di 
quelle  lettere,  nelle  quali  la  sostanza  e  la  forma  concorrevano  ad 
accaparrare  la  benevolenza  condiscendente  del  sommo  Gerarca  ; 
carezzandone  con  abilità  e  con  tatto  squisito  l'  ambizione,  che 
non  manca,  e  può  essere  legittima,  anche  nei  Pontefici  ;  e  velli- 
cando con  delicatezza  quell'  intimo  sentimento  di  compiacenza 
che  può  rendere  generosa  una  ingenita  ed  indulgente  cortesia.  E 
questa  lettera,  come  le  altre  dalle  quali  era  stata  preceduta,  non 
fu  scritta  di  certo  dalla  penna  stucchevolmente  parolaia  di  un 
notaio  dozzinale,  ma  con  assai  verisimiglianza  da  quella  elegante 
e  persuasiva  di  M.   Agostino  Dati  l*). 

Ma,  a  buon  conto,  nel  giorno  antecedente  a  quello  nel  quale 
fu  scritta  questa  lettera,  era  stato  convocato  il  Consiglio  del  po- 
polo, per  dargli  comunicazione  del  contenuto  in  quelle  mandate 
dal  Benvoglienti;  e  dopo  lunga  discussione,  e  molte  proposte  di- 
verse, era  stato  deliberato,  con  1 85  voti  favorevoli  e  5  soli  con- 
trari, che  fosse  pienamente  rimesso  nei  magnifici  Signori,  insieme 
con  i  Signori  Nove  di  custodia,  che  potessero  la  detta  causa, 
lite  e  controversia  dì  Santo  Anastasio,  rimettere  e  compromet- 
tere, di  diritto  e  di  fatto,  e  come  meglio  fosse  a  loro  sembrato, 
nei  rev.ni»  Cardinali  Vice-Cancelliere  e  Thiano  ('). 

Ed  in  vigore  di  questa  autorizzazione  il  Concistoro  eleggeva 
r  ambasciatore  allora  in  Roma  Leonardo  de'  Benvoglienti,  quale 
sindaco  e  procuratore  del  Comune  di  Siena  a  comporre  e  ri- 
compromettere di  diritto  e  di  fatto,  ed  in  nome  e  per  conto  del 


(')  R.  Archìvio  di  Sialo  in  Siena.  Concistoro.  Copialettere.  Voi.    1683  f.    391'. 
C^)  Ivi.  Lettera  del  29  dicembre    1465.  Concistoro.  Copialettere.  Volume    156 
n.  47. 

(*)  Ivi.  Concistoro.  Deliberazioni.  Volume   595   f.   35'. 
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Comune  medesimo,  la  lite  e  causa  di  Santo    Anastasio  nei  due 
Cardinali  sunnominati  ('). 

Una  settimana  dopo  il  Benvoglienti,  come  ambasciatore  e 
procuratore,  mandava  queste  altre  notizie  (^). 

«...  Giovedì  sera,  sollecitando  io  che  il  Papa  segnasse  una 
supplicatione  per  la  quale  si  chiariva  che,  infino  à  d\  9  di  decembre 
il  Cardinale  Zamerensis  aveva  rinuntiato  a  la  commessione,  come  era 
la  verità,  et  lo  Spoletano  con  ogni  instantia  questo  contradiceva,  ci 
trovammo  dinanzi  al  Sancto  Padre  per  grande  spatio  ;  et  fu  fatta 
grande  contesa,  non  risparmiandosi  nulla  che  al  nostro  proposito  fusse. 
Et  non  ebbe  punto  per  male  la  S.tà  S.  che  si  dicesse  el  vero,  ben- 
ché a  lo  Spoletano  dispiacesse.  Et  in  effetto  el  Papa  se  li  volse,  e 
disseli  che  in  quella  parte  ci  aveva  el  torto;  et  cosi  dichiarò.  Cioè 
che  per  di  9  di  Dicembre  si  intenda  questa  causa  in  tutto  svelta  da 
lo  Zamerensis  ;  et  ciò  che  dinanzi  a  lui  sarà  actitato  d'  allora  in  poi 
sia  nullo,  et  sia  rimesso  in  Rota  sommarla,  con  administratione  di  ra- 
gione a  r  una  parte  et  all'  altra.  Siche  ormai  non  s'  à  più  a  dubitare 
de  lo  Zamorense,  in  cui  comprendo  lo  Spoletano  aveva  grande  fi- 
danza et  speranza;  avendolo  già  persuaso  a  gran  parte  di  sua  inten- 
tione. 

«  Essi  scoperto  esso  Spoletano  con  due  quali  m*  anno  riferito, 
come  aspettava  prima  una  sentenza  per  sé,  e  poi  fare  remissione,  et 
trarre  patti.  Siche  per  quella  via  del  Zamorense  non  gli  è  ariuscito, 

«  Veduto  el  Santo  Padre  e'  eravamo  aspregiatl  di  parole,  volse 
ci  partissimo  quieti,  dicendo  molte  parole,  confortando  a  non  volere 
piatire.  De  la  qual  cosa  rengratlai  la  S.  8."^,  et  etiandlo  acceptai  et 
dissi,  come  essendo  stato  richiesto  da  li  rev.mi  Cardinali  Vice-Can- 
celliere et  Thiano  di  remissione,  le  M.  V.  S.  benché  ce  ne  sia  ex- 
pressa et  indubitata  ragione,  non  di  manche,  per  non  piatire,  eravate 
contenti  quelli  due  la  conoscessero  et  determinassero,  come  si  erano 
offerti  di  fare,   et  con  consclentia  de  lo    Spoletano. 

«  Esso  rispose  e  disse  essere  contento,  e  rimettere  in  quelli  due, 
insieme  con  quattro  auditori  de  la   Rota. 

«  Dissi  non  essere  stata  richiesta  in  quella  forma  ;  ma  se  li  Car- 
dinali vorranno  consiglio  per  bene  discutere  le  ragioni  de  le  parti,  pi- 
gllaranno  quelli  che  vorranno. 


(*)  R.  Archivio  di  Stato   in   Siena  ibidem   f.    46'. 
(-)  hi.  Concistoro.   Lettere.  Vo!.    I  56  n.   47. 
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«  Et  quanto  a  questo  non  fu  fatta  altra  conclusione,  se  non  che 
il  Papa  disse  a  me  :   Io  voglio  vada  a  desinare  qui  col  Cardinale. 

«  Una  volta,  2,  3,  4  et  5  dissi,  quando  mi  invitasse,  vi  andarei, 
ma  non  altrimenti  ;  et  che,  come  ambasciadore,  volevo  essere  buon 
soldato  del  mio  Comune  ;  et  per  questo  non  habbia  a  male  se,  con 
ogni  studio,  difendo  le  ragioni  nostre  ;  che  cosi  debbo  fare.  Ma,  come 
Leonardo,  ero  suo  servidore.  Unde  che  esso  mi  invitò  a  desinare  per 
la  domenica,   et  acceptai,  et  cosi  so  andato. 

«  Ma,  licentiato  fu  el  cardinale,  dal  Papa,  la  S.  B.ae  mi  fece 
richiamare,  et  moho  bene  parlò,  demostrando  assai  affectione  a  la  no- 
stra città,  et  inter  alia  disse  :  Non  dubitate  che  le  vostre  ragioni,  se 
le  avete,  io  non  ve  ne  mancherò  niente  ;  ma  più  tosto  ve  le  difende- 
rei. Ma  vi  conforto  pigliare  qualche  assetto,  et  non  piatire;  et  altre 
parole.  Regratiai  S.  B.ne,  et  offersimi  farlo  per  quanto  io  potesse,  et 
avesse  in  commissione  da  la  V.  M.  S. 

«  So  stato  questa  mattina  a  disinare  con  esso  Cardinale  Spole- 
tano.  Ricevemmi  honoratamente  et  con  buona  fronte  ;  et  fuvi  el  suo 
advocato  misser  Giovachino  da  Narni.  Parlammo  prima  e  poi  di  molte 
cose  comuni,  ma  de  la  materia  nostra  poco  ;  perchè  disse  voleva  altra 
volta,  et  ad  agio,  conferire  mecho.  h.t  cosi  mi  offersi,  et  sarocci  sol- 
lecito. .  .  » 

Ai  due  cardinali  prescelti  a  definire  la  controversia,  ne  fu- 
rono di  poi,  per  comune  accordo,  aggiunti  due  altri  ;  cioè  il  Se- 
nese ed  il  Papiense  (^). 

Ma  preoccupandosi  sempre  più  dell'  esito  di  questa  grossa 
vertenza,  il  Comune,  nel  febbraio  del  1 466,  decretava,  che  fosse 
scritto  all'  illustrissimo  Duca  di  Milano,  ed  al  serenissimo  Re  di 
Napoli,  perchè,  alla  loro  volta,  scrivessero  ai  respettivi  loro  am- 
basciatori residenti  in  Roma,  affinchè  in  quella  causa  intercedes- 
sero a  prò  della  repubblica  di  Siena  ;  come  dall'  oratore  della 
Repubblica  stessa  ne  sarebbero  richiesti  :  e  che,  per  ottenere  tali 
autorevoli  intromissioni,  fosse  scritto  anche  a  messere  Antonio  di 
messer  Nanni  dei  Piccolomini,  ed  a  messer  Antonio  Vescovo  di 
Foligno,  per  interessarH  ad  ottenere  le  lettere  invocate    Q). 

Questa  deliberazione  del  Concistoro  fu  approvata  anche  dal 
Consiglio  del  popolo  e  da  quello  generale,  detto  della  campana  ; 


(1)  R.  Archivio  di  Stalo  in  Siena.  Coacìstoio.  Copialettere.   Voi.  1684  f.'^'    12 
O  Ivi.  Concistoro.   Deliberazioni.  Voi.    596.   f.    35'   e  42. 
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ma  con  1'  aggiunta  altresì,  che  il  famosissimo  dottore  messer  Bor- 
ghese Borghesi,  eletto  ambasciatore  a  Roma,  andasse  al  Sommo 
Pontefice,  e  con  opportune,  e  persuasive  parole,  lo  pregasse  e  lo 
supplicasse  di  togliere  alla  Comunità  di  Siena,  senza  litigio  ne 
piato  la  molestia  vessatoria  di  quella  causa. 

In  Roma  però,  malgrado  tutte  queste  moltiplicate  e  multi- 
formi premure,  essa  procedeva  lentamente,  e  con  una  piega  poco 
propizia  ;  giacche  il  Benassai  scriveva  alla  Signoria  : 

«...  A  questi  giorni  più  volte  el  Cardinale  di  Thiano,  et  quello 
di  Siena,  mi  hanno  decto  essere  molestati  da  monsignor  di  Spoleto. 
Et  per  questo  lunedì,  quando  tucta  Roma  era  in  festa,  lassai  stare 
ogni  piacere,  et  essendo  lui  con  pochi  dei  suoi  rimasto  in  casa,  andai 
a  visitarlo,  et  per  più  di  una  ora  ragionamo  della  materia  di  Sancto 
Anastasio  ;  et  dissi  tanto  che  avrei  creduto  da  ogni  durissimo  homo 
ogni  cosa,  benché  grande,  ottenere.  In  somma  lui  è  mal  disposto  quanto 
essere  possa,  et  intende  far  commettere  la  causa.  Dio  lo  disponga  me- 
glio prima  eh'  io  parli  al  Papa,  che  sarà  fra  2  o  3  giorni.  Desidero 
molto  diffusamente  parlare  con  S.  S.tà  et  de  la  risposta  avisarò  V. 
M.  S >> 

Neil*  adunanza  del  1  di  marzo,  il  Concistoro  eleggeva  altri 
nove  prudenti  cittadini,  come  preposti  alla  causa  di  Santo  Ana- 
stasio (^)  ,  ed  otto  giorni  dopo  deliberava  di  mandare  ad  inter- 
pellare alcuni  dottori  di  Perugia,  intorno  ai  pareri  espressi  sulla 
causa  predetta  dai  dottori  Senesi  ;  ed  inoltre  di  provvedere  alle 
spese  per  i  consigli  avuti,   e  da  aversi,  per  la  causa  medesima  ('). 

11  13  di  marzo  1466  il  dottore  Borghese  Borghesi,  e  Tam- 
basciatore  Leonardo  Benvoglienti,  scrivevano  alla  Signoria  (^)  : 

«  Questa  lettera  facciamo  solo  per  rendere  advisate  le  V.  M.  S. 
come  lersera,  per  dare  forma  di  concludere  el  compromesso,  fummo 
a  la  presentia  de  la  Sanctità  del  summo  Pontefice,  insieme  co  li  Car- 
dinali rev.mi  Signori  Spoletano,  Thiano,  et  Vice-Cancelliere,  et  Ve- 
scovo di  Tirasona,  a  cui  el  Papa  aveva  dato  a  scrivere  et  comporre 
tal  forma  di  compromesso. 


(^)  R.  Archivio  di  Stato  in  Siena.  Concistoro.  Deliberazioni.  Volume  597  f.  2'. 

O  Ivi.  ibidem  f.    15. 

C)  hi.  Concistoro.   Lettere.  Voi.    156  n.   96. 
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«  La  quale  letta  et  intesa,  fu  una  grande  contesa,  et  grande  di- 
sputatione  et  altercatione  fra  tutti,  et  non  solo  di  noi  con  lo  Spoletano, 
ma  etiam  col  Muggiere  ;  et  qualche  volta  fu  per  romparsi,  et  non  far 
nulla  ;  et  rimanere  più  tosto  nel  piato,  che  nel  modo  al  quale  eravamo 
voluti  tirare. 

«  Pure  in  fine  rimanemo  d'  acordo  nel  modo  di  esso  compro- 
messo,  senza  avere  a  ritornare  al  Papa. 

«  E  ben  vero  che  la  S.  B.ne,  fatto  che  sarà,  interponere  debbe 
la  sua  autorità.  Et  così  à  promesso,  perchè,  senza  quella,  niente  in- 
tendiamo sia  fatto. 

«  Et  durò  tanto  questa  contesa,  che  più  di  due  ore  si  penò  a 
concludere  ;  et  a  le  quattro  ritornammo  a  casa. 

«  Attendaremo  ora  con  solicitudine  ad  expedire,  siche  oggi,  se 
potremo,  si  roghi  el  compromesso  ;  et  per  lo  primo  intendiamo  avisare 
la  V.  M.  S. 

«  Vediamo  ci  converrà,  combattere  le  ragioni  nostre,  non  meno 
che  se  fussemo  al  piato  ;  ma  con  più  brevità  ;  et  bisognarà  che  le  ra- 
gioni de  la  nostra  Comunità  passino  per  ignem  et  aquam  ;  et  però  è 
necessario  che  V.  M.  S.  prestissimo  mandino  quelle  scritture,  ragioni, 
consigli,  et  nulla  rimangha  adietro.   Et  così  attendiamo  ...» 

«...  Scripsi  a  le  M.  S.  V.  (così  nel  31  di  marzo  scriveva  alla 
Signoria  Niccolò  di  Nanni  suo  procuratore  in  Roma),  come  el  com- 
promesso era  stato  facto,  et  solo  restava  acceptasse  el  rev.mo  Cardinale 
monsignore  lo  Vice-Cancelliere  el  detto  compromesso  ;  el  quale  a  di 
xxiiij  di  questo  acceptò  el  detto  compromesso.  Et  pertanto  el  compro- 
messo è  in  tutto  facto  a  perfectione  ...»  ('). 

# 

La  stipulazione  di  questo  atto,  che  costituiva  un  primo,  ma 
decisivo  passo,  per  una  conciliante  sistemazione  di  quella  aspra 
ed  ostinata  controversia,  fu  seguita  da  altri  atti  a  così  breve  di- 
stanza, e  di  tale  carattere,  da  permettere  di  potere  ragionevol- 
mente suppone,  che  fossero  derivati  da  quella  almeno  come  in- 
diretta sua  conseguenza. 

Ed  in  vero  la  Signoria  di  Siena,  considerata  la  necessità 
urgente  di  diminuire  le  spese,  deliberava,  nel  giorno  1 2  d'aprile, 
di  ingiungere  all'  ambasciatore  in  Roma  messer    Leonardo    Ben- 


(')  R.  Archìvio  di  Stato  in  Siena.  Concistoro.   Lettere.   Voi.    157   n.   6. 
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voglientl,  preceptorie  quod  visis   licliris    redeat.  E   1'  ambasciatore 
obbediva  ('). 

Il  Pontefice  faceva,  per  quanto  sembra  spontaneamente,  un 
regalo  graditissimo  ai  Senesi,  i  quali,  nel  dì  29  di  quello  stesso 
mese  d'  aprile,  gli  attestavano  con  la  consueta  effusione  la  loro 
fervidissima  riconoscenza  :  (^) 

«  Quanta  sia  la  carità  della  SX^  V.  verso  la  nostra  Repub- 
blica, innumerevoli  prove  quotidianamente  lo  dimostrano  ;  e  ciò 
arreca  a  noi,  ed  a  tutto  questo  popolo,  una  letizia  mirabile  ;  tanto 
che  per  esprimerla  altro  non  avremmo  da  fare  che  lodare  e  glo- 
rificare notte  e  giorno  il  nome  della  V.  B."^  che,  oltre  a  riful- 
gere di  per  se,  è  a  noi  copiosamente  divulgato,  da  quanto  gli 
oratori  nostri  ci  riferiscono.  Ma  per  di  più,  alle  universali  ob- 
bligazioni di  questo  popolo,  è  venuta  teste  dalla  beneficenza  della 
S.'^  V.  ad  aggiungersi  quella  del  dono  immortalmente  gradito, 
di  una  sacratissima  costola  della  gloriosa  vergine  Caterina  nostra 
concittadina,  che  la  S.'^  V.  si  è  degnata  di  elargire  a  questa 
patria  nostra.  Per  la  qual  cosa,  in  uno  con  gli  altri  benefizi,  sem- 
pre saranno  tributati  onori  e  laudi  al  nome  di  Paolo. 

«  Che  dire  dei  favori  che  nella  causa  di  Sancto  Anastasio 
ci  ha  concesso  ;  che  della  incredibile  pietà  sua  verso  di  noi  ? 

«  Vediamo  non  essere  vana  la  nostra  speme  che  giustamente 
nella  clemenza  della  B."^  V.  avevamo  riposta  ;  e  come  veri  e 
naturali  figliuoli,  e  della  Sede  apostolica  e  della  SX^  V.  servitori 
devotissimi,  di  nuovo  umilmente  la  supplichiamo,  affinchè  ogni  mo- 
lestia ulteriore  si  degni  risparmiare  e  togliere  di  dosso  a  questa 
Repubblica,  dandole  salvezza,  tutelandone  la  tranquillità,  ed  ab- 
bracciando con  paterno  amore  chi  si  reputa  felice  quando  sappia 
di  essere  in  grazia  della  S.'^  V.  La  paterna  carità,  l'amore  sin- 
golare, la  disposizione  benefica  della  V.  B."^  nei  nostri  Consigli 
e  neir  intiero  nostro  Senato  gli  oratori  nostri,  in  nome  della 
S.'^  V.  e  con  vivo  eloquio  copiosissimamente  dimostrarono  col- 
mando di  incredibil  giubilo  i  cuori  dei  cittadini  nella  benignità 
vostra  sommamente  fiduciosi  ». 


(*)  R.  Archivio  di  Stato  in  Siena.  Concisloro.   Deliberazioni.  Voi.  597  i.^  28 
37'   38. 

C)  hi.  Concistoro.  Copialettere.  Voi.    1684  f.»   115. 
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Con  tulto  ciò,  e  quantunque  nel  giorno  1 2  di  aprile  fosse 
stato  precipitosamente  richiamato  come  superfluo  1*  oratore  Ben- 
voglienti,  fu  invece  deliberato,  nel  dì  primo  di  maggio,  di  ri- 
mandarlo a  Roma,  ingiungendogli  di  recarsi  presso  il  Sommo 
Pontefice,  per  difendere  e  spedire  1'  affare  di  Santo  Anastasio, 
secondo  la  legge  antica  o  nuova,  come  meglio  avesse  creduto  ; 
purché  partisse  dentro  il  termine  di  cinque  giorni,  e  con  la  com- 
minazione di  una  multa  di  500  ducati  mancando  C). 

Ma  questa  nomina  fu  revocata  il  giorno  dopo,  e  subito  fu 
sostituito  in  quella  legazione,  1'  esimio  dottore  messer  Borghese 
de'  Borghesi,  ad  legem  veterani,  ed  assegnandogli  otto  cavalli  a 
spese  del  Comune  ("). 

Fu  deliberato  inoltre  che  il  Borghese  non  fosse  tenuto  a  ri- 
manere in  quella  legazione,  se  non  per  tutto  il  prossimo  mese  di 
giugno  ;  trascorso  il  quale,  potesse  ritornare,  senza  bisogno  di  al- 
cuna licenza  ;  la  quale  non  potesse  essergli  denegata,  ne  dovesse 
o  potesse  esservi  confermato  contro  la  sua  volontà,  e  malgrado 
qualunque  ingiunzione  gli  fosse  fatta  in  contrario.  E  con  queste 
condizioni  egli  dichiarò  subito  di  accettare  l' incarico  ('). 

Ed  in  che  esso  consistesse  può  rilevarsi  dalla  seguente  :  (*) 

«  Nota  substantiale  data  al  famosissimo  doctore,  et  dilectissimo 
cittadino  nostro,  messer  Borghese  Borghesi,  oratore  al  sommo  pontefice 
Paulo  ij,  nel  suo  ritorno  a  Roma. 

«  Ritorni  con  celerità  a  Roma,  et  presentatosi  a  la  S.tà  del  Papa, 
veneri  et  adori  la  S.  B.ne  per  parte  nostra  con  li  baci  de'  beati  piedi, 
et  raccomandi  efficacemente,  et  veneri  le  debite  oblationi,  con  testi- 
(icatione  de  la  grande  fede  et  speranza  in  S.  S.tà  dal  nostro  reggi- 
mento collocata. 

«  Operi...  circa  la  causa  di  Sancto  Anastasio,  intesi  li  termini 
et  tutti  li  procedimenti  d'  essa,   et  maxime  de  li  nostri    rev.mi    Cardi- 


(^)  R.  Archivio  di  Stato  in  Siena.  Concistoro.   Deliberazioni.  Vo!.    598   f.*^  3. 

(2)  Ivi.  ibidem  f.  4. 

(^)  Contemporaneamente  fu  deliberato  che,  da  allora  in  poi,  messer  Niccolao 
Maestrelli,  procuratore  in  Roma  per  il  Comune  e  per  i  fatti  di  Santo  Anastasio,  do- 
vesse avere  cinque  lire  di  denari  al  giorno,  per  suo  salario;  non  ostante  le  delibe- 
razioni precedenti,  con  le  quali  gli  era  assegnata  la  paga  giornaliera  di  40  soldi. 
(/?.  Archivio  di  Stalo  in  Siena.  Concistoro.   Deliberazioni.  Voi.   598.  f."  7). 

(•*)  R.  Archivio  di  Slato  in  Siena.  Concistoro.   Notule.  Voi.  2416  n.    145. 
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nali  et  arbitri,  procuri  sollecitamente  la  expeditione  finale,  per  via  di 
sententia  et  diffinitione  de  li  arbitri  et  compromissari,  et  che  usi  tutto 
suo  sapere  con  la  autorità  del  Papa,  et  ogni  interpositione,  et  mezo 
apropriato;  per  modo  che,  per  sua  sollicitudine  et  virtù,  ne  conse- 
guiamo il  fine  honorevole  et  utile  da  noi  desiderato. 

«  Circa  la  quale  parte  si  quereli  et  doglia  appresso  la  Santità  del 
Papa  della  retardatione  del  venire  lo  examinatore  ordinato,  et  de  le 
oppositioni  de  lo  Spoletano,  iniuste  et  contrarie  a  la  debita  composi- 
tione,  da  fare  de  lo  honesto  et  del  lusto  ;  et  anco,  come  ci  rendiamo 
certi,  fuore  di  quello  che  è  di  volere  de  la  S.  S.tà.  A  la  quale  sup- 
plichi che  si  degni  rimediare  a  li  subterfugi,  cavillationi  et  oppositioni 
non  reali,  ma  convenienti  solo  a  chi  fugge  ragione  et  concordia;  et 
per  vedere  che  la  sententia  si  dia  conclusiva  et  finale,  per  la  via  con- 
stituita,  et  maxime  per  ordine  di  S.  S.tà,  deplorando  li  modi  de  lo 
Spoletano  dannabili  et  iniusti,  et  non  amicabili,  come  vedrà  essere  di 
bisogno  ;  et  insistendo  che  laudo  si  dia,  con  effecto  et  celermente.  Ad 
che  open,  et  la  venuta  de  lo  examinatore,  et  tutte  le  cose  oportune, 
siche  niente  si  intermitta.  Et  se  alcuna  cosa  occorrisse,  o  si  innovasse, 
resista  et  usi  lo  ingegno  et  la  peritia  sua  sollecitamente.  Et  a  pieno 
de  le  cose  necessarie  et  importanti  avisi,  come  è  bene,  in  tutto;  et 
tenga  informato  et  cognosca  quello  sia  espediente  con  la  Santità  del 
Papa;  demostrando  che,  se  lo  Spoletano  havesse  pensiero  fare  cosa 
contra  la  nostra  Comunità  meno  che  conveniente,  che  trovarà  uno 
bono  et  firmo  proposito  a  volere  che  le  ragioni  nostre  non  sieno  ma- 
culate, né  offese  per  qualunche  modo.  Perchè  lo  Stato  nostro,  e  in 
tutto  e  in  ogni  sua  parte,  lo  voliamo  per  noi,  et  né  a  lui,  né  ad  altri 
ne  mostraremo  de  li  luoghi  domandati  una  minima  gleba.  Al  quale 
fine  crediamo  certi  bavere  favorevole  et  pronta  principaliter  la  Sedia 
Apostolica  ». 

Condotta  per  parte  del  Comune  secondo  queste  norme  di- 
rettive la  controversia  si  avviava  ad  una  soluzione,  ed  il  28  di 
maggio,  il  Consiglio  del  popolo  e  dei  popolari,  con  1 29  voti  fa- 
vorevoli, e  16  contrari,  approvava  che  fosse  pienamente  rimesso 
nei  mag.c»  Sig."  Capitano  di  popolo,  Gonfalonieri  Maestri,  uffi- 
ciali di  custodia,  ed  altri  cittadini  a  ciò  eletti,  di  transigere  e 
sedare  quella  lite,  in  modo  da  imporre  su  di  essa  perpetuo  si- 
lenzio ;  pagando  a  tale  uopo  una  somma  che  non  eccedesse  i 
4  mila  od  al  più  i  5  mila  ducati  ('). 


(1)  1^.  Archivio  di  Staio  in  Siena.   Concistoro.  Deliberazioni  Voi.   598  f.*  25'. 
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E  le  istruzioni  che  furono  mandate  al  Borghesi  per  conclu- 
dere la  transazione,  su  la  base  sopraccennata,  furono  queste  :  (') 

«...  Perchè  à  di  passati  scriveste  ne  la  causa  di  Sancto  Ana- 
stasio quanto  havereste  da  fare  per  respecto  de  la  somma  di  fior.  4000, 
la  quale  da  noi  iustamente  era,  et  è,  reputata  grave  et  inhonesta  maxi- 
me per  due  respecti  principali.  Lo  primo,  perchè  se  gli  Orsini  fecero 
la  ricompensa,  questo  fìi  perchè  essi  preseno  quelli  luoghi  dal  mona- 
stero di  Sancto  Anastasio  ;  a  li  quali  non  dobiamo  essere  comparati 
in  tale  recompensatione,  perchè  noi  siamo  in  possesso  di  decti  luoghi. 
Secundarie,  quanto  maggiore  recompensa  fu  facta  per  loro,  tanto  mi- 
nore si  conviene  per  noi;  da  che  tanto,  per  la  cagione  medesima,  ha 
già  ricevuto  el  presente  monastero. 

«  Et  però,  in  verità,  la  somma  è  giudicata  giustamente  alta  et 
disconveniente. 

«  Niente  di  meno,  perchè  lo  nostro  desiderio,  e  di  tutto  el  reg- 
gimento, è  che  si  fenisca  questa  molestia,  vi  diciamo  che,  tenendo 
ferme  tutte  le  altre  qualità  per  ahre  nostre  scripte  et  de  la  forma  del 
contraete  più  valida  et  di  maggior  vantaggio,  et  autenticatione  del  Pon- 
tefice, et  Collegio  dei  Cardinali  ;  et,  con  habilità  quanto  più  sia  pos- 
sibile de  li  pagamenti,  come  havete  bene  inteso,  vi  diciamo  e  com- 
mettiamo che  faciate  conclusione,  et  terminiate  questa  causa,  non 
passando  la  somma  di  fiorini  cinque  milia,  et  con  più  conservatione 
che  fare  potrete,  et  diminutione  de  la  decta  somma  quanta  sia  possi- 
bile ;  et  non  potendo,  concludete  per  ogni  modo  lo  accordo  ;  et  quanto 
più  presto,  tanto  sarà  più  accepto.  Et  così  expectiamo  che  ci  advisiate 
bavere  concluso.  .  .  » 

«...  Con  la  gratia  di  Dio,  (cosi  rispondeva  il  Borghesi  con  let- 
tera del  1  di  luglio)  aviamo  co  nostri  rev.mi  Cardinali  Tiano  et  Pavia 
fatto  commettere  che  el  contratto  si  facci  per  la  Santità  di  nostro  Si- 
gnore, et  allo  commesso  a  Tiano,  Pavia  e  Bolognese,  (perchè  è  Pro- 
tectore  dell'  ordine  del  monastero  di  Santo  Anastasio)  et  a  lo  rev.mo 
Vice-Cancelliere,  con  piena  autorità.  Siche  siamo  stati  questa  sera  in- 
sieme assai,  monsignore  di  Spoleto  et  io,  a  comporre  lo  contraete.  Ed 
ecci  stato  misser  Gioachino  ;  cioè  quello  che  è  stato  mezano  di  questa 
concordia.  Et  è  piaciuto  a  la  Santità  del  Papa  che  sieno  Ducati  cin- 
quemilia  di  Camera;  et  disse  molto  S.  S.tà  che  li  Senesi  havevano 
fatto  bene  a  fare  tale  deliberatione,   perchè  ogni  dissentione   di  litigio 


(')  7^.  Archivio  di  Sialo  in  Siena.  Concistoro.  Copialettere  Voi.  1684  f.   163. 
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si  levasse  via  ;  et  commendò  molto  la  S.  V.  Et  questo  perchè  S.  S.tà 
intese  che,  poiché  haveva  decto  la  vigilia  di  Sancto  Giovanni  che  vo- 
leva fussero  ducati  cinquemila,  che  ne  scrissi  a  V.  S.  le  quali,  chome 
reverenti  a  S.  S.tà  1'  avevano  deliberato  ;   et  non  per  altro  respecto. 

«  Siche,  commendando  essi  contracti,  disse,  che  e'  Senesi  erano 
buoni  huomini,  et  di  buona  conservatione  ;  e  che  meritavano  di  essere 
amati,  et  chosi  li  amava;  et  che  h  contracti  si  assettassero  m  buona 
forma. 

«  A  cautione  d'  essi  Senesi  allo  auto  a  grande  piacere  ;  perchè 
è  d'  altra  opinione  che  ai  di  passati,  quando  ragionava  di  Grosseto  e 
di  Sovana,  vi  à  sempre  ragionato  leggiermente,  et  credo  sarà  facil  cosa, 
finita  questa  causa,   che  non  pongha  più  cura  in  altro. 

«  Adonque  per  expeditione  d'essa  commissione  attendo  continuo, 
siche  con  lo  rev.mo  Spoletano  aviamo  fermo  insieme  che,  de'  ducati 
cinquemila,  se  ne  dia  bora  duemila  in  sur  uno  banco  per  deposito  ; 
cioè  che  sieno  a  posta  de  lo  Spoletano,  per  pagare  quello  si  com- 
prasse per  Io  monasteno  ;  et  li  tremilia  altri  ducati  di  camera,  avere 
promessa  di  bancho  per  tempo  fino  a  Sancto  Giovanni  di  giugno  pio- 
ximo.  .  .  »    (') 

Malgrado  tutte  le  precedenti  proteste  di  «  ingiustitia  et  in- 
honestà  »  che  la  Signoria  di  Siena  aveva  ripetutamente  e  calo- 
rosamente avanzate  contro  una  transazione  che  importasse  lo  sborso 
della  somma  di  5  mila  ducati  ;  pure,  quando  la  seppe  conclusa, 
anche  con  questo  onere,  se  ne  dichiarò  contenta  e  soddisfatta, 
scrivendo  il  7   di  luglio  al  Borghesi. 

«...  Habiamo  ricevuto  di  proximo  due  lettere  vostre,  del  dì  ul- 
timo di  giugno  et  primo  del  presente,  et  inteso  quanto  havete  concluso 
ne  la  causa  di  Sancto  Anastasio.  Et  ogni  dì  cognoscendo,  in  tutte  le 
parti,  la  diligentia  vostra,  molto  vi  commendiamo,  notificandovi  che 
subito  facemmo  noto  a  li  Consigli  nostri  la  vostra  conclusione,  la  quale 
di  grande  concordia  fu  approvata  ;  et  subito  fu  facta  deliberatione 
oportuna  per  la  materia  de  li  denari.  ..»(") 

Anche  questa  sistemazione,  come  quelle  di  Pitigliano  e  di 
Lucignano,  era  avvenuta  in  modo  che  i  Senesi  erano  rimasti  più 
o  meno  soccombenti.   La  conclusione  dell'  accordo  era  slata  fatta 


(^)  R.  Archivio  di  Sialo  in  Siena.   Concistoro.   Lettere.   Voi.    157    n.   49. 
C^)  Ivi.  Concistoro.   Copialettere.   Voi.    1685   i.    II. 
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per  la  somma  di  5000  ducati,  pagabili  in  due  rate.  Ma  siccome, 
le  casse  del  Comune  in  quell'  epoca  non  erano  molto  ben  fornite 
così  i  provvedimenti  relativi  richiesero  diverse  deliberazioni,  che 
ebbero  luogo  nei  giorni  5,  6,  7,  8,  10  e  16  luglio,  col  voto  dei 
Consigli  competenti  (*). 

E  nella  sostanza  quei  provvedimenti  si  concretarono,  nel 
prendere  a  prestito,  più  o  meno  forzato,  la  somma  di  5000  du- 
cati, col  frutto  sino  al  1 2  per  cento  all'  anno,  ed  una  provvisione 
compensativa  del  2  per  cento  ai  mallevadori  ("). 

La  sola  spedizione  delle  bolle  per  questa  transazione  richiese 
una  spesa  di  2600  ducati  ('). 


Quantunque  1'  onere  finanziario,  che  il  Comune  di  Siena 
ebbe  ad  addossarsi  per  quella  controversia,  non  fosse  tenue,  ne 
per  la  sua  entità  intrinseca,  ne  per  il  m.omento  in  cui  soprag- 
giunse ad  esaurire  il  già  estenuato  suo  erario  ;  pur  tuttavia  la  sola 
gravezza  pecuniaria  non  basterebbe  forse  a  giustificare  le  ansiose 
trepidazioni,  ne  le  insistenti  e  querimoniose  supplicazioni  sue  di 
fronte  al  Pontefice,  per  essere  liberata  da  quelle  tanto  paventate 
vessazioni. 

Ma  per  rendersene  ragiohe,  bisogna  approfondire  un  po'  più 
la  conoscenza  di  ciò  che  formava  1'  oggetto  essenziale,  per  il 
quale  era  sorta  fra  la  Curia  ecclesiastica  ed  il  Comune  di  Siena 
una  così  fiera  e  protratta  contesa. 

Nel  primo  anno  del  suo  pontificato,  e  precisamente  con  bolla 
spedita  in  Siena  nel  giorno  20  aprile  1459,  il  papa  Pio  II,  ap- 
provava, ratificava  e  confermava,  a  favore  del  Comune  di  Siena, 
i  patti  che,  fino  dal  12  agosto  1452,  erano  stati  fermati  tra  don 
Angiolo  Abbate  di  Santo  Anastasio  ad  aquas  Salvias,  vicino  a 
Roma,  e  M.  Niccolò  Severini,  oratore  del  Comune,  e  ciò  al  se- 
guito di  una  controversia  insorta  fra  quella  Abbazia  ed  il  Comune 
medesimo. 


(')  1^.  Archivio  di  Stalo  in  Siena.   Concistoro.   Deliberazioni.  Voi.  599  f.   4*, 
5.  6*.  7.  II   e  17'. 

(-)  Ivi.  Consiglio  Generale.   Deliberazioni.  Voi.    231    f.'    155'. 
(')  Ivi.   Concistoro.   Deliberazioni.   Voi.   600  f.    16'. 
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In  quella  controversia  1'  abbate  Don  Angiolo  affermava  che 
alcuni  luoghi  della  provincia  inferiore  Senese,  spettavano  e  do- 
vevano essere  devoluti  all'  ordine  Cistcrciense  a  cui  apparteneva 
quel  monastero,  per  la  morte  dei  figli  e  nipoti  di  Ildibrandino 
da  Sovana  ai  quali  i  luoghi  stessi  erano  stati  affìttati,  e  per  ri- 
vendicarli aveva  mossa  lite  contro  il  Comune  di  Siena,  citandolo 
dinanzi  a  M.  Guglielmo  de  Fonderà,  vescovo  Olerense,  ed  au- 
ditore delle  cause  del  Sacro  Palazzo. 

Mentre  il  Comune  Senese,  per  mezzo  de!  suo  oratore  Se- 
verini,  asseriva  invece  che  quei  fondi  erano  proprio  di  esso  Co- 
mune, perchè  acquistati  per  ragione  di  giusta  guerra  fatta  e  vinta 
contro  i  tiranni  turbatori  del  pacifico  e  tranquillo  suo  Stato  ;  ne 
aveva  per  essi  luoghi  pagato  mai  censo  alcuno,  e  tanto  meno 
quello  che  veniva  allora  preteso  dall'  abbate  suddetto. 

La  controversia  fu  però  sistemata,  per  accordo  intervenuto 
fra  le  parti,  e  regolato  con  i  patti  seguenti  : 

Che  il  detto  abate,  con  il  consenso  ed  alla  presenza  di  al- 
cuni monaci  rappresentanti  quel  convento,  avrebbe  ricevuto  dal- 
l' ambasciatore  che  stipulava  per  il  Comune  di  Siena,  cinquanta 
fiorini  d'  oro  per  tacitazione  di  ogni  censo  decorso,  e  concedeva 
al  Comune  medesimo,  in  Enfiteusi  perpetua,  la  Citta  di  Ansedonia, 
distrutta,  insieme  col  Porto  denominato  Fenilia,  il  Porto  denomi- 
nato d'  Ercole,  vicino  al  Monte  Argentario,  tutto  il  ^J^onte  chia- 
mato Giglio,  e  dal  detto  Monte  verso  il  pelago,  cento  miglia  di 
mare,  coli' jus  del  navigare  e  della  pesca  ;  il  Castello  del  Qiglio, 
esistente  in  detto  Monte;  Y  isola  denominata  Qiannutri ;  tutto  il 
^M^onte  jlrgentario  ed  il  mare  accanto  a  detto  monte  verso  il 
pelago,  per  cento  miglia,  e  con  gli  usi  preindicati  ;  il  Castello  di 
Orhetello  con  gli  stagni  adiacenti,  col  detto  jus  ;  il  Castello  de- 
nominato Marsiliana  ;  il  Castello  detto  jìlticosio  ;  il  Castello  di 
Capalhio  ;  quello  di  ^Mlonteacuto,  ovvero  Monte  Cuti;  il  Castello 
di  Scerpenna  ;  quello  di  Stacchilagi ;  V  Jlbhadia  a  Selva;  il  ter- 
ritorio di  Colignolo  ;  il  ^TKConte  Carascinolo  ;  il  lago  di  furano  ed 
i  Mulini,  insieme  con  li  oneri  e  vassalH,  e  ragioni  di  vassalli,  coi 
bandi,  angarie  ed  ogni  altro  diritto  ed  onere. 

Restavano  però  escluse  da  quella  convenzione  le  chiese, 
oratorii  e   luoghi    pii,  e  loro   ragioni,  possessioni  e    tenute.  Ed  il 
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Comune  di  Siena  rimaneva  obbligato  a  pagaie  per  censo,  ogni 
anno  ed  in  perpetuo,  al  detto  abate  e  monastero,  per  la  festa 
della  Pasqua  di  Resurrezione  di  nostro  Signore,  quindici  lire  di 
denari  senesi  ;  col  patto  che,  non  effettuando  tale  pagamento 
dentro  il  termine  di  quindici  giorni,  il  Comune  dovesse  essere 
tenuto  a  corrispondere  il  doppio  ;  e  con  la  clausola  altresì  che 
quando  anche  il  Comune  ritardasse  tale  pagamento  per  due  anni, 
non  dovesse  per  questo  ritardo  decadere  dalle  ragioni  che  per 
l' enfiteusi  gli  competevano  ;  ma  soltanto  essere  obbligato  alla 
corresponsione  del  doppio. 

Per  r  osservanza  di  tutto  ciò,  tanto  1'  abate  quanto  l'amba- 
sciatore, si  obbligavano  per  giuramento  ;  ed  il  relativo  contratto 
fu  rogato,  nel  monastero  predetto  da  Pietro  Milino  dei  Milini, 
cittadino  romano. 

Ed  il  pontefice  Pio  II,  ratificando  e  confermando  tutti  e  sin- 
goli i  patti  sopraenunciati.  elevava  soltanto  il  censo,  o  canone 
annuo,  da  L.  1 5  a  5  fiorini  di  camera  ;  confermando  pure  la 
penale  del  doppio,  in  caso  di  mora,  ed  escludendo  assolutamente 
la  decadenza,  e  qualunque  altro  pregiudizio  (*). 

Malgrado  tutte  queste  guarentigie  di  durata  e  di  irrevocabi- 
lità, formalmente  sanzionate  dalla  autorità  suprema  del  pontefice 
Pio  II,  la  convenzione  surriferita  venne  infirmata  ed  oppugnata  dal 
cardinale  di  Spoleto,  commendatario  perpetuo  del  monastero  di 
Santo  Anastasio  :  e  con  il  pieno  assentimento  e  favore  del  papa 
Paolo  II  fu  contestata  la  lite  che,  come  si  è  visto,  dopo  lungo 
dibattito  fu  finalmente  acquietata,  con  una  nuova  convenzione  sti- 
pulata in  Roma,  il    14  luglio    14óó  con  i  patti  seguenti: 

I  rappresentanti  del  monastero  di  Santo  Anastasio  concede- 
vano, a  titolo  di  enfiteusi  perpetua,  senza  prefinizione  di  tempo, 
alla  Comunità  di  Siena,  il  contado  detto  òeìYAnsidonia  con  tutti 
e  singoli  i  luoghi  nominati  e  descritti  nella  precedente  conven- 
zione, ratificata  dal  pontefice  Pio  II,  con  tutti  i  vassalli,  ragioni 
di  vassalli,  angarie,  perangarie,  terre,  boschi,  selve  spettanti  alle 
città,  terre,  castelli  e  beni,  che  vi  si  comprendevano  e  col  nome 
di  mero  e  misto  imperio,  spettanti  al  monastero  suddetto  ;  e  se- 
condo le  confinazioni  respettivamente  ad  essi   assegnate. 


(^)   R.    Archivio  di    Stato  in    Siena.   Caleffetto  e.    120. 
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Da  tale  concessione  dovevano  però  intendersi  eccettuate  tutte 
le  chiese,  oratorii  e  luoghi  pii,  con  le  loro  ragioni  e  posses- 
sioni, et  in  ispecie  la  chiesa  di  Sant'  Angelo  de  Subterra,  et 
ogni  ragione  spirituale  e  temporale  di  dette  chiese. 

Il  Comune  di  Siena,  per  V  ammissione  a  questa  nuova  con- 
cessione in  enfiteusi,  e  per  ogni  lesione  che  avesse  o  potesse 
allegare  di  aver  patito  il  detto  m.onastero,  doveva  corrispondergli 
cinquemila  ducati  d'  oro  di  camera,  da  impiegarsi  nell'  acquisto 
di  altrettanti  stabili  inalienabiH,  per  conto  ed  a  favore  del  mo- 
nastero medesimo. 

La  qual  somma  il  nobile  uomo  Francesco  di  Ghinuccio, 
mercante  senese,  in  nome  proprio  e  di  Ambrogio  Spannocchi, 
ancor  esso  mercante  senese,  confessava  di  ritenere  appresso  di 
se,  in  deposito,  per  farsi  con  essa  la  compra  suddetta  ;  nei  con- 
tratti della  quale  si  doveva  apporre  la  annotazione,  che  quei  beni 
erano  stati  comprati  coi  denari  dei  Senesi,  per  causa  di  quella 
nuova  concessione,  ed  i  relativi  contratti  dovevano  essere,  a  per- 
petua memoria,  conservati  nell'archivio  del  monastero  preindicato, 
e  di  essi  doveva  esser  consentito  al  Comune  di  Siena  averne 
copia  in  buona  e  valida  forma,  volendola.  Per  questa  nuova  con- 
cessione lo  stesso  Comune  doveva  dare  al  rev."^»  commendatario 
e  procuratore  del  monastero,  due  calici  d' argento,  fino,  dorato, 
con  relativa  patena,  e  del  peso  di  una  libbra  ciascuno. 

Ogni  tre  anni,  durante  la  nuova  enfiteusi,  il  Comune  di 
Siena,  doveva  dare  al  commendatario  ed  abate  dello  stesso  mo- 
nastero, un  altro  calice  simile,  con  la  sua  patena,  per  la  festa  di 
Pasqua  di  Resurrezione,  a  cominciare  dall'anno  1469,  e  non 
dandoglielo  dentro  al  termine  di  1 5  giorni  il  Comune  era  tenuto 
a  pagare  il  doppio  ;  con  dichiarazione  però  che,  per  la  mancanza 
del  pagamento  di  quel  canone,  non  sarebbe  decaduto  dall'  en- 
fiteusi. 

Lo  stesso  Comune,  ogni  24  anni,  per  mezzo  di  suo  speciale 
procuratore,  doveva  riconoscere,  col  consueto  giuramento  di  fe- 
deltà, di  aver  sempre  ritenuto  e  ritenere  tuttora  ed  in  avvenire 
dal  detto  commendatario  e  dal  monastero,  i  luoghi  predetti,  spe- 
cificandoli nominalmente,  e  donargli  altri  due  calici  simili  ai  so- 
praccennati, con  la  comminazione  del  doppio  come  penale,  se  i 
calici  stessi  non  fossero    consegnati    nel    termine  di  60  giorni,  e 
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della  pena  di  mille  ducati  d'  oio  di  camera,  se  dopo  ricercato 
del  pagamento  dei  detti  calici,  non  avesse  purgata  la  mora,  e 
di  ducati  quattromila  se,  dopo  il  secondo  anno  con  o  senza  ri- 
chiesta non  avesse  sodisfatto. 

E  nel  caso  che,  nel  tei-zo  anno  il  Comune  non  avesse  adem- 
pito al  pagamento  della  multa  dei  detti  quattromila  ducati,  do- 
vesse decadere,  e  decadesse  di  fatto,  da  ogni  ragione  che  per 
r  enfiteusi  gli  competesse,  e  tutti  i  luoghi  e  beni  in  essa  com- 
presi dovessero  ritornare  al  monastero,  al  quale  spettavano. 

Il  Comune  di  Siena  non  poteva,  ne  doveva  in  alcun  modo, 
e  per  nessun  titolo,  alienare,  ne  in  tutto  ne  in  parte  i  luoghi 
suddetti,  e  dovevasi  ritenere  come  retrocesso  di  pieno  diritto  al 
monastero,  tutto  ciò  e  quanto,  in  contrario  a  questo  divieto,  ve- 
nisse comunque  alienato. 

Il  convento  ed  i  suoi  rappresentanti  pro-tempore  si  riserva- 
vano il  diritto  di  potere  liberamente,  e  senza  pagamento  di  alcun 
pedaggio,  o  gabella,  estrarre  grano,  biade,  decime,  oblazioni  e 
frutti  spettanti  al  monastero  ed  alle  sue  chiese,  e  provenienti  dalle 
possessioni  e  beni  che  avevano,  o  potessero  avere  in  avvenire  in 
quel  contado. 

Le  quali  cose  tutte  promisero  le  parti  contraenti  di  osser- 
vare, con  giuramento,  e  sotto  la  pena  di  diecimila  ducati  d'oro, 
per  la  trasgressione  di  qualunque  dei  capitoli  surriferiti  ;  prestando 
inoltre  il  rappresentante  del  Comune,  il  giuramento  in  nome  di 
esso,  che  la  città  ed  il  suo  Stato  sarebbero  stati  in  perpetuo  fe- 
deli al  monastero,  ed  ai  successori  in  esso  canonicamente  so- 
stituiti. 

L'  atto  fu  rogato  in  Roma  nel  palazzo  di  San  Lorenzo  in 
Lucina  da  Pietro  Milino  dei  Milini,  cittadino  romano;  ed  alla 
presenza  di  m.olti  prelati,  vescovi,  protonotari  apostolici,  di  un 
avvocato  concistoriale,  e  perfino  del  fisico  del  Papa  W[j°  Santi 
da  Fermo;  non  che  di  altri  personaggi  autorevoli  ;  e  naturalmente 
uno  dei  primi  fra  essi,  fu  il  clarissimo  dottore  e  conte  é^.  bor- 
ghese dei  Borghesi,  oratore  e  procuratore  della  magnifica  et  ec- 
celsa Comunità  di  Siena,  in  nome,  e  per  interesse  della  quale, 
stipulava  quella  transazione  (^). 


0)  R.  Archìvio  di  Stato  in  Siena.  Calefletto  e.  218  e.  224'. 
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Il  solo  raffronto  del  contenuto  di  queste  due  convenzioni, 
r  una  susseguita  all'  altra,  a  breve  distanza  di  tempo,  ed  ambedue 
sanzionate  dalla  solenne  ratifica  di  un  Pontefice,  basta,  senza  bi- 
sogno di  alcun  commento,  a  far  comprendere  la  diversità  grande, 
per  non  dire  grandissima,  dei  criterii  con  i  quali  l'  enfiteusi  del  . 
territorio  di  Santo  Anastasio,  fu  apprezzata  dai  due  pontefici 
Pio  II  e  Paolo  II,  in  rapporto  specialmente  all'  interesse  dei  Se- 
nesi :  come  può  servire  altresì  a  fare  intendere  di  quanto  capi- 
tale importanza  fosse  per  essi  mantenerne  il  possesso. 

Si  spiega  e  si  giustifica  per  ciò  anche  la  premura  ansiosa 
che  il  Comune  mostrò,  dopo  conclusa  quella  transazione,  per  a- 
verne  in  mano  i  documenti  regolari  ed  autentici. 

infatti,  non  avendoli  ancora  ricevuti  il  dì  l  1  di  ottobre  di 
quello  stesso  anno  1466,  in  una  nota  di  istruzioni  che  in  quel 
giorno  medesimo  consegnava  a  messer  Francesco  Luti,  nel  man- 
darlo di  nuovo  a  Roma,  come  oratore  al  Pontefice,  il  Comune  di 
Siena  gli  faceva  anche  queste  speciali  raccomandazioni. 

«  Item  adoperi  per  la  expeditione  de  le  bolle  per  la  causa  di 
S.  Anastasio,  le  quali  non  hebe  tempo  mlsser  Borghese  ad  axpectare, 
ingegnandosi  di  mlnuire  la  taxatione  et  pagamento  per  quelle  più  che 
sarà  possibile;  sich^  le  reporti  con  seco  facte  in  piena  forma,  et  ad 
sua  perfectione. 

«  Item  studi  diligentemente  bavere  le  quietantie  dovute  ragione- 
voli de  li  censi  pagati  per  Radicofani  et  per  Sancto  Anastasio,  alle- 
gando che  sempre  si  sonno  havute  per  ogni  altro  tempo  ;  che  così  è 
iusto;  operando  etiam  con  instantia,  perchè  la  materia  porta  assai.  .  .  »  (*). 

E  siccome,  neppure  agli  otto  di  aprile  dell'anno  successivo, 
quegli  importanti  documenti  non  erano  ancora  pervenuti  a  Siena, 
la  Signoria,  scrivendo  a  Gregorio  Loli,  ed  a  Leonardo  Benvo- 
glienti  che  allora  si  trovavano  a  Roma  come  oratori  del  Comune, 
faceva  loro  questa  speciale  raccomandazione  : 

«...  Item  vorremmo  che,  con  bono  et  prudente  modo,  deste 
accenno  al  nostro  rev.mo  Cardinale  di  Siena,  che,  al  nostro  popolo 
sarebbe  accettissimo   bavere,  et  vedere  le  bolle  di  Sancto    Anastasio, 


(*)  %.   Archicio  di  Slato  in  Siena.  Concistoro.   Notule.  Voi.  2416  n.    150. 
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benché  Io  S.  K.  S.  sia  di  quelle,  come  per  sue  lettere  ci  scripse, 
optimo  depositario.  Et  questo  farete  sapientemente,  come  ci  rendiamo 
certi  saprete  fare.  .  .  »  (^) 

La  fiducia  è  una  qualità  suscettibile  di  procurare  disillusioni, 
ma  la  prudenza  le  previene  e  le  evita.  Pure  anche  dopo  queste 
sollecitazioni,  e  sebbene  il  Comune  avesse  pagata  in  tempo  de- 
bito la  somma  pattuita  di  L.  27500  al  monastero  di  Sant'Ana- 
stasio, e  per  esso  a  monsignor  Buiardo,  cardinale  Spoletano,  nella 
sua  qualità  di  commendatario  del  detto  monastero  :  e  quantun- 
que neir  8  di  luglio  1 466  avesse  dovuto  prendere  in  prestito 
2600  ducati  per  pagare  le  bolle  pontificie  che  dovevano  far  fede 
della  nuova  convenzione,  pur  tuttavia,  il  16  di  maggio  1469,  la 
Signoria  era  obbligata  a  scrivere  a  messer  Francesco  Aringhieri, 
ambasciatore  in  Roma: 

«...  Preterea  avremmo  desiderio  di  bavere  le  bolle  di  Sancto 
Anastasio  ;  crediamo  che  essa  materia  sarà  expedita  in  bona  forma  : 
et  quando  cosi  non  fusse,  voliamo  che  ci  avvisiate  particolarmente  de 
la  cagione;  perchè  questa  dilatione  non  è  senza  ammiratione  nostra, 
e  molestia  de  li  animi  nostri,  e  di  tutti  li  nostri  cittadini.  .  .  »  (^) 

E  la  Signoria  di  Siena  aveva  ragione  di  essere  dispiacente 
e  di  lagnarsi  di  tanto  ritardo,  ma  non  poteva  però  esserne  anche 
molto  sorpresa,  a  meno  che  avesse  completamente  dimenticato  il 
lamento  dell'  altro  ambasciatore  Severini,  fattole  con  lettera  del 
16  marzo  1468,  che  cioè  in  Corte  di  Roma  vi  era  allora  «  l'u- 
sanza comune  di  non  spacciarsi  mai  cosa  alcuna  a  tempo  »    (^). 

Mentre  al  contrario  gli  incidenti  e  le  occasioni  di  contrasto 
si  moltiplicavano  con  rapida  frequenza. 


*   * 


«...  Sappi  la  S.  V.  (scriveva  il  Severini  nel  16  marzo  1468) 
come  el  vescovo  di  Feltro,  che  è  preposto  alla  Camera  apostolica,  mi 
mandò  jersera  una  cedula  continente  aveva  avuto  da  Perugia  Iettare 
per  la  proibitione  del  pesce  facta  costì  ;  cioè  di  quello  di  Perugia  ;  il 


(')  R.  Archivio  di  Stato  in  Siena.  Concistoro.  Copialettere.  Voi.    1685  f.    72' 
(2)  loi.   Concistoro.  Copialettere.   Voi.    1687  f.«   85. 
(»)  hi.  Lettere.   Voi.  163  n.    12. 
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che  veniva  in  danno  de  la  Camera  apostolica,  et  die  io  ne  scrivesse 
a  la  S.  V.  prima  lui  ne  dica  al  Papa,  e  per  toller  via  cagione  di  indi- 
gnatione,  et  che  aspettava  per  actendere  la  risposta.  Non  so  quello  sia 
fatto  costi.  Bene  ò  inteso  essare  cresciuta  la  cabella,  ma  non  expresse 
proibito  quello  pesce,  et  loro  avere  scripta  essare  proibito  etiam  el 
passare.  Adtenderò  vostra  risposta  per  potergli  dire  quello  che  sia. 
Non  dubito  che  il  Papa  se  ne  turbarà.  .  .  »  (^) 

«...  Insuper  mi  disse  il  papa  (così  il  Severini  con  altra  lettera 
del  26  marzo)  aveva  inteso  che  la  V.  S.  aveva  prohibito  il  pesce  pe- 
rugino vendersi,  o  potere  passare  per  lo  territorio  vostro,  benché  sia 
facto  sotto  nome  di  maggiore  cabella,  et  altro,  in  genere  per  ogni  pe- 
sce di  qualunche  luogho  ;  la  qual  cosa  viene  in  pregiuditio  di  S.  S.tà 
perchè  chi  à  comprato  el  lago,  essendogli  prohibito  il  condurlo  à  luo- 
ghi consueti,  non  vuole  pagliare  al  Papa  la  integra  somma.  Che  essi 
dicano  essere  prohibito  quando  si  adcrescano  le  cabelle,  maxime  quando 
sonno  maggiori  che  la  valuta  della  cosa.  Et  disse  S.  S.'à  di  ragione 
non  potersi  introdurre  nuove  cabelle.  Dixi  non  averne  cosa  alcuna  di 
costi,  et  che  vi  avevo  scripto  ad  requisitione  del  vescovo  da  Feltro, 
et  demostrai,  se  pure  fusse  fatto,  non  era  per  fare  contra  S.  S.tà,  ne 
contra  alcuno  altro,  ma  per  conservatione  de*  nostri,  e  quali  avevano 
modo  a  suplire  di  pesce  per  lo  bisogno  nostro.  Allora  S.  S.'à  replicò 
che  i  nostri  erano  gattivi  pesci,  et  che  dovevamo  ciercare  la  sanità  no- 
stra con  avere  buone  cose  da  mangiare.  Et  finalmente  pure  concluse 
non  era  ben  fatto,  et  che  io  ne  scrivesse  ad  ciò  si  levasse  via,  El  te- 
sauriere  di  Perugia,  che  qui  si  trovava,  anco  me  ne  parlò,  e  disse 
avere  la  copia  de  la  provisione  fatta,  et  disse  :  almeno  aviste  lassato 
passare  questa  quaresima,  poiché  era  già  facta  la  vendita  questo  anno. 
Tanto  sia  nolo  ala  V.  S,   ad  ciò  proveghà  come  gli  pare. 

«  Concorrano  parecchie  fraschette,  che  sarebbe  buono  non  fus- 
sero  a  1'  urecchie  del  Papa.  .  .  Tutto  ricordo  a  fine  si  fugha  scandolo, 
et  che  il  Papa  abbi  buona  opinione  di  noi,  con  demostrargli  le  nostre 
ragioni,   o  con  1'  aconciare  per  altra  via.  .  .  »  (') 

«...  Circa  la  materia  del  pescie  (dichiarava  la  Signoria  fino  dal 
20  marzo)  respondiamo  per  noi  nulla  proibitione  essere  facta;  ma  bene 
per  comodo  et  utile  deli  nostri  essere  cresciuta  la  kabella  a  tucto  el 
pesce  forestiero.  Et  venendo  a'  giorni  passati,  loro  ambasciadore  pe- 
rusino  a  la  Comunità  nostra  per  tal  materia,  iustificamo,  non  per  al- 
cuna particolare  iniuria  essere  facto  tale  decreto,  ma  solo    per  utilità 

(')  7^.   Archivio  di  Sialo  in  Siena.  Concistoro.   Lettere.   Voi.    162  n.  93. 
(■-')  lei.   Concistoro.   Lettere.  Voi.    163   n.    1. 
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nostra,  et  domandandoci  el  passo  per  li  luoghi  nostri  del  pesce,  da 
nnandarsi  a  altre  parti  ;  quantunque  nulla  vetatione  di  questo  fusse, 
pure  a  la  presentia  sua  facemo  optima  declaratione,  siche  ne  restò  ben 
sotisfacto.  Et  è  dato  bono  ordine  che  del  contado  nostro  haremo  pe- 
scie  in  abudantia.  Siche  havendone  copia  habiamo  facta  deliberatione 
conferente  al  proposito,  senza  iniuria  d'  alcuno. 

«  lustificate  adonque  la  Comunità  nostra,  maxime  perchè  li  cip- 
tadini  nostri  che  si  sono  obligati  fornire  la  città  con  questa  conditione 
harebero  grande  mancamento  se  si  facesse  altra  inovatione.  .  .  »  (^) 

Ma  il  Papa  alla  sua  volta,  con  breve  del  25  di  aprile  1468, 
significava  alla  Signoria  di  Siena  :  (') 

«  Essendoci  stato  di  recente  significato  dal  nostri  diletti  fi- 
gliuoli Priori  delle  arti  della  nostra  città  di  Perugia  essere  stato 
da  voi  pubblicato  certo  statuto  col  quale  si  proibisce  V  introdu- 
zione del  pesce  del  nostro  lago  di  Perugia  nella  vostra  città  e 
suo  distretto,  se  non  dietro  pagamento  di  certo  insolito  e  grave 
dazio,  ne  siamo  rimasti  alquanto  maravigliati,  perchè,  se  ben  si 
consideri  tale  statuto,  esso  non  apparisce  diretto  ad  altro  fine,  se 
non  che  all'  esclusione  del  pesce  del  lago  suddetto.  Con  la  qual 
cosa  rimane  del  pari  leso  il  diritto  della  Camera  Apostolica  a 
cui  il  lago  stesso  appartiene,  ed  insieme  con  esso  l' onore  nostro. 
Giacche  la  gabella  che  da  esso  ricavasi,  e  che  viene  dalla  Ca- 
mera Apostolica  per  conto  nostro  percetta,  risente  diminuzione 
per  un  esito  minore  di  quel  prodotto;  onde  è  che  noi  siamo  in- 
dotti ad  esortarvi,  e  raccomandarvi,  che  vogliate  revocare  siffatto 
statuto,  per  quanto  riguarda  il  lago  perugino,  ed  ammettere  come 
in  passato  il  pesce  di  esso  nel  vostro  territorio.  Che  se,  per  av- 
ventura, si  dicesse  ciò  essere  stato  fatto,  non  per  danneggiare  al- 
cuno, ma  soltanto  perchè  si  facesse  uso  del  pesce  vostro  ;  po- 
tremmo anche  noi  dal  canto  nostro  agire  nel  modo  istesso  nel 
nostro  territorio  ;  e  ciò  risulterebbe  a  non  piccolo  vostro  pregiu- 
dizio. E  perciò  confidiamo  pienamente  nella  vostra  devozione  e 
nella  moderazione  e  prudenza  vostra  consueta,  che  in  questa  fac- 
cenda vorrete  aver  riguardo  all'  onor  nostro  ed  alle  ragioni  della 
Camera  Apostolica,  revocando  lo  statuto  stesso  come  si  desidera; 


(')  R.  Archivio  di  Slato  in  Siena.   Concistoro.   Copialeltere.  Voi.    1686    f."  58. 
(')   Ivi  ibidem.   Pergamene  delle  riformazioni. 
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ed  a  ciò  fare  vi  esortiamo  e  raccomandiamo  in  nome  di  Dio  ». 
Ma  la  Signoria  scrivendo  al  Beverini  a  Roma  nel  giorno 
5  di  maggio,  (0  lo  incaricava  di  parlare  nuovamente  col  Ponte- 
fice della  «  materia  del  pesce  »  e  di  ripetergli  quello  che  era 
stato  già  con  altre  lettere  dichiarato  ;  e  cioè  che  quella  legge  era 
stata  fatta  per  causa  di  pubblica  utilità  dei  Senesi  e  non  per  far 
danno  ad  alcuno.  E  1'  ambasciatore  rispondeva  con  lettera  datata 
del  4  di  giugno  :  (*) 

«...  Ceterum  adviso  V.  S.,  come  questa  sera,  tornati  dal  ve- 
sparo  papale,  suso  in  palazzo,  el  vescovo  di  Feltro,  che  è  preposto  ala 
Camara,  di  nuovo  mi  disse  de'  fatti  del  pesce  di  Perugia  ;  cioè  che 
s'  era  venduto  nuovamente  il  lagho  mille  ducati  manco  che  1'  usato, 
per  cagione  de  la  cabella  imposta  costì  e  che  me  n'  aveva  detto  altra 
volta,  che  operassi  che  si  tollesse  via  ;  et  che  non  essendosi  fatto,  lui 
intendeva  essare  di  nuovo  col  Papa  ;  et  che  egli  ricorrirebbe  a  due 
vie  da  farvi  ridurre  detta  cabella,  et  che  una  saria  da   ridare. 

«  Risposigli  demostrando  non  essare  facto  in  hodio  de*  Perugini, 
et  manco  in  hodio  del  Papa  o  de  la  Camara  ;  ma  solo  per  conserva- 
tione  de'  nostri,  con  i  quali  s'  era  convenuto. 

«  Cercai  intendare  quali  fussero  quelle  vie,  non  me  le  volse  dire. 
E  perchè  prima  le  voleva  dire  al  Papa,  dissi  che  anco  io  ne  direi  al 
Papa.  Dimostrò  piacergli,  e  così  farò,  se  mai  più  sarò  udito.  Se  altro 
ne  intendarò,  la  S.  V.  lo  sentirà.  .  .  » 

Però,  malgrado  tutti  questi  discorsi  la  controversia  rimase 
irresoluta  ed  il  Severini  con  lettera  del  6  di  luglio,  era  obbligato 
ad  avvertire  la  Signoria,  che  il  Pontefice  ne  era  oltremodo  di- 
spiacente ed  irritato  ('). 

«...  Mercoledì  ebbi  audientia,  ne  la  quale  dissi  più  cose  a  me 
commesse  per  gli  vostri  precessori  ;  le  quali  mai  avevo  potuto  exponere, 
per  non  avere  avuta  audientia.  Et  intra  1'  altre  cose  feci  la  risposta 
mi  fu  commessa  ad  uno  breve  di  S.  S.'à  scripto  a  V.  S.  sopra  la  ma- 
teria del  pesce  di  Perugia  ;  cioè  la  cabella  nuovamente  imposta.  La 
quale  cosa  molto  dispiace  a  S.  S.tà,  et  disse  avere  facte  più  provisioni 
de  le  quali  già  advisai  i  vostri  precessori.  Et  anco  disse  fare  de  l'ahre 


(')  *?i.    Archivio  di  Stato  in  Siena,   ibidem,  f.  80. 

O  Ivi  ibidem  Voi.   163  n.  50. 

(*)  Ivi  Concistoro.  Lettere.  Voi.    163  n.   76. 
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più  urgenti,  quando  costi  non  si  provegha  di  tollere  quella  cabella. 
Et  parmi  disposta  in  modo  S.  S.tà  che  non  so  dirvi,  né  voglia  inten- 
derne più.  .  .  » 

Di  fatto,  come  ben  supponeva  il  Severini,  le  minacce  ver- 
bali del  pontefice  si  mutarono  presto  in  fatti  di  rappresaglia  vio- 
lenta e  molestissima  (^). 

Giacche  per  lettere  di  messer  Giovan  Battista  degli  Arin- 
gnieri  potestà  di  Perugia,  accompagnate  dalla  copia  di  un  breve 
papale,  il  Consiglio  del  popolo  di  Siena,  appositamente  riunito 
in  adunanza,  nel  giorno  26  di  luglio,  era  informato  che  il  Pon- 
tefice aveva  imposto  ai  mercanti  Senesi,  ed  agli  altri  loro  cir- 
convicini che  transitassero  per  la  giurisdizione  Senese,  ed  entras- 
sero nei  luoghi  dello  Stato  della  Chiesa,  o  di  quello  Perugino, 
che  dovessero  pagare  una  gabella  quadrupla  di  quella  consueta, 
finche  non  fosse  revocata  la  legge  proibitiva  della  introduzione 
del  pesce  forestiero.  Ed  il  Consiglio  con  1 40  voti  favorevoli  e 
31  contrari,  deliberava  che  il  Concistoro,  dovesse  eleggere  e 
mandare  al  Sommo  Pontefice,  un  oratore  che  non  vi  si  trattenesse 
più  di  un  mese,  e  che  avesse  l' incarico  di  dimostrare,  con  ogni 
riverenza,  e  con  le  parole  più  giuste  e  convenienti,  la  ingiustizia 
del  breve  sovraccennato,  e  ne  invocasse  la  revoca   ('). 

E  r  oratore  fu  eletto  in  quel  giorno  medesimo,  nella  per- 
sona di  Leonardo  Benvoglienti,  il  quale  non    avendo    voluto  ac- 


(')  Infatti  il  papa,  nell'  I  I  luglio  1 468.  emanava  un  breve  diretto  a  Girolamo 
arcivescovo  Cretense,  governatore  di  Perugia,  ed  a  Giovanni  Riso  tesoriere  delia 
stessa  città,  e  così  formulato  : 

«  Commissimus  et  mandavimus  vobis  per  aliud  breve  nostrum,  ut  prò  mercibus 
Senensium  quadruplex  solita  gabella  major  exigeretur,  propter  causas  in  ipso  brevi 
expressas  ;  prout  in  eo  latius  continetur.  Sed  quum  intelligimus  damnum  ex  Scnen- 
sibus  camere  nostre  apostolice  illatum  occasione  premissarum  hoc  modo,  nullo  pacto, 
refundi  posse,  vobis  mandamus  ut,  non  solum  Senensium  mercibus,  sed  etiam  quo- 
rumcumque  aliorum,  cuiusque  generis  et  nationis  fuerint,  qui  per  territorium  Senen- 
sium eorum  merces  conduci  faciunt,  et  ad  nostras  terras  et  civitatem  peruginam,  eiu- 
sque  comitatum  et  districtum,  cum  ipsis  veniunt,  vel  adventuri  sunt,  quadruplex  onnino 
gabella  exigatur,   et  exigi  faciatis,   donec  aliud  a  nobis  habueritis  in   mandatis.  .  .  » 

(PETRUCCI  F.  /  confint  senesi  di  Valdichiana.  Ballettino  Sen.  di  st.  p.  Vo- 
lume II  pag.   304). 

(*)  R.  Archivio  di  Stalo  in  Siena.  Deliberazioni  del  Concistoro,  ad  anno.  Vo- 
lume 61  I    f.^  23.  Deliberazioni  del  Consiglio  del  popolo  ad  annum.  Voi.  232  f.  160'. 
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Gettare  1*  incarico,  fu  nel  giorno  successivo  nominato  in  sua  vece 
messer  Giovanni  di  Cuccio  Bichi  cavaliere  (*). 

Però  neanche  il  Bichi  avendo  accettato,  il  Concistoro  ricor- 
reva ad  uno  dei  soliti  espedienti,  poco  ammirabili  dal  punto  di 
vista  del  rispetto  della  libertà  individuale,  ma  molto  efficaci  dal 
lato  dell'  obbedienza  ai  voleri  del  potere  governativo,  decretando, 
con  deliberazione  del  20  agosto,  che  1'  oratore  da  eleggersi  per 
essere  mandato  al  Pontefice,  se  non  avesse  voluto  accettare  l'in- 
carico, fosse  detenuto  in  palazzo  fino  a  che  non  si  risolvesse  ad 
accettare.  E  quattro  giorni  dopo  fu  eletto  messer  Francesco  degli 
Aringhieri,  il  quale,  persuaso  forse  da  quell'argomento  peren- 
torio, si  deve  essere  rassegnato  all'  ingrato  ufficio,  non  trovandosi 
ricordo  di  altri  provvedimenti  su  questo  proposito  (^). 

Ma  il  Pontefice  con  breve  del  1 5  agosto,  ed  in  replica  alle 
lettere  con  le  quali  i  Senesi  lo  avevano  supplicato,  nel  28  luglio, 
di  differire  l'applicazione  della  gabella  imposta  sulle  merci  pro- 
venienti dal  territorio  senese,  in  rappresaglia  del  divieto  dell'in- 
troduzione del  pesce  perugino,  aveva  dichiarato,  ed  ordinato  su- 
bito di  sospenderne  1'  esecuzione,  col  patto  espresso,  che  essi 
facessero  altrettanto  per  quella  proibizione  :  perchè  in  tal  modo 
sarebbero  cessate  le  querele  da  una  parte  e  dall'  altra  ;  e  perchè 
così  pareva  congruo  all'  onestà  e  conveniente  alla   ragione  (^). 

Né  i  Senesi  se  lo  fecero  ripetere  due  volte,  e  con  lettera 
del  21  settembre  1469,  scrissero  a  messer  Francesco  Arin- 
ghieri (*). 

«...  Ceterum  vi  notifichiamo  come,  per  la  materia  del  pesce  pe- 
rugino, è  stato  liberamente  per  li  nostri  consigli  deciso  che,  per  tempo 
di  due  anni  proximi  futuri,  ne  possi  venire  ne  la  città  e  contado  no- 
stro, a  lusti  e  convenienti  prezi,  di  concordia  et  pacto  del  mandato 
de  li  presidenti  del  laco  di  Perugia,  et  secondo  la  requisitione  facta 
per  la  Comunità  di  Perugia. 


(})  *R.  Jìrchioio  dì  Stato  in    Siena.  Deliberazioni    del   Concistoro.   Voi.    610 
f.o  24'  26. 

O  Ivi  Concistoro  Deliberazioni.    Voi.    611    f.»  42  e  46. 
(")  loi  Pergamene  delle  Riformazioni  ad  annum. 
(^)  hi.  Concistoro.  Copialettere.   Voi.    1687   f.    181'. 
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«  La  quale  cosa  havendo  concessa  la  nostra  Repubblica,  princi- 
palmente per  contemplatione  dela  Santità  del  Pontefice  ;  la  quale  già 
più  tempo  scripse  brevi  a  decto  effecto,  et  per  fare  cosa  grata  a  la 
S.  B.ne,  voliamo  che  de  la  decta  concessione  parliate  appropriatamente 
con  la  prefata  Beatitudine  del  Papa.  .  .  Gratifìcarete  la  nostra  città,  et 
demostrarete  per  intuito  suo  esser  facto  ;  et  se  si  sia  differito,  questo 
è  stato  perchè  prima  non  si  è  data  forma  a  la  provisione  del  laco  già 
deliberata  ;  et  che  essendosi  dato  ordine  immediato  per  sua  compla- 
centia  habiamo  consentito  per  lo  tempo  di  due  anni  la  importatione 
del  pesce  perusino  ;  diminuendo  de  la  commodità  nostra  publica  per 
sotisfare  al  desiderio  et  a  la  volontà  di  S.  B.  ;  et  per  demostrare  a 
li  Perusini  el  proposito  nostro  amorevole  et  affectuoso  ;  et  per  la  vi- 
cmità  ;  et  precipue  per  reverentia  de  la  ecclesia  romana  et  de  la 
S.   S.tà.  .  .   >> 


Però  quando  stava  per  avviarsi  ad  un  esito  conciliativo 
questa  vertenza,  ne  era  già  sorta  un'altra  di  indole  diversa,  e 
meno  odiosa,  ma  che  investiva  interessi  d'  ordine  intellettuale  e 
scientifico. 

Nel  settembre  dell*  anno  1 469,  e  precisamente  il  giorno  1 0 
di  quel  mese,  la  Signoria  di  Siena  doveva  scrivere  a  messer 
Francesco  Aringhieri  in  questo   modo  :  (^) 

«...  Occorre  che,  havendo  conducto  misser  Baldo  perusino, 
doctore,  a  legere  con  salario  di  fiorini  750,  ne  li  studi  nostri,  et  ac- 
ceptata  et  ratificata  la  obligatione  de  la  conducta,  la  Santità  del  Papa 
li  proibisce  lo  venire,  et  comanda  che  da  Perugia  per  nissun  modo 
parta. 

«  Sarebbe  contra  la  data  fede  e  iniuria  a  la  nostra  città.  Scriveremo 
al  Pontefice  che  si  degni  non  dare  impedimento,  come  è  lusto  non 
darsi;  et  permettere  lo  accesso  a  noi  del  prefato  doctore.  Et  così  etiam 
al  decto  elfecto  a  lo  Cardinale  di  San  Marco. 

«  Voi  similiter,  con  la  Santità  del  Papa,  et  con  lo  mezo  delo 
rev.mo  di  Siena,  studiate, "con  honore  de  la  patria  e  deh  nostri  studi, 
a  tale  effecto  ». 


(')  7^.   Archivio  di  Sialo  in  Siena.     Concistoro.    Copialettere.    Volume     1687 

f.  175. 
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Contemporaneamente  scriveva  per  lo  stesso  oggetto  anche  al 
Papa,  scongiurandolo  a  non  impedire  la  venuta  a  Siena  di  quel 
chiarissimo  giureconsulto  ('). 

Ma  il  pontefice  rispondeva,  due  giorni  dopo,  con  una  lunga 
lettera  di  cui  crediamo  opportuno  far  conoscere  il  contenuto,  per- 
chè rischiara  in  modo  simpatico  la  nobile  gara  con  la  quale  i 
diversi  Stati  Italiani  si  contendevano  il  vantaggio,  e  1'  onore  dei 
più  insigni  maestri  per  le  loro    Università  ('). 

«  Amiamo  davvero,  e  non  volgarmente  come  voi  scrivete, 
ma  paternamente,  la  Comunità  vostra,  ed  in  privato  come  in  pub- 
blico, apprezziamo  altamente  il  suo  decoro,  e  non  impediamo 
quello  che  onestamente  sia  stato  convenuto.  Ma  non  dubitiamo, 
che  anche  voi,  dilettissimi  figli  nostri,  vorrete  usare  ugual  tratta- 
mento a  noi,  e  confidiamo  che  un  identico  riguardo  avrete  alle 
cose  che  interessano  1'  onor  nostro. 

«  Nella  nostra  città  di  Perugia  si  trovano  ora,  fra  gli  altri, 
quattro  insigni  giureconsulti.  Uno  di  essi  è  così  occupato  a  Siena, 
che  di  poca  utiHtà  può  ritenersi  suscettibile  per  la  lettura  :  l'altro 
attende  alle  liti,  ed  è  in  tal  guisa  impegnato  in  così  fatta  biso- 
gna da  avere  abbandonato  quasi  affatto  l'insegnamento.  Gli  altri  due, 
senza  avere  chiesta  ne  ottenuta  licenza  da  noi,  hanno  contratto 
impegno  di  andare  a  leggere  altrove.  Ed  uno  di  essi.  Baldo 
Perugino,  è  stato  da  voi  condotto  a  leggere  a  Siena;  mentre  l'al- 
tro, è  stato  anche  esso  condotto  dal  nobile  uomo  Borso  Duca 
di  Modena  per  insegnare  a  Ferrara. 

«  Questi  due  perugini  sono  entrambi  insigni  per  dottrina, 
e  se  abbandonassero  la  cattedra  di  Perugia  male  assai  procede- 
rebbe r  insegnamento  nello  Studio  della  città  dove  sono  nati. 

«  Se  questa  condizione  di  cose  fosse  stata  da  voi  cono- 
sciuta, siamo  certi  che,  non  solo  non  avreste  contrattata  la  con- 
dotta di  queir  uomo  ad  insegnare  costà,  ma  invece  avreste  dato 
opera  a  conservarlo  nella  nostra  città  Perugina.  E  siccome  quello 
Studio  è  nostro  onore,  così,  non  soltanto  non  ci  toglierete  quell'in- 
segnante, ma  piuttosto  vi  adoprerete  per  concederci  qualcuno  dei 
vostri.  Come  davvero,  se  avessimo  a  Perugia,  dottori  ad  esube- 


(^)  R.   Archivio  di  Stato  in  Siena,  ibidem  f.    1 74'. 
(^)  Ivi.  Pergamene  delle  Riformazioni. 
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ranza  per  leggere  in  quello  Studio,  o  senza  suo  detrimento  si 
potesse  farlo,  non  proibiremmo  affatto  a  Baldo  di  venire  da  voi; 
ed  anche  ad  altri  permetteremmo  che  vi  venissero,  per  onore  e 
comodo  della  vostra  città,  e  per  vantaggio  dello  Studio  vostro. 

«  Per  conseguenza  se,  come  asserite  in  fine  della  lettera 
vostra,  i  patti  sono  da  osservarsi  come  sentenze  di  magistrato  ; 
se  l'onestà  deve  anteporsi  ad  ogni  altra  ragione  ;  se  deve  agli 
altri  usarsi  riguardo;  voi  dovete  con  equo  animo  tollerare,  che 
Baldo  insegni  a  Perugia  e  non  a  Siena.  Ne  per  questo  potrà 
sembrare  degradato  ne  per  sicuro  modo  screditato  il  vostro  Studio, 
ne  farsene  debito  o  colpa  a  noi,  ne  all'  onor  nostro,  come  se  non 
ce  ne  prendessimo    cura. 

«  Esortiamo  perciò  la  vostra  devozione,  perchè  voglia  con- 
sentire a  questo  nostro  volere,  e  quindi  la  vostra  convenzione 
sia  da  voi  considerata  come  non  fatta  ;  non  potendo  essa  avere 
effetto  senza  nostro  pregiudizio:  e  confidiamo  che  per  la  vostra 
sincera  devozione  verso  la  persona  nostra,  voi  sicuramente  lo  fa- 
rete. Ed  in  questo  stesso  tenore  scriviamo  oggi  stesso  anche  al 
Duca  di  Modena,  con  speranza  che  facilmente  egli  pure  si  ar- 
renderà alle  lettere  nostre  » . 

* 

Contemporaneamente,  e  cumulativamente,  alle  divergenze  so- 
vraccennate, altre  se  ne  iniziavano  con  moto  più  lento,  ma  non 
meno  tenace,  nei  rapporti  politici  ed  economici  fra  i  due  Stati 
contermini,  pontificio  e  senese. 

La  condizione  di  vicinato,  e  di  estesa  ed  intersecata  confi- 
nazione,  fra  gli  Stati  della  Chiesa,  e  quello  Senese,  che  dal 
Pontefice  era  stata  persino  qualificata  come  siepe  ed  antemurale 
del  territorio  ecclesiastico,  era  causa  occasionale  di  frequenti  con- 
testazioni giurisdizionali  ;  tanto  nei  rapporti  politici  come  in  quelh 
economici.  Ed  anche  di  queste  contese  crediamo  opportuno  far 
cenno,  per  rendere  più  completa  la  constatazione  delle  relazioni 
passate  fra  il  papa  Paolo   II   ed  i  Senesi. 

Nel  giorno  16  gennaio  1468,  la  Signoria  scriveva  al  Seve- 
rini  suo  oratore  in   Roma  ('). 


(^)  R.  Archivio  di  Stalo  in  Siena.  Concistoro.    Copialettere  Voi.  1686  f.  13'. 
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«...  Desiderosi  de  la  quiete  et  pace  de  li  subditi  nostri,  et  so- 
pire ogni  differentia  fusse  co  li  subditi  di  Sancta  Chiesa,  per  la  con- 
troversia dei  confini  che  era  nata  tra  quelli  di  Capalbio  et  Montalto, 
mandamo  nostro  commissario  a  quelle  parti,  con  tale  mandato  che, 
quando  1'  altra  parte  fusse  stata  in  equale  dispositione,  speravamo  se- 
guisse bona  compositione  et  accordo,  come  potrete  comprendere  per 
una  instructione  vi  mandiamo  ne  le  presenti  inclusa. 

«  Erano  convenuti  li  commissarii  per  decidere  la  differentia,  et 
alligandosi  validissime  ragioni  per  la  nostra  Comunità,  a  le  quali  dif- 
ficilmente SI  poteva  respondare,  si  per  li  testimoni,  si  per  la  longa  pos- 
sessione. Respondendo  el  commissario  ecclesiastico  adduxe  ragioni  assai 
deboli,  come  tucto  intendarete  per  la  decta  instructione  :  et  in  fine, 
poco  desideroso  de  lo  accordo,  come  ne  le  operationi  et  parole  sue 
demostrò,   si  retrasse  da  ogni  compesitione. 

«  Et  partiti  li  commissarii,  con  assai  vilipendio  de  la  nostra  Co- 
munità, mandò  una  citatoria  a  Capalbio,  richiedendo  la  nostra  Comu- 
nità, come  intendarete  per  la  copia  di  detta  citatione,  protestando  a 
noi,  come  a  qualunque  vilissimo  loco.  Et  non  parendo  a  lui  sufficiente 
la  prima  iniuria,  con  altra  citatione,  comanda  e  proibisce  1'  uso  di 
quello  loco,   che  indubitatamente  pertiene  a  questa   Republica. 

*  Doliamci  primo  de  la  citatione  facta  a  udire  la  sententia,  ar- 
bitrariamente et  senza  alcuno  fondamento  di  ragione,  et  con  iniuria 
de  la  nostra  Comunità. 

«  Doliamci  de  la  prohibitione  facta  del  loco,  posseduto  già  tanto 
tempo,  et  con  pacifica  possessione  ;  et  maravigliamci  che  lo  appostolico 
commissario  habi  havuto  si  poco  riguardo  all'honore  et  dignità  di  que- 
sta Republica;  la  quale,  essendo  devotissima  ala  sancta  Sede  apposto- 
lica,  ci  persuadiamo  che  non  siano  tali  cose  procedute  dala  mente  del 
Papa,  anco  omino  contra  la  sua  intentione,  perchè  sempre  al  honore 
nostro  ha  havuto  optimo  riguardo,  come  a  cari  et  suoi  devoti  fi- 
gliuoli. 

«  Unde,  inteso  quanto  è  successo,  et  confidatici  ne  la  clementia 
dela  Beatitudine  del  Papa,  vi  commettiamo  che,  ricevute  queste,  vi 
conferiate  al  conspecto  suo,  dichiarando  la  nostra  bona  dispositione, 
et  quanto  sia  successo  per  operatione  del  Commissario  predecto,  contra 
r  honore  nostro,  suplicando  ala  S.  S.  che  si  degni  reprendere  et  dan- 
nare tali  citationi,  et  come  non  convenienti  :  et  per  compositione  di 
questa  causa  si  degni  elegere  homo  pacifico  et  desideroso  di  sedare  la 
differentia,  et  comporre  accordo  fra  quelli  subditi  nostri  ;  li  quali,  quando 
sono  iniuriati  et  exasperati  da  simili  homini,  si  accendono  scandoli,  et 
augumentasi  le   differentie. 
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«  A  noi  sarà  gratissimo  che  si  mandi  uno  idoneo  et  sufficiente 
mandato,  et  dal  canto  nostro  si  farà  tale  operatione  che  la  SA  S. 
cognoscarà  noi  amatori  de  la  pace  et  desiderosi  extinguere  ogni  con- 
tentione;  maxime  con  quelli  di  S.  B.  ;  et  così  siamo  parati  demostrare 
con  effecto. 

«  Misser  Niccolò,  bisogna  a  voi  usare  celerità  in  questa  materia; 
però  che,  cognoscendo  quello  commissario  male  edificato  verso  la  Co- 
munità nostra,  dubitiamo,  con  persuasione  et  opera  sua,  non  iacei  im- 
pressione appresso  del  Papa,  che  difficilmente  si  persuada  la  iustifica- 
tione  nostra;  però  che  ale  informationi  vagliono  assai  li  primi  motivi. 
Et  però  usate  sollicitudine  et  diligentia,  siche  iustifichate  la  comunità 
nostra  in  buona  fede,  et  come' giudicarà  la  prudentia  vostra  più  con- 
ferente, suplicando  a  la  Santità  del  papa  che  vogli,  per  sua  solita 
clementia,  provedere  a  tucto  concordemente;  siche  si  conservi  lo  ho- 
nore  de  la  nostra  Comunità,  et  obviisi  a  ogni  inconveniente  potesse 
nascere  per  la  decta  materia. 

«  Quando  per  lo  commissario  del  Papa  fusse  allegato,  che  lo 
mandato  nostro  havesse  prohibito  a  quelli  da  Montalto  non  entrassero 
nel  terreno  litigato,  potete  excusare  che  lo  fece  per  essere  provocato 
prima  da  molte  iniurie,  et  anco  per  cessare  ogni  scandolo  potesse  na- 
scere, vedendo  a  li  nostri  farsi  tanta  iniustitia,  et  dicendo  che  in  brevi 
li  terrebbero  più  cose  del  nostro  terreno. 

«  Pertanto  usarete  le  forze  del  vostro  ingegno,  per  modo  che  la 
nostra  Comunità  non  sia  iniustamente  calupniata,  et  respondete  in  tucte 
le  parti  ad  iustificatione  nostra  quanto  vi  parrà  oportuno.  .  . 

«  Terminate  questa  materia  honorevolmente,  et  noi  speriamo,  me- 
diante le  vostre  virtù  et  affectuose  opere,  et  vostra  sollicitudine,  che 
succedarà  optima  conclusione. 

«  Intendete  quanto  habiamo  scripto  di  sopra  ;  ma  desiderando  non 
alterare  la  mente  del  Pontefice,  quando  si  trovasse  costì  el  commissario 
del  Papa  misser  Vasino,  habiamo  giudicato  essare  oportuno  li  parliate 
prima,  et  presenctate  una  nostra  lectara  li  scrivemmo,  e  de  la  quale  vi 
mandiamo  la  copia,  persuadendoli  che  non  voglia  la  sua  Spectabilità 
cercare  quello  che  farebbe  poco  honore  a  lui  et  indignatione  del  Pon- 
tefice, inducendolo  infine  al  amichevole  compositione  et  concordia  pa- 
cifica come  si  aspecta  a  buoni  vicini,  et  noi  per  nostre  lettere  gli 
scriviamo.  .  .  Pure  quando  havesse  facto  di  noi  querela,  o  fare  volesse, 
sarete  a  le  difese  nostre  et  farete  quanto  di  sopra  vi  commettiamo, 
non  pretermettendo  alcuna  parte  necessaria  a  la  iustificatione  nostra, 
usando  el  favore  de  li  nostri  rev.mi   Cardinali,  cioè    Ruvarello,  Rea- 
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tino,  Pavia,  Thiano  et  Siena  ;  et  facendo  tutte  quelle  provisioni  sa- 
ranno confacenti  al   proposito, 

«  Ma  se  nulla  querela  fosse  porta,  et  lo  pontefice  perfino  a  qui 
nulla  havesse  presentito,  ci  piacerà  assai  che,  senza  interpositione  del 
Papa,  si  sopisca  et  concluda  la  differentia  predecta,  ne  la  quale  ha- 
biamo  expressa  ragione  ;  et  cos'i  ve  ne  facciamo  commissione. 

«  Qyando  aveste  a  conferire  co  la  Santità  del  papa  pigliate  op- 
timo  fundamento  et  bona  instructione  per  le  scripture  vi  mandiamo 
allegate  quali  sono  le   infrascripte. 

«  La  instructione  facta  per  lo  indice  nostro  de  le  Riformazioni. 

«  Lo  examine  de  testimoni. 

«   El  contracto  di  Sancto  Anastasio  dove  sono  è  confini. 

«   E  confini  de  la  submissione  di  Capalbio. 

«   El  disegno  del  Commissario. 

«  La  copia  de  le  violentie  commesse  per  quelli  dei  doganieri. 

«  La  copia  de  la  cedola  mandata  contro  el  Comune  di  Siena  et 
Capalbio. 

«...  Per  altre  nostre  precedenti  lettere,  (scriveva  la  Signoria  il 
26  di  quello  stesso  mese  di  gennaio)  diffusamente  havete  inteso  quanto 
seguisse  ne  la  differentia  di  Capalbio  et  Montalto,  et  quello  facesse 
centra  la  Republica  nostra  misser  Vasino,  abate  di  Sancto  Mauro, 
commissario  apostolico.  Lo  quale,  deviandosi  da  la  compositione  ha 
facti  edicti,  di  propria  autorità  che,  quando  fussero  veri,  preiudicarebbero 
assai  a  le  ragioni  nostre  ;  ma  in  puncto  juris  li  stimiamo  poco  ;  salvo 
che  air  honore  nostro  vediamo  essere  havuto  poco  riguardo  ;  et  questo 
è  quello  che  assai  ci    pesa  e  dole. 

«  Crediamo  arete  già  expedito  honorevolmente  quanto  vi  commet- 
temmo, et  con  bono  modo  harete  obviato  che  a  le  ragioni  nostre  non 
si  facci  preiudicio.  Et  acciò  che  di  quanto  succede  siate  advisato  par- 
ticularmente  di  novo,  vi  facciamo  sapere  che  el  prefato  misser  Vasino 
ha  mandato  a  Orbetello  una  inibitione,  e  notificatione  de  la  sententia 
data,  de  la  quale  vi  mandiamo  inclusa  la  copia.  Operate  quanto  vi 
parrà  oportuno  circa  la  conservatione  del  honore  et  ragioni  nostre;  et 
studiate  con  diligentia  quello  è  stato  facto,  quantunque  di  poco  valore  sia, 
senza  però  esigere  che  sia  annullato  ;  però  che  non  merita  l'actentione 
nostra  che  dali  commissari  apostolici  siamo  tractati  in  questa  forma, 

«  Noi,  per  ogni  caso  potesse  intervenire,  similmente  faremo  dare 
una  sententia,  citata  parte,  co  li  modi  iudiciali,  et  come  vedremo  es- 
sere expediente  per  li  medesimi  riti  voliamo  vi  sia  noto  et  procediate 
convenientemente  a  tucte  le  parti,   come  in  voi  confidiamo,  ,  .  «  (') 


(')  R.  jìrchicio  di  Slato  in  Siena.   Concistoro.  Copialettere  Voi.  1686  f.   22'' 
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Neil'  intervallo  però  fra  queste  due  lettere,  il  Severini,  a- 
veva  avuto  occasione  di  parlare  della  vertenza  col  Pontefice,  e 
con  una  lettera  datata  del  25  di  Gennaio,  così  ne  dava  conto 
alla  Signoria  ('). 

«...  Parlai  da  poi  anco  due  parole  de'  confini  di  Capalbio. 
dolendomi  in  nome  di  V.  S.  dei  modi  di  quello  Commissario.  .  .  , 
soggiunsi  come  ci  dovevamo  trovare  insieme  col  Cardinale  di  Sancto 
Marco,  et  poi  Sua  Santità  intendarebbe  più  particularmente.  Questo 
dissi  per  sotisfare  a  quello  mai  comandava  la  S.  V.  cioè,  se  sapeva 
alcuna  cosa,  diminuire  la  opignione  et  impressione  già  fatta  ;  se  non 
lo  sapeva,  darne  la  prima  notitia  et  imprompta  buona. 

«  Mostrò  non  averne  ancora  avuto  notitia,  et  io  non  aprii  più  la 
materia,  per  non  tediare  Sua  Santità,  et  anco  non  fare  contra  quello 
mi  aveva  detto  Monsignor  di  San  Marco,  et  non  mostrare  diffidentia 
de  le  sue  promesse.  Maravigliossi  il  Papa  che  quello  misser  Vasino 
avesse  fatto  cosa  non  debita,  dicendo  era  reputato  valente  huomo  et 
buono  homo,  et  sempre  rimaneva  in  luogho  del  Auditore  de  la  Ca- 
mera quando  lui  era  absente.  Et  disse,  non  voleva  cosa  alcuna  de  la 
S.  V.,  né  anco  la  S.  V.  debba  volere  di  quello  de  la  Chiesa:  et 
non  avendo  auto  luogho  lo  acordo,  abbi  luogo  la  lustitia.  Risposi  che 
la  potentia,  et  la  natura  et  costume  de  la  S.  V.  non  era  apta  a  tol- 
lare  quello  di  altri,   et  che  staria  contenta  a'   suoi    termini.  .  .  » 

Di  questa  vertenza  d'  allora  in  poi  non  si  trova  altra  traccia 
se  non  in  una  lettera  del  Severini  mandata  alla  Signoria,  nel 
20  maggio    1468,  e  nella  quale   diceva  (^) 

«...  Dissemi  ancora  il  Cardinale  di  Sancto  Marco  che,  ne  la 
materia  de'  confini  di  Capalbio  e  Montalto,  stimava  che  uno  cardinale 
verrebbe  a  acconciarla,  et  che  avisasse  la  V.  S.  mettesse  in  punto  le 
sue  ragioni,  ad  ciò  non  si  avesse  a  soprastare.  Dimandai  chi  fusse  e 
quando,  non  me  lo  volse  dire.  Disse  bene  -  sarà  amico  vostro  -  Siche 
prevengo  la  V.  S.  che  sia  in  punto  quello  che  bisogna,  et  intra  l'altre 
cose,  che  si  pruovi  che  tutto  quello  stagnacelo  dove  mette  la  Pescia, 
si  chiama  Burrano  ;  et  che  la  foce  d'  esso  stagno  che  mette  in  mare, 
si  chiami  la  foce  di  Burrano.  Item  perchè  si  dice  che  i  confini  e  ter- 
mini sono  nel  fondo  di  esso  stagno,  saria  buono  farlo  vedere  per 
quelli  di  Caparbio,   che  vi  è  certo  homini  molto   antiqui,    come  potrà 


(')  R.  Archivio  di  Stato  in  Siena,  ibidem  Voi.    162  n.   53. 
(^)  Ivi.  Concistoro.   Lettere  Voi.    163  n.   36. 


128  N.  Mengozzi 


la  S.  V,  avere  informatione  da  messer  Giovanni  de  le  Riformationi; 
et  io  pur  mi  ingegnerò  sapere  quale  Cardinale  vengha  e  quando. 

Infatti  la  vertenza  rimase  per  lungo  tempo  sospesa,  come 
può  desumersi  da  una  lettera  che  messer  Francesco  Aringhieri 
scriveva  il    1 2  aprile    1 470  ai  governatori  di  Siena  ('). 

«  .  .  .  El  rev.mo  cardinale  di  San  Marco  mandò  hijeri  sera  per 
me,  et  dissemi  come  N.  S.  hijeri  spacciò  el  Commissario  che  già  più 
tempo  fu  electo  per  terminare  le  differentie  de*  confini,  et  d'altre  cose 
che  sono  intra  quelli  di  Montalto,  di  Castro  di  Orvieto  et  Monte 
Leone,  et  di  qualunque  altre  fussero  con  la  vostra  Comunità.  Et  che 
S.  B.ne  desidera  che,  come  stanno  in  buona  concordia  è  capi,  così 
stieno  e'  membri.  Et  distesamente  qui  parlò  dela  paterna  benivolenza 
che  S.  S.tà  porta  a  la  V.  M.  S.  Et  acciò  che  si  tolga  ogni  cagione 
di  macularla  in  alcun  modo,  li  pare  che  tutto  si  debba  con  bono  a- 
inore  terminare,  et  che  el  Commissario  che  per  S.  B.ne  era  eletto  ha- 
veva  in  commissione  di  attendere  solo  ala  venta,  ala  ragione,  et  alo 
aconcio,  et  non  a  guardare  ala  volontà  dele  parti.  Et  cosi  preghava 
che  io  scrivesse  ale  V.  M.t'c  che  dovessero  eleggiare  uno  huomo,  che 
fusse  disposto  a  fare  el  simile,  et  simil  commissione  havesse,  in  modo 
che  di  concordia  habiano  a  finire  tutto  con  ragione  ;  et  non  si  habia 
a  pigliar  parti,  né  a  venire  su  le  liti  con  passione,  né  con  voler  più 
ratto  compiacere  le  terre  vostre  che  la  ragione.  Et  qui  usò  molte  buone 
parole,  e  concluse  che  questo  loro  commissario  sta  per  montare  a  ca- 
vallo a  posta  de  le  S.  V.  et  che  cosi  vi  advisi  da  parte  del  Ponte- 
fice, che  a  quelle  piaccia  di  ordinare  el  tempo  quando  el  commissario 
vostro  verrà,  et  el  luogo  dove  volete  si  cominci.  Et  disse  che  a  lui 
pareva  che  si  cominciasse  da  Montalto  et  Capalbio.  .  .  et  che  quanto 
più  presto  si  farà,  tanto  sarà  meglio.  .  . 

«  .  .  .  El  Commissario  di  qua  è  quello  che  mi  disse  già  Luca  di 
Niccolajo  aver  notificato  al  Consistorio.  Chiamasi  maestro  Bartholomeo 
da  Massa,  che  é  terra  del  Duca  di  Modana,  et  è  dottore,  persona 
humana,  et  mostra  desiderar  che  tutto  si  acconci,  et  io  li  ho  assai  par- 
lato al  proposito  dele  V.  S.  .  .  » 

«...  Per  determinare  le  differentie  de'  confini  tra  quelli  della 
Chiesa  et  li  Senesi  la  Signoria  haveva  electo  misser  Niccolò  Severino 
in  Commissario.  .  .  »   (') 


(')  R.   Archivio  di  Staio  in  Siena.  Concistoro.   Lettere  Voi.    167  n.   IO. 
O  Ivi  ibidem  n.    18. 
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«...  Questo  di  qua,  come  scripsi  a'  giorni  passati,  ha  commis- 
sione, sicondo  mi  disse  el  cardinale  di  San  Marco,  plenaria  di  finire 
non  solo  questa  differentia  tra  Montalto  e  Capalbio,  ma  tra  Fighine 
et  Orvieto,  et  Castro  et  Montagutolo,  et  ogni  altra  lite  tra  quelli  della 
Chiesa  et  li  vostri  fusse.  Et  demostra  esso  Cardinale  che  el  pontefice 
desidera  che  ogni  cosa  si  finisca,  a  fine  che  le  cagioni  de  li  scandali 
si  toglia,  tutte  via,  et  come  stanno  bene  insieme  e'  capi,  così  stieno 
ancora  i  membri.  Et  certo  S.  S.tà  quante  altre  volte  per  commissione 
datamene  di  costà  ne  ho  parlato,  così  a  me  à  demostrato  ;  siche  sarà 
ben  facto,  a  terminare  ogni  cosa,  et  che  el  Commissario  vostro  ancor 
ne  abbia  simile  commissione.  .  .  » 

Ed  il  governo  Senese,  apprezzando  con  prudente  accortezza 
questa  più  mite  disposizione  dell'  animo  pontificio,  e  dominato 
alla  sua  volta  dal  bisogno  di  sollecita  eliminazione  degli  attriti 
troppo  frequenti,  dava  ai  propri  ambasciatori  in  Roma  istruzioni 
analoghe  a  questo  nuovo  indirizzo;  e  così,  scrivendo  a  Gregorio 
Loli  il   12  maggio   1471,  gli  diceva:  (*) 

«...  a  la  parte  dei  confini  et  observantia  di  bona  vicinità  co' 
li  subditi  della  chiesa  et  nostri,  ci  piace  quanto  avete  operato,  et  gra- 
tissima  ci  è  stata  la  dispositione  del  Papa.  Et  per  cessare  scandali  et 
bene  vicinare,  habiamo  la  medesima  volontà;  per  1' executione  de  la 
quale  accettate  quanto  per  la  S.  B.  si  offerisce  ;  et  pregate  S.  S.  che, 
con  effetto  vogli  eleggere  uno  a  la  determinatione  delle  liti  et  diffe- 
rentie  de'  confini,  et  maxime  di  quelli  di  Fighine,  Montalto  et  Castro; 
et  ogni  controversia  stata  per  cagione  di  bestie    levate  etc.  .  .  » 

E  lo  stesso  Gregorio  Loli,  insieme  con  l*  altro  oratore  An- 
drea de'  Piccolomini,  rispondevano  alla  Signoria,  nei  giorni  1 4  e 
l  5  giugno,  nei  termini  seguenti  ('). 

«...  Ricordò  ancora  S.  S.'à  la  materia  dei  confini,  et  dice  che 
intende  in  ogni  modo  si  acconcino  ;  et  che  non  vuole  ogni  di  queste 
querele  alle  orecchie  ;  per  li  scandali  che  nascono  quando  da  subditi 
della  M.  S.  V.,  et  quando  da'  suoi,  le  quali  non  harebbe  se  questi 
confini  si  chiarissero.  E  qui  molto  si  riscaldò,  che  vorrebbe  che  queste 
differentie  si  tollessero  via. 


(')  'R-   JJrchivio  di  Stato  in  Siena.    Concistoro.    Copialettere.    Volume    1688 
ad  diein. 

(«)  Ivi.  Conciitoro.   Lettere.  Voi.   470  n.   23  e  25. 
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«  Noi  nspondemo  che  la  M.  S.  V.  era  bene  disposta,  et  che 
haveva  electo  il  Commissario  ad  questo  effecto  ;  et  che  ne  scriveremo 
di  nuovo,  et  anche  ne  diremo  ad  bocha  ala  tornata   nostra. 

«  Io  Goro  li  dissi  come  ne  havevo  scripto  et  che  expectavo  ri- 
sposta. In  vero  S.  Santità  vorrebbe  escire  di  queste  pratiche,  et  che 
si  facesse  conclusione  ;  et  però  vorrebbe  che  il  Commissario  havesse 
pieno  mandato,  come  ahre  volte  ho  scripto.  .  .  » 

«  La  S.  V.  scrive  come  per  li  consigli  è  dato  pieno  mandato  et 
autorità  al  Commissario  vostro  ala  materia  de'  confini.  Sarà  molto  grato 
al  Papa,  et  misser  Bartolomeo,  homo  che  sutisfarà  fedelmente  ala  S.  V. 
come  è  usato. 

«  Ordineremo  el  tempo  e  luogo  che  si  trovi  col  commissario  del 
Papa,  et  di  tutto  daremo  adviso.  .  .  » 

Ma  la  sistemazione  di  questa  vertenza,  quando  il  Pontefice 
morì  non  era  compiuta  e  naturalmente  venne  rinviata  al  suo  suc- 
cessore. 

(continua)  N.  Mengozzi, 
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TENTATIVI  DI  BONIFICHE 
NEL  CONTADO  SENESE 

NEI  SECOLI  XIll  -  XIV. 


Il  territorio  su  cui  veniva  ad  estendersi  nel  Duecento  il  do- 
minio del  Comune  Senese  si  presentava  in  gran  parte  sterile  e  mal- 
sano, reso  infecondo  da  una  cattiva  coltivazione  e  desolato  dallo 
stagnamento  di  acque  e  dall'  impaludamento  (^).  Più  di  altri  Co- 
muni, Siena  dovette  volgere  assidue  cure  al  miglioramento  dell'agri- 
coltura e  al  dissodamento  e  risanamento  dei  terreni  ;  e  se  la  politica 
agraria  non  sortì  sempre  gli  effetti  che  erano  negli  intenti  dei  le- 
gislatori e  gli  sfom    del    Comune  e  di   privati    cittadini    uniti    in 
consorzi  non  valsero  a  mutare  la  natura  palustre  delle  regioni  che 
soltanto  più  tardi  dall'  interessamento  dei  Granduchi  furono  resti- 
tuite all'  agricoltura,  non  per  questo  i  ricordi  storici  dei  provvedi- 
menti tecnici  ed  amministrativi  dei  secoli    XIII  e  XIV,  intesi  a 
spronare  le  energie    produttive  del    suolo,  a  rendere    salubri    re- 
gioni   malsane,   o    volti    alla    sistemazione    idrografica    dei    terreni 
palustri,  sono  meno  interessanti,    poiché  essi    attestano  con    quali 
mezzi  e  con   quali    intenti  il  Comune    attendesse  a  tale    funzione 
sociale. 

Le  terre  stagnanti,  le  paludi  e  le   foreste  venivano  conside- 
rate   come    beni  comunali,  e  come  tali  il   Comune  le  rivendicava 


(')   « molte  terre  sono  nel    contado  di  Siena  le  quali    per  la  inunda- 

tione  de  1'  aque  diventano  sterili,  imperciò  che  d'  esse  1'  acqua  uscire  non  può  ». 
Coitiiuto  del  Comune  di  Siena,  volgarizzalo  nel  1309-10,  Siena,  Lazzeri,  1903, 
Distinzione   III,   Rubrica  208. 
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contro  coloro  che  le  avevano  usurpate  (*)  :  determinarne  i  confini 
fu  una  delle  sue  prime  cure  e  frequente  è  nei  documenti  dei 
primi  anni  del  XIII. "  secolo  1'  accenno  alla  compiuta  «  termi- 
nazione »  di  paludi  o  di  terreni  palustri.  Ma  sovente,  sotto  la 
spinta  di  necessità  finanziarie,  il  Comune  dovette  procedere  alla 
vendita  a  privati  cittadini  di  siffatti  terreni  :  di  tali  contratti  e 
delle  controversie  che  spesso  nascevano  su  chi  vantasse  titoli  di 
diritto  su  quelle  terre  i  documenti  e  gli  statuti  conservano  la 
memoria,  insieme  a  quella  delle  opere  intraprese  e  dei  provvedi- 
menti sanciti  dal  Comune  per  il  loro  risanamento.  E  poiché  i  la- 
vori di  bonifica  interessanti  una  limitata  regione  e  un  piccolo  nu- 
mero di  proprietari  tornavano,  più  che  ad  interesse  generale,  ad 
utile  degli  interessati,  venivano  compiuti  a  spese  e  sovente  a  ri- 
chiesta e  per  iniziativa  degli  utenti,  pur  non  restando  estranea  a 
tale  attività  privata  l' organizzazione  politica,  in  vista  dell'  interesse 
pubblico  connesso  a  siffatte  opere. 

IL  PADULE  DELL'ISOLA 

In  Val  d'  Elsa,  tra  Monteriggioni  e  la  Badia  di  S.  Salva- 
tore air  Isola,  le  acque  stagnanti  nel  piano  formavano,  nei  secoli 
medioevah,  una  palude,  che  fu  detta  Padule  dell'  Isola  o  Can- 
neto. Dell'  esistenza  di  siffatta  palude  fanno  fede,  sin  dal  Mille, 
due  documenti.  La  contessa  Ava  aveva  fondato  nel  1001  il  Mo- 
nastero «  in  loco  Insula  prope  burgo  novo  iuxta  lacum  »  do- 
nando ad  esso  le  castella  vicine  e  dotandolo  di  ricchi  possessi  (^): 
nel  1025  il  figlio  suo  maggiore  Tegrimo  detto  Teuzìo  offre 
all'  abbazia  «  prò  remedio  anime  »  due  appezzamenti  di  ter- 
reno, dei  quali  1'  uno  nello  strumento  di  donazione  è  detto  con- 


C^)  Nel  1302  Donodeo,  Giudice  e  Sindaco  maggiore  del  Comune  di  Siena, 
raccoglie  con  giuramsnto  le  testimonianze  sulle  vie,  fonti,  selve,  laghi  ecc.  indebita- 
mente occupati  al  Comune.  Caleffo  Bianco  e.  868-876.  21-22  Novembre  1302. 
Confronta  Inventario  Generale  dell'  Archivio  di  Slato  in  Siena  ed.  A.  LlSlNl,  Siena 
1899.  p.   134. 

(-)  Archivio  di  Slato  in  Siena  Prov.  St.  Eugenio.  4  febbraio  1001.  ed.  MAR- 
GARINI, Bull.  Casin  II.  62.  e;  69.  -  DELLA  VALLE,  Lettere  Sanesi  I.  \68.-Rege- 
st'jm  Senese  ed.  F.  SCHNEIDER,  Roma  1911.  N."  24  -Cfr.  V.  LUSINI,  L' Jlbhadia 
all'Isola,  in  *  Bullettino  Senese  di  Storia  Patria  ».  IV.  1897.  p.  131  -  P.  BAR- 
GELLINl.  Staggia,   in    «    Bull.   Sen.   »    XXI,    1914  p.  98. 
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finare    col   «   padule  »     (').    Nel     1038  il    Vescovo    di    Volterra 
Cunfredo  conferma  all'  abate  del  monastero,  Pietro,  ogni    decima 
del    padule    dell'  Isola,    distinguendo  in    esso  la    parte    superiore 
detta    Padolicla  e  l' inferiore    detta    Isclito,    nome    che    con    lievi 
varianti    ritrovasi  nei  documenti    posteriori  ;  nel    documento   sono 
descritti  i  confini  della  palude  e  si  dichiara  di  concedersi  la  de- 
cima e   il    reddito    dei    lavori  e    dei    frutti    della    terra    lavorata, 
previo  un  annuo  censo  da  pagarsi  alla  diocesi  Volterrana  per  la 
festa  di  S.  Maria  d'  Agosto  (").   Nel    11  30  è  ricordo  di  una  ven- 
dita di  terreni  siti  in  Canneto  fatta  per  30  soldi  al  monastero  ('). 
I  monaci    dell'  abbadia,  che    costituirono    una    delle  più  po- 
tenti e  attive  colonie  benedettine,  volsero  l'  opera  loro  anche    al 
miglioramento    dell'  agricoltura  e  tentarono  il  prosciugamento   del 
piano  che  impaludava  presso  la  loro  Badia,  e  sul  quale  vantava- 
no sì  antichi    diritti.    Ne  è  prova  il  lavoro  —   di  cui  ci  parla  il 
seguente  documento  che  traggo  dall'archivio  di  Stato  di  Siena  (') 
—  compiuto    nel    1 245  dai    lavoranti  del    monastero  per   ordine 
dell'  Abate  Lotterio.   Si  tratta    dell'  ampliamento    ed  approfondi- 
mento della  fossa    emissaria  del  padule,  la  quale    immetteva    nel 
fiume  Staggia  :  lavoro  intrapreso  coli'  intento  di  prosciugare  l' in- 
tera   palude,    facilitando  lo  scolo    delle    acque,    dal   che  sarebbe 
derivato  al  monastero  immenso  vantaggio.  L' abate  Lotterio,  con- 


(1)  j4.  S.  S.  St.  Eugenio.  24  febbraio  1025.  Cfr.  T^eg.  Sen.  N.°  34.  Lo 
Schneider  corregge  la  data  erronea  del  1026  in  1025,  a  cagione  dell'  indizione  «  .  .  • 
altera  a  campo  Preiti,  fines  istrata  Romea  :  terra  de  langubardi  de  Suticglo  :  padule  : 
terra  de  illi  langubardi  de  Albarito  > .  Questo  Tegrimo  detto  Teuzio  fu  padre  del  Te- 
grimo,  Vescovo  di  Massa  alla  metà  del  secolo  XI.  Cfr.  KEHR,   ili,   270,  n.   3. 

(2)  yl.  S.  S.  St.  Eugenio.  23  aprile  1038.  Cfr.  Reg.  Sen.  N."  39.  «  Ego 
Cumfredus  episcopus  S.  Marie  vololorrensis ....  firmo  libi  ....  integra  mea  deci- 
matione  de  padule  in  Isula  prope  monasterio  :  decernimus  tamen  ipso  padule  qui  de- 
super dicitur  Padolicla,  desupto  dicitur  Isclito  :  tenet  de  uno  lato  in  fonte  que  dicitur 
Aquavivula  et  que  dicitur  Ivula,  de  alio  lato  que  dicitur  Fontanella,  qui  est  de  po- 
testate  episcopatui  nostro,  quantum  post  mortem  Teutii  et  Beriti  laborata  fuit,  tam 
de  laboribus  quam  de  aliis  fructibus  terre  integrura  tibi  do,  tali  ordine,  ut  in  vestra 
permaneat  potestate  decimationem  et  reditum  recoliendi  et  fruendi    ■> . 

(^)  Jl.  S.  S.  Monastero  di  S.  Eugenio  29  dicembre  1130.  —  Cfr.  A.  LlSINI. 
Inventario  delle  'Pergamene  conservale  nel  Diplomatico  del  9^.  Jtrchivio  di  Stato 
di  Siena  dall'anno  736   al   1250,  Siena,   Lazzeri,    1908  p.   75. 

(*)  A.  S.   S.  Caleffo  Vecchio  e.   255   l.    1^  dicembre    1245. 
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vocali  coloro  che  lavoravano  nella  palude  per  conto  del  mona- 
stero «  dictis  lahoratorihus  dixit  et  mandavit  eis  ut  fodererìt  et 
laborarent  ibi  prope  in  quadam  fovea  longa  Valde  et  aqua  piena 
que  currebat  et  mittebat  in  flumine  Stagia  et  ampliarent  eam  ut 
exiret  bene  inde  aqua  et  dissicaretur  palus  cum  magnum  proficuum 
esset  monasterii,  eo  quod  dicebat  totam  paludem  velie  facere  la- 
borare  prò  monasterio  et  exiccare  aqua.  Qui  laboraverunt  in  dieta 
fovea  et  ampliaverunt  eam  cum  ligonibus  et  vagis  et  extraxerunt 
inde  terram  presentibus  me  not.  et  testibus  infrascriptis  ....  ».  Il 
documento  attesta  quale  vigile  cura  ponessero  i  monaci  nel  mi- 
gliorare le  condizioni  igieniche  ed  agricole  della  contrada,  di  cui 
cercavano  elevare  il  valore  economico  :  ma  dal  documento  stesso 
è  chiarito  per  quale  ragione  e  a  quale  scopo  si  compiesse  allora 
il  lavoro,  poiché  esso  prosegue  :  «  coram  quibus  testibus  dixit  do- 
minus  abbas  hoc  facere  ad  retinendam  possessionem  et  tura  mo- 
nasterii servanda  ».  1  diritti  vantati  dal  monastero  sul  Padule 
e  sul  piano  del  Canneto  venivano  infatti  contestati  dal  Comune 
di  Siena.  Di  rapporti  tra  la  Badia  e  il  Comune  nulla  si  sa  prima 
del  1215,  ma  in  quell'anno  gli  abitanti  del  territorio  sottoposto 
alla  giurisdizione  dell'  Abbazia  giuravano  i  comandi  del  Pode- 
stà Senese,  Giovanni  Cocchi  da  Viterbo,  il  quale  riceveva  sotto 
la  protezione  del  Comune  tutte  le  castella  che  la  Badia  aveva 
avute  dalla  donazione  della  contessa  Ava,  e  prometteva  di  di- 
fendere il  monastero.  E  il  tempo  in  cui  quasi  tutta  la  feudalità 
ecclesiastica,  come  la  secolare,  risente  dell'  affermarsi  gagliardo 
delle  città  sui  territori  circostanti,  e  i  monasteri,  ad  allontanare 
la  imminente  rovina,  transigono  colle  città  di  cui  accettano  la 
protezione,  rinunciando  ad  ogni  indipendenza  politica  (^).  Della 
lite  che  sulla  spettanza  dei  diritti  sul  piano  di  Canneto  durò  per 
anni  tra  la  Badia  e  il  Comune  è  ricordo  frequente  nei  documenti 
e  negli  statuti  Senesi,  e  certamente  essa  interdisse  di  provvedere 


(')  A.  S.  S.  Arch.  Rif.  18  giugno  1215  —  Cfr.  TOMMASl  Historia  di 
Siena.  Venezia,  1625,  I,  204.  —  LUSINI.  op.  cit.  p.  132.  —  REPETTI,  Dizio- 
nario storico- geo  grafi  co  della  Toscana.  1833,  Voi.  I.  Firenze.  —  VOLPE.  Per  la 
storia  delle  Giurisdizioni  Vescovili,  della  costituzione  comunale  e  dei  rapporti  fra 
Slato  e  Chiesa  nelle  città  Italiane  dei  secoli  XII  e  XIII,  in  «  Studi  storici  » ,  Voi. 
XXII.    1913  p.    164.   e  segg. 
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efficacemente  al  miglioramento  idrografico  della  regione.  Infatti 
nel  1242  Luteringo  messo  del  Podestà  di  Siena  intimava  all'A- 
bate di  non  fare  lavorare  nel  piano  del  Canneto  :  «  Lutteringus 
nìissus  polestatis  et  comunis  senensis  venit  ad  monasterium  de  in- 
sula et  precepit  abbati....  ne  faceret  laborare  in  fovea  canneti... 
Eodem  modo  precepit  hominibus  de  Insula  ne  in  dicto  loco  pre- 
sumerent  laborare  »  (').  Attestazioni  raccolte  nel  1242-43  pro- 
vano le  violenze  commesse  dai  Senesi  e  dagli  uomini  di  Monte- 
riggioni  contro  il  monastero  per  causa  di  una  fossa  e  di  fieni 
segati  nel  Canneto  a  danno  della  Badia,  e  nel!'  Archivio  Rifor- 
magioni  sono  conservati  altri  atti,  che  vanno  dal  1 242  al  1 245, 
relativi  a  una  questione  di  diritti  di  erbatico  sul  padule,  tra  l'Ab- 
bazia e  il  Comune  (').  Nel  giugno  del  1243  Gualtieri  vicario 
imperiale  in  Montagutolo  proibiva  al  castellano  di  Monteriggioni 
di  fare  segare  il  fieno  nel  piano  del  Canneto  per  il  Comune  di 
Siena,  essendo  quel  piano  di  spettanza  del  monastero  :  infatti 
nell'agosto  del  1245  il  Camarlengo  della  Badia,  Adota,  ordinava 
a  due  uomini  di  segare  per  conto  del  monastero  il  fieno  e  i  giun- 
chi che  spessi  crescevano  nei  pantani  del  piano  suddetto  ('),  e 
nel  dicembre  l' Abate  Lotterio  poteva  far  iniziare  quei  lavori 
per  r  ampliamento  della  fossa  emissaria  di  cui  già  dicemmo. 

Nel  1 246  la  controversia  venne  amichevolmente  composta  : 
il  2  maggio  il  Comune  e  il  Monastero,  che  il  25  aprile  erasi 
eletto  un  procuratore  nella  persona  di  Albertino  Manaiuolo  (*), 
strinsero  un  compromesso,  eleggendo  m.  Buonricovero  giudice 
quale  «  arbitratorem  et  amicabilem  compositorem  de  omnibus  et 
singulis  litibus  questionihus  que  sunt  vel  esse  possunt  intra  dic- 
tum  monasterium  et  comune  prefatum  »  e  promettendo  di  sotto- 
stare, sotto  pena  di  cento  marche  d'  argento,  al  lodo  che  da  lui 
verrebbe  pronunciato.  11  1 3  agosto  il  lodo  fu  emanato  :  «  .... 
Buonricoverus  iudex  arbiter  et  arbitrato  electus  ab  Jllbertino  Ma- 
naioli  sindico  monasterii  de  Insula  necne  ipsius  monasterii  ex  parte 
una  et  Jldriano  T^anuccii  sindico  Comunis  Senensis  prò  ipso  co- 


(')  Jl.  S.  S.  e.  V.  e.  255  t.  8  ottobre  1242. 

(^)  jJ.  S.  S.  Arch.   Rif.   Cfr.  Inventario  delle  pergamene,  p.   328. 

(3)  J.  S.  S.   C.  V.  p.   255  l.   Cfr.  Inventario   generale  p.   94. 

O  Jl.  S.  S.  C.  V.  e.  253  —  Cfr.  Inv.  p.  94. 
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mune  ex  altera  super  litem  et  questionem  que  erat  oel  esse  poterai 
infra  duas  partes  de  palude  que  dicitur  Carìneti  que  est  irìter 
Monteriggionem  et  Abbatiam  de  Insula  memoratam,  sicut  per 
compromissum  in  me  factum  scriptum  et  pubblicatum  manu  Sa- 
chetti  noi ....  »  decide  che  a  spese  comuni  sia  fatta  nella  pa- 
lude una  fossa  della  larghezza  di  otto  braccia  e  della  profondità 
che  sarà  stimata  conveniente  per  prosciugare  il  terreno  della  pa- 
lude :  «  que  fovea  nova  distet  ab  ea  que  est  ibi  X  brach.  se- 
cundum  mensurationem  a  medietate  fovee  que  ibi  erat  usque  ad 
medietatem  diete  fovee  de  novo  fende  ».  La  fossa  nuova  doveva 
essere  fatta  a  retta  linea  dal  Montemaggio  fino  al  principio  della 
palude,  delia  quale  con  il  lodo  si  assegnava  la  parte  verso  il 
monastero  al  monastero  stesso  e  1'  altra  al  Comune  di  Siena  ('). 
Il  lodo  venne  accettato  dall'abate  del  monastero  Lotterio, 
il  quale  il  10  settembre  fece  transazione  col  Comune  «  honore 
eiusdem  monasterii  et  prò  maiori  eius  utilitate  »  e  per  tórre  di 
mezzo  ogni  incresciosa  controversia  la  quale  sarebbe  tornata  di 
danno  all'  Abbazia  stessa  :  «  cum  res  esset  dubia  et  durum  esset 
dicto  monasterio  et  grave  nimius  litigare  cum  comuni  prefato  », 
dice  il  documento  ;  ed  egli  cede,  col  consenso  espresso  dei  suoi 
frati,  la  parte  della  palude  detta  Canneto,  quale  era  stata  dal 
lodo  di  Buonricovero  assegnata  al  Comune,  con  le.  sue  perti- 
nenze, promettendo  di  non  mai  contestarne  o  molestarne  il  pos- 
sesso e  di  osservare  il  lodo  (').  Composti  gli  animi  a  concordia, 
il  Comune  confermò  nel  1250  la  sua  protezione  al  monastero, 
stabilendo  inoltre  che  se  alcuno  avesse  preso  possesso  di  terreni 
della  palude  durante  la  controversia   col  monastero,    dovesse    re- 


(1)  Jl.  S.  S.  C.  V.  e.  252  t.  e  Arch.  Rif.  ad  annum  —  Cfr.  /nv.  Gen. 
p.  94  e  Ino.  perg.  p.   365-6. 

(2)  A.  S.  S.  Arch.  Rif.  ad  annun.  —  C.  V.  e.  254.  «....  Ego  Lutterius 
abbas  monasterii  de  Insula ....  ralificans  et  confirmans  compromissum  comunis  prò 
dicto  monasterio  per  Jllbertinum  Manaioli  sindicum  et  super  infrascriptos  in  do- 
minum  ^uonricoverum  iudicem  de  Sen,  et  arhitrium  seu  laudum  ab  eo  prolatum 
in  omnibus  et  per  omnia  ut  apparet  scriptum  manu  Sacbetti  not,  concedo  vobis  do- 
mino Qualterio  de  Calcinata  Dei  gratta  Sen.  potestati  recipienti  prò  eodem  comune 
partem  paludi»  que  dicitur  Cannetum  site  subtus  Montereggionem  sicut  assignala  vel 
attributo  est  dicto  comuni  per  lau  dum  predictum  donans  vobis  prò  dicto  comune  posses- 
sionem  corporalem  et  possessionem  intrandi  et  recipiendi,  quotiescumque  vobis  placuit  » , 
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sliluire  il  possesso  alla  Badia,  qualora  fosse  in  parte  che  secondo 
il  lodo  ad  essa  spettasse,  a  meno  che  non  potesse  provare  di 
avere  legittimamente  acquistato  dal  monastero  ('). 

II  1246  stesso,  nel  novembre  ("),  con  contratto  scritto  per 
mano  di  Donosdeo  di  Guinigi  notaio,  M.  Gualtiero  di  Calcinaia, 
podestà  di  Siena,  alla  presenza  del  Camarlengo  e  dei  Provvedi- 
tori del  Comune,  fra  cui  Tederigo  di  Conte,  dei  Consoli  delle 
Mercanzie,  dei  Consoli  dei  pizzicaiuoli,  e  col  consiglio  di  Or- 
lando di  Rinaldo  e  di  Tederigo  di  Conte,  Priore  dei  XXIV, 
e  il  Consiglio  generale  della  Campana,  deliberano  di  vendere, 
per  i\  ptezzo  di  lire  centosessanta,  ad  Albizo  Dietaiuti  e  con- 
sorti nominati  neh'  atto,  la  palude,  e  ciò  per  pagare  un  debito 
contratto  per  la  costruzione  dei  mulini  della  Merse  e  per  altre 
necessità  del  Comune.  Segue  nel  documento  la  consegna  dei 
beni  venduti.  Nello  statuto  del  Comune  il  podestà  conferma  tale 
contratto  di  vendita  e  promette  di  difendere  e  mantenere  la  pa- 
lude e  le  terre  in  proprietà  del  suddetto  Albizo  e  consorti  e  di 
tener  ferma  la  terminazione  del  padule  quale  fu  compiuta  da  Ra- 
nuccio Grossetti  e  Ranerio  Patrizio  a  ciò  eletti,  come  risulta 
dallo  strumento  redatto  dal  notaio  Padroni  (*).  Con  atto  del 
1246  il  Podestà  intimava  a  molti  uomini  di  Monteriggioni,  tra 
cui  un  certo  Ghinibaldo  Saracini,  di  non  molestare  i  compratori 
del  padule  nella  parte  che  era  stata  venduta  dal  Comune  ('). 
Per  riconoscere  quelli  che  avevano  possessi  nel  piano  del  Can- 
neto, Adriano  sindaco  di  Siena,  rese  testimonianze  in  una  que- 
stione delegata  dal  giudice  Filippo  al  M.  Buonifazio  e  altre  te- 
stimonianze furono  prodotte  per  quella  causa  nel  novembre  (^)  : 
a  Ghinibaldo  Saracini  il  Comune  contestava  i  suoi  diritti  su 
alcune  terre    della    palude    onde    egli    produsse    testimonianza    n- 


(')  Cast.   1262.  D.  III.  R.  293  —  Cosi.  1309  D.  111.  R.   184. 

C^)  Jl.  S.  S.  Arch.  Rif.  14  novembre  -  28  dicembre  1246.  Copia  fatta  nel 
1275.  «...  prò  utililale  dicli  comunis,  videlicet  prò  solvendo  debito  quo  tenelur 
ipsum  comune  prò  expensis  molendini  quod  fecit  costruì  in  flumine  Mersis  et  prò 
aliis  necessariis  expensis  ipsius  comunis,  quod  debilum  aliunde  commode  solvi  non 
Valet  ...» 

O  Cost.   1262.  D.  III.  R.  292  —  Cosi.   1309  D.  III.  R.   183. 

(♦)  Cfr.   Inv.    Terg.   p.   371. 

(»)     »       »         »      p.  380  -  383. 
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mettendo  la  causa  al  giudizio  di  M.  Buonagrazia  ('),Nel  1249, 
la  proprietà  dei  terreni  del  piano  di  Canneto  si  accentra  per 
vendite  in  Montanino  di  Dietisalvi,  e  passa  poi  a  Ghinibaldo 
Saracini  ("). 

Nonostante  le  cure  dell*  agricoltura  monastica  e  cittadina  le 
acque  continuarono  a  ristagnare  ancora  a  lungo  presso  l' Isola  : 
accenna  a  tale  ristagno  una  rubrica  dello  statuto  del  1 284  (^)  : 
il  sindaco  doveva  nell'  agosto  e  settembre  di  ogni  anno  riattare 
la  fossa  del  Canneto  affinchè  rimanesse  costantemente  profonda 
e  larga  otto  braccia  (*)  :  una  provvisione  presa  dal  Consiglio 
dei  Nove  nel  1 ."  agosto  1 322,  ordinava  di  ripulire  la  fossa  emis- 
saria  di  quel  padule  il  cui  deposito  infestava  1'  aria  della  circo- 
stante contrada  (^).  Ma  i  ristagni  di  acque  perdurarono  ancora 
in  quella  palustre  località,  ove  due  laghi  pantanosi,  intorno  ai 
quali  fiorirono  le  più  strane  leggende,  soltanto  recentemente  fu- 
rono prosciugati  (^). 

IL  PIANO  DEL  LAGO 

A  nord-ovest  di  Siena,  cinto  da  una  cerchia  di  alture,  i 
poggi  della  Montagnola  e  di  Lecceto,  giace  il  Piano  del  Lago,  og- 
gidì ridente  e  ubertosa  campagna.  Ma  anticamente  le  acque 
piovane  e  quelle  dei  torrenti  raccogliendosi  e  riversandosi  nelle 
bassure  del  Piano  e  non  trovando  ivi  una  libera  foce,  ristagna- 
vano, inondando  buona  parte  del  Piano  stesso  con  grave  danno 
dei  terreni  e  degli  abitanti.  Non  potevano  infatti  bastare  a  smal- 
tire le  acque  i  quattro  inghiottitoi  naturali  detti  «  bottini  »,  di 
cui  è  antica  la  memoria  e  che  costituivano  V  unico  sfogo  nel  re- 
gime naturale  del  bacino.  Fu  nel  XVIIl  secolo  che  una  provvida 
sistemazione  idraulica  sottrasse  il  Piano  del  Lago  all'  impaluda- 
mento   e    ne    bonificò    completamente  i   terreni,    raccogliendo    le 


Q)  Cfr.  Inv.   Perg.  p.  385  -  386  e  390. 
(2)     »       »         »      p.  413  -  418. 

(')  Cfr.  REPETTI  'Dizionario  storico  geografico  a  voce  :   Laghi  di  S.   Antonio. 

(^)  Cfr.  FALLETTI  -  Fossati,   Costumi  Senesi  della  seconda  metà  del  XIII 

secolo,  Siena,  1882,  p.    72. 

(5)  Cfr.  REPETTI,  loc.  cit. 

C)  Cfr.  LUSINI.  op.   cit.  loc.  cit. 
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acque  nel  canale  Maestro  che  per  mezzo  di  un  emissario  artifi-, 
ciale  sotterraneo  aperto  nell'  angolo  sud-est  del  Piano,  le  porta 
agli  affluenti  dell'  Ombrone  (^).  Ma,  sebbene  i  ricordi  storici 
più  antichi  sul  Piano  del  Lago  non  sieno  molto  numerosi,  ci 
resta  però  qualche  notizia  di  lavori  idraulici  compiuti  nel  XIII," 
e  XIV. °  secolo,  poiché  già  allora  il  Comune  Senese,  e  più  an- 
cora i  privati  possidenti  interessati,  tentarono  la  sistemazione 
idrografica  e  il  prosciugamento  del  Piano. 

Una  cura  vigile  sullo  stato  degli  inghiottitoi  che  smaltivano 
parte  delle  acque,  è  attestata  fin  dai  primi  tempi  del  Comune. 
I  libri  di  Biccherna  del  1 226  conservano  nel  mese  di  dicem.bre 
il  ricordo  di  pagamenti  fatti  per  la  revisione  delle  bocche  del 
Lago  :  «  Item  VI  sol.  Magistro  Fortis  prò  vectura  sui  equi  quem 
equitavit  ad  Orgiam  cum  potestate,  et  quando  ivit  in  Silvam  de 
Lacu  videndo  bocchas  lacus  Silve  ....  »  ;  «  item  III  sol.  Vitaleoni 
iudici  prò  vectura  sui  equi  quem  equitavit  ad  Orgiam  quando 
fuit  Orgia  destructa  et  quando  ivit  ad  Silvam  de  lacu  cum  Po- 
testate  videndo  bocchas  de  Lacu  Silve   ». 

La  qualità  delle  persone  incaricate  è  garanzia  dell'  impor- 
tanza che  a  tale   ispezione  si  annetteva  ('). 

Lo  statuto  del  1 309  stabiliva  che  i  Signori  delle  vie  aves- 
sero incarico  di  attendere  all'  apertura  dei  fossi  giudicati  ne- 
cessari al  miglioramento  dei  terreni  e  alla  derivazione  delle  acque 
dai  luoghi  ove  esse  ristagnavano,  a  spese  di  coloro  a  cui  vantaggio 
r  opera  sarebbe  tornata;  e  poiché  non  sempre  avevasi  tra  i  pro- 
prietari concordia  di  pareri,  si  decretava  che  fosse  sufficiente 
r  accordo  e  la  richiesta  di  sei  fra  i  proprietari  di  terreni  della 
contrada  (").  Così  gli  scavamenti  dei  fossi  nel  Piano  del  Lago, 
che  raccoglievano  le  acque  e  le  avviavano  alla  bocca  del  Mu- 
linaccio,  il  maggior  inghiottitoio  sito  all'  angolo  sud-est  del  Piano, 


(')  A.  Dei  Sul  prosciugamer.lo  del  Piano  dd  Lago,  Siena,  1887.  Sulle  con- 
dizioni naturali  e  su  quelle  idrografiche  attuali  del  bacino  del  Piano  del  Lago  con- 
fronta G.  CANESTRELLI.  Materiali  per  lo  studio  dei  bacini  dell'  Jlrno  e  del  Ser- 
chio,  in    *  Memorie  geografiche  *    Firenze,    1 909,  Vi!   p.   53  e  seguenti. 

(^)  Libri  di  biccherna.  Voi.  I.  1226,  ed.  Siena,  1914.  p.  96  e  97.  Cfr.  su 
M.    Forte  ZDEKAUER,    Prefazione  al  Costituto  del    1262,   p.  XXXVIII. 

n  Cast.   1309.  D.  III.  R.  208. 
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sono  fatti  e  mantenuti  per  iniziativa  e  a  carico  dei  possidenti. 
Molti  di  questi  chiesero  nel  1 369  di  poter  eleggere  degli  uffi- 
ciali incaricati  di  fare  dei  fossi  nuovi  e  di  ripulire  i  vecchi,  pro- 
curando con  ogni  altro  mezzo  la  derivazione  delle  acque  affinchè 
una  parte  del  Piano  che  si  trovava  in  condizioni  disastrose  per 
la  trascuranza  di  molti  anni,  potesse  prosciugarsi.  Il  19  febbraio 
il  Consiglio  generale  concedette  il  permesso  richiesto  di  fare  i 
lavori  più  opportuni  per  il  miglioramento  agricolo  e  igienico  del 
Piano;  ma  le  condizioni  di  esso  dovettero  perdurare  assai  tristi, 
poiché  nuovamente  nel  1 438  si  lamentava  la  trascuranza  in  cui 
veniva  lasciato  e  il  25  novembre  veniva  concesso  ai  proprietari 
il  rinnuovo  della  facoltà  di  compiere  i  lavori  più  atti  a  dare  sfogo 
alle  acque  e  a  prosciugare  la  pantanosa  distesa  (').  Ma  provve- 
dimenti e  lavori  di  tale  indole  non  bastavano  a  mutare  le  tristi 
condizioni  idrografiche  della  regione  di  cui  continuava  l' allaga- 
mento e  il  Piano  del  Lago  non  ebbe  definitiva  sistemazione  che 
nel  secolo  XVllI,  i  cui  lavori  illuminati  di  bonifica  restituirono 
air  agricoltura  tanta  parte  del  suolo  Toscano,  allorquando  le  sue 
acque  furono  avviate,  mediante  un  emissario  sotterraneo,  alla 
pianura  del  Ponte  e  di  Rosia,  cui  come  al  loro  piano  di  base 
esse  tendevano. 

IL  PADULE  D'  ORGIA 

In  tristi  condizioni  idrografiche,  agricole  ed  igieniche  per 
impaludamenti  e  ristagni  di  acque  trovavasi  tutta  la  pianura  che, 
a  sud  del  Piano  del  Lago  giace  tra  le  colline  di  Volte  Alte, 
S.  Rocco  e  Bagnaia  ad  est,  e  quelle  di  Sovicille,  Rosia,  Sti- 
gliano ad  ovest.  Al  risanamento  di  tale  regione  volse  il  Comune 
Senese  cure  molteplici,  ma  particolari  lavori  e  provvedimenti 
mise  in  esecuzione  per  la  parte  più  meridionale  di  essa,  il  planum 
Orgie,  così  detto  dalla  collina  che  vi  prospettava  e  dal  castello, 
che  dall'  Abbazia  di  S.  Eugenio  era  passato  agli  Ardengheschi 
e  nel  XIII"  secolo  al  Comune  di  Siena.  Il  Piano  era  allora  co- 
perto da  pantani  e  formava  una  palude  che  rendeva  guaste  e 
afflitte  da  miasmi  le  circostanti  campagne. 


(')  A.  Dei,  //  prosciugamenlo  del   'Piano  del  Lago,  Siena,    1887. 
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Lo  statuto  prescriveva  la  «  terminazione  »  della  palude, 
come  si  ricava  dai  Libri  di  Biccherna  del  1 226  dove  è  men- 
zione dei  pagamenti  eseguiti  in  forza  di  disposizioni  statutarie  a 
ciò  relative  (^);  terminazione  che  il  costituto  del  1262  ci  dice 
compiuta  da  Enrico  di  Tommaso  e  Guidone  di  Beringherio,  ap- 
positamente eletti  dal  Comune  (").  Nel  1239,  per  estinguere  un 
debito  contratto  con  alcuni  cittadini,  il  Comune  cede  a  costoro  i 
proventi  della  palude  (^).  Probabilmente  nel  1240,  durante  la 
prima  podesteria  di  Aldobrandino  di  Guido  Cacciaconti,  la  pa- 
lude e  le  terre  adiacenti  furono  vendute  con  contratto  steso  dal 
notaio  Vitaleone,  a  Gregorio  di  Palmerio,  Enrico  di  Tommaso 
e  Bartolomeo  Conte  «  prò  tribus  partibus  prò  se  et  abbate  de 
Turri  prò  quarta  parte  »,  colla  quale  Abbazia,  celebre  mona- 
stero di  Vallombrosani,  sita  presso  il  borgo  di  Torri,  in  Val 
di  Merse,  sopra  un  colle  lambito  dal  torrente  Rosia,  il  Co- 
mune aveva  avuto  causa  nel  1 226,  appunto  per  il  padule  (*).  Lo 
statuto  del  1 262  conferma  la  vendita  e  la  compiuta  terminazione 
della  palude  e  delle  terre  ('). 

Coloro  che  avevano  possessi  nel  Piano  del  padule  di  Orgia, 
ottennero  dal  Comune  nel  Xlll.^  secolo  facoltà  di  costituire  un 
consorzio  «  prò  remedio  et  utilitate  paludis  »  (').  La  data  della 
sua  costituzione  non  ci  è  pervenuta  ;  ne  crederei  —  come  affermò 


(*)  Libri  di  Biccherna  Voi.    I,    1226,   p.   24,   75,    giugno  e  novembre. 

C)  Cosi.   1262  D.  in.  R.  282  —  Cosi.    1309  D.  IH.  R.   178. 

O  y7.  5.  S.  Arch.  Rif.  15  Die.  1239  «...  omnes  et  sirìgulos  fructus  et 
redditus  et  proventus  qui  pervenerint  seu  perverìire  deberint  de  palude  comuni  se- 
nensi,  sicul  designata  est  per  costituturrì  ...  e/  banna  et  penas  qua»  dicium  comune 
delinquenlibus  auferre  tenelur  occasione  diete  paludis  et  loci ....   ». 

C)  Libri  di  biccherna  Voi.  1.  1226.  p.  94.  dicembre:  «  Item  XXVIIl  den. 
Paliaio,  balitori.  prò  suo  viagio  quando  ivit  bis  ad  Turrim  prò  causa  quam  habct 
comune  cum  Abbate  de  Turri,   de  Padule   de  Orgia,  ut  adiquirent    terminum   ». 

(*)  Lo  statuto  dichiara  che  la  vendita  della  palude  avvenne  sotto  la  podesteria 
di  Aldobrandino  Cacciaconti,  il  quale  fu  podestà  due  volte,  nel  1240  e  1243.  Ma 
poiché  documenti  di  acquisti  di  terre  nella  palude  da  parte  di  privati  risalgono  già 
al  1240  e  1242.  la  vendita  dovette  accadere  sotto  la  prima  potesteria  del  Caccia- 
conti.  Vedi  i  documenti  in   LiSINI,   Inv.   delle   pergamene,   p.    307  e  322. 

(')  «...  quod  per  Comune  Senarum  fuit  hactenus  concessum  quod  habente» 
facere  in  dieta  padule  possint  et  debeant  lacere  universitatem  et  consorteriam  » .  Ad- 
dizione del    1302  allo  Statuto.  Cfr.   n.   4. 
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il  Bandii  (')  —  che  essa  possa  fissarsi  prima  del  1240,  poiché 
in  quest'  anno  soltanto  ricorre  la  vendita  della  palude  fatta  dal 
Comune  a  privati  cittadini  ;  e  infatti  nel  capitolo  1  °  dello  statuto 
della  Compagnia,  è  detto  che  esso  è  compilato  «  ad  honorem 
Dei —  ac  etiam  omnium  et  singulorum  qui  habent  vel  in  antea 
habebunt  partem  in  plano  de  palude  et  terreno  quod  vulgo  ap- 
pellatur  Palus  de  Orgia,  ex  emptione  inde  facta  a  Comuni  Se- 
nensi  et  ex  comunione  et  reamissione  facta  per  abbatem  sive 
convenctum  de  Turri   ». 

I  consorziati  eleggevano  ufficiali  formanti  un  comitato  ese- 
cutivo ed  incaricati  della  sorveglianza  della  palude  e  degli  an- 
nessi terreni  :  giuravano  sul  loro  statuto,  riunione  di  disposizioni 
tecniche,  amministrative  e  di  polizia.  Il  più  antico  statuto  andò 
smarrito  nel  XIII"  secolo  stesso  ("),  onde  fu  necessario  compi- 
larne uno  nuovo  nel    1 303,  che  è  quello  a  noi  pervenuto  ('). 

Tutti  i  consociati  —  i  cui  nomi  venivano  scritti  in  fine  dello 
statuto  (Cap.  57)  —  dovevano  nel  maggio  giurare  al  Breve  (16). 
Essi  si  obbligavano  ad  aiutarsi  reciprocamente  nella  difesa  del 
proprio  possesso,  per  il  quale  non  si  ammetteva  altra  perdita  che 
quella  derivante  dall'  immissione  dei  fossi  ;  ad  adempiere  scrupo- 
losamente i  loro  doveri  qualora  fossero  stati  eletti  a  qualche 
carica  nel  consorzio  :  erano  tenuti  inoltre  a  radunarsi  quando 
i  Signori  della  Compagnia  facevano  la  convocazione  (22),  il  che 
di  regola  accadeva  ogni  due  mesi  (52)  :  promettevano  di  aderire 
alla  divisione  delle  terre  fatta  nel  gennaio  1240,  ma  se  un'altra 
ne  richiedevano  questa  doveva  farsi  in  un  tempo  determinato 
secondo  il  Costituto  Senese  (3-4)  :  dovevano  subire  la  immis- 
sione dei  fossi  giudicati  necessari  alla  palude,  ne  dovevano  fare 
preghiera  in  danno  al  padule  (39)  ne  ingiuriare  il  Camarlengo  o 


(')  Banchi.  Prefazione  allo  statuto  della  Società  del  'Padule  di  Orgia,  Bo- 
logna,   1871.   p.    XIV. 

('■)  Lo  smarrimento  del  Breve  dovette  essere  posteriore  al  1  262  poiché  del  Bre- 
ve si  parla  nel  Costituto  del    1262.   D.   1.   R.    191. 

(')  Questo  statuto  fu  pubblicato  nella  collezione  di  opere  inedite  o  rare  dei 
primi  tre  secoli  della  lingua,  tra  gli  Statuti  Senesi  scritti  in  volgare  nei  secoli  XIII  e 
XIV,  Bologna  1871.  p.  Xll  -  XVllI  -  76  -  153,  da  L.  B.ANCHl,  e  fu  illustrato  re- 
centemente dal  CANESTRELL!  nella  «  Rivista  geografica  Italiana  »,  Voi  XXI,  1914, 
Fase.  3,  col  titolo  //  Padule  d'Orgia  nel  Medioevo,  Firenze,   p.    1 79  e  segg. 
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i  Rettori  (84)  :  si  obbligavano,  qualora  procedessero  alla  ven- 
dita dei  loro  terreni,  a  denunziare  i  contratti  (43),  e  se  tratta- 
vasi  di  locazione,  doveva  risultare  da  pubblica  carta  che  il  loca- 
tario si  sottometteva  a  tutti  gli  ordinamenti  del  Consorzio  (56)  : 
erano  tenuti  a  pagare  le  imposte  (45)  poiché  dall'  inadempi- 
mento di  tale  obbligo  derivava,  per  1'  esauste  finanze,  il  cattivo 
stato  della  palude  (61).  Tutti  i  consociati  procedevano  a  metà 
dicembre  alla  elezione  di  due  Rettori,  di  un  Camarlengo  e  di 
sei  Consiglieri  (54),  ai  comandi  dei  quali  dovevano  ubbidire 
(20).  Questi  ufficiali  formavano  come  un  comitato  esecutivo  e 
speciali  incombenze  e  doveri  loro  spettavano,  i  Rettori  erano 
tenuti  ad  andare  ogni  due  mesi  alla  palude,  visitarne  i  terreni, 
le  vie,  i  fossi,  i  ponti,  osservando  ciò  che  abbisognava  di  ripa- 
razione; per  ciò  riscuotevano  uno  speciale  stipendio  (15-8).  Il 
Camarlengo  era  incaricato  della  custodia  dei  libri,  contratti  e  scrit- 
ture interessanti  il  padule  e  dei  denari  che  a  lui  pervenivano 
(33)  e  che  egli  doveva  convertire  ad  utilità  della  palude  (51): 
Rettori  e  Camarlengo  dovevano  trovare  tutte  le  carte  e  i  privi- 
legi interessanti  la  palude  (60)  :  raccogliere  le  imposte  arretrate 
e  usarle  per  la  riattazione  del  Fosso  Maestro  (66)  :  recarsi  dal 
Sindaco  del  Comune  e  dagli  altri  ufficiali  se  richiesti  (81-82): 
non  potevano  farsi  sostituire  nel  loro  ufficio  (48):  ad  essi  spet- 
tava r  elezione  di  quattro  Cam.pari  a  guardia  del  padule  (37), 
di  tre  Emendatori  del  Breve  (55)  e  di  operai  per  il  manteni- 
mento del  Piarxo  (30-62).  Era  loro  fatto  obbligo  di  tenere  un 
libro  in  cui  fossero  descritti  i  possessi  con  la  misura  dei  terreni 
(53),  di  leggere  ai  consociati  i  capitoli  dello  statuto  comunale  in- 
teressanti la  palude,  e  il  Breve  della  Compagnia;  (40-41):  do- 
vevano rendere  ragione  del  loro  operato  (78-80)  e  venivano  sot- 
toposti a  pene  qualora  fossero  negligenti  nell'  adempimento  del 
loro  dovere  (65).  Sotto  di  loro  stava  un  messo,  tenuto  a  por- 
tare nel  disimpegno  delle  sue  incombenze,  quale  insegna  del- 
l'autorità a  lui  conferita,  una  cuffia  rossa  (31-36).  Ai  Consiglieri 
era  obbligo  il  partecipare  al  Consiglio  dando  il  proprio  parere 
sulle  cose  di  cui  erano  richiesti  ('). 


(')  Cfr.  Cap.  61.  p.  113. 
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Numerose  sono  le  norme  di  polizia  e  quelle  tecniche  con- 
tenute nello  statuto  e  tendenti  a  conservare  in  buono  stato  le 
terre.  Era  proibito  severamente  il  pascolo  delle  bestie  (9- 10-12): 
i  consorziati  potevano  catturare  le  bestie  altrui  che  trovassero  al 
pascolo  e  tenerle  finche  fosse  loro  emendato  il  danno  (41):  se 
colui  che  aveva  contravvenuto  a  questa  disposizione  fuggiva  con 
le  bestie  così  che  non  si  potesse  catturarle,  egli  veniva  punito 
in  base  a  giuramento  del  denunziante  e  di  un  solo  testimone 
(58).  Poiché  le  oche  e  gli  uccelli  selvatici  danneggiavano  la  pa- 
lude, si  eleggevano  uomini  per  dar  loro  la  caccia  (68);  ne  po- 
tevasi  entrare  nella  palude  per  fare  erba  o  fieno  (14);  era  proi- 
bito macerare  lino  nei  fossi  (29),  e  piantare  a  distanza  minore 
di  100  braccia  da  una  fossa  maestra  lame:  sorta  di  piante  che 
probabilmente  corrispondono  al  giunco  (38-44). 

Tutti  i  consorziati  erano  obbligati  a  tenere  ampie  e  pro- 
fonde le  fosse  maestre,  lavoro  che  dovevano  compiere  entro  otto 
giorni  dalla  richiesta  presentata  dai  vicini  (5-6-61):  vietata  era 
la  costruzione  di  steccati  o  di  passaggi  sulle  fosse  (28).  Lavori 
speciali  sono  menzionati  nello  statuto  :  l' approfondimento  e  il 
rialzo  degli  argini  nella  fossa  della  Serpenna  e  della  Capezzagna 
dal  lato  di  Stigliano  per  impedire  alle  acque  di  entrare  nelle 
prese  del  padule  (18-19):  il  riattamento  della  fossa  in  capo  al 
padule  ;  la  costruzione  di  una  cataratta  in  muratura,  laddove  lo 
richiedeva  il  corso  dell'  acqua,  da  tenersi  chiusa  con  chiavi  e 
aprirsi  soltanto  dai  Rettori  o  dal  Camailengo  (50  -  34)  :  1'  allar- 
gamento della  fossa  fino  al  varco  di  Schiaia  (25)  e  di  quella 
dalla  parte  di  Stigliano  (26);  la  costruzione  di  ponti  (27):  la 
terminazione  della  testiera  (fosso  artificiale)  e  delle  vie  della  pa- 
lude, per  impedirne  le  usurpazioni  (75):  il  raddrizzamento  del 
fosso  maestro  che  correva  nel  mezzo  della   palude  (83). 

Lo  statuto  ordinava  che  si  facesse  per  tutti  i  terreni  la  de- 
scrizione, la  misura  e  la  stima,  annotate  in  quella  che  fu  detta 
'a  Tavola  delle  Possessioni,  cioè  l' estimo  delle  proprietà  fon- 
diarie della  palude.  Un  ufficiale  apposito  notava  in  essa  i  pas- 
saggi dei  beni  :  su  di  quella  si  ripartivano  le  imposte,  dan- 
dosi dall'  ufficiale  incaricato    «   la   copia  degli    uomini    che    hanno 
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a  fare  nel  detto  Radule  e  la  quantità  degli  staiali  »  (')  :  istitu- 
zione questa  che  servì  forse  di  esempio  ai  Governatori  del  Co- 
mune per  compiere  più  tardi  la  Tavola  delle  Possessioni  che  fu 
uno  degli  ordinamenti  più  importanti  nella  storia  economica  co- 
munale (*). 

Rapidamente  il  consorzio  riuscì  ad  elevare  il  valore  econo- 
mico dei  terreni,  poiché  già  nel  1 302,  presentando  al  Consiglio 
della  Campana  una  petizione,  la  Società  poteva  annoverare  i  be- 
nefizi   da    essa    recati    alla    palude  :    «    dieta    palus uberta 

facta  est  que  primo  erat  sterilis,  et  usque  nunc  valde  est  fruc- 
tuosa  ....  »  e  asserire  che  non  riparandosi  all'  incuria  e  alla 
malevolenza  di  coloro  che  recavano  danni  agli  argini  e  alle  fosse 
o,  pur  possedendo  nel  padule,  non  erano  ascritti  al  consorzio,  la 
palude  sarebbe  tornata  sterile  ed  infeconda  per  il  ristagno  delle 
acque,  «  quod  esset  grande  malum  et  dampnum  non  solum  ha- 
bentibus  facere  in  ea,  sed  et  comuniter  omnibus  gentibus  et 
villis  et  locis  circumstantibus,  quia  ex  ea  palude,  dum  in  bono 
statu  est,  magna  fertilitas  effluit  »    ('). 

A  regolare  e  disciplinare  l'attività  dei  consorziati,  interveniva 
il  Comune  obbligando  gli  interessati  ad  osservare  le  norme  dello 
statuto  della  Compagnia  (*):  ne  meno  notevoli  dei  provvedimenti 
sanciti  dalla  Società  del  Piano  sono  gli  ordinamenti  stabiliti  da- 
gli statuti  e  i  lavori  intrapresi  dal  Comune  per  il  miglioramento 
della  palude  e  della  circostante  campagna.  Anzi  i  capitoli  degli 
statuti  fatti  «  a  utilità  del  padule  »  tratti  da  essi  e  redatti  in 
scritto,  venivano  dai  Rettori  della  palude  fatti  leggere  davanti  ai 
Consiglieri  (')  e  alcuni  di  essi  servivano  di  base  alle  disposizioni 
del  consorzio  (^). 


(1)  Addizione  del    1371,   p.    150. 

(-)  Banchi  Prefaz.  dt.  p,  XVI  —  N.  MENGOZZI,  //  Monte  dei  Paschi 
di  Siena  e  le  aziende  in  esso  riunite.  Note  storiche,  voi.    1,    1891,  p.  26  e   47. 

C)  Addizione  del  1302.  La  petizione  fu  approvata  e  costituì  «  maior  favor 
quem  dieta  universitas  habeat   »    (cap.   89). 

{*)  Cost.   1262  D.  I.  R.  391, 

C)   Statuto  della  Compagnia,  cap.   40. 

(*)  Vedi  ad  es.  cap.  4  :  se  alcuno  dei  consorziati  avesse  chiesta  una  nuova  di- 
visione dei  terreni,  i  Rettori  dovevano  obbligare  i  vicini  alla  divisione  secondo  il  di- 
ritto e  il  Costituto  del  Comune. 
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La  cura  che  il  Comune  aveva  pei  fossi  che  davano  sfogo 
alla  palude  è  attestata  dalla  disposizione  che  obbligava  a  ripu- 
lire, vuotare,  ampliare  e  raddrizzare  il  fosso  Maestro  che  correva 
nel  mezzo  della  palude  e  gli  altri  fossati  sino  al  fiume  Merse 
neir  agosto  di  ogni  anno,  mantenendoli  di  quell'  ampiezza  che  i 
Rettori  giudicavano  opportuna  (*)  :  due  buoni  uomini  eletti  tra 
coloro  che  avevano  interesse  nella  palude  dovevano  inoltre  farne 
approfondire  tutte  le  fosse  maggiori  sino  al  fiume  Merse,  di  al- 
meno due  braccia,  e  di  più  se  risultava  necessario  ('),  a  spese 
dei  possidenti  della  contrada,  nel  caso  di  approvazione  unanime 
da  parte  dei  consorziati  o  almeno  della  loro  maggioranza,  obbli- 
gando il  Podestà  gli  interessati  a  pagare  le  spese,  secondo  l'im- 
posizione loro  fatta  dal  Rettore  (').  Un  capitolo  dello  statuto  della 
Compagnia  (47)  faceva  infatti  obbligo  al  Podestà  e  agli  altri  uf- 
ficiali del  Comune  di  aiutare  il  Rettore  e  il  Camarlengo  del 
consorzio  nel  raccogliere  i  bandi  e  le  condanne  col  concedere  i 
propri  messi  e  berrivieri  per  eseguirli.  Il  Podestà  imponeva  il 
pagamento  di  due  denari  «  prò  quolibet  stario  in  semente  »  per 
conservare  e  riattare  le  fosse  della  palude;  il  quale  lavoro  si  fa- 
ceva allorché  incontrava  1'  approvazione  non  'della  maggioranza 
numerica,  ma  di  coloro  che  possedevano  la  maggior  estensione 
di  terreni  (*).  Lo  statuto  del  1 309  parla  di  una  fossa  che  nel 
maggio  deve  immettersi  nella  palude  dal  Ponte  da  Lischiaia,  al 
quale  si  doveva  aggiungere  una  arcata  in  muratura  C^);  la  quale 
fossa  si  estenda  sino  alla  fossa  nuova,  secondo  il  parere  dei  la- 
voranti e  sia  fatta  a  spese  degli  interessati  (").  Provvedevasi 
inoltre  alla  costruzione  di  ponti  sopra  le  fosse  del  padule  (')  e 
alla  manutenzione  delle  vie  limitrofe  ("). 


(1)  Cosi.  1262.  D.  HI.  R.  283. 

(2)  Coil.  1262.  D.  III.  R.  284. 

(3)  Cosi.  1262.  D.  III.  R.  283-5  Cfr.  Cosi.  1309  D.  111.  R.  180-191  :a 
richiesta  del  Rettore  il  Podestà  terrà  nella  corte  chi  ha  da  fare  nel  padule  per  far- 
gli pagare  le  imposte. 

(*)  Cosi.  1262.  D.  111.  R.  286.  —  Cosi.  1309  D.   111.  R.   192. 
(^)  Sulla  costruzione  di  questo  ponte  vedi  Cosi.    ì 262.   D.    III.  R.    135. 
(«)  Cosi.   1309.  D.  111.  R.    1219  e  135. 
C)  Cosi.   1262.  D.  III.  R.  282.  Aggiunta. 
(«)  Cosi.  1309.  D.  III.  R.  78. 
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La  sorveglianza  del  Comune  estendevasi  a  tutta  la  pianura 
che  si  apre  di  fronte  a  Rosia  e  che  trovavasi  in  tristi  condizioni 
idrografiche.  Ordinavasi  di  allargare  la  fossa  esistente  nel  piano 
di  Sovicille,  e  nel  1 307  si  faceva  lecito  ad  ogni  proprietario  di 
terreni  di  riparare  a  proprie  spese,  pur  contro  il  volere  del  con- 
finante, il  fossato  del  terreno  superiore,  quando  per  l' incuria  di 
quello  esso  non  veniva  vuotato  e  ripulito  :  poiché  il  fosso,  scen- 
dendo dalla  montagna,  nella  stagion  delle  pioggie  recava  seco 
grande  quantità  di  pietre  e  di  rena  che  spandeva  e  depositava 
sui  terreni,  rendendoli  non  coltivabili  ed  infecondi  (').  Vigile 
cura  avevasi  anche  per  i  fossi  dell'Acquatico  in  quel  di  Toiano 
e  alcuni  sapienti  uomini  venivano  incaricati  di  ripulire  il  letto 
dei  fiumi  e  dei  fossati  dei  piani  di  Torre,  Stigliano,  Rosia, 
Orgia  C). 

Nonostante  le  cure  che  il  Comune  e  il  Consorzio  prodiga- 
vano alla  regione,  le  sue  condizioni  perdurarono  tristi  durante  il 
secolo  XIV  e  il  XV,  tanto  da  rendere  necessari  nuovi  provve- 
dimenti, dei  quali  quelli  determinati  dalla  società  costituiscono 
addizioni  allo  statuto  fondamentale  del  Consorzio.  Alcuni  di  essi 
non  sono  altro  che  conferma  e  correzioni  di  precedenti  disposi- 
zioni, specialmente  amministrative  :  ma  altri  costituiscono  vere  in- 
novazioni C).  Una  provvisione  del  1337  dichiara  la  necessità  di 
un  bonificamento  della  palude  :  «  con  ciò  sia  cosa  che  '  1  detto 
Radule  bisogni  di  essere  sanificato  e  facciansi  nel  detto  Radule 
lavori  utili  per  esso  Radule  e  riparazioni  da  lo  stagno  dell'acque 
che  in  esso  Radule  derivano  »  :  al  quale  risanamento  si  profferi- 
scono alcuni  savi,  dichiarando  necessario  il  dispendio  di  duemila 
libre.  Si  stabiUsce  allora  di  eleggere  alcuni  buoni  uomini,  a  rife- 
rire sul  come  si  possa  riparare  la  palude  e  difenderla  dalla  so- 
vrabbondanza delle  acque  scorrenti  sul  piano  :  sulle  loro  propo- 
ste   delibererà  il  Consiglio    dell'Università   (*).    Roichè  le  acque 


C)  Coil.   Ì309.  D.  IH.  R.  240  -  241. 

(*)  Cfr.  Falletti  -  Fossati,  op.  cit.  loc.  cit. 

(^)  Le  addizioni  allo  statuto  furono  pubblicate  in  parte  dal  BANCHI,  op.  cit  : 
quelle  da  lui  omesse  vedansi  in  VlRGILII,  Pubblicazione  per  nozze  Raimondi  -  Pal- 
mieri Nuli,  Siena,    1902. 

0)  Addizione  del   1337.   5.  p.    144. 
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dei  possessi  appartenenti  ad  uomini  di  Stigliano  e  Rosia  venivano 
fatte  derivare  e  sboccare  nella  fossa  che  era  stata  fatta  nelle  terre 
di  colmata  della  palude,  sulla  quale  i  comuni  suddetti  non  ave- 
vano diritto,  ad  impedire  il  danno  da  ciò  derivante  alla  società 
e  ad  ostacolare  che  con  1'  uso  gli  uomini  suddetti  acquistassero 
dei  diritti  sulla  fossa,  si  fa  obbligo  agli  ufficiali  della  società  di 
curare  la  terminazione  e  di  fare  in  modo  che  le  acque  dei  piani 
suddetti  non  più  vengano  in  essa  derivate  (^). 

Altre  disposizioni  di  carattere  tecnico  si  aggiunsero  poste- 
riormente: nel  1353  si  decretava  «  di  fare  fare  el  raggiuolo  el  quale 
è  tra  *  1  Radule  e  Rosia  »  e  «  di  fare  la  fossa  che  è  a  capo  al 
Radule  e  confina  colla  Serpennuccia  »:  nel  1374  si  davano 
norme  per  rimediare  ai  guasti  della  fossa  del  luco:  e  molte  altre 
disposizioni  concernevano  una  più  attiva  e  scrupolosa  vigilanza 
Dell'impedire  il  pascolo  dei  buoi,  nella  caccia  agli  uccelli  selva- 
tici, ecc.  ('). 

Ancora  nel  1444  si  chiedeva  l'applicazione  sollecita  di  prov- 
vedimenti atti  a  rimediare  all'impaludamento  della  regione:  e  nel 
1444  si  ordinava  ai  Comuni  di  Orgia,  Rosia,  Stigliano  e  Torri 
di  procurare  che  il  torrente  Rosia  andasse  per  il  suo  corso  e  non 
allagasse  il  piano  ('). 

Ma  anche  per  la  palude  d'  Orgia  e  per  la  circostante  pia- 
nura i  tentativi  di  una  sistemazione  idrografica,  iniziati  già  nei 
secoli  medioevali,  non  ebbero  coronamento  che  sotto  il  Grandu- 
cato, in  cui,  con  un  razionale  sistema  di  fossi  e  di  scoli  tutta  la 
regione  fu  liberata  dai  pantani  che  ne  sminuivano  la  feracità  e 
ne  rendevano  malsana  l'aria,  e  fu  mutata  in  ridente  ed  ubertosa 
campagna. 


IL  PELAGO  DI  RILUOGO 


Sul  Pelago  di  Riluogo,  torrente  che  scorrendo  nelle  vici- 
nanze di  Siena  porta  le  poche  sue  acque  nell'Arbia,  restano  an- 
tiche disposizioni.  Anche  di  esso  il  Comune  curò  per  tempo  che 


(>)  Addizione  del    1338.  p.    145. 

(-)  Cfr.   VIRGILII  op.  cit. 

(•)  CANESTRELLl  //  Paduk  d'Orgia    nel  Medioevo,   p.    183. 
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venissero  limitati  i  confini,  imponendosi  nello  statuto,  di  cui  la 
disposizione  a  questo  riguardo  è  citata  nei  libri  di  Biccherna, 
del  1226  e  1229  ('),  che  se  ne  facesse  la  terminazione  come 
per  la  Selva  del  Lago  e  insieme  esigendo  che  fossero  rivendi- 
cate al  Comune  le  terre  da  altri  usurpate  :  disposizioni  risalenti 
almeno  al  1246  (*).  Altre  provvisioni  occorrono  nelle  antiche 
leggi  contro  chi  occupasse  il  terreno  o  vi  piantasse  alberi  o  vi 
facesse  coltivazioni.  Il  vegliare  ali*  osservanza  di  tali  ordinamenti 
era  ufficio  dei  Castaldi  che  dovevano  farvi  ispezione  una  volta  al 
mese,  mentre  il  Podestà  e  gli  ufficiali  di  Biccherna  eleggevano 
tre  uomini  che  con  alcuno  dei  più  antichi  cittadini  costituivano 
una  balìa  per  rivedere  quel  pelago  e  determinarne  i  confini  ('). 
Necessaria  diveniva  intanto  1'  evacuazione  di  esso  :  per  stabiHrne 
i  modi  e  decidere  a  carico  di  chi  dovesse  imputarsi  il  lavoro, 
adunavasi  il  Consiglio  della  Campana  (*).  Lo  statuto  ci  dà  noti- 
zia dello  stato  improduttivo  del  terreno  laddove,  ammesso  che 
nessuno  prendeva  a  pigione  per  breve  tempo  il  terreno  posto  nel 
piano  di  Riluogo  per  le  molte  spese  che  sarebbero  occorse  per 
le  chiusure,  affine  di  averne  frutto,  stabiliva  che  i  Signori  Ese- 
cutori di  Gabella  1'  allogassero  a  chi  più  conveniva  fino  a  quin- 
dici anni,  non  facendo  allogagione  se  non  per  un  anno  CO- 
VAL  D'  ASSO 

Le  terre  della  Val  d'Asso  ebbero  anch'esse  lavori  di  difesa 
dalle  piene  che  minacciavano  la  loro  fertiUtà.  Nel  1297,  ad  im- 
pedire che  le  acque  dilagassero  sul  Piano  di  Val  d' Asso  dove 
erano  molte  terre  «  lavoratoie  et  fruttuose,  de  le  quali  grande 
frutto  et  rendite  si  ricolgono  »    si  decretava  l*  escavazione   di  tre 


(«)  Libri  di  Biccherna.   Voi.   1,   1226.  p.  61  -  78  -  Voi.  2.    1229  p.   198. 

(2)  Coil.  1262.  D.  111.  R.  260-62.  Cosi.  1309.  D.  III.  R.  154-6.  Libri 
di  Biccherna  1246  giugno  e.  22.  —  Cfr.  ZDEKAUER.  'Prefazione  al  Cosi.  p. 
LXXI.  —  //  Breve  degli  officiali  del  Comune  di  Siena.  Ed.  BANCHI,  in  «  Ar- 
chivio Storico  Italiano   »,   Serie  III.  T.   III.   cap.   XXV.    p.   61. 

O  //  ^retìe  degli  officiali  del  Comune,  Cap.  XXV  «  ...  et  quolibet  mense 
semel  rcvidebo  pelagus  de  Riluogo ...  et  intra  terminos  nullam  laborationem  nec 
planlationem  nec  esse  nec  fieri  permictam  » . 

(♦)  Cosi.  1262.  D.  111.  R.  259-Coj<.    1309.  D.  III.  R.   154. 

e)  Coit.   1309.  D.  I.  R.    534. 
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fosse  nel  piano  suddetto,  delle  quali  una  doveva  essere  compiuta 
dagli  uomini  di  Licignano  ;  un'  altra  da  quelli  di  S.  Giovanni  e 
la  terza  da  quelli  di  Torranieri  e  Gasano  :  si  doveva  inoltre  ri- 
pulire il  fossato  di  S.  Giovanni  affinchè  1'  acqua  potesse  libera- 
mente defluire  da  quello  alla  fossa  di  Licignano  (*).  Una  fossa 
«  d*  ampieza  di  sei  braccia  in  bocca  et  cupa  tre  braccia  »  ve- 
niva immessa  da  Gasano  fino  al  ponte  della  strada  Francesca  da 
Torranieri,  in  quella  parte  del  piano  che  gli  ufficiali  a  ciò  eletti 
dai  Signori  Nove  reputassero  opportuna  :  le  spese  si  ripartivano 
tra  gli  interessati  (^).  Un'  altra  fossa  doveva  condursi  dal  Ponte 
di  Torranieri  sino  al  Pelago  Franceschi  di  Malpasso,  la  quale 
—  afferma  lo  statuto  —  «  molto  sia  utile,  quando  fatta  sarà  ne 
la  contrada  »:  sull'ampiezza  necessario  giudicavano  i  Viari  (^).  Ad 
assicurare  che  le  fosse  immesse  nel  piano  di  Torranieri  e  dichia- 
rate necessarie  alla  sua  conservazione  adempissero  realmente  lo 
scopo  per  cui  erano  state  fatte,  mentre  l' esperienza  dimostrava  che 
quella  messa  «  da  li  ponti  di  Torranieri  in  su  per  cagione  di 
ricogliere  1'  acqua  del  piano  di  Torranieri ....  el  fine  suo  non 
avessi  » ,  si  stabiliva  nel  1 298  che  quella  fossa  si  facesse  per 
tutta  la  corte  di  Torranieri,  e  fosse  ampia  otto  o  dieci  braccia  (*). 

VAL  DI  GHIAN A  E  MAREMMA 

In  Val  di  Ghiana  e  nella  campagna  Maremmana,  dove  assai 
più  si  estese  e  si  mantenne  '1  dominio  del  Gomune  di  Siena  che 
non  al  settentrione,  dove  troppo  premevano  le  rivalità  di  Firenze 
e  di  Pisa,  potè  svolgersi  1'  attività  della  città  per  il  miglioramento 
delle  condizioni  di  quei  territori,  per  costituzione  geologica  e  per 
incuria  di  secoli  soggetti  ai  danni  delle  piene,  ai  ristagni,  ai 
miasmi  pestiferi  che  resero  infaustamente  celebri  i  nomi  di  quelle 
regioni  (^). 


0)  Cosi.  1309.  D.  III.  R.  269. 
O  Cosi.  1309.  D.  III.  R.  235. 
(3)  Cosi.  1309.  D.  III.  R.  218. 
n  Cosi.   1309.  D.  III.  R.   134. 

('•)  Per  la  storia  della  Val  di  Chiana  Cfr.  CANESTRELLI,  in  «   Memorie  Geo- 
grafiche  »,    1909,  e  la  bibliografia  ivi  citata. 
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Assai  importante  è  la  deliberazione  presa  dal  Comune  nel 
1307,  stabilendosi  che  nel  Piano  di  Val  di  Chiana  si  facesse 
una  fossa  il  cui  letto  fosse  di  «  tanta  lateza  et  ritteza  et  am- 
pieza  »  che  1'  acqua  del  fiume  Foenna  e  del  Galingru  potessero 
per  detta  fossa  avere  libero  e  spedito  corso,  dimodoché  nel  tempo 
della  piena  quei  fiumi  non  traboccassero  mondando  le  campagne 
presso  la  fossa.  Due  operai,  eletti  dai  quattro  Provveditori,  com- 
pivano i  lavori,  il  cui  dispendio  era  ripartito  tra  i  Comuni  di 
Asinalonga  e  di  Ripa  e  i  possidenti  in  Val  di  Chiana  (^).  Di 
lavori  in    Ciliano  è  menzione    frequente  nei  Libri   di    Bicchema. 

In  Maremma,  verso  la  quale  tutte  le  città  Toscane  guarda- 
vano nel  Duecento,  desiderose  di  aprirsi  uno  sbocco  verso  il  mare, 
Siena  estende  poco  a  poco  il  suo  dominio,  seguendo  il  corso 
dell' Ombrone.  Sotto  il  governo  dei  Nove,  l'ampliamento  dei  con- 
fini del  territorio  Senese  verso  la  Maremma  si  impone  :  i  Con- 
soli dei  mercanti  ed  alcuni  sapienti  devono  decidere  nel  Consi- 
glio segreto  su  quale  azione  il  Comune  debba  esplicare  nella  Ma- 
remma (")  e  alcuni  buoni  uomini  devono  cercare  il  modo  di  dare 
al  Comune  un  porto  al  mare  nelle  terre  maremmane  (').  Già  nel 
Duecento,  Grosseto,  base  di  azione  in  Maremma,  è  sottomessa  : 
e  ai  primi  del  Trecento,  il  porto  di  Talamone,  fonte  di  tante 
speranze  e  di  tante  cure  e  più  tardi  di  tanto  insuccesso  per  Siena, 
è  conquistato.  In  quelle  terre,  non  ancora  squallide  e  deserte  come 
più  tardi  divennero,  il  Comune  esplicò  generosamente,  se  pur 
infruttuosamente,  la  propria  azione  per  il  bonificamento  dei  ter- 
reni C). 

Di  altri  lavori  e  provvedimenti  intesi  al  miglioramento  del 
territorio  senese  è  menzione  negli  statuti,  e  specialmente  in  quello 
del    1 309.   Notevoli  fra  gli  altri,  il  provvedimento  preso  nel   1 296 


(1)  Cosi.  1309.  D.  HI.  R.  270  —  Cfr.  FALLETTI-FOSSATI.  op.  cit.  loc.  cif 

(«)  Cast.  1309.  D.  IV.  R.  79. 

{^)Cost.   1309.  D.   I.  R.  549. 

(*)  Cfr.  Banchi.  /  'Porll  della  t^aremma  Senese,  in  «  Archivio  Storico  Ita- 
liano »  S.  Ili.  T.  X-XII.  —  Volpe.  'Per  la  Storia  delle  giurisdizioni  vescovili 
eie.  in  «  Studi  »torici  »,  1913  p.  I  16  e  seguenti.  —  CAGGESE,  La  Repubblica 
di  Siena  e    il  suo  contado,   in    «   Ballettino  Senese   »    IV.    1906,  p.   62. 
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per  la  fossa  del  piano  della  Vetrice,  ove  era  vietato  fare  stec- 
cate e  servirsi  dell'  acqua  per  bagnare  gli  orti,  e  alla  cui  cura 
era  adibito  il  Camerario  del  Comune  che  doveva  una  volta  al- 
l' anno  recarvisi  e  farla  tenere  sgombra  (*)  :  e  quello  che  ordinava 
la  immissione  di  una  fossa  nel  piano  di  Cause,  a  richiesta  della 
maggioranza  dei  possessori  e  a  loro  spese   (^). 

Altri  provvedimenti  generici  attestano  la  cura  assidua  posta 
dal  Comune  nel  miglioramento  dei  terreni  e  nella  manutenzione 
dei  lavori  idraulici  intrapresi.  Proibito  severamente  era  1'  occu- 
pare i  fossati,  impedendo  così  il  libero  corso  delle  acque  e  im- 
posto agli  usurpatori  di  ridurli  al  pristino  stato  Q):  vietata  la 
macerazione  del  lino  nelle  fosse  (*)  :  prescritta  la  revisione  di 
tutti  i  ponti,  affidata  a  tre  buoni  uomini  (').  Innumerevoli  poi  le 
disposizioni  sulla  manutenzione  delle  vie,  tra  cui  notevole  quella 
di  porre  alberi  nella  via  di  Buonconvento,  per  conservare  le 
greppe  della  strada  (*'). 

Ad  intensificare  la  produzione  del  contado  intese  il  Comune 
obbligando  gli  uomini  delle  ville  a  piantare  nella  stagione  oppor- 
tuna, per  venti  anni,  venticinque  alberi  domestici  e  fruttiferi  ('). 
Cercavasi  con  ciò  di  procurare  in  special  modo  l'interesse  della 
città,  aumentando  l' entrata  delle  derrate,  ma  è  noto  come  simili 
provvedimenti,  frequenti  in  tutti  i  comuni  e  connessi  alle  idee 
dominanti  nel  campo  politico  ed  economico,  sortissero  effetti  con- 
trari a  quelli  sperati,  poiché  l' ingerenza  del  Comune  nella  col- 
tura dei  campi  immiseriva,  anziché  favorire,  l'iniziativa  privata. 


0)  Cosi.  1309.  D.  III.  R.  299. 

(2)  Cost.   1309.  D.  III.  R.  308. 

(»)  Cost.    1262.  D.  III.  R.  248.  —  Cost.   1309.  D.  IH.  R.   141. 

C)  Cost.   1309.  D.  V.  R.  150. 

(^)  Cost.   1272.  D.  III.  R.   139. 

(•)  Cast.  1309.  D.  IH.  R.  140.  V.  A.  ARCANGELI.  Gli  institati  del  diritto 
commerciale  nel  costituto  serìese  del  1310,  in  Rivista  di  Diritto  Commerciale,  IV,  I, 
p.  340. 

(^)  Breoe  degli  officiali  del  Comume,  Cap.  XXXI.:  «  et  faciemus  iurare  omnes 
homines  nostre  balie,  quolibet  anno  plantare,  congruo  tempore,  usque  XX  anno* ,  XXV 
arbore»  domestica»  et  fructiferas  .  .  .  »  Cfr.  Cost.  1262.  D.  I.  R.  241  e  CAGGESE 
op.  cit.  p.    39. 
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Occasionati  invece  dalle  speciali  condizioni  del  suolo  sono 
i  provvedimenti  che  il  Comune  stabiliva  riguardo  alle  selve  di 
cui  erano  rivestite  le  regioni  montuose  della  campagna  senese  e 
che  potevano,  disperdendo  i  miasmi,  sottrarre  le  terre  alla  ma- 
laria prodotta  dagli  stagni  e  dai  pantani,  rendere  abitabili  e  pro- 
duttive lande  malsane  e  deserte,  impedire  lo  scoscendimento  dei 
monti.  Tali  necessità  promuovono  una  minuziosa  e  provvida  legi- 
slazione forestale  :  sapienti  disposizioni  emana  il  Comune  per  ri- 
vestire di  alberi  terreni  brulli,  e  impedire  il  taglio  delle  foreste, 
dalle  quali  attende  il  miglioramento  igienico  ed  economico  delle 
terre  del  contado. 

LA  SELVA  DEL  LAGO 

Le  cure  più  vigili  e  gelose  volse  il  Comune  alla  Selva  del 
Lago,  così  detta  dal  Lago  subiacente  e  anticamente  conosciuta  an- 
che col  nome  di  Selva  di  Fultignano.  Distendevasi  essa  sul  fianco 
orientale  del  monte  Maggio  a  cinque  miglia  da  Siena  :  possesso 
feudale  della  casata  degli  Ardengheschi  (^)  era  più  tardi  passata 
in  proprietà  di  privati  cittadini,  come  comprova  un  atto  del  1211, 
pel  quale  Chianni  di  Brucardo  cede  al  Comune  di  Siena  ogni 
sua  tenuta  e  possesso  nella  Selva  del  Lago  e  nelle  adiacenze  (^), 
e  un  altro  del  1246  col  quale  Ugolino  di  Bencivenni  Querce- 
tani  cede  i  suoi  diritti  su  alcune  terre  della  Selva  del  Lago  al 
Comune  di  Siena  (^).  Pervenuta  al  comune,  la  Selva  del  Lago 
fu  oggetto  di  molteplici  norme  di  amministrazione  e  di  polizia. 
Già  i  più  antichi  statuti  ne  ordinavano  la  terminazione  che  dai 
libri  di  Biccherna  del  1 226  appare  compiuta  secondo  le  prescri- 
zioni statutarie  (*).  Nel  1226  stesso  si  dovettero  riattare  i  termini 
posti  intorno   ad   essa  ('),    secondo    quanto    ordinava  il   Costituto 


(')  Banchi.  //  Breve  degli  officiali  p.  94  nota    I. 

(2)  yl.  S.  S.  —  e.  V.  e.  64  t.   24    giugno    1211.   Il  documento    è  edito  dal 

Banchi,  op.  dt. 

(')  Jl.  S.  S.  —  e.  V.  e.  259  t.  1  1  luglio  1 246  :  «  spontanea  voluntate 
do  cedo  mando  refulo  et  remitio  tibi  Adriano  Ranucci  sindico  C.  5.  terras  quas 
habeo  infra  confines  sihe  lacus   ^>. 

(*)  Libri  di  Biccherna.  Voi.  1.  1226  aprile  e  luglio.  Cfr.  Voi.  IV.  1231.  e. 
94  t.    —  Libri  di  biccherna  Voi.    1 .    1 226  giugno  e  novembre. 

(•)  Co3t.  1262.  D.  111.  R.  302.  La  pena  per  chi  distruggeva  i  termini  era 
di  dieci  libbre  o  del  taglio  della  mano. 
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che  imponeva  ai  tre  forestari  incaricati  della  sorveglianza  del  bo- 
sco, di  fare  tale  riattazione  qualora  risultasse  necessaria,  a  spese 
dei  confinanti  con  la  Selva  o  anche  del  Comune.  Sei  buoni  uo- 
mini, eletti  due  per  Terzo,  dovevano  provvedere  al  miglior  modo 
della  sua  custodia  e  procurare  che  le  terre  e  i  boschi  «  infra 
silvam  »  pervenissero  al  Comune,  come  di  diritto  (^).  Quando  il 
Piano  della  Selva  fosse  tornato  interamente  al  Comune  vietavasi 
di  alienarlo  (~)  :  nel  1 296  si  fecero  riconoscere  i  confini  della 
Selva,  ordinandosi  agli  incaricati  di  «  diligenter  inquirere  et  in- 
vestigare si  aliqui  occupant  vel  superapprehendiderint  seu  occu- 
patum  vel  superapprehensum  habeant  et  teneant  vel  possideant 
de  ipsa  silva  seu  terreno...  »  (')  conforme  a  quanto  ordinava  una 
rubrica  del  Costituto  appunto  del    1 296  (^). 

Obbligati  con  giuramento  alla  custodia  della  Selva  erano, 
per  lo  statuto  citato  nei  libri  di  Biccherna  (*),  gli  «  homines 
morantes  circa  silvam  lacus  »  ai  quali  era  vietato  il  tagliare  legna 
nel  bosco  C),  concessione  che  soltanto  facevasi  per  i  poveri  pur- 
ché della  legna  non  facessero  cataste  ;  e  una  volta  all'  anno  nel- 
r  agosto  permettevasi  di  raccogliere  legna  a  tutti  coloro  che  paga- 
vano il  dazio  e  adempivano  alle  fazioni  (')  :  vietato  era  pure  il 
pascolo  degli  animali,  fuorché  qualora  fossero  introdotti  nella  Selva 
per  abbeverarli  al  lago.  Colui  che  avesse  messo  fuoco  nella  selva 
o  presso  di  essa,  per  incendiarla,  veniva  punito  con  cinquanta 
libbre  di  ammenda  o  il  bando,    dietro  denuncia  degli  esploratori 


(1)  Cosi.  1262.  D.  111.  R.  301. 

f)  Cast.   1309.  D.  I.  R.  482. 

(»)  Jì.  S.  S.  —  C.  V.  e.   720  -  722  t.  dicembre  29. 

(*)  Cast.  1309.  D.  I.  R.  370. 

(*)  Libri  di  ^iccherna.  Voi.  111.  1230,  dicembre,  p.  56  «  itera  XL  sol.  Ga- 
zanetto  et  Bencivenni  Guidi  Belli  prò  expensis  et  vectura  quinque  dierum  quando 
iverunt  circa  Silvam  ad  faciendum  iurare  homines  morantes  circa  silvam  custodiam 
silve  et  alia  facere  ut  in  constituto  continetur  »  Cfr.  p.  63  e  p.  222  e  Voi.  IV, 
1231,  e.  58  con  i  giuramenti  degli  uomini  «  circa  silvam  de  lacu  que  debent  fieri 
secundum  formam  constituti    > . 

(')  11  Breve  degli  officiali  al  cap.  XLIX  ne  vietava  il  taglio  per  dicci  anni,  Cfr. 
Coit.  1262.  D.  III.  R.  295  e  300  (del  1254). 

(')  Cfr.    FALLETTI-FOSSATI  op.  cit.  Ice.   cil. 
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che  a  ciò  erano  delegati  dal  comune  e  che  avevano  anche  Y  in- 
carico di  bruciare  le  cataste  di  legna  che  trovavano  nei  pressi 
della  selva,  (^).  Un  notaio  designato  dal  Camarlengo  e  dai  quat- 
tro Provveditori  aveva  l' incarico  di  estrarre  dallo  statuto  e  di 
redigere  per  scritto  tutti  gli  ordinamenti  fatti  sulla  Selva  del 
Lago  (').  Incaricati  di  vigilare  all'  osservanza  di  siffatte  disposi- 
zioni e  deputati  alla  custodia  della  selva  erano  tre  «  forestari  », 
scelti  tra  i  cittadini  assidui  ed  eletti  uno  per  Terzo  :  dovevano 
essi  possedere  cinquanta  o  cento  libre  C)  :  riscuotevano  come 
stipendio  dieci  libre  Ci  :  incombeva  loro  l' obbligo  di  recarsi 
due  volte  per  settimana  sul  luogo,  e  denunciare  ogni  sabato  al 
Camarlengo  del  Comune  le  contravvenzioni  registrate.  Spettava 
ad  essi  provvedere  alla  riattazione  dei  termini  e  studiare  le  con- 
dizioni del  piano  della  Selva  e  della  Valle  del  Rigo,  e  pian- 
tarvi, per  conto  del  Comune,  nella  stagione  opportuna,  pioppi, 
salici  ed  altri  alberi,  quanti  ad  essi  parevano  necessari,  secondo 
la  feracità  del  suolo  (').  Il  giuramento  dei  forestari  ci  è  conser- 
vato nel  Breve  degli  Ufficiali  :  esso  impone  loro  di  conoscere  ed 
osservare  i  capitoli  dello  Statuto  succitati,  oltre  ad  uno  che  inco- 
minciava con  le  parole  «  Et  per  illa  loca  »  e  che  negli  Statuti 
non  fu  riportato  C).  Tali  ufficiali  non  potevano  riprendere  l'ufficio 
se  non  trascorsi  due  o  tre  anni  dalla  loro  uscita  di  carica  ('). 

Nel  1291  gU  ordinamenti  sulla  Selva  del  Lago  furono 
«  rotti  et  cassi  »  e  fu  abolito  1'  ufficio  dei  Signori  della  Selva 
e  dei  Forestari  :  spettò  allora  ai  Nove  e  ai  Consoli  della  Mer- 
canzia dare  ordinamenti  sulla  Selva,  ed  eleggere  tre  savi  ai  quali 
venne  affidata  la  custodia  della  Selva  (  ). 

Oltre  ad  ordinare  la  piantagione  di  alberi,  il  Comune  prov- 
vide alla  conservazione    della  Selva,    deliberando    che    tre  buoni 


(')  Cosi.  1262.  D.  111.  R.  298. 
(2)  Cosi.  1309.  D.  I.  R.   140. 

(■^)  Il  Breve  degli  officiali  esigeva  la  proprietà  di  L.  50:  il  Cost.  del     1262    la 
richiedeva  di  almeno    100.   D.   III.   R.   294. 

(*)  Cfr.   i  pagamenti  nei   Libri  di   Biccherna,  Voi.  I.   II. 
C)  Cost.   1262.  D.  IH.  R.  297. 

(«)  Cfr.   //  3rew   degli  officiali,   cap.   XLIX. 

C)  Cosi.   1262.  D.  111.  R.  296  —  Cost.   1309.  D.  111.  R.   185. 

(»)  Cost.  1309.  D.  I.  R.  519. 
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uomini  dovessero  investigare  quali  lavori  dovessero  farsi  in  essa 
pel  suo  miglioramento  e  il  risultato  delle  loro  ispezioni  riduces- 
sero in  scritto  e  presentassero  nel  gennaio  al  Consiglio  della  Cam- 
pana :  ciò  che  in  esso  la  maggioranza  approvava,  veniva  com- 
piuto (*).  Una  relazione  siffatta,  presentata  da  coloro  che  secondo 
tale  disposizione  statutaria  erano  stati  incaricati  di  riferire  sulle 
condizioni  e  sulle  esigenze  della  Selva,  e  approvata  dal  Consi- 
glio della  Campana  di  Siena  nel  Gennaio  del  1247,  ci  è  con- 
servata da  una  pergamena  dell'  Archivio  Riformagioni,  che  pub- 
blico in  appendice.  In  essa  sono  determinati  i  lavori  di  rimbo- 
schimento e  di  affossamento  che  erano  risultati  necessari  :  e  la 
spesa  dei  quali  -  fissata  in  1 50  libre  -  viene  ripartita,  addossan- 
dosene due  terzi  al  Comune  ed  un  terzo  ai  confinanti. 

Disposizioni  analoghe  venivano  emanate  per  gli  altri  boschi 
di  cui  era  ricco  il  Contado  Senese. 

La  Selva  di  Montefalcone,  nella  Montagnola  Senese,  presso 
Rosia,  era  appartenuta  all'  Abbazia  di  Toni,  e  da  questa  era 
stata  ceduta  al  Comune  di  Siena.  Nel  paragrafo  XXV  del  Breve 
degli  Ufficiali  sono  ricordati  i  provvedimenti  sanciti  dal  Comune 
pel  suo  mantenimento,  che  furono  riportati  negli  Statuti  posteriori. 
Il  Castaldo  del  Comune  doveva  eleggere  due  Forestari,  che  non 
fossero  «  homines  vel  villani  »  dell'  Abbazia  ;  ad  essi  spettava 
custodire  per  il  Comune  la  Selva.  Decretavasi  la  terminazione  di 
essa  :  vietavasi  per  il  tempo  di  quattro  anni  il  taglio  della  legna 
senza  una  licenza  del  Consiglio  della  Campana,  pena  un'ammenda 
di  20  soldi.  Tali  provvedimenti  dovevano  essere  resi  noti  in  Am- 
pugnano.  Torri,  Rosia,  Sovicille  e   Montarienti  (*). 


(*)  Cosi.  1262.  D.  III.  R.  303.  «  Et  de  mense  Decembri»  eligam  vel  eligi 
faciam  tre»  bonos  et  legale»  viro»,  de  quolibet  tercerio  unum,  quo»  iurare  faciam  di- 
ligenter  intendere  et  providere  et  statuere  et  in  scriptis  facere  de  Silva  de  Lacu  afo»- 
(anda  vel  muranda  vel  claudenda,  et  de  terri»,  que  in  dictam  silvam  comune  de  novo 
aquittavit,  imboscandis  vel  non,  et  incidenda  vel  non,  et  in  qua  parte  et  qualiter  vel 
quid  inde  fieri  debeat  prò  melioranda  dieta  silva.  Et  in  Consilio  campane  de  mente 
Januari  reducam  vel  ante  :  et  quid  inde  consilium  vel  maior  pars  firmaverit,  faciam 
et  ob»ervabo.  Et  quilibet  eorum  habeat  prò  suo  feudo  et  servitio  V.    «ol.  et  non  più»  »_ 

(2)  Cfr.  Cosi.  1262.  D.  III.  R.  308  —  Cast.  1309.  D.  III.  R.  186.  Vedi 
nei  Libri  di  Biccherna,  voi.  I.  1229.  p.  190,  i  pagamenti  fatti  ai  Forestari  della 
Selva  di  Montefalcone. 
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Il  bosco  di  Montemaggio  veniva  nel  1  247  in  mano  del  Co- 
mune di  Siena,  il  cui  procuratore  ne  prendeva  possesso  rompendo 
frasche,  raccogliendo  erba  e  sassi  avanti  a  testimoni  :  e  vietava 
agli  uomini  di  Montemaggio  di  entrarvi  a  tagliar  legna  C*),  Gravi 
multe  colpivano  chi  atterrava  alberi  nelle  Selve  di  Montorsaio, 
Marsiliano  e  in  altre  di  Maremma  ("). 

La  sorveglianza  del  Comune  nell'  impedire  il  taglio  delle  fo- 
reste non  mirava  soltanto  a  tutelarne  la  funzione  igienica,  ma 
avevasi  anche  riguardo  al  lucro  che  da  esse  veniva  all'  Erario 
comunale  (^).  Infatti  i  Priori  dei  XXIV  e  i  Consoli  della  Mer- 
canzia avevano  cura  di  accertare  quale  reddito  poteva  dare  la 
Selva  del  Lago  al  Comune,  come  attesta  il  seguente  pagamento 
registrato  nei  libri  di  Biccherna  del  1 246  (^)  :  «  Item  XV  sol. 
tribus  prioribus  XXIV  quia  iverunt  cum  dominis  mercatorum  et 
pi^^icariorum  ad  Silvam  Lacus  ad  revidendum  cum  eis  quid  et 
quantum  possent  lignamina  diete  silve  valere  ».  Il  fieno  e  T  erba 
della  Selva  vendevansi,  e  il  prezzo  ne  veniva  ritirato  dal  Came- 
rario C):  però  per  una  disposizione  statutaria  C)  tutto  il  fieno 
della  Selva  andava,  nel  secolo  XIV,  all'  operaio  del  Duomo, 
per  mantenere  le  bestie  che  portavano  i  marmi  per  la  monu- 
mentale costruzione  :  la  metà  della  lopprica  andava  allo  Spedale 
di  S.  Maria,  per  farne  lettiere  ai  poveri  C). 


(1)  A.  S.  S.  Arch.  Rif.  26  aprile   1247  —  Cfr.  Inv.  Perg.  p.  377. 

(2)  Cfr.  FALLETTI-FOSSATI.  op.  cit.  loc.   cit. 

(^)  Ad  un  altro  scopo  tutelavansi  gli  alberi  fiancheggianti  le  rive  dei  corsi  d' ac- 
qua: dato  l'uso  dei  mulini  ad  acqua,  essi,  impedendo  lo  scoscendimento  delle  greppe, 
ne  permettevano  il  funzionamento.  Cfr.  Cosi.  1262.  D.  III.  309:  «  Cum  multum 
dicatur  esse  utile  et  fructuosum  Comuni  Senarum  defendere,  ne  incidantur,  nemora 
infraiscripta,   propter  conservationem  et  retentionem  molendinorum. . . .    ». 

(•*)  Libri  di  ^Biccherna,  voi.  IV.  1 246  e.  1 3  t.  Cfr.  ZDEKAUER,  Prefazione, 
p.  LXV.  nota  5.  I  Priori  dei  XXIV  intervenivano  nella  sorveglianza  della  Selva: 
cfr.  Cosi.  1262.  D.  111.  R.  296. 

C)  Coil.   1262.  D.  III.  R.  306. 

(•)  Coit.  1309.  D.  I.  R.   13. 

O  Coit.  1309.  D.  I.  R.  509  (del  1290)  e  R.  13. 
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A  trai  profitto  dalia  Selva  del  Lago,  nel  1316  il  Comune 
ne  vendeva  1'  usufrutto  per  cinque  anni  a  diversi  cittadini  (\)  :  e 
nel  1 398  la  cedeva  in  parte  in  enfiteusi  agli  Eremitani  Agosti- 
niani ("). 

Torino,    1916. 

DoTT.  Dina  Bizzarri 


(')   A.  S.  S.   —  Cai.    Bianco,  e.    464    t.   -   5   -    IO   marzo    1316. 

(')   Cfr.   REPETTÌ,    Dizionario  storico,    geografico  a   voce  :   Selva   del   Lago. 
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DOCUMENTO 

Archivio  di  Stato  Diplomatico 

Siena  Prov.  Archivio  T^iformagioni 

—  ì  247 ,  31   gennaio. 

In  nomine  domini  amen.  Nos  Ranuccius  Grosseti,  Lanfranchus 
Martinelli,  Uliverius  Gregorii  Uliverii,  Gregorius  Palmerius  Goccioli, 
Bonafidanza  Renaldi  Ranerii  et  Nepoleone  Ciampoli,  electi  et  positi 
a  dommo  Galgano  Grosso  dei  et  domini  imperatoris  gratia  Sen.  pote- 
state  ex  forma  et  tenore  capitali  constituti  Senensis  super  intendere 
diligenter  et  providere  et  statuere  et  in  scriptis  redigi  facere  de  Silva 
de  Lacu  afossanda  vel  muranda  vel  claudenda  et  de  terris,  que  infra 
dictam  silvam  comune  senense  de  novo  aquistavit,  imboscandis  vel 
non,  vel  quid  inde  fieri  debeat  prò  melioramento  diete  Silve,  visa  di- 
ligenter dieta  silva  circum  circa  et  qualitate  locorum  diete  silve  prò 
custodia  et  melioramento  ipsius,  statuimus  et  ordinamus  quod  in  afos- 
sanda et  prò  afossanda  de  dieta  silva  et  imboscandis  de  terris  supra- 
dictis,  prout  inferius  distinguetur  expendantur  CL  libr.  den.  :  de  qui- 
bus  denanis  solvat  comune  senense  C  libras  et  L  libr.  solvanlur  ab 
hominibus  per  massaritiam  prò  rata  habitantibus  prope  dictam  silvam 
per  unum  miliarium  circum  circa,  exceptis  ecclesiis  et  hospitalibus  et 
locis  religiosis  et  salvo  quod  in  fratris  pauperum  habeatur  providentia 
de  solvendo  vel  non  solvendo,  secundum  eorum  facultates.  Item  sta- 
tuimus et  ordinamus  quod  de  dictis  terris,  videlicet  de  illis  que  magis 
videbuntur  operano  vel  operanis  ad  hoc  eligendis  apte  et  parate  pre- 
sertialiter  ad  imboscandum,  debeant  imboscar!  ad  duas  magiatas  ter- 
rarum  in  semente,  ad  minus  serendo  vel  ponendo  de  glandibus  vel 
castaneis  sine  fraude  usque  per  totum  proximum  mensem  Martii,  de 
pecunia  supradicta. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  a  termino  diete  silve  que  est 
iuxta  viam  de  Stecchio  qua  itur  ad  montem  Regionem  in  angulo  terre 
filiorum  Ildebrandi  Sevaroli  et  in  antea  versus  Riscianum  de  termino 
ad  terminum  recta  linea,  donec  dieta  pecunia  fuerit  totaliter  in  dicto 
opere  et  in  hoc  presenti  sine  fraude  et  malitia  consumpta  et  expensa. 
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debeat  afossari  fovea  que  sit  profunditatis  quatuor  brachiis  ad  chan- 
nam  ad  minus  et  amplitudinis  sex  brachiis  in  bocha  sive  facie  supe- 
riori, et  duorum  brachiis  in  fundo,  et  fiat  greppa  sive  fascina  ex  parte 
silve,  et  ponatur  et  plantetur  ibi  sepis  et  aprent  prout  melius  et  utilius 
videbitur  operario  vel  operariis  qui  ad  hec  facienda  eligantur  prò 
custodia  et  clausura  diete  silve,  et  quod  termini  remaneant  extra  dic- 
tam  foveam  iuxta  eam,  et  hec  fiant  et  compleantur  usque  per  totum 
mensem  madii,  de  pecunia  supradicta. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  Potestas  cum  sua  curia  eligat 
vel  eligi  faciat  infra  octo  dies  intrante  proximo  mense  Februarii,  unum 
vel  quot  operarios  ad  predicta  facienda  et  complenda  meliores  et  uti- 
liores  quos  ad  predicta  viderit  et  cognoverit  expedire  siiie  fraude, 
quem  vel  quos  lurare  faciat  sicut  dicto  potestati  et  eius  curie  videbi- 
tur prò  bono  et  utilitate  dicti  operis  et  custodia  diete  silve,  et  quod 
predicta  habebuntur  facta  et  completa  in  terminis  supradictis. 

Lecta  hec  omnia  et  recitata  in  generali  Consilio  campane  m  ec- 
clesia S.  Cristofani  more  solito  congregato,  ab  eodem  Consilio  vel  con- 
siliariis  comprobata,  presentibus  domino  Galgano  Grosso  dei  gratia  se 
nensi  potestate,  et  m.  Turchio  iudice  et  assessore  Comunis  Senensis, 
coram  Donusdeo  Guinisii  et  Palmerio  Ranuccii  et  Orlando  Ottaviani 
notariis  testibus  presentibus,  in  anno  domini  millesimo  CCXLVII  in- 
dictione  VI,  die  secundo  Kal.  Februarii. 

Ego  Compagnus  notarius  quondam  Bartolomei,  predicto  ordina- 
mento una  cum  dictis  sex  bonis  hominibus  interfui  et  que  supra  con- 
tinentur  de  mandato  diete  potestatis  et  consiliarorum  scripsi  et  publicavi. 


IL  CARTULARIO  DELLA  BERARDENGA 

A  CURA  DI 

EUGENIO  CASANOVA 


(continuazione  o.  fate,    prec.) 


//  Cartulario  della  ^erardcnga  163 

Actum  Sena.  Singno  manuum  de  suprascripti  Guillelmo  et  Se- 
rafina,  iugalibus,  et  Atio,  qui  anc  cartula  vindictionls,  sicut  super  le- 
gitur,  scribere  rogavimus.  Singno  manuum  Tederico,  filius  quondam 
Tebaldi,  et  Petro,  filius  Martini,  et  Ioanni,  filius  quondam  Viventi, 
rogati  testes. 

Ego  Petrus,  notarius,  post  tradita  conpievi  et  dedi. 

CCXCVIII. 
1076,  ind.   XIV,  giugno;  Siena. 

Gerardo  del  fu  Carundo  con  Berta  di  Ungaro,  sua  moglie, 
e  Ugo,  Ungarello,  Guglielmo,  Rodolfo  e  Tederico,  fratelli,  fi- 
gliuoli del  fu  Tebaldo,  donano  al  monastero  di  S.  Salvatore  a 
Fontebona  la  quarta  parte  della  chiesa  di  S.  Lorenzo  a  Quer- 
cituro,  pieve  di  S.  Maria  a  Pacina,  con  tutti  i  beni  annessi  e 
connessi. 

Cartula   quam   fecerunt    Gerardus  et  ^erta    uxor  de  ecclesia    Sancti 
Laurentii. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  ab  incarnatione 
domini  nostri  lesu  Christi  M.'  septuagesimo  sexto  ('),  mense  iunio, 
indictione  xiiij.  Manifesti  sumus  nos  Gerardo  filio  quondam  Carundi, 
insimul  et  consentienter  Berta,  conius  mea,  filia  Ungari,  quia  nulla 
violentia  passa  fuissem  ab  ipso  suprascripto  Gerardo,  viro  meo,  nec  a 
qualibet  ominem,  nisi  tantum  mea  bonam  expontanea  voluntate  et  com- 
muniter  et  consentienter  suprascripto  viro  meo  ;  similiter  manifesti  su- 
mus nos  Ugo  et  Ungarello,  Guillelmo  et  Rodolfo  et  Tederico,  ger- 
mani, filii  quondam  Tebaldi,  quia  per  anc  cartula  vendimus  et  tradimus 
adque  confirmavimus  in  ecclesia  et  monasterio  Sancti  Salvatoris,  qui 
est  [e.  154']  in  comitatu  Sena,  scito  loco  Canpi,  ubi  dicitur  Fonte- 
bona  :  it  est  integra  nostra  portione  quod  est  quarta  pars  de  ecclesia 
Sancti  Laurentii  ("),  que  est  in  loco  qui  dicitur  Quercituro,  infra  plebe 
Sancte  Marie,  scito  Pacina;  ideo  tam  integra  suprascripta  quarta  pars 
de  suprascripta  ecclesia  Sancti  Laurentii  cum  omnibus  rebus  mobilibus 


(')  M.  e.  s.   XVI:    «  1076  »  ;   v' è  di»egnata    un*  mano  voltata    verso   «iautra 
M.  i:    «   e.  ». 

(')  M.  e.  8.  XVI:    «  ecclesia  S.ti  Laurentii  ». 
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et  inmobilibus,  sicut  ad  iamdicta  quarta  pars  abuit  a  diebus  Carundi 
in  integrum,  sicut  nobis  in  ereditate  successit  da  genitori  et  genitrice 
nostre  per  ereditate  vel  per  conquisilo,  vel  per  qualecumque  ingenium 
supra  dictum  est  a  diebus  Carundi.  Ideo  tam  integra  suprascripta  quarta 
pars  de  suprascripta  ecclesia  Sancti  Laurentii  cum  casis,  ortis,  terris, 
vineis,  silvis  et  cum  omnia  que  mfra  se  et  super  abentes,  vel  aspi- 
cientes  esse  invenitur  suprascripte  sancte  Dei  ecclesie  et  monasterio  in 
integrum  ad  proprium  et  finitum  iudicavimus  et  tradimus,  atque  con- 
firmavimus  ad  abendum,  tenendum,  fruendum  et  in  perpetuo  possiden- 
dum.  Et  quod  fieri  non  credimus,  si  nos  qui  supra  Gerardo  et  Berta 
iugalibus  et  Ugo  et  Ungarello,  Guillelmo,  Rodolfo  et  Tederico,  ut 
aliquis  de  eredibus  nostris,  contra  anc  cartula  iudicati,  aliquo  tempore, 
agere,  vel  causare  presumpserimus,  et  si  ab  omnis  omines,  omni  tem- 
pore, non  defensaverimus,  tunc  conponere  promittimus  nos,  qui  supra 
Gerardo  et  Berta  et  Ugo  et  Ungarello,  Guillelmo  et  Rodolfo  et  Te- 
derico, cum  nostris  filiis  eredibus,  suprascripte  Dei  ecclesie  et  mona- 
sterio, de  nominata  nostra  tradictionem,  sicut  in  tempore  fuerit  vel 
apparuerit  meliorata,  aut  valuerit  sub  estimatione  in  consimilibus  locis, 
de  propriis  nostris  rebus  in  duplum  conponere  promittimus;  et  tunc,  in 
primis,  ira  Dei  omnipotentis  ocurrar  et  ofensa  et  limina  sanctorum 
excommunicatus  aparead  et  illa  sententia  recipiad  quem  luda  Scariot,  qui 
Dominum  suum  tradidit,  sit  consortium,  et  pergat  cum  diabolus  in  mfer- 
num,  et  cruciet  cum  eos  sine  fine.  Et  si  necesse  fuerit  licead  abbas, 
qui  prò  tempore  fuerit,  cum  avocato  suo  anc  cartula  in  iudicio  osten- 
dere  et  causam  suam  legitime  difinire.  Quam  vero  anc  cartula  ofer- 
tionis  et  iudicati  convenientia  nostra,  qualiter  super  legitur  ('),  Petrus, 
notarius,  scribere  rogavimus;  in  quo  subter  confirmans  testibus  optulit 
roborandam. 

Actum  Sena.  Singno  manuum  de  suprascripti  Gerardo  et  Berta, 
iugalibus,  et  Ugo  et  Ungarello,  Guillelmo,  Rodolfo  et  Tederico,  anc 
cartula  ofertionis,  sicut  super  legitur,  scribere  rogavimus.  Singno  ma- 
nuum Guido,  filio  Acze,  et  Sigeri,  filio  Teucze,  et  Alberto,  filio  ei- 
dem Sigeri,  rogati  testes. 

Ego  Petrus,  notarius,  post  tradita  scripsit  et  conplevit  ("), 


(')  Al  solito,  già  gualius   superllus. 

(^)  Il  rimanente  della  carta  (linee   5)  con  cui  termina  il  quaderno  è  bianco. 
Appiè  della  carta  leggonsi  le  seguenti  datazioni  e  i  richiami  :   /.  de  Sestano  (di  mano 
del  solito  amanuense)  ;   die  xvij  Kal.  Madii  (questa  data  pare  di  altra  mano  contem- 
poranea). 
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[e.    155]  de  Guistrigona 

CCXCIX. 

1127,    ind.  VI,    febbraio  8;    contado  di  Siena,    S.  Salvatore  a  Fon- 
tebona. 

Per  20  soldi  d' inforziati  avuti  in  prestito  da  Guido,  abbate 
di  S.  Salvatore  a  Fontebona,  Durello  di  Guido  gli  dà  in  pegno 
una  terra  al  Colle  e  la  sua  parte  di  vigna  e  bosco  irì  Sala,  nella 
valle  di  Quistriguna,  pieve  di  Pacina,  rilasciandogliene  i  frutti 
sino  al  rimborso. 

N.  B.  —    1127,  stile  dell'incarnazione. 

Cartula  quam  fedi  Durello  de  terra  al  Colle. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  dominice  incar- 
nationis  M."  C.°  xx.°  septimo  (^),  octavo  die  mense  februarii,  indic- 
tione  sexta.  Manifesstus  sum  ego  Durello,  filius  Guidi,  quia  per  anc 
cartula  pingnoris  venditionis  vendo  et  trado  tibi  Guido,  abbas  de  mo- 
nisterio  Sancti  Salvatoris,  sito  Fontebona,  id  est  integra  una  petia  de 
terra  al  Colle:  ex  uno  latere,  de  prefato  monisterio,  ex  alio  latere, 
de  presbitero  de  Orzale,  de  super,  via,  de  subtus,  fossato;  et,  insuper 
oc,  nostra  portione  in  Sala  {')  de  vinea  et  terra  (*)  et  in  bossco,  si- 
cuti  ego  abeo  et  teneo  cum  germanis  meis:  ex  duobus  lateris,  fossato, 
de  super,  via,  de  subtus,  fossato,  ipsa  que  abemus  per  libellum  dot 
(sic)  Quido,  abbas  et  suis  successoribus,  pensione,  ubi  ego  solitus  sum 
dare,  et  sunt  ipsis  terris  et  vineis  in  Valle  de  Quistriguna  (*)  et  in 
plebe  de  Pacina.  Ideo  tam  prefata  terra  cum  vinea  et  bossco  et  omnia 
infra  se  et  super  se  abentes  omnia  in  integrum,  sicut  super  legitur,  a 
faciendum  exinde  tu  Guido,  abbas,  tuisque  successoribus,  quid  vo- 
lueritis.  Pretium  recepi  ego  da  te.  Guido,  abbas,  sicut  manifesti  su- 
mus  nos  et  inter  nobis  conveni,  a  fìnitum  arigentum  de  denario  bonos 
solidorum  vinti  de  inforzati.  Et  oc  promitto  me  Durello  una  cum  meus 
(sic)  heredibus  tibi  Guidoni,  abbas,  et  a  tuis  successoribus  ipsa  su- 
prascripta  mea  venditione  ab  omnes  omines  defensare.  Et  si  eam  vobis 


0)  M.  e.  s.   XVI:    «   1127  ». 

(')  Già  sale. 

(^)  Dimenticato  e  aggiunto  in  margine. 

(*)  M.  e.  ».   XVI:    «  Quistrigona  ». 
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non  defensaverimus,  tunc  in  duplum  eam  restituamus,  sicut  prò  tem- 
pore fueri  meliorata  aut  valueri  sub  estimatione  in  consimille  loco.  Et 
si  vobis  oportum  fueri,  licentiam  et  potestatem  abeatis,  absque  mea 
persona,  si  vestra  fueri  voluntas,  una  cum  istas  cartula  in  placito  e- 
xiendo,  in  ratione  stando  in  loco  actoris,  casa  agendo,  ressponso  re- 
dendo,  (ine  ponendo  quo  modo  aut  qualiter  vos,  iusta  legem,  melius 
potueritis:  quia  inter  nobis  taliter  conveni.  Quam  vero  anc  cartula  ven- 
ditionis  et  convenientia  nostra,  sicut  super  legitur  Tezo,  notario,  seri- 
bere  rogavi. 

Actum  Sena,  locus  a  prefato  monisterio.  Singnus  manum  Durelli, 
qui  anc  cartula,  sicut  super  legitur,  scribere  rogavi.  Singnus  manibus 
lohanni,  filius  Durelli,  et  Pagano,  fìlius  Singnoritti,  et  Tasso,  filius 
Petri,  rogati  testes. 

Ego  Tezo,  notarius,  post  tradita  compievi  et  dedi. 

In  (^)  talis  enim  conditione  fecit  Durello  issta  cartula  et  posui  in 
pingno  prefata  terra  et  vinea,  que  super  legitur,  prò  sol.  vinti  da  modo 
in  antea  dedit  abere  Guido  abbas  et  suis  successoribus  frues  de  ipsa 
terra,   usque  dum  rediderit  prefati  denarii. 

ecc. 

1109,   ind.   Ili,   novembre;   contado  di  Siena,   Montaperto. 

Ruggero  del  fu  Bernardo  e  Adalasca  di  Ardingo,  sua  mo- 
glie, cedono  per  16  soldi  di  luccaruzi  a  Tedaldo  di  Guglielmo, 
ricevente  per  Guido,  abbate  di  S.  Salvatore  a  Fontebona,  una 
masseria  a  V  Jllducci,  pieve  di  S.  Maria  a  Pacina,  riservando- 
sene r  usufrutto  e  il  diritto  al   riscatto. 

Cartula  quam  fecerunt  Rugeri  et  Adalasia  de  terra  a  V  Jllduci 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  dominice  incarna- 
tionis  M.°  C."  nono  {'),  mense  november,  indictione  tertia.  Manifesti 
sumus  nos  Rugeri,  filius  bone  memorie  Bernardi  ('),  [e.  155']  et  A- 
dalasca,  iugalibus,  fìlia  Ardingi,  ipso  namque  iugali  et  viro  meo  mi- 
chi  consentiente,  accepisemus  nos,  sicuti  in  presentia  testium  accepi- 
mus,  da  te  Tedaldo,  fìlius  Gullemi,  a  vice  donni  Vuidoni    abbas  de 


{})  Quanto  segue  è  cancellato. 

(2)  M.  e.  s.  XVI:   «  1109  ». 

(')   M.   e.  ».   XVII:    «  Ugurgieri  ab  hoc  saligi,  vide  f.    180    » 
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monisterio  Sancti  Salvatoris,  sito  Fontebona,  bursa  cum  denarii  prò 
soldi  sedecim  de  luccaruzi  prò  integra  una  manso  et  sorte,  posita  m 
vocabolo  a  1'  Alducci,  et  sicut  iam  fui  detenuta  per  Petro  et  filiis  suis 
et  sicut  ego  Rugeri  abeo  et  teneo,  vel  aliis  per  me,  et  est  in  plebe 
Sancte  Marie,  sito  Pacina.  Ideo  tam  integro  suprascripto  manso  et 
sorte  ubi  esse  invenitur  sicuti  ego  Rugeri  abeo  et  teneo  vel  aliis  per 
me  et  iam  fui  detenuta  per  Petro  et  per  fìliis  suis  ideo  tam  integro 
suprascripto  manso  et  sorte  cum  cultis,  ortis,  terris,  vineis,  silvis,  rivis, 
pratis,  passcuis  et  cum  omnia  infra  se  et  super  se  abentes  una  cum 
omni  accessione  et  ingressoras  earum  et  cum  superioribus  et  inferio- 
ribus  earum  qualiter  super  legitur  prò  (')  suprascripto  pretio  vendo  et 
trado  tibi  Vuidoni  abbas  et  in  tuis  successoribus.  Insuper  nos  Rugeri 
et  Adalasca,  secundum  legem  nostram  saligam,  per  coltellum,  fìstucum 
nodatum,  quantonem  et  quasonem  terre  atque  ramum  arboris  legitimam 
et  corporalem  vestituram  facimus,  et  nos  exinde  foras  expulimus  quar- 
pivi  et  absens  fecimus,  et  nos  ad  tuam  proprietatem  abendum  reliqui- 
mus,  faciendum  exinde  tu  Vuido,  abbas,  tuisque  successoribus  quicquid 
volueritis  sine  nostra  iugalibus  nostrique  heredibus  contradictione.  Si 
quis  vero,  quod  futurum  esse  non  credimus,  si  nos  Rugeri  et  Adalascia 
aut  ullus  herebus  ac  proheredibus  nostri  qui  anc  cartula  inrumpere 
vel  frangere  vel  falsare  quesierit  per  quodvis  ingenio,  tunc  in  duplum 
ipsa  suprascripta  nostra  venditione  sicut  super  legitur  vobis  eam  resti- 
tuamus  sicut  prò  tempore  fuerit  meliorata  aut  valuerit  sub  estimatione 
in  consimile  loco,  et  insuper  oc  pena  stipulationis  nomine,  quod  est 
multa,  auri  optimi  uncias  tres,  arigenti  libras  sex  et  quod  acti  per  ex- 
solverimus  et  quod  requesierimus  vindicare  non  valeamus  set  presens 
anc  cartula  venditionis  omni  tempore  in  sua  permanea  fìrmitate  et  ro- 
bore  cum  suprascripta  pena  et  obligatione.  Et  bergamena  cum  atremen- 
tario  de  terra  levavi  et  tibi  Tezoni  notario  ad  scribendum  tradidi  in 
quod  subter  confìrmas  testibus  que  obtuli    roboranda. 

Actum  Sena,  locus  a  Munte  aperto.  Singnus  manibus  Rugeri  et 
Adalasca,  qui  anc  cartula  venditionis  sicut  super  legitur  scribere  rogavi. 
Singnus  manibus  Petro,  fìlius  bone  memorie  Vuidi,  et  Ugo,  filius  bone 
memorie  GuUemmi,  et  Vuinildo,  fìlius  Purpurelli,  et  Azzo,  fìlius  Pa- 
gani rogati  testes. 

Ego  Tezo,   notarius,  post  tradita  conpievi  et  dedi. 

In  i^)  talis  enim  tenore  fecimus  nos  iugalibus  issta  cartula  et  po- 
nimus  in  pingno  suprascripto    manso  et  sorte  tibi    Vuidoni   abbas  prò 


(')  Aveva  scritto  prò  pre,   principio  di  pretio.   che  segue. 
(*)  Quanto  segue  è  cancellato. 
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solidi  sedecim  de  luccaruzi  et  damodo  in  antea  debemus  abere  omnes 
fructus  et  laborationes  quod  de  suprascriptis  terris  et  vinels  exieri  et 
nos  iugalibus  soliti  sumus  abere  vel  aliis  per  nos,  si  ego  Rugeri  et  A- 
dalasca  aut  ullus  heredibus  [e.  156]  nostri  rediderimus  tibi  Vuidoni 
abbas  aut  a  tuis  successonbus  suprascripti  solidos  sedecim  in  festivitate 
sancti  Michaelis  in  mense  setembris,  tunc  redite  nobis  issta  cartula  et 
proprietatem  de  terris  et  vineis. 

CCCI. 
1106,   ind.    XV,    gennaio;    Monistero. 

Ildibrando  del  fu  Restico  cede  per  20  soldi  di  luccaruzi, 
col  diritto  al  riscatto,  a  Guido,  abbate  di  S.  Salvatore  a  Fontebona 
una  masseria  in  Casale,  e  un  pezzo  di  terra  in  Quistriguna  prope 
de  casa  del  Grullo. 

N.  B.  —    1106,  stile  dell'incarnazione. 

Cartula  quam  fecit  Ildibrandus  Restici  de  res  suas  in  Casale. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  dominice  incarna- 
tionis  M/'  C.^  sexto  (^),  mense  jenuari,  indictione  xv.  Manifestus  sum 
ego  Ildibrando,  filius  quondam  Restici,  quia  per  ano  cartula  venditionis 
vendo  et  trado  tibi  donno  Vuido,  abbas  de  monisterio  Sancti  Salva- 
toris,  sito  Fontebona,  id  est  integra  mea  portione  de  uno  manso  et 
sorte  posita  in  vocabulo  Casale,  que  iam  fui  recta  per  Andrea  mas- 
saio et  modo  recta  est  per  Bonatino  lohanni  et  per  Petrus,  filius  Man- 
fridi,  et  per  Alpramdo,  et  integra  una  petia  (*)  de  terra  iuris  mea  po- 
sita in  Qustriguna  prope  de  casa  del  Grullo  et  est  ipsa  terra  in  plebe 
de  Pacina  :  ideo  tam  integris  suprascriptis  terris  et  vineis  cum  silvis 
rivis,  pratis  passcuis  et  con  omnia  mfra  se  et  super  se  abentes  omnia 
in  integrum,  sicut  super  legitur,  a  faciendum  exinde  tu  Vuido,  abbas, 
tuisque  successonbus  quicquid  volueritis  sine  mea  Ildibrandi  {^)  mei- 
sque  heredibus  contradictione,  Pretium  recepi  ego  Ildibrando  de  te 
Vuido,  abbas,  denarii  sol.  vinti  de  luccaruzi.  Et  oc  promitto,  una  cam 
meis  heredibus,  tibi  donni  Vuido,  abbas,  et  ad  tuis  successoribus  et 
cui  tu  habere  volueris,  ipsa  suprascripta  mea  venditione  ab  omnes  o- 


0)  M.  e.  ».  XVI:  «  1106  ». 

(-)  M.   e.  *.   XV:    *  de  terra  in   Guistrigona  ». 
(»)  Già  Ildibrando. 
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mines  defensare.  Et  si  ea  vobis  ab  omnes  omines  non  defensaverimus, 
aut  si  nos  vobis  tollere,  aut  contendere,  vel  minuare  quesierimus  per 
quodvis  ingenio,  tunc  in  duplum  ipsa  suprascripta  mea  venditione,  sicut 
super  legitur,  vobis  eam  restituamus  sicut  prò  tempore  fuerit  meliorata, 
aut  valuerit  sub  estimatione  in  consimile  loco,  et  insuper  oc,  pena  nu- 
merum  de  boni  denarii  lucensium  sol.  centum  de  luccarugi.  Post  pena 
soluta,  anc  cartula  in  sua  permanea  firmitate  et  robore.  Et  si  tibi,  donno 
Vuido,  abbas,  vel  a  tuis  successoribus  oportum  fueri,  licentiam  et  po- 
testatem  abeatis,  absque  mea  persona,  si  vestra  fuerit  voluntas,  una 
cufii  issta  cartula  in  placito  exiendo,  in  ratione  stando  m  loco  actoris, 
casa  agendo  (^),  responso  redendo,  fine  ponendo  quomodo  aut  qualiter 
vos,  iussta  legem,  melius  potueritis,  quia  mter  nobis  taliter  conveni. 
Qua  vero  anc  cartula  venditionis  convenientia  nostra,  sicut  super  le- 
gitur, Tezo,  notario,  scribere  rogavi.  Locus  a  Monisterio.  Singnus  ma- 
nibus  Ildibrando,  qui  anc  cartula  venditionis,  sicut  super  legitur,  scri- 
bere rogavi.  Singnus  manibus  Azzo,  fìlius  Rolandi,  et  Rodaldo  de 
Ripalta  et  Tebalducio  filius.      .      .      .  (')  rogatis  testibus. 

Ego  Tezo,  notarius,  post  tradita  conpievi  et  dedi. 

In  (')  talis  enim  tenore  feci  ego  Ildibrando  issta  cartula  et  posui 
in  pingno  suprascriptis  terris  et  vineis  prò  sol.  vinti  de  luccaruzi  tibi, 
donno  Vuido,  abbas,  da  modo  quod  est  mense  ienuani  [e.  156']  us- 
que  in  festivitate  sancti  Michaelis  vel  infra  mense  setembris,  et  da 
modo  in  antea  debemus  abere  oc  quod  conventum  est  inter  nos,  si 
ego  Ildibrando  vel  meis  heredibus  rediderimus  tibi  Vuido,  abbas  vel 
a  tuis  successoribus  suprascripti  soldi  vinti  de  luccarugi,  tunc  redite 
nobis  issta  cartula  et  proprietatem  de  terris  et  vineis. 

CCCII. 

1182;   in  domo  iudicis. 

Vegnente,  per  mandato  avutone  da  suo  padre,  Rodolfino  di 
Amizo,  da  Beniamino  e  da  Bernardo  di  Porrofino  per  la  di  lui  so- 
rella Bergina,  vende  per  40  soldi  a  prete  Bruno,  rettore  di  S.  Gia- 
como e  Cristoforo  in  Guistrigona,  ad  onore  dell'abbazia  di  S.  Sal- 
vatore a  Monisteio,  i  diritti  che  avevano  sopra  un  pezzo  di  terra 
in  Quierchi. 


(')  Qui  è  ripetuto  ed  espunto:   in  loco  actoris. 

("-)   Lacuna. 

(■')  Quanto  segue  è  cassato. 
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Cartula  quam  fecerunt  Rodulfino  et  Bernardo  de    terra    in  Qyerchi. 

In  Dei  nomine,  anno  eius  IVI.°  C."  octuagesimo  ij.  (^)  Placuit 
nobis  Rodolfino  Amizi  et  Beniamino  ac  Bernardo,  Porrofini  setlio  (') 
prò  sorore  mea  Bergina,  una  vendimus  et  tradimus  quicquid  iuris  ha- 
bemus  in  unam  petiam  terre,  positam  Quierchi  (*),  tibi  presbitero 
Bruno,  rectori  ecclesie  Sancti  lacobi  et  Cristofoni  (*)  in  Guistrigona, 
ad  honorem  abbatie  Sancti  Salvatori  in  Monasterium,  prò  quadrainta 
sol.  nomine  pretii,  add  abendum  et  faciendum  de  predicta  terra,  iure 
proprietario,  tu  tuique  fratres  et  successores,  nomine  ecclesie  et  abatie, 
quod  volueritis,  sine  omni  nostra,  nostroque  heredum  contradictionem, 
cum  superioribus  et  inferioribus  suis,  accessione  et  ingresu.  Equidem 
promittimus  et  obligamus  nos,  nostrosque  heredes,  tibi  tuisque  succes- 
soribus,  venditionem  dictam  omni  tempore  firmam  tenere  et  ab  omni 
homine  defendere,  sub  pena  dupli.  Petia  terre  sic  designa  est  :  ex  uno 
latere,  est  terra  venditorum,  ex  alio,  filie  Berigerii,  ex  alio,  Castellini, 
de  super,  tenimentum  lohannis  Saboli,  de  subtus,  fossatus.  Vegnente 
iuravit  coram  iudice  mandatum  rogandi  acepise  a  Rodufino,  patri  suo, 
et  Bonammo. 

Actum  in  domo  iudicis,   coram    Vivolo   Guiduci  et  loseph,    filio 
iudicis,   et  lohanne  Camazario,  testibus. 

Ego  loseph  hoc  instrumentum  venditionis  rogavi  et  manandato  meo 
scribere  fecii. 

cecili. 

1167,   ind.  XIV,   ottobre    16;    Guistrigona,    nella    chiesa  di  S,   Cri- 
stoforo. 

Giovanni  del  fu  Camazaiello  offre  e  dona  al  monastero  di 
S.  Salvatore  a  Fontebona  e  alla  chiesa  di  S.  Cristoforo  di  Gui- 
strigona se  stesso  e  tutti  i  suoi  beni  a  latus  de  Lamundis  in 
^TUCacle. 

N.  B.  —   La  XIV  indizione  correva  nell'ottobre    1165. 

Cartula    quam  fedi   lohannis   Camazarelli  omnia  bona  sua  in   Qui- 
strigona. 

In  Dei  nomine,  anno  ab  incarnatione  eius  M.**  C.^  Ixvij  (^),  xvij 


(0  M.  e.  $.  XVI:  «  1182  ». 
(^)  Scritto    17  io  forse  per  filio. 
(3)  M.  e.  8.   XVII:    «  La  Quercia  ». 
(*)   M.  e.  I.  XVII:    «  S.   Xforo  ». 
(»)  M.  e.   ».  XVI:    *   1167  ». 
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kaiendas  novembrls,  indictione  xiiij.  Placuit  michi  lohanni,  filio  quon- 
dam Camazarelli,  nomine  offersionis  et  donationis  dare  et  huius  rei 
nomine  tradere  tibi  Deo  et  monasteri©  Sancti  Salvatoris  in  Fontebono, 
me  ipsum  meaque  bona  omnia  ad  onorem  Dei  et  predicti  monasterii 
et  ecclesie  Sancti  Cristofori  in  Quistrigona  (*)  per  manum  donni 
Boni,  abbatis  et  petriberi  ('),  que  habere  ac  possidere  visus  sum  in 
locis  et  vocabulis  ubicumque  aliquid  mei  iuris  esse  invenitur  et  fundis, 
qui  dicuntur  latus  de  Lamundis  in  Macie  et  in  omnibus  aliis  locis 
et  vocabulis,  ubicunque  aliquid  mei  iuris  esse  invenitur  sive  paterne 
vel  materne  hereditatis  sint  :  quatinus,  ab  hac  die,  una  cum  accessione 
et  ingressa  seu  cum  superioribus  et  inferioribus  earum  qualiter  super 
legitur  in  integrum  facias  exinde,  tu  prefatus  abbas,  tuique  successo- 
res,  qui  prò  tempore  fuerint,  ad  onorem  Dei  et  predicti  monasterii, 
quicquid  volueritis,  iure  proprietario  nomine,  sine  omni  mea  et  here- 
dum  meorum  contradictione.  Ab  omni  etiam  homine  prescripta  bona 
legitime  defendere  et  aucto[c.  157]rizare  promitto.  Si  quis  vero  contra 
hanc  meara  (')  dispositionem  quandocunque  ire  teptavent,  inpnmis 
iram  Dei  incurrat  et  beate  Marie  semper  virginis,  et  sit  sub  anethema 
maratnatha,  quam  cccti  (*)  et  xxiiij  sancti  patres  constituerunt,  et  abeat 
partem  cum  Herode  et  Nerone  et  luda,  traditore,  qui  Deum  suum 
tradidit.  Ecce  qualis  fuit  mea  voluntas.  Et,  ut  non  liceat  micbi  nolle 
quod  volui  sed  semper  ratum  et  firmum  consistat,  Rolandum,  notarium 
et  iudicem,  scribere  mandavi,  ut  supra.  Rogatique  sunt  testes  Petrus 
Azoli  lovannellini  et  Petrus  et  lohannes  Cipulle  et  Tingnosus  Gui- 
duci,  qui  omnes  manus  suas  scribere  rogaverunt. 

Actum  Quistrigona  (')  in  supra  dieta  ecclesia,  feliciter.  Ego  Ro- 
landus,  notarius  et  ludex,  hanc  cartula  offertionis  et  oblationis  sui  et 
suorum,  sicut  supra  dictum  est,  post  tradita  conpievi  et  dedi. 

CCCIV. 

1085,   ind.   vili,   maggio  ;    Siena. 

Giovanni  del  fu  Guillori  e  Cuniza  del  fu  Gerardo,  vedova 
di  Guido,  e  Rutruda  del  fu  Bonello,  vedova  di  Mascaro,  donano 


(')  M.  e.   1.  XVI   principio:    «   Nola  de  terris  ecclesie  de  Guiitrigona  ». 

C)  Per  presbiteri. 

(3)  Ripetuto. 

(*)  Posteriormente  fu  aggiunta  in   fine  una  s  sovrapposta. 

C)  M.  e.  s.  XVII:    «   Quistrigona   ». 
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a  S.  Salvatore  a  Fontebona,  Giovanni,  tre  pezzi  di  terra  in  Gui- 
strigona  Inter  ipso  res  de  Jllamundi,  e  le  donne,  la  loro  parte 
delle  terre  in  Guistrigona. 

Cartula  quam  fecerunt  Ioanni  et  Cuniza  de  terra  posita  in  Guistrigona 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  ab  incarnatione 
domini  nostri  lesu  Christi  M.'^  octuagesimo  quinto  (^),  mense  madii, 
indictione  viij.  Manifesti  sumus  nos  Ioanni,  filius  quondam  Guillori, 
et  Cuniza,  Elia  quondam  Gerardi,  relieta  Guidi,  qui  fuit  vir  meus,  et 
Rutruda,  filia  quondam  Bonelli,  relieta  quondam  Mascari,  qui  fuit  vir 
meus,  quia  per  anc  cartula  et  nostra  convenientia  iudicavimus  et  tra- 
didimus,  adque  confìrmavimus  in  ecclesia  et  monasterio  Sancti  Salva- 
toris,  qui  est  infra  comitato  Sena,  scito  Fontebona,  ego,  qui  supra 
Ioanni,  dono  et  trado  in  suprascripto  monasterio  id  sunt  tres  petie  de 
terra  que  sunt  posite  in  Guistrigona  (^)  inter  ipsa  res  de  Alamundi, 
qui  est  in  Guistrigona,  sicut  subter  legitur  ;  et  manifeste  sumus  nos, 
qui  supra  Cuniza  et  Rutruda,  quia  per  anc  cartula  iudicavimus  et 
tradidimus  adque  offerrimus  in  suprascripto  monasterio  Sancti  Salvatoris, 
id  est  integra  nostra  portione  de  terris  et  vineis  et  rebus  illis  iuris 
nostris,  qui  sunt  positis  in  Guistrigona,  qui,  ex  uno  lato,  est  terra 
Sancti  Salvatoris,  ex  alio  latere,  de  fìlii  quondam  Rainuci,  de  subtus, 
fossato  Vincaio  (^),  et,  de  super,  tromite  et  terra  Ripaltise,  et  est 
infra  plebe  Sancte  Marie,  scito  Pacina.  Ideo  tam  integra  suprascripta 
terra  cum  casis,  ortis,  terris,  vineis  et  cum  omniaque  mfra  se  et  super 
se  abentes,  vel  aspicentes  esse  invenitur  suprascripte  sancte  Dei  ec- 
clesia et  monasterio  in  integrum  ad  proprium  et  fìnitum  iudicavimus 
et  tradimus,  adque  confìrmavimus  ad  abendum,  tenendum,  fruendum 
et  in  perpetuo  possidendum.  Et  quod  fieri  non  credimus,  si  nos,  qui 
supra  Ioanni  et  Cuniza  et  Rutruda,  aut  aliquis  de  eredibus  ac  proere- 
dibus  nostris,  contra  anc  cartula  iudicati,  aliquo  tempore,  agere  vel 
causare  presumserimus,  et  si  ab  omnes  omines,  omni  tempore  non  de- 
fensaverimus,  tunc  in  duplum  conponere  promittimus  nos,  qui  supra 
Ioanni  et  Cuniza  et  Rutruda,  cum  fìliis  et  eredibus  nostris,  suprascripte 
Dei  ecclesie  et  monasterio  de  nominata  nostra  tradictione  sicut  [e.  157'] 
in  tempore  fuerit  vel  aparuerit  meliorata,  aut  valuerit  sub  estimatione 
qualis  tunc  fueris  in  consimilibus    locis  de  nostris    propriis    rebus,  et, 


(1)  M.  e.  ».  XVI:   «  1080  ». 

(')  M.  e.  s.  XVII:    «   Guistrigona   ». 

(»)  M.  e.   5.  XVU:    «   Fossato  di  Vincaia  ». 
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insuper,  in  primus  ira  Dei  omnipotentis  occurrat,  et  si  ad  ofensa  et 
a  limina  sanctorum  excomunicatus  aparead  et  iila  sententiam  recipiat, 
qui  luda  Scarioht,  qui  dominum  suum  tradidit,  sit  consortius  et  pergat 
cum  diabolo  in  infernum  et  cruciet  cum  eo  sine  fine.  Et,  si  necesse 
fuerit,  licead  abbas,  qui  prò  tempore  ibidem  fuerit,  cum  avocato  suo 
anc  cartula  in  iudicio  estendere  et  causam  suam  legitime  difinire.  Qyam 
vero  anc  cartula  ofertionis  et  ludicati  convenentia  nostra,  qualiter  su- 
per legitur,  Petrus,  notarius,  scribere  rogavimus  ;  in  quo  subter  con- 
firmans,   testibus  obtulit   roborandam. 

Actum  Sena.  Singno  manuum  de  suprascripti  Ioanni  et  Cuniza  et 
Rutruda,  anc  cartula  ofertionis,  sicut  super  legitur,  scnbere  rogavimus, 
Singno  manuum  Petro,  filius  quondam  Martini,  et  Rodolfo,  filius  quon- 
dam Raineri,   et  Martino,   filius  quondam  Crissci,   rogati    testes. 

Ego  Petrus,   notarius,   post  tradita    conpievi  et  dedi. 

CCCV. 
1100.   ina.   VII,    luglio;   Siena. 

Guinisio  del  fu  Berardo,  salico,  m  suffragio  dell'anima  pro- 
pria e  di  quelle  dei  suoi  genitori,  dona  al  monastero  di  S.  Sal- 
vatore a  Fontebona,  24  staiora  di  terra  m  Colle  Cerhuli,  pieve 
di  S.   Maria  Altasena. 

N.   B.    —   La  VII   indizione  correva  nel  luglio    1099. 

Cartula  qaam  fecit    Guìnisd    ^erardi  de  terra    cum   bossco  in  Colle 
Cerholi. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  ab  incarnatione 
domini  nostri  lesu  Cliristi  M.°  C^  (^)  mense  julio,  indictione  septima, 
Manifestus  sum  ego  Guinisci,  saligo,  filius  quondam  Bera.  .  .  ('), 
prò  mercede  et  remedio  anima  mea  et  parentumque  meorum,  quia  per 
anc  cartula  iudico  et  trado  in  ecclesia  et  monasterio  Sancti  Salvatoris, 
scito  Fontebona,  id  est  tanta  terra  cum  bosco  super  se  abentes,  de 
iure  meo  ubi  vadam  a  sementandum  de  grano  sistariorum  viginti  et 
quatuor  a  sistario  de  duodecim  panes,  que  est  posita  in  loco  et  voca- 
bulo  in  Colle  Cerbuli  (')  :   qui,   ex  uno  latere,   est  terra    Sancti    Sal- 


(1)  M.  e.  s.  XVI:  «   ilOO  ». 

(■2)  Lacuna,  in  cui,  nei  secoli  seguenti,  per  cominciare  a  riempirla,  si  scrisse  una 
r  dopo  le  due  sillabe  Beta. 

Q)  M.  e.  s.  XV:  «  De  terra  in  Colle  Cerboli  confines  fossalu»  de  super  bona 
Sancti  Salvatoris  • . 
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vatoris,  de  sublus,  est  fosato  da  Fonte  Totuli,  de  super,  occurrit  via, 
de  quarta  pars,  est  bosco  de  consortibus  meis,  et  est  infra  plebe  Sancte 
Marie,  scito  Altaserra.  Prefatis  rebus  previdi  prò  Dei  amore  et  ti- 
more, m  sancto  loco  offerre  ut  Dominus  debita,  que  cummisimus,  nobis 
relaxare  dignetur.  Et  ideo  per  anc  cartula  iudicati  et  ofertionis  ego, 
prefatus  Guinisci,  do,  iudico,  offero,  trado  tibi  sancte  Dei  ecclesie  et 
monasterio  Sancti  Salvatoris,  ad  usum  et  sumtum  fratrum  monachorunl, 
idibem  Deo  famulantium,  ab  ac  die  in  antea,  dono,  concedo  et  con- 
firmo atque  per  anc  cartula  iudicati  et  offertionis  suprascripta  terra  et 
bosco  tibi  suprascripte  Dei  ecclesie  et  monasterio  trado  et  in  te  aben- 
dum  confirmo,  faciendum  exinde  tu,  donno  Urso,  abbate,  cum  tuis 
successonbus  quicquid  volueritis,  secundum  legem,  ex  mea  pienissima 
largietate.  Exinde  vero  spondo  et  promitto  et  obligo  me  et  meos  he- 
redes  ac  proeredes  tibi  prefate  Dei  ecclesie  et  monasterio  et  eius  ab- 
bati cum  suis  successonbus,  si  suprascripta  terra  et  bossco  vobis  pre- 
sumserimus  tollere,  aut  minuere,  agere,  causare,  intromittere,  inten 
[e.  1 58]tionare,  vel  per  placitum  fatigare  vel  per  interpositam  perso- 
nam,  aut  submissam  a  nobis,  aut  si  aliquis  evenerit  cui  ego  supra- 
scripta meam  ofertionem  dedissem,  aut  in  antea  dederit  per  aliquod 
ingenium,  quod  omo  in  se  cogitare  possit,  et  si  eam  vobis  ab  omnibus 
ominibus  non  defensaverimus,  tunc  ibidem  in  propinquis  et  in  consi- 
milibus  locis  de  meis  propris  rebus  in  duplum  eam  vobis  spondimus 
restituere  et  conponere,  ac  conponamus,  sicut  in  tempore  fuerit,  vel 
aparuerit  meliorata,  aut  valuerit  sub  estimatione  pretii,  et,  insuper,  con- 
ponere promitto  multa,  quid  est  pena,  auri  obtimi  uncias  quatuor  et 
argenti  ponderas  octo.  Et  si  necesse  fuerit,  licead  abbas,  qui  prò  tem- 
pore ibidem  fuerit,  cum  avocato  suo  anc  cartula  in  iudicio  estendere 
et  causam  suam  legitime  difinire.  Quam  vero  anc  cartula  iudicati  et 
ofertionis  convénentia  nostra  qualiter  super  legitur  Petri,  notario,  seri- 
bere  rogavi. 

Actum  Sena,  et  pergamena  cum  agramentaria  de  terra  levavi.  Ego 
Guinisci  saligo  anc  cartula  ofertionis  sicut  super  legitur  scribere  rogavi. 
Singno  manum  Raineri,  filius  quondam  Mamberti,  et  Benedicti,  filius 
quondam  Novolliori,  et  Ioanni,  filius  Guidi,  et  Guio,  filius  quondam 
Dominici,  rogatis  testibus  ('). 

CCCVI. 
1085,   ind.  VII,   marzo   I  ;   Siena. 

Domenica  del  fu  Giovanni,  vedova  di  Azo  del  fu  Alamundo, 


(^)  Manca  la  sottoscrizione  del  notaro. 
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e  Cuniza  del  fu  Giovanni,  vedova  di  Guido,  col  consenso  dei 
propri  mundualdi,  donano  al  monastero  di  S.  Salvatore  a  Fonte- 
bona,  la  prima,  quanto  possedeva  nella  pieve  di  S.  Maria  a  Pa- 
cina,  la  seconda,  un  pezzo  di  terra  di  uno  staio  a  Sarlione. 

N.   B.   —   La  VII   indizione  correva  nel  marzo    1084. 

Cartula    quam    fedi    Tìomìnìca    lohannis   de    omnibus    rebus   suis    in 
Macina. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  ab  mcarnatione 
domini  nostri  lesu  Christi  M."  octuagesimo  quinto  ('),  kalendis  martii, 
indictione  septima.  Manifeste  sumus  nos  Dominica,  filia  quondam  Io- 
anni,  relieta  Azi,  qui  fuit  vir  meus,  filius  quondam  Alamundi,  quia 
per  ano  cartula  ludico  et  trado,  adque  confirmo  in  ecclesia  et  mona- 
sterio  Sancti  Salvatoris,  scito  Fontebona,  qui  est  infra  comitato  Se- 
nense,  quia  per  consensum  et  data  licentia  Ioanni  et  Petri,  germani, 
fìlii  et  mundualdi  mei,  et  Teuzi  et  Alberti,  germani,  filli  quondam 
Carboni,  totori  eidem  Ioanni  et  Petri,  iudico  et  trado  in  suprascripto 
monasterio,  id  sunt  integris  omnibus  rebus  iuris  meis,  qui  michi  per- 
tinere  videtur  per  cartula  donationis  et  per  cartula  morganati  ex  parte 
Azi,  qui  fuit  vir  meus,  qui  sunt  positis  infra  plebe  Sancte  Mane,  scito 
Pacina,  ideo  tam  integra  suprascripta  mea  ofertione  cum  casis,  ortis, 
terris,  vineis  et  cum  omniaque  infra  se  et  super  se  abentes  vel  aspi- 
cientes  esse  invenitur.  Et  manifesta  sum  ego  Cuniza,  filia  quondam 
Ioanni,  relieta  Guidi,  qui  fuit  vir  meus,  consentiente  michi  Teuzo, 
filius  quondam  Ildizi,  in  cuius  mundio  permanere  visa  sum,  quia  per 
anc  cartula  iudico  et  trado  in  suprascripta  ecclesia  et  monasterio  Sancti 
Salvatoris,  id  est  tanta  terra  de  iure  meo  ubi  vadam  a  sementandum 
de  grano  sistario  uno  a  legitimo  sistario,  qui  michi  advenit  ex  parte 
Azi,  qui  fuit  vir  meus,  qui  est  posilo  in  loco  et  vocabuio  Sarlione  ; 
qui,  ex  uno  lato,  est  terra  Guidi  indice,  ex  alio,  est  terra  Sancti  Sal- 
vatoris, de  subtus,  fosato  Sarlione,  et  de  super  via.  Ideo  tam  integra 
suprascripta  mea  ofertione  cum  omniaque  infra  se  et  super  se  abentes 
vel  aspicientes  esse  invenitur  [e.  158']  et  est  infra  suprascripta  plebe 
suprascripte  sancte  Dei  ecclesie  et  monasterio  in  integrum  ad  proprium 
et  finitum  iudicamus  et  tradimus  adque  confirmavimus  at  abendum,  te- 
nendum,  fruendum  et  in  perpetuo  possidendum.  Et  quod  fieri  non 
credimus,  si  nos  suprascriptorum  Dominica  et  Cuniza,  vel  aliquis  de 
credibus  nostris  contra  anc  indicati,  aliquo  tempore  non  defensaverimus 
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aut  agere  vel  causare  presumserimus,  et  si  ab  omnes  omines,  omni 
tempore  non  defensaverimus  tunc  conponere  promittimus  nos  qui  supra, 
Dominica  et  Cuniza,  una  cum  nostris  fìliis  et  eredibus  suprascripte  Dei 
ecclesia  et  monasterio  de  nominata  suprascripta  nostra  tradictione,  sicut 
in  tempore  fuerit  vel  aparuerit  meliorata  aut  valuerit  sub  estimatione 
in  consimilibus  locis  de  nostris  propriis  rebus,  in  duplum  conponere 
promittimus  ;  deinde  inpnmis  ira  Dei  occurrat  et  ofensa  et  a  ìimina 
sanctorum  excomunicatus  aparead  et  illa  sententiam  recipiad  quem  luda 
Scarioht,  qui  Dominum  suum  tradidit,  sit  consortius  et  pergat  cum  dia- 
bolo in  infernum  et  cruciet  cum  eo  sine  fine.  Et  si  necesse  fuerit,  li- 
cead  abbas,  qui  prò  tempore  fuerit,  cum  avocato  suo  in  iudicio  esten- 
dere et  causam  suam  legitime  difinire.  Quam  vero  anc  cartula  ofertionis 
et  iudicati  convenentia  nostra,  qualiter  super  legitur,  Petrus  notarius 
scribere  rogavimus,  in  quo  subter  confirmas  testibus  obtulit  roborandam. 

Actum  Sena.  Singno  manuum  de  suprascripte  Dominica  et  Cu- 
niza anc  cartula  ofertionis  sicut  super  legitur  scribere  rogavimus,  Sin- 
gno manuum  Bonamino,  filius  Zuri,  et  Rustico,  filius  quondam  Bonichi, 
et  Teuzo,  felius  quondam  Ildizi,  et  Teuzo  et  Alberto,  germani,  filii 
quondam  Carboni,   rogatis  testes. 

Ego  Petrus,  notarius,  post  tradita   conpievi  et  dedi. 

CCCVII. 
1142,  ind.   IV,  aprile  6;  in  castello  'Pancule. 

Ugolino  e  Ranuccio  del  fu  Ruggero  e  Bellacara  di  Ugero 
di  Cadula,  moglie  di  Ugolino,  promettono  a  Divizo  abbate  di 
S.  Salvatore  a  Fontebona,  di  non  molestarlo  per  i  diritti,  usi  ec. 
che  avessero  sui  suoi  lenimenti  ex  latere  Lamundi,  Qazae  e  Sa- 
pium  in  Guistrigona. 

N.   B.   —   La  IV  indizione  correva  nell'aprile   IMI. 

Cartula  quam  fecit   Ugolinus  et  ^anucius  de  omni  iure  quod  habebat 
in  Guistrigona. 

In  Dei  nomine,  anno  dominice  incarnationis  M."  C.°  quadrage- 
simo secundo,  mense  aprelis,  viii  ydus  eiusdem,  indictione  quarta.  Tibi 
videlicet  Deo  et  Divizo,  abbati  ecclesie  et  monasterii  Sancti  Salvatoris 
in  Fontebona,  nos  Ugolinus  et  Ranucinus,  filii  quondam  Rugerii  ('), 


(1)  M.  e.  s.  XVII:    <  Ugurgieri  ». 
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et  Bellacara,  filia  Ugeri  Cadule,  uxor  prefati  Ugolini,  interrogata  a 
Rolando,  iudice,  presentibus  presentes  diximus,  promittimus  et  obli- 
gamus  nos  supradicti  Ugolinus  et  Ranucinus  et  Bellacara,  una  cùm 
nostris  heredibus  tibi  Deo  et  predicto  abbati  et  omnibus  monachis  ibi- 
dem Deo  famulantibus,  vestrisque  successoribus  ut  ammodo  ullo  unquam 
in  tem.pore  non  habeamus  licentiam  nec  potestatem  per  quodvis  inge- 
nium  ullamque  occasionem,  quod  fieri  potest,  agere,  nec  causare  ad- 
versus  te  donnum  abbatem,  tuosque  successores,  qui  modo  vel  prò 
tempore  ibi  fuerint  ad  onorem  Dei  et  predicti  monasterii,  aut  cui  vos 
dederitis,  nominative  de  omni  districto  et  usu  et  serbitio,  quod  soliti 
sumus  habere,  vel  aliquis  nomine  nostro,  de  omni  tenimento  ex  latere 
Lamundi  et  ex  tenimento  Gazae  et  Sapium  in  Quistrigona  ('),  ut  nos, 
omni  tempore,  exinde  nostrique  heredes  taciti  et  quieti  et  contenti 
semper  permaneamus.  Quod  si,  aliquo  tempore,  deinc  nos,  supradicti 
Ugolinus  [e.  159]  et  Ranucinus  et  Bellacara,  nostrique  heredes,  ali- 
quid  de  predicto  districto  predictorum  tenimentorum  agere,  causare  vel 
removere  presumserimus  per  nos  vel  per  sumissas  personas  a  nobis  et 
taciti  et  quieti,  seu  indemnes  nos  permanseritis,  vel  si  aparuerit  ullum 
datum  aut  factum,  vel  quodlibet  scriptum,  quod  nos  exinde  in  aliam 
partem  fecissemus  et  claruerit,  tunc  conponamus  nos,  Ugolinus  et  Ra- 
nucinus et  Bellacara,  nostrique  heredes,  tibi  Divizo,  abbati,  tuisque 
successoribus  penam  optimi  argenti  sexaginta  solidorum  lucensium,  et, 
post  penam  solutam,  hec  pagina  promissionis  et  refutationis  permaneat 
in  suo  robore  ac  fìrmitate.  Prenominati  Ugolinus  et  Ranucinus  et  Bel- 
lacara hoc  scriptum  promissionis  et  obligationis,  sicut  superius  legitur, 
fieri  rogaverunt,  in  castello  Pancule  C).  Rogatique  sunt  testes  Mazio- 
linus,  filius  Retri  de  Leonina  (  ),  et  Ursus  Retri  Lupi  et  Aczo  Mar- 
tini de  Quistrigona,   qui  manus  suas  scribere   rogaverunt. 

Ego  Rolandus,  notarius  et  iudex,  hanc  cartam  promissionis  et  re- 
futationis post  traditam,  sicut  supra  dictum  est,  scripsi,  conpievi 
et  dedi. 

CCCVIII. 
1124,   ind.  Ili,  marzo;  Valcortese. 

Bernardo  di  Bernardo  e  Tederà  di  Ansaldo,  sua  madre,  in 
suffragio  dell'  anima  propria  e  di  Bernardo,  donano  a  Guido,  ab- 


(0  M.  e.  8.  XVII:    "-   Guistrigona  ». 
(2)  M.  e.  s.  XVI:    .   Pancole  ». 
(*)  M.   e.  s.   XVI:    «   Leonina  ». 
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bate  di  S.  Salvatore  a  Fontebona  un    pezzo  di  terra  in  Quistri- 
guna  prope  la  Cruce. 

N.  B.    1124,  stile  dell'incarnazione. 

Cariala  quam  fedi  Bernardus  et   Tedora  uxor  de  terra  in  Guistrigona 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  dominice  incarna- 
tionis  M,°  C."  xxiiij,  mense  martii,  indictione  tertia.  Quia  quisquis  in 
sanctis  ac  venerabilibus  iocis  aliquis  duxerit  de  rebus  suis  propriis, 
iussta  actoris,  in  oc  seculo  abebit  centuplum,  et  in  quod  melius  pos- 
sidebit  vitam  eternam  :  ideo  nos  in  Dei  nomine  manifesti  sumus  nos 
Bernardus,  filius  Bernardi,  et  Tedora,  genitrice  mea,  filia  Ansaldi, 
ipso  namque  filio  meo  michi  consentiente,  comuniter  et  consentienter, 
qualiter  prò  mercis  et  remedium  anime  nostre  et  remedium  anima  Ber- 
nardi per  anc  cartula  offersionis  offero,  do  et  trado  tibi  Deo  et  a  mo- 
nisterio  Sancti  Salvatoris,  sito  Fontebona,  id  est  integra  una  petia  de 
terra,  posita  in  vocabulo  Quistriguna  ('),  prope  la  Cruce:  ex  uno  la- 
tere  et  de  super,  via,  ex  alio  latere,  de  Lamundi,  de  quartam  partem 
de  CruUo,  et  est  in  plebe  Sancte  Marie  sito  Pacina.  Ideo  tam  integra 
suprascripta  petia  de  terra  cum  omnia  infra  se  et  super  se  abentes 
omnia  m  integrum,  sicut  super  legitur,  a  faciendum  exinde  prefato 
monisterio  et  Quido,  abbas,  et  suis  successoribus  quod  volueritis.  Et 
oc  promittimus  nos,  denominatis,  una  cum  nostns  heredibus,  tibi  Deo 
et  a  prefato  monisteno  et  Quidoni,  abbas,  et  a  tuis  successoribus  ipsa 
suprascripta  nostra  donatione  et  offersione  ab  omnes  omines  defensare. 
Et  si  eam  vobis  ab  omnes  omines  non  defensaverimus,  tunc  in  du- 
plum  eam  vobis  restituamus,  sicut  prò  tempore  fueri  meliorata  aut  va- 
lueri  sub  estimatione  m  consimile  loco,  et,  insuper  oc,  ira  Dei  super 
eum  venia  et  sit  maledictus  et  scumunicatus,  sicut  Dafan  et  Abiron, 
qui  vivus  terra  deglutivi,  et  sicut  luda  Scariot,  qui  Deum  ac  maistrum 
suum  tradidi,  et  a  die  iudicii  sit  consotii  eius,  et,  insuper  oc,  pena 
numerum  de  boni  (')  denarii  lucensium  sol.  centum  le.  159']:  soluta 
pena,  anc  cartula  in  sua  permanea  firmitate.  Et  si  a  prefato  ministerio 
et  Quidoni,  abbas,  et  a  suis  successoribus  oportum  fueri,  licentiam  et 
potestatem  abeatis,  absque  nostra  persona,  sive  vestra  fueri  voluntas, 
una  cum  issta  cartula  in  placito  exiendo,  in  ratione  stando  in  loco  ac- 
toris, casa  agendo,  ressponso  redendo,  fine  ponendo  quomodo  aut 
qualiter  vos,  iussta  legem,  melius  potueritis  :  quia    inter    nobis    taliter 


(')  M.  e.  ».   XVII  :    «   Guistrigona  » . 
(*)  de  boni,  ripetuto. 
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conveni.  Quam  vero  anc  cartula  offersionis  et  donationis  convenientia 
nostra,  sicut  super  legitur,  Tezo,  notarlo,  scribere  rogavi,  locus  a  Val- 
cortise.  Singnus  manum  Bernardo  et  Tedora,  qui  anc  cartula  offersio- 
nis et  donationis  convenientia  nostra,  sicut  super  legitur,  scribere  ro- 
gavi. Singnus  manibus  Nichola,  filius  Tedaldi,  et  Anselmo,  filius  U- 
golini,   et  Tederico,  filius  Maioli,   rogati  testes. 

Ego  Tezus,  notarius,  post  tradita  conpievi  et  dedi. 

CCCIX. 
1141,  ind.  IV,  dicembre. 

Guido  e  Martinello,  fratelli,  figli  di  Rainerio,  vendono  per 
12  soldi  a  Nero  di  Pietro  di  Zizco  un  pezzo  di  terra  m  pogio 
del  T^istore  in  capello  Sancii  Petri  de  ^arqua. 

Cartula  quam  fecerunt  Quido  et  ^M^artinello  de  terra  nel  'Pistora. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  ab  incarnatione 
domini  M.°  C.°  quadragesimo  primo,  mense  december,  indictione 
quarta.  Manifesti  sumus  nos,  Guido  et  Martinello,  germani,  filii  Rei- 
neri,  quia  per  hanc  cartam  venditionis  vendimus  et  tradimus  tibi  Niro(^), 
filio  Petri  Zizchi,  id  est  unam  petiam  integram  de  terra,  posita  in 
pogio  del  Pistore  ;  et  si  designatur  :  ex  uno  latere,  lo  pogio  de  Pi- 
store,  ex  alio  latere,  de  Niro,  et  de  (')  fratre  eius,  et,  de  subtus,  del 
Berardingi,  et  est  in  capella  Sancti  Petri  de  Barqua.  Ideo  tam  inte- 
gram unam  petiam  de  terra,  cum  omnibus  que  infra  se  et  super  se 
habet,  vendimus  ad  habendum,  tenendum,  laborandum  et  laborare  facien- 
dum,  exinde,  tu  Niro,  tuique  heredes,  iure  et  proprietario  nomine, 
quicquid  volueritis.  Pretium  recepimus  a  te  Niro  solidorum  duodecim, 
finitum  pretium.  Et  hoc  promittimus  nos,  una  cum  nostris  heredibus, 
tibi,  Niro  tuisque  heredibus,  supradictam  nostram  venditionem  ab  omni 
defensare  ;  et  si  eam  vobis  ab  omni  homine  non  defensaverimus,  aut 
si  nos  tollere,  aut  si  nos  contendere,  a  minuere  quesierimus,  tunc  in 
duplum  eam  restituamus,  sicut  prò  tempore  fuerit  meliorata  sub  esti- 
matione  in  consimilibus  locis,  et,  insuper,  prò  pena  sol.  quadraginta: 
quia  ita  convenimus.  Singnum  manus  Guidi  et  Martinelli,  qui  hanc 
cartam  scribere  rogaverunt.  Singnum  manuum  Albertinelli,  filii  Ardin- 
goli,  et  Gerardi,   fili  Guchi,   et  lohanni,   filii  Gannelli,   roga  testes. 


(')   In  rasura. 

(*)  Dimenlicato  e  aggiunto  nell'  interlinea. 
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Ego  Bertramus,  iudex,  post  tradita  conpievi  et  dedi. 

Tele  (^)  pactum  fecerunt  Guido  apo  a  Niro  quod  si  uxor  sua  li- 
tigaverit  supra  dictam  terram  quantacumque  perdiderit  debet  restarare 
a  sancto  Petro  de  Barqua  ne  la  prisa  a  le  rospoli  et  mediatem  de 
supra  dieta  terra  medietatem  dedit  Niro  germanoque  suo  Griffolo  sicut 
convenerunt. 

CCCX. 
1181,  ind,  XV,   marzo  5;  Siena. 

David  di  Gerardino  per  100  soldi  cede  a  Bono,  abbate  del 
Monastero  dei  Berardinghi,  ogni  servizio  che  potesse  pretendere 
da  Oliverio  di  Lucarello  e  da  Ciabatta  di  lui  fratello;  e  promette 
di  non  molestarlo  in  proposito. 

N.   B.   —    1181,  stile  dell'incarnazione. 

Cartula  refulationis  quam  fedi  David  Gerardinì. 

[e.  160]  Anno  Domini  M.°  C,**  octuagesimo  i,  die  iij  nonas 
martii,  indictione  xv.  Ego  David  Gerardini  do  et  concedo  et  refuto 
tibi  Bono,  abbati  Monasterii  Berardengorum,  totum  servitium,  quod 
michi  faciebant  Oliverius  Lucarelli  et  Ciabatta  ('),  frater  eius,  sive 
ex  feudo,  sive  ex  pensione,  vel  alio  quocumque  modo,  ut  faciatis  inde 
quicquid  vobis  placuerit.  Et  promitto,  una  cum  meis  heredibus,  tibi 
tuisque  successoribus  quod  si  litem  vobis  inde  fecerimus  et  (ìrmam  do- 
tionem,  concessionem  et  refutationem  non  tenuerimus  pene  nomine 
XX  lib.,  sicut  prò  tempore  res  meliorata  fuerit,  vobis  dare;  et,  pena 
data,  omnia  firma  permaneant.  Propter  hoc  accepi  e.  solidos. 

Actum  Senis,  coram  Bonone  Riccomani  et  Rainone  lohannis  (') 
et  Borgnone  Bocchitrotti,  rogatis  testibus. 

Ego  Stradigottus,  iudex,  ut  legitur  scripsi  rogatus. 

CCCXl. 

1161,  ind.  Vili,  novembre  20;  nella  chiesa  dell'  abbadia  di  S.  Sal- 
vatore. 


(')  Quanto  segue  è  cassato. 

(^')  La    prima  a,  essendo    stata  dimenticata,  (u  aggiunta  dallo  stesso  amanuense 
neir  interlinea. 

(3)  M.  e.  s.  XVII:    ♦   Ragnoni  ». 
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Cristoforo  del  fu  Scarafagio  dona  se  stesso  e  tutti  i  suoi 
beni  a  d.  Niccolò  abbate  di  S.   Salvatore. 

N.  B.   —  Nel  novembre    1161    correva  1' ind.  X  o  la  IX. 

Cariala  quani  fedi  Cristoforus  de  se  et  de  omnibus  bonis  suis. 

In  nomine  sanate  et  individue  Trinitatis,  anno  ab  incarnatione 
domini  nostri  lesu  Christi  M°  C°  sexagesimo  i,'  xij  kalendas  decem- 
bris,  indictione  viij.  Qui  corpus  suum  cum  suis  omnibus  bonis  Deo 
reddere  vult,  non  melius  sibi  previdere  potest,  nec  sua  gerere  negotia, 
quia  vitam  eternam,  si  fecerit,  cumsecuturus  (')  erit.  Quapropter  ego 
Cristoforus,  quondam  Scarafagii  fìlius,  omnes  res  meas  mobilies  et  in- 
mobiles,  proprietates  cum  actionibus,  possessiones  cum  petitionibus, 
tibi  donno  Niccolao,  Dei  gratia  abbati  abbatie  Sancii  Salvatoris,  et 
omnibus  confratribus  tuis  ad  honorem  Dei  et  redemptione  meorum  pec- 
catorum  et  meorum  parentum,  do,  trado  et  offero,  et  me  cum  predictis 
bonis  dedico,  ut  habeatis,  teneatis,  possideatis  iure  prediate  ecclesie 
vos  vestrique  successores  quod  facere  volueritis,  sine  omni  mea,  meo- 
rumque  heredum  contradictione.  Equidem  spondeo,  atque  promitto  una 
cum  meis  heredibus  vobis  vestrisque  successoribus  suprascriptam  dona- 
lionem,  quam  obtuli,  ab  omni  homine  defendere  et  in  nullo  minuere 
per  quodvis  ingenium  et,  omni  tempore,  incorruptam  tenere. 

Actum  intus  in  ecclesiam  prediate  abbatie.  Signum  manus  supra- 
scripti  rogatoris,  qui  hoc  instrumentum  fieri  rogavit  oblationis.  Signa 
manuum  Simonis,  fìlius  Donati  de  Septimelle,  et  Brandi,  filii  quondam 
Guiducii,  et  Nontevolui,  fìlii  Azolini  Code,  et  Guiducii,  fìlii  Sera- 
cini,  ac  Grisotti,  fìlli  quondam  Orlandlni  RodulH,  et  Paganini,  fìlii 
quondam  (*)  Guidi  presbiteri  Bonizi  de  Sciano,  testibus. 

Ego  Joseph,  index,  scripsi  et  dedi. 

CCCXII. 

1107,  ind.   IV,    settembre    11  ;    iuxta    tribunal    abbatie    Sancii    Sal- 
vatoris. 

Azo  del  fu  Martino  di  Alpranduccio  da  Guistrigona  per  ri- 
medio dei  peccati    propri  e  dei    genitori,    dona  e  offre  a  Bono, 


(')  Posteriormente  1'  u  della  prima  sillaba  fu  mutata  in  o. 

(*)  Le  parole  da   Orlandini  sino  a  quondam  sono  richiamate  dopo  la  sottoscri- 
zione del  notaro. 
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abbate    di  S.  Salvatore    in    Monistero,  se  stesso  e  un    pezzo  di 
terra  di   14  staiora  ad  Querki  e^  Vocatur  canpus  ad  Pirellum. 

N.  B.   —   L'  1  1    settembre    1107  correva  l'indizione  XV  o  l'indizione  I. 

Cartula  quam  fecit  Aczo  Martini  de  terra  ad  Querchi. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinltatis,  anno  ab  incarnatione 
domini  nostri  lesu  Christi  M."  C/'  septimo,  tertio  idus  septembris,  in- 
dictione  quarta.  Ego  quidam  Azo,  filius  Martini  quondam  Alpranduccii 
de  Guistrigona  (*),  redemptione  meorum  peccatorum  et  parentum  meo- 
rum,  me  Dei  servitio  do  et  dedico  ad  honorem  Dei  et  abbatte  Sancii 
Salvatoris.  le  160']  Insuper,  unam  petiam  de  terra,  que  est  posita  ad 
Querki  (*)  et  vocatur  canpus  ad  Pirellum,  dono  et  offero  tibi  donno 
abbati  Dei  gratia  Bono  abbatie  Sancti  Salvatoris  in  Monasterium,  ad 
honorem  Dei  et  ipsorum  sanctorum  et  omnium  confratrum  ibi  Deo  ser- 
vientium,  ad  habendum,  tenendum  et  fruendum  et  faciendum  exinde 
iure  proprietario  vos  vestrlque  successores  quod  facere  volueritis,  sine 
mea  meorumque  heredum  contradictione.  Et  promitto,  una  cum  meis 
heredibus,  vobis,  vestrisque  successoribus,  dictam  petiam  terre  ab  omni 
homine  defendere  nomine  evictionis  et  in  nullo  minuere,  sub  pena 
dupli.  Quam  terram  est  ad  semlnandum  quadtuordecim  stariorum  de 
grano  et  sic  designata  est:  ex  uno  latere,  est  terra  Mencoli  Raddisi, 
et  ex  alio,  similiter,  de  super,  Spinpoli,  de  subtus,  Blancorum  de 
Monterani  ('). 

Actum  est  hoc  instrumentum  et  rogatum  iuxta  tribunal  abbstie 
Sancti  Salvatoris  superius  diete,  coram  Bonattino  de  Querceto  et  Ma- 
ioro  de  Lavacclis  et  Cotto  atque  Francio  et  Guidone  Aipo,  qui  exinde 
vocati  fuerunt  testes. 

Ego  loseph,  iudex,  hoc  instrumentum  oblationls  et  mere  donationis 
scripsl  et  dedi. 

CCCXIII. 
1201,  ind.  V,  gennaio;  in  domo  iudicis. 

ZimaiTO  di  Letore    vende  per   18  soldi  di  denari    senesi  a 
Orlandino  di  Rodolfuccio,  ricevente  per  Bruno,  rettore  della  chiesa 


(1)  M.  e.  s.  XVll:  «  Guistrigona  ». 
(»)  M.  e.  s.  XVll:  «  La  Quercia  ». 
O  M.  e.   8.   XVll:    «   M.  Grania   ». 
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dei    ss.  Giacomo  e  Cristoforo  di  Guistrigona,   un    pezzo  di  terra 
in  Valle  de  Cagiola. 

N.  B.  —    1201,  sfile  dell'incarnazione. 
Cartula  quam  fedi  Zimarrus  Letori  de  iena  in  Cagiola. 

In  Dei  nomine,  anno  eius  M.*^  CC."  primo,  mense  ienuarii,  in- 
dictione  v.  Ego  Zimarrus  Letori  vendo  et  trado  tibi  Orlandino  Ro- 
dulfucii,  recipienti  nomine  ecclesie  Sancii  lacobi  et  Sancti  Cristophori 
de  Guistrigona  sub  rectore  presbitero  Bruno,  unam  petiam  terre  po- 
sitam  in  valle  de  Cagiola,  prò  pretio  xviij.  solidorum  bonorum  dena- 
riorum  senensium,  quos  recepisse  profiteor  ;  ex  uno  latere  et  de  super, 
est  terra  abbatie  Monasterii,  ex  alio  vero  latere,  lohannini  Ciabatte, 
de  subtus,  fossatus  et  via  ;  ut  habeas,  possideas  et  facias  de  predicta 
terra  iure  dominii  et  proprietatis  quicquid  tibi  placuerit  ad  opus  pre- 
dicte  ecclesie  ;  et  do  tibi  potestatem  auctoritate  ecclesie  possessionem 
mgrediendi.  Et  promitto  una  cum  meis  heredibus  tibi  et  tuis  succes- 
soribus  quod  si  litem  vobis  exinde  moverimus,  et  legittime  non  defen- 
saverimus,  omni  tempore,  ab  omni  homine,  pene  nomine  duplum,  sicut 
res  prò  tempore  meliorata  fuerit,  vobis  dare,  et,  pena  data,  venditio 
sit  firma.  Et  si  dieta  terra  valeret  ultra  dimidiam  iusti  pretii  illud  iure 
inrevocabilis  donationis  do,  trado  atque  concedo,  ita  quod  non  possit 
ex  aliqua  ingratitudine  revocari. 

Actum  in  domo  iudicis,  coram  Talluzzo,  Dominico  Benittori  et 
Bencivenne  pelliciai,  testibus  ductis  et   rogatis. 

Ego  Bonusincuntrus,  iudex  et  notarius  imperatoris  Henrigi,  hoc 
instrumentum  venditionis  rogavi,  scripsi  et  dedi. 

CCCXIV. 
1202,   ind.  VI,   settembre  17;   ante  plehem  de  Pacina. 

Guido  e  Paganuccio  del  fu  Rodolfìno  di  Passarino,  per  se 
e  il  loro  fratello  Pietro  e  la  sorella  Guerriera,  vendono  per  lire 
25  di  denari  senesi  a  prete  Bruno,  rettore  dei  ss.  Giacomo  e 
Cristoforo  di  Guistrigona,  un  loro  bene  in  podio  Amizi  et  in  lato 
de  Lairnundis  et  a  le  ^Njclie. 

Cartula  quam  fecit  Guidus  et  'Paganuccius  de  terra  in  podio  Amizi 

In  Dei  nomme,  anno  eius  M.°  CC.°  ij,  xv  kalendas  octubris,  in- 
dictione  vj.^  Nos  Guido  et  Paganucius,  filii  quondam  Rodulfini  Pas- 
sarini,  prò  nobis  et  prò  fratre   nostro,  Petro,  et   sorore  nostra   Guer- 
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riera,  vendimus  et  tradimus  tibi  presbitero  Bruno,  rectori  ecclesie  Sancii 
lacobi  et  [e.  161]  Sancii  Cristofori  de  Guistrigona  ('),  recipienti  prò 
dieta  ecclesia  et  ad  honorem  et  utilitatem  abbatie  Monasterii  Berar- 
dingorum,  integram  totam  terram  nostrani  positam  in  podio  Amizi  et 
in  lato  de  Laimundis  et  a  le  Niclie,  et  sunt  octo  petie,  et  sunt  desin- 
gnate,  uno  lato  et  alio,  per  terram  predicte  abbatie,  prò  pretio  xx.  et 
V.  librarum  bonorum  denariorum  senensium,  quos  recepisse  profitemur, 
ut  habeas,  possideas  et  facias  inde  iure  dominii  et  proprietatis,  cum 
omnibus  infra  et  super  se  habentes,  quicquid  tibi  placuerit  ad  opus 
predicte  ecclesie.  Et  damus  tibi  potestatem  autoritate  ecclesie  posses- 
sionem  ingrediendi.  Et  promittimus  una  cum  nostris  heredibus  tibi  et 
tuis  successoribus  quod  si  litem  vobis  exinde  moverimus  et  legittime 
non  defensaverimus  omni  tempore  ab  omni  homine,  silicei  a  predicto 
fratre  nostro  et  sorore  et  a  suis  heredibus,  pene  nomine  duplum,  sicut 
res  prò  tempore  meliorata  fuerit,  vobis  dare  ;  et,  pena  data,  venditio 
incorrupta  semper  permaneat.  Et  si  dieta  et  predicta  terra  valeret  ultra 
dimidiam  iusti  pretii,  illud,  iure  inrevocabilis  donationis,  damus  et  tra- 
dimus atque  concedimus  vobis,  ita  quod  non  possit  ex  aliqua  ingrati- 
tudine revocari, 

Actum  ante  plebem  de  Pacina,  coram  plebano  donno  Petro,  pre- 
sbitero Urso,  Bentivolio,  Cavalcamte  et  Bruno  Guafredi,  testibus  ductis 
et  rogatis. 

Ego  Bonusincuntrus,  iudex  et  notarius  domini  imperatoris  Hen- 
rigi,  ut  supra  legitur  rogavi,  scripsi  et  dedi. 

cccxv. 

1205,  ind.  IX,  marzo  23;  in  domo  ecclesie  Sancii  Cristofori  in  Qui- 
strigona. 

Manelda  del  fu  Guiduccio,  in  suffragio  dell*  anima  propiia 
e  dei  genitori,  dona  a  prete  Bruno,  rettore  di  S.  Cristoforo  di 
Guistrigona,  un  pezzo  di  terra  in  Pecorile;  ai  cui  diritti  rinun- 
ziano  parimente  i  fratelli  di  lei,  Peruzzo  e  Rodolfo. 

N.  B.   —   1205,  stile  dell'incarnazione. 

Cariula  quam  fedi  Manelde  Quiducii  de  terra  in  decorile. 

In  Dei  nomine,  anno  eius  M."  CC*  v,,  x  kalendas  aprelis,  in- 
dictionc  viiij.  Placuit  michi  Manelde,  filie  quondam  Guiducii,  me  dc- 


(*)  M.  e.  s.  XVil  (B):    «    S.  Xforo  di  Guistrigona  ». 
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dicare  et  mecum  insimul,  consensu  fratrum  meorum,  prò  remedio  a- 
nime  mee  et  animarum  parentum  meorum,  dare  atque  off  erre  Deo  et 
ecclesie  Sancti  Cristofori  (*)  in  Guistrigona,  sub  reptore  presbitero  (-') 
Bruno,  unam  petiam  terre  positam  in  Pecorile,  cui  coheret,  ex  uno 
latere,  terra  predictorum  fratrum  meorum,  alio  et  subtus,  fossatus,  su- 
per, terra  Leonardi,  ad  habendum,  tenendum  et  facendum  iure  pro- 
prietario tu  tuique  subcessores  quod  facere  volueritis  ad  apus  prefate 
ecclesie  et  tuorumque  confratrum.  Et  nos  Perutius  et  Rodulfus  eiusdem 
Guiducii  damus  et  tradimus  Deo  et  prefate  ecclesie  omne  ius  et  ac- 
tionem,  quod  et  quam  aliquo  modo  habemus  in  dieta  et  predicta  terra 
cum  omnibus  infra  se  et  super  se  habentes.  Et  damus  vobis  potesta- 
tem,  vestra  autoritate,  possessionem  ingrediendi.  Equidem,  promittimus, 
una  cum  sorore  nostra  predicta,  et  obligamus  nos  nostrosque  heredes 
vobis  vestrisque  subcessoribus  dictam  offertionem  et  oblationem  omni 
tempore  flrmam  tenere  et  ab  omni  homme  defendere  legittime,  sub 
pena  dupli,  ut  res  prò  tempore  meliorata  faerit  prò  estimatione  in  con- 
simili loco  vobis  dare. 

Actum  in  domo  suprascnpte  ecclesie,  coram  Mancino  lannini, 
Caciato  Ioanni  Sabboli,  Perino  Burgine,  Ioannutio  Randese  et  Gui- 
done Burgine,  testibus  ductis  et  rogatis. 

Ego  Bonusincuntrus,  notarius  imperatoris  Henrigi,  ut  supra  legitur 
rogavi,  scripsi  et  dedi. 

CCCXVI. 

1195,  ind.  XIV,  febbraio  ;  w  dorrìo  presbiteri  Bruni  in  villa  de  Gui- 
strigona. 

Gualfredo  del  fu  Anselmino,  per  remedio  dell'  anima  pro- 
pria e  dei  genitori,  dona  a  prete  Bruno,  rettore  della  chiesa  dei 
ss.  Giacomo  e  Cristoforo  di  Guistrigona,  tutta  la  sua  terra  in  fu- 
sata de  Culerito,  ricevendone  dieci  soldi. 

N.  B.   —    1195,  stile  dell'incarnazione. 

[c.  161']   Cartula  quam  fecit  Gualfrido  Anselmini  de  terra  in  Culerito 

In  Dei  nomine,  anno  eius  M."  C.°  nonagesimo  v,  mense  februarii, 
indictione  xiiij.  Quisquis  sacrosanctis  ac  venerabilibus  locis,    precipue 


C)  M.  e.  s.  XVII  (B):    «   S.   Xforo   ». 
(')  Segue  un  no  espunto. 
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vero  cotidie,  ubi  orationes,  postulationes  gratiarum,  actiones  tam  prò 
vivorum  quam  mortuorum  salute  fiuntur,  sua  bona  largiri  curabit,  cen- 
tuplum  accipiet  et  vitam  eternam  possidebitis  ;  cum  etiam  Dominus 
dicat  :  Date  elemosinam  ;  et,  ecce,  omnia  munda  sum  vobis.  Ideo  pla- 
cuit  michi  Gualfredo,  Anselmini  quondam  filio,  prò  remedio  anime 
mee  et  animarum  parentum  meorum,  donare,  offerre  et  tradere  Dee 
et  sanato  lacobo  et  sancto  Cristoforo  (')  et  tibi  presbitero  Bruno  apud 
prefate  ecclesie  positam  in  villa  de  Guistrigona.  totam  terram  meam 
que  est  positam  in  fosato  de  Culèrito,  unde  currit  modo  aquam  ad 
molendinum  vestrum  ad  atandam  goram  et  mutandam  formam  et  ser- 
vitium  quod  inde  habebam  sit  inritum  sive  vacuum  ad  habendum,  te- 
nendum  et  faciendum  iure  proprietario  tu  tuique  subcessores  quod 
facere  volueritis,  sine  mea  meorumque  heredum  contradictione,  cum 
superioribus  suis  et  cum  omni  iure  et  actione,  seu  petitione,  quod  et 
quam  aliquo  modo  habeo  in  dieta  et  predicta  terra.  Equidem  promitto 
et  obligo  me,  meosque  heredes,  vobis,  vestrisque  subcessoribus,  dictam 
donationem  fìrmam  tenere  et  ab  omni  homme  defendere  et  in  nullo 
minuere,  sub  pena  Dei  omnipotentis  et  dupli. 

Actum  in  domo  presbiteri  Bruni,  coram  abbate  Guilielmo  et  Az- 
zone  quondam  Cretani  atque  Arnolfìno  quondam  Gerardini,  ductis 
testibus. 

Ego  Bonusincuntrus,  iudex  domini  imperatoris  Henrigi,  rogavi  et 
conpievi. 

Ego  predictus  Gualfredus,  quando  in  possessione  vobis  misi,  x  so- 
lidos  inde  recepì. 

CCCXVII. 

1203,  ind.  VII,  marzo  7  ;   in  domo  ecclesie  Sancte  lacobi   et  Sancii 
Cristofori  de   Guistrigona. 

Secondo  le  disposizioni  testamentarie  del  padre,  per  rimedio 
dell'  anima  propria  e  dei  genitori,  Giovanni  del  fu  Vitale  dona 
a  prete  Bruno,  rettore  della  cbiesa  dei  ss.  Giacomo  e  Cristoforo 
di  Guistrigona,  ricevente  per  1*  abbate  Guglielmo  e  l' abbazia  di 
Monistero  dei  Berardenghi,  un  pezzo  di  terra  in  lato  Lamun- 
dorum. 

N.   B.   —    1203,  siile  dell'incarnazione. 


C)  M.  e.  s.  XVII   (B):    «  S.  Xforo  ». 
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Cartula  quam  fecit  lohannes    Vitalis  de  terra  in  lato  Lamundorum. 

In  Dei  nomine,  anno  eius  M.**  CC."  il],  nonis  martii,  indictione 
vij.  Ego  lohannes,  filius  quondam  Vitali,  prò  remedio  anime  sue,  ut 
ipse  reliquid  in  testamento  sue  ultime  voluntatis  prò  remedio  anime 
sue,  Deo  et  ecclesie  Sancti  lacobi  et  Sancti  Cristofori  de  Guistri- 
gona  (')  ;  ita  ego  predictus  lohannes  prò  remedio  anime  mee  et  ani- 
marum  parentum  meorum  do,  trado,  firmo  tibi  presbitero  Bruno  nec 
non  et  confratribus  tuis,  recipienti  nomine  abbatie  Monasterii  Berar- 
dungorum,  sub  rectore  abbate  Guilielmo,  unam  petiam  terre  positam 
in  lato  Lamundorum,  cum  omnibus  infra  se  et  super  se  habentes,  ut 
habeatis,  possideatis  et  faciatis  inde  iure  dominii  et  proprietatis  quic- 
quid  vobis  placuent,  et  do  vobis  potestatem  vestra  autontate  posses- 
sionem  ingrediendi,  ad  opus  prediete  abbatie.  Et  desingnata  est;  ex  o 
utroque  latere  et  de  subtus,  per  terram  predicte  ecclesie,  super,  per 
terram  lohannis  Radicchi  et  Peruzzii  Cipulle.  Et  promitto,  una  cum 
meis  heredibus,  vobis  et  vestris  sucessoribus  quod,  si  litem  vobis  exinde 
moverimus  et  legittime  non  defensaverimus  omni  tempore,  ab  omni 
homine,  pene  nomine  duplum,  sicut  res  prò  tempore  meliorata  fuerit, 
vobis  dare. 

Actum  intus  in  domo  suprascripte  ecclesie,  coram  Dominico  Be- 
nittori,  Mercinario  Peruczi  ' ')  Aczoli  et  [e.  162]  Rusticello  Marchi, 
testibus  ductis  et  rogatis. 

Ego  Bonusincuntrus,  notarius  imperatoris  Heurigi,  ut  supra  legitur 
rogavi,  scripsi  et  dedi. 

CCCXVIII. 
1202,   ind.   V,   giugno  ;    in  domo  iadicis. 

Stefano  del  fu  Camaiìgiarello  vende  per  30  soldi  di  denari 
senesi  a  Orlandino  e  Benittoro,  riceventi  per  la  chiesa  dei  ss.  Gia- 
como e  Cristoforo  di  Guistrigona,  sotto  il  rettorato  di  prete  Bruno 
e  ad  utilità  dell'  abbazia  di  Monistero  dei  Berardenghi,  un  pezzo 
di  terra  in    Vincaia. 

Cartula  quam  jecit  Stephanus  Camangiarelli  de  terra  in  Uincaia. 
In  Dei  nomine,  anno  eius  M.'  CC."  ij,  mense  lunii,  indictione  v. 


(^)  M.  e.  s.   XV:    «   Nota  ecclesiam  de  Guistrigona    >. 

(')  La  sillaba  Pe,  d  menticata  dapprima,   fu  aggiunta  nell'  interlinea  dallo  ttesio 
scrittore. 
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Ego  Stephanus,  Camangiarelli  quondam  filius,  vendo  et  trado  vobis 
Orlandino  et  Benittoro,  recipienti  nomine  ecclesie  Sancti  lacobi  et 
Cristofori  de  Guistrigona  (*),  sub  reptore  presbitero  Bruno,  ad  utili- 
tatem  abbatie  Monasterii  Berardingorum,  unam  petiam  terre  'positam 
in  Vmcaia  (~)  prò  pretio  triginta  solidorum  bonorum  denariorum  se- 
nensium,  quos  recepisse  profiteor,  ut  habeatis,  possideatis  et  faciatis 
de  predicta  terra  iure  dominii  et  proprietatis  quicquid  vobis  placuerit 
ad  opus  predicte  ecclesie,  cum  omnibus  infra  se  et  super  se  abentes, 
et  desingnata  est  :  ex  uno  latere  et  de  super,  per  terram  emptorum, 
ex  alio,  per  terram  filiorum  Griffolini,  subtus,  per  fossatum.  Et  do 
vobis  potestatem  vestra  autoritate  possessionem  ingrediendi.  Et  pro- 
mitto,  una  cum  meis  heredibus,  vobis  et  vestris  subcessoribus  quod  si 
litem  vobis  exinde  moverimus  et  legittime  non  defensaverimus,  omni 
tempore,  ab  omni  bomme,  pene  nomme  duplum,  sicut  res  prò  tempore 
fuerit  meliorata  vobis  dare  ;  et,  pena  soluta,  venditio  incorrupta  per- 
sistat.  Et  si  dieta  res  valeret  ultra  dimidiam  iusti  pretii,  illud  iure  in- 
revocabilis  donationis  do,  trado  et  mando  atque  concedo  vobis,  ita 
quod  non  possit  ex  aliqua  ingratitudme  revocari. 

Actum  in  domo  iudicis,  coram  Dominico  Benittori,  Clarissimo 
Bernardini  et  Bencivenne  Pelliparii,  testibus  ductis  et   rogatis. 

Ego  Bonusincuntrus,  iudex  et  notarius  imperatoris  Heurigi,  ut 
supra  legitur  rogavi,   scripsi  et  dedi. 

CCCXIX. 
1218,  ind.  VII,  dicembre  24  ;  Ripalta,  in  domo    Ciprianì   Galluczì. 

Cipriano  del  fu  Galluzzo  riconosce  di  detenere  per  1'  ab- 
bazia di  Monistero  dei  Berardenghi  cinque  pezzi  di  terra  al  Fi- 
kito,  ne  r  Imhutali,  ad  molendinum  de  subtus,  ad  sticcatam  mo- 
lendini  de  super,  in  Fasscebecco;  e  la  metà  di  tre  altri  pezzi  di 
terra  a  l'agresto,  ad  rigum,  in  valle  ^M.orelli ;  e  ne  promette 
r  affitto  annuo  di  uno  stalo  di  grano  e   1 2  denari. 

Cartula  quam  fecit  Ciprianus  Galluzzì  de  terra  al  Finito. 

In  Dei  nomine,  anno  eius  millesimo  ducentesimo  xviij,  die  nono 
kalendas  ienuarii,  indictione  vij.  Ego  Ciprianus,  Galluczi   olim  fìlius. 


^(')  M.  e.  5.  XVII  (B):   .  S.  Xfo.  di  G.  ». 
O  M.  e.  s.  XVll   (B):    «   Vincaia  ». 
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profiteor  me  in  ventate  habere,  tenere  et  possidere  prò  abbazia  Mo- 
nasteri! Berardingorum  integras  v.  petias  terrarum  et  integram  media- 
tatem  de  tribus  aliis  petiis  et  sunt  posite  una  quarum  al  Fikito  ;  ex 
uno  latere  et  ex  alio,  est  terra  filiorum  Reinaldi  Guidonis  de  Mona- 
sterio,  super,  via,  subtus,  filiorum  Ugonis  de  Valcortese  ;  et  ipsa  fuit 
ortum.  Secunda  petia  ne  1'  Imbutali  est  posita  et  fuit  permuta  cum 
Reinaldo  Gialli,  et  ita  desingnata  est  :  ex  uno  latere,  terra  Remaldi 
Gialli,  que  tenet  prò  dieta  abbazia,  ex  alio,  dicti  Gipnani,  que  retinet 
prò  filiis  Ugonis  de  Valcortese,  super,  filiorum  Aczonis  Grinte,  subtus, 
fossatus.  Tertia  petia  ad  molendinum  de  subtus  est  posita  :  ex  uno 
latere,  terra  diete  abbazie,  que  tenet  Bruno  lohannis  Sellai,  ex  alio, 
prefati  Gipriani,  que  possidet  prò  predictis  filiis  Ugonis,  desuper,  Bo- 

nidiei,  que  tenet  prò  predictis  fìlli  Ugonis,  subtus,  gora  molendini. 
Quarta  petia  ad  sticcatam  molendini  de  super  est  posita,  ex  uno  la- 
tere et  desuper,  [e.  162'|  terra  Lambardorum,  ex  alio,  abbazie  diete, 
subtus,  Umbrone.  Quinta  in  Fasscebecco  est  posita  :  ex  uno  latere, 
lohannis  Fante,  que  prò  prefata  abbazia  retinet,  ex  alio,  filiorum 
Ugonis,  super,  Lambardorum,  subtus,  filiorum  Buccoli,  que  retinet 
prò  prefata  abbazia  (').  Sesta  petia  similiter  in  Fasscebicco  est  po- 
sita :  ex  uno  latere,  est  terra  lohannis  Fante,  que  tene  prò  supradi- 
cta  abbazia,  ex  alio,  dicti  lohannis  Fante,  que  possidet  prò  filiis 
Ugonis,  et,  de  super,  retinet  prò  filiis  Ugonis,  subtus  fossatus.  Septi- 
ma  petia  a  V  Agresto  est  posita,  qua  est  medietas  de  dieta  abbazia  : 
ex  uno  latere,  est  silva  et  terra  Lambardorum  et  filiorum  Buccoli, 
ex  alio,  foveum  Gastelli,  super,  Lambardorum,  subtus,  Umbrone. 
Gelava  petia  est  posita  ad  Rigum,  de  qua  est  medietas  :  ex  uno 
latere,  est  terra  Bonidiei,  que  tenet  prò  iamdictis  filiis  Ugonis,  ex 
alio,  Guidonis  de  Monasterio,  desuper,  terra  prefate  abbazie  et 
filiorum  Ugonis,  subtus,  Fossatus  Riki.  Nona  petia  in  valle  Morelli 
est  posita,  de  qua  similiter  est  medietas  ;  ex  uno  latere,  est  terra  Gui- 
donis de  Monasterio  et,  ex  alio  et  de  super.  Bernardini,  que  tenet 
prò  predicto  Guidone,  subtus,  Goccorum.  Pro  quibus  omnibus  supra 
scriptis  petiis,  et  prò  plunbus  si  ego  dictus  Giprianus  habeo  de  terra 
prefate  abbazie,  promitto  tibi  lohanni  Ildibrandini  recipienti  nomine 
prefate  abbazie,  sub  rectore  donno  Matheo,  abbate,  per  quodlibet 
annum  nomine  afficti  sestarium  boni  grani  et  xij.  denarios  coat  per- 
solvere  ad  legittimum  sestarium,  et  in  hoc  me  et  meos  heredes  tibi 
prefato  lohanni  et  tuis  successoribus  pagatores  inde  constituo  et  obligo. 
Verum  in  contra    hoc    venire    tentaverimus,   et  dictum    frumentum  et 


(')  Già  abbazie. 
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dicti  denari  non  persolverimus  annualiter,  ut  supra  dictum  est,  x  li- 
bras  bonorum  denariorum  senensium,  nomine  certe  pene,  dare  vobis 
promitto  ;   et,   pena  soluta,   contractum  in  sua  permaneat  firmitate. 

Actum  in  Ripalta,  intus  in  domo  prefati  Cipriani,  coram  Bastardo 
fabro  et  Amedeo  similiter  fabro  et  Bondie  atque  Ugolino  lohannis  de 
Bossco  olim  (ìlio,   testibus  ductis  et  rogatis. 

Ego  Bonusincuntrus,  ludex  et  notarius  imperatoris  Henrigi,  ut  sur 
pra  legitur  rogavi  et  consensu  et  parabola  atque  voluntate  prefati  Ci- 
priani scripsi  et  ad  publicam  formam  redegi  ('). 

[e.  163]   Guistrigona 

cccxx. 

1091.   ind.  XIV,   gennaio;  Siena. 

Beino  del  fu  Beino,  il  quale  professa  di  vivere  secondo  la 
legge  romana,  per  limedio  dell'  anima  propria  e  di  Guglielmo, 
suo  nipote,  figlio  del  fu  Rodolfo,  dona  dei  beni  del  detto  Gu- 
glielmo al  monastero  di  S.  Salvatore  staiora  due  di  terra  al  Munte, 
pieve  di  S.   Maria  a  Pacina. 

Cadala  quam  fecit   Berno  de  terra  dal  ^M.unte. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  ab  incarnatione 
domini  nostri  lesu  Christi  millesimo  nonagesimo  primo  {^),  mense  je- 
nuario,  indictione  quarta  decima.  Manifestu  sum  ego  Beino,  fìlius 
quondam  Berni,  qui  professu  sum  lege  vivere  romana,  quia  prò  mer- 
cede et  remedio  animee  ('')  et  anime  Guillelmi,  nepote  meo,  fìlius 
quondam  Rodolfi,  previdi,  prò  Dei  amore  et  timore,  aliquid  re  (^) 
rebus,  que  fuerunt  de  suprascripto  Guillelmo,  in  sancto  loco  offerre, 
ut  Dominus  debita  que  ipse  commisi  suprascripto  Guillelmo,  relaxare 
dignetur.  Et  ideo  per  anc  cartula  iudicati  et  offertionis  ego  suprascriptus 
Bernus  do,  indico,  offero,  trado  tibi  sancte  Dei  ecclesie  et  monasterio 
Sancii  Salvatoris,  ad  usum  et  sumtum  fratrum  monachorum,  ibidem 
Deo  famulantium,   oc  est  tanta  ter  de  iure  eidem  Guillelmi,  qui  supra 


(^)  Il  rimanente  della  facciata  (linee  8),  con  cui  termina  il  quaderno,  è  bianco. 
Nella  riquadratura  del  foglio  in   basso  vedonsi  delle  traccie  di  lettere  tagliate.  Si 
riconosce  che  dicevano  :   die...   l^al  madii. 
(2)  M.   e.  s.   X\/I:    «   1091   ». 
(*)  Probabilmente  per  anime  met. 
(*)  Certo  per  de. 
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legitur,  ubi  vadam  a  sementandum  de  grano  sistaria  duo  a  legitimo 
sistario  de  duodecim  panes,  que  est  posila  al  Munte,  de  subtus  vinca 
de  filii  Berni  ;  qui  ex  duobus  latere,  est  terra  tnea,  que  supra  Berni 
et  de  meis  consortibus,  de  subtus,  est  terra  de  filii  quondam  Bernardi 
et  de  Lamgubardi  da  Spreto,  et,  de  super,  est  terra  et  vinea  de  Lam- 
gubardi  de  Cercrosso,  et  est  infra  plebe  Sancte  Marie,  scito  Pacina. 
Suprascripta  vero  terra,  per  iste  fines  decernentia  loca,  in  integrum 
cum  omni  suo  edificio  ab  ac  die  in  antea  dono,  concedo  et  confirmo 
atque  per  anc  cartula  iudicati  et  ofertionis  predicta  terra  cum  omnia, 
que  infra  se  et  super  se  abentes  vel  esse  invenitur,  tibi  suprascripte 
sancte  Dei  ecclesia  et  monasterio  trado  et  inte  abendum  confirmo,  fa- 
ciendum  exmde  abbati,  cum  suis  successoribus  quicquid  voluerint,  se- 
cundum  legem,  ex  mea  pienissima  largietate.  Exinde,  vero,  spondo  et 
promitto  et  obligo  meo  et  meos  filios  et  eredes  tibi  suprascripte  sancte 
Dei  ecclesie  et  monasterio  atque  abati,  cum  suis  successoribus,  si  su- 
prascripta  terra  vobis  presumserimus  tollere,  vel  minuere,  agere,  cau- 
sare, intromittere,  intentionare,  vel  per  placitum  fatigare  per  nos  vel 
per  interpositam,  aut  submissam  personam  a  nobis,  aut  si  aliquis  ve- 
nerit,  cui  nos  suprascripta  meam  ofertionem  dedissemus,  aut  in  antea 
dederimus  per  aliquod  ingenium,  quod  omo  in  se  cogitare  possit,  et 
si  eam  vobis  ab  omnibus  om.mibus  non  defensaverimus,  tunc  ibidem 
in  propinquis  et  in  consimilibus  locis  de  nostris  propriis  rebus  in  du- 
plum  eam  vobis  spondimus  restituere  et  conponere,  ac  conponamus, 
sicut  in  tempore  fuerit  vel  apparuent  meliorata,  aut  sub  estimatione 
pretii  valuerit.  Et,  si  necesse  fuerit,  licead  abbas,  qui  prò  tempore 
ibidem  fuerit,  cum  avocato  suo  anc  cartula  in  ludicio  estendere  et 
causam  suam  legitime  difinire.  Unde  ec  cartula  iudicati  et  ofertionis 
[e.  163']  a  me  suprascripto  Berno  facta  est,  qualiter  super  legitur, 
Petri,  notarius,  scribere  rogavi. 

Actum  Sena,  feliciter.  Singno  manuum  Rodolfo,  fihus  quondam 
Gulfi,  et  Raineri,  filius  Lamberti,  et  Seniorito,  filius  Guidi,  rogatis 
testes. 

Ego  Petri  notarius  post  tradita  conpievi  et  dedi. 

CCCXXI. 

1125,   ind.   IV,   dicembre  5;   Orgiale. 

Ugo  di  Bernardo,  dà  in  pegno  per  30  soldi  a  Guido,  ab- 
bate di  S.  Salvatore  a  Fontebona,  la  sua  parte  del  bosco  in 
poio  de  Stuparia  e  i  diritti  che  vantava  sulla  terra    detenuta  da 
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Jlzzo  Scascatsorice  ;  colla  clausola  che,  ove  lasciasse  trascorrere 
il  termine  fissato  al  rimborso,  tutte  le  predette  proprietà  ricades- 
sero neir  abbadia. 

Cariala  quam  fecit   Ugo  de  terra  et  bossco  in  polo  de  Stuparia. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  dominice  incarnà- 
tionis  millesimo  centesimo  vigesimo  quinto  ('),  quinto  die  mense  de- 
cember,  indictione  quarta.  Manifestus  sum  Ugo,  filius  Bernardi  ('), 
quia  per  anc  cartula  venditionis  vendimus  et  tradimus  tibi  Guidoni, 
abbas  de  monisterio  Sanati  Salvatoris,  sito  Fontebona,  id  est  integra 
terra  et  bossco  nostra  portione,  sicuti  modo  est  mea  et  de  genitrice  et 
germano  meo,  posita  in  poio  de  Stuparia  :  ex  uno  latere,  bossco  de 
prefato  monisterio,  de  super,  via  et,  de  subtus,  fossato  et,  de  alia 
parte,  bossco  ;  et  ipsum  lus  et  actione  et  consuetudo  quod  nos  soliti 
sumus  abere  de  terra,  que  iam  detinui  Azzo  Scascatsorice.  Ideo  tam 
prenominata  terra  et  bossco  et  uso  de  prefata  terra,  damodo  in  antea 
facia  exinde  prefato  monistero  et  Guido,  abbas,  et  suis  successoribus 
qui  volueritis.  Pretium  recepi  ego  Ugo  da  te  Guido,  abbas,  sicut  ma- 
nifestus  sum  et  inter  nobis  conveni,  a  finitum  arigentum,  denarios  bonos 
solidos  triginta.  Et  oc  promitto  me  Ugo,  una  cum  meis  heredibus, 
tibi  Guidoni,  abbas,  et  a  tuis  successoribus  ipsa  suprascripta  mea  ven- 
ditione  ab  omnes  omines  defensare.  Et  si  eam  vobis  ab  omnes  omines 
non  defensaverimus,  tunc  in  duplum  eam  vobis  restituamus,  sicut  prò 
tempore  fueri  meliorata,  aut  valueri  sub  estimatione  in  consimile  loco; 
et,  insuper  oc,  solidos  sexainta  de  luccaruzi.  Soluta  pena,  anc  cartula 
in  sua  permanea  fìrmitate.  Et  si  a  prefato  monisterio  et  Guidoni,  ab- 
bas, et  a  suis  successoribus  oportum  fueri,  licentiam  et  potestatem  a- 
beatis,  absque  mea  persona,  si  vestra  fueri  voluntas,  una  cum  ista 
cartula  in  placito  exiendo,  in  ratione  stando  in  loco  actoris,  casa  a- 
gendo,  responso  redendo,  fine  ponendo  quomodo  aut  qualiter  vos, 
iusta  legem,  melius  potueritis  :  quia  inter  nobis  taliter  conveni.  Quam, 
vero,  anc  cartula  venditionis  convenientia  nostra,  sicut  super  legitur, 
Tezo,  notarlo,  scribere  rogavi.  Locus  ad  Orzale.  Signus  Ugi,  qui  anc 
cartula,  sicut  super  legitur,  scribere  rogavi.  Singnus  manibus  Azzo  et 
Tebaldo,  germani,  filius  Guidori,  et  Gavalgatroppo,  rogati  testcs. 

Ego  Tezo,  notarius,  post  tradita  conpievi  et  dedi. 


O  M.  e.  s.  XVI:  «  1125  ». 
(^)  M.  e.  I.   XVII:  «  Ugurgieri  ». 
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In  talis  (')  enim  condictione  fecit  ego  Ugo  ista  cartula  et  posui 
in  pingno  omnia  que  super  legitur  tibi  Guidoni,  abbas,  prò  solidis 
triginta,  da  modo  usque  ad  iste  kalende  februari  ;  et  si  ipsum  termi- 
num  preterieri  m  qualecumque  tempus  in  festivitate  sancii  Michaelis 
[e.  164]  et  da  modo  in  antea  usque  ad  prefato  termino  omnia,  que 
super  legitur,   debes  abere  prefato  monisterio. 

CCCXXII. 

1218,   ind.  VII,  dicembre  24;  nella  chiesa  di  Sestano. 

Tagliaferro  di  Niccola,  per  una  metà,  e  Lamandina  di  Do- 
menico, per  r  altra,  riconoscono  di  possedere  per  1*  abbazia  di 
Monistero  dei  Berardenghi  cinque  pezzi  di  terra  a  l' Agresto,  in 
Calcinata,  in  plano  de  Sestano,  a  le  Ruete,  e  inter  Umhronem 
et  fossatum  Calceni  ;  e  si  obbligano  a  pagarne  1'  annuo  censo  di 
2  soldi  senesi. 

Cartula  quam  fecerunt  '^alliaferrus  et  Lamandina  de    terra    in  Cal- 
cinata. 

In  Dei  nomine,  anno  eius  millesimo  ducentesimo  xviij  (^),  die 
nono  kalendas  lenuarii,  indictione  vij.  Nos  Talliaferrus  Niccole,  prò  di- 
midia  parte,  et  Lamandma  Dominici,  prò  alia  dimidia  parte,  profite- 
mur  in  ventate  habere,  tenere  et  possidere  prò  abbazia  Monasterii 
Berardingorum  vj.  (sic)  petias  terrarum  et  sunt  posite  :  una  quarum  a 
r  Agresto,  ex  utroque  latere  est  terra  fìliorum  Bicchy  Grossi,  super, 
via,  subtus,  ripa  ;  secunda  petia  est  posita  m  Calcmaia,  ex  utroque 
latere  est  terra  supradicte  abbazie,  de  super,  Paccii,  subtus,  fìliorum 
Ugonis  de  Valcortese  ;  tertia  petia  in  plano  de  Sestano  est  posita,  ex 
uno  latere,  terra  diete  ecclesie  de  Sestano,  ex  alio,  Maffei  Ildibran- 
dini,  super,  Lambardorum,  subtus,  Alamanni  ;  quarta  petia  a  le  Ruete 
est  posita,  ex  utroque  latere  et  de  super,  est  terra  Maffei  Ildibrandini 
donatori,  subtus,  fìliorum  Ugonis  et  prefate  abbazie  ;  quinta  petia  inter 
Umbronem  et  fossatum  Calceni  est  posita,  ex  uno  latere,  via,  ex  alio, 
est  terra  diete  abbazie,  de  super,  silva  Cerri  Crossi,  subtus,  currit, 
aquam  Umbronis  ;  prò  quibus  omnibus  suprascriptis  petiis  et  prò  plu- 
ribus,  si  habemus  de  terra  diete  abbazie,  promittimus  tibi  donno  Ma- 


(')  Quanto  segue  è  cancellato. 
O  M.  e.  s.  XVI:    .    1218  ». 
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theo  abbati,  recipienti  nomine  predicte  abbazie  et  nomine  tuorum  con- 
fratrum,  annualiter  dare  et  persolvere  coatte  nomine  pensionis  ij.  solidos 
bonorum  denariorum  senensium,  et  in  hoc  nos  et  nostros  heredes  tibi 
donno  Matheo  abbati  et  tuis  successoribus  pagatores  de  prefata  pen- 
sione principales  constituimus.  Et  si  incontra  hoc  venire  tentaverimus, 
quod  dictum  est  desuper,  aHquo  modo,  x.  Hbras  bonorum  denariorum 
vobis  dare  promictimus  ;  et,  pena  soluta,  totum  quod  supradictum  est 
aut  scriptum,  in  sua  (')  permaneat  firmitate. 

Actum  intus  in  ecclesia  de  Sestano,  coram  Amades  fabro  et  (*) 
Bastardo  fabro  et  Boniinsingnam  lohannis  atque  presbitero  Lamberto 
et  Donato  de  Calceno,  ductis  et  rogatis  testibus. 

Ego  Bonusincuntrus,  iudex  et  notarius  imperatoris  Henrigi,  ut  sa- 
prà legitur  rogavi,  scnpsi  et  dedi. 

CCCXXIII. 
1216,   ind.   V,   febbraio  4;   abbazia  di  Monistero  dei  Berardenghi. 

Guido  maggiore  del  fu  Guido,  da  Monistero,  e  Guido  mi- 
nore, del  fu  Rinaldo,  vendono  per  1 7  lire  di  denari  senesi  a 
d.  Simone,  camerario,  e  d.  Maffeo,  riceventi  per  1'  abbazia  di 
Monistero  dei  Berardenghi,  25  pezzi  di  terra  ne  le  Sande  Ma- 
rie in  districlo  de  Ripalta. 

N.  B.    —    1216,  stile  dell'incarnazione. 

Cartula  quam  fecerunt   Ugo  sic  et  Guido  de  terra  ne  le  Sancie  Marie. 

In  Dei  nomine,  anno  eius  millesimo  ducentesimo  xvj.,  secundo 
nonus  februarii,  indictione  quinta.  Nos  Guido  maior  de  Monasterio, 
Guidonis  quondam  fìlius,  et  Guido  minor,  Reinaldi  olim  fìlius,  vendi- 
mus  et  tradimus  atque  concedimus  vobis  donno  Simoni,  camerario,  et 
donno  Maffeo,  recipientibus  nomine  abbazie  Monasterii  Berardingorum, 
sub  rectore  abbate  Guilielmo,  omnes  terras  quas  Guerzo  lohanni  et 
Johannes  Gaiazzi  et  Albertus  Corboli  et  fìlii  quondam  lohannis  Gulli 
habent  et  detinent  a  nobis,  de  quibus  annualiter  xxx.  sestaria  spille 
reddunt  nobis,  et  sunt  posite  in  loco  et  vocabulo  ne  le  Sante  Ma- 
rie, in  districto  de  Ripalta,  et  sunt  xxv.   petie,  prò    pretio    decem  et 


(')  Aveva  cominciato  a  scrivere  in  sup. 

(')  et  bastardo  fabro  era  stato  saltato.   Fu  aggiunto  con  un  richiamo  dopo  la 
parola  teslibus. 


VARIETÀ 


SATOR  AREPO 

Mario  Betti  aprendo  con  un  discorso  nutrito  di  scienza, 
r  anno  accademico  della  R.  Università,  à  ricordato  le  formule 
magiche  e,  fra  queste,  quella  celebre  scolpita  sul  duomo  di 
Siena 

SATOR 

AREPO 

TENET 

OPERA 

R  O  T  A  S 

Come  è  noto,  questo  quadrato  magico  ha  la  particolarità 
che  si  legge  in  tutti  i  versi,  cioè  da  sinistra  e  da  destra,  in  senso 
ascendente  e  discendente.  Esso  fu  molto  diffuso  nel  medio  evo 
ed  il  Pansa  che  scrisse,  or  sono  sei  anni,  negli  Studi  Medievali 
(voi.  III.  fase.  TV,  Torino  1911)  un'elegante  memoria  sull'ar- 
gomento, enumerò  le  varie  chiese  d'Italia  e  di  Francia  dove  esso 
si  trova,  notando  parecchi  esempi  dell'  iscrizione  in  codici  ed  in 
oggetti  usati  anche  come   amuleti. 

Il  Pansa  rammenta  la  spiegazione  che  il  Mouret  propose, 
quanto  al  termine  «  Arepo  »  che  è  il  più  misterioso  di  questo 
«  carré  de  mots  » ,  avvicinando  tale  parola  ad  «  aripennis  »  un 
termine  gallico  che,  secondo  Columella,  significa  mezzo  iugero 
(Mém.  de  la  Société  des  Antiq.  de  France  to.  LXIV,  1905 
p.  41).  Il  quadrato  magico  potrebbe  quindi,  secondo  l'ipotesi 
del  Mouret,  avere  il  seguente  significato  :  il  seminatore  occupa 
il  campo,  il  lavoro  (occupa)  le  ruote.  Resta  però  a  vedersi  se 
è  ammissibile  che  il  termine  gallico,  di  cui  altro  ricordo  non  ci 
resta  all'  infuori  della  menzione  fattane  dell'  antico  scrittore  ro- 
mano, sia  stato  rievocato  in  un*  iscrizicme  dell'  alto  medioevo  e 
quale  ne  possa  esser  la  ragione. 
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Un'  altra  spiegazione  del  quadrato  è  additata  invece  da  un 
codice  esaminato  dal  Weser  fra  i  ms.  della  Biblioteca  Nazionale 
di  Parigi. 

Il  codice  (ms.  251  1  fol.  B.)  riporta  il  quadrato  trascritto 
in  lettere  greche  ed  accanto  ad  esso  la  seguente  esplicazione  : 
ò  CTTretpcov  apoTpov  xparcC  'ép\'a  Tpoxo'jc.  Qui  «  arepo  »  è  inter- 
pretato come  aratro,  d*  onde  la  seguente  spiegazione  del  miste- 
rioso quadrato  :  il  seminatore  tiene  1'  aratro,  il  lavoro  occupa  le 
ruote. 

Questa  spiegazione  à  molta  importanza  giacche  il  codice  ri- 
sale, sembra,  all' Vili  secolo;  nondimeno  resta  a  giustificarsi  la 
versione  di  «  arepo  »  in  «poTpov,  a  primo  aspetto,  incompren- 
sibile. Il  Pansa  ritenne  pertanto  che  queste  spiegazioni  non  sieno 
da  accettarsi.  Per  lui  «  Sator  »  non  è  il  seminatore,  ma  sta  nel- 
r  iscrizione  soltanto  come  il  rovescio  di  «  rotas  »  ed  «  indica 
«  il  procedere  avanti  e  indietro,  in  tutti  i  sensi,  ciò  che  fanno 
«  i  venti  e  le  ruote,  simbolo  dell'  eternità,  dell'  infinito,  cioè  di 
«  Dio  ».  L'A.  crede  che  il  quadrato  si  ricolleghi  alla  visione 
di  Ezechiele  che  vide  Iddio  sedente  su  di  un  carro  le  cui  ruote: 
per  quatuor  partes  earum  euntes  ibant  et  non  revertebantur  cum 
ambularent. 

A  queste  spiegazioni  venne  ad  aggiungersene  di  recente 
un'  altra  per  opera  d'  un  compianto  nostro  storico  del  diritto,  il 
Gaudenzi,  che  pochi  giorni  prima  d'  esser  colpito  improvvisa- 
mente dalla  morte  nel  pieno  fiorire  della  sua  attività,  espose  ai 
consoci  della  Deputazione  di  Storia  Patria  per  le  provincie  della 
Romagna  alcune  sue  considerazioni  sul  celebre  quadrato  col  ti- 
tolo «  Sator  Arepo  e  Satan  Aleppe  *.  Purtroppo  la  memoria 
originale  non  fu  rinvenuta  fra  le  sue  carte  ma  il  valentissimo  Sor- 
belli  pubblicò  nella  serie  IV  voi.  VI  degli  Atti  e  Memorie  della 
Deputazione  un  breve  riassunto,  dal  quale  risulta  il  concetto  fon- 
damentale d' onde  il  Gaudenzi  si  mosse.  Egli  si  fondava  sul 
fatto  che  in  qualche  fonte  medievale  citata  dal  Ducange  «  retro  » 
subisce  la  trasformazione  in  «  repo  » .  Così  «  repofocilium  »  sta 
per  «   retrofocilium  »    il  retrofuoco  o  anche    coprifuoco. 

Si  comprende  da  ciò  come  facile  venisse  al  Gaudenzi  1*  i- 
potesi    che    anche  il  misterioso  «  arepo  »    si  dovesse    intendere 
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nella  stessa  guisa,  cioè  come  una  trasformazione  d'  «  aretro  »  e 
ne  induceva  ulteriormente  che,  tenendo  «  opera  >'  come  un  abla- 
tivo, r  iscrizione  si  dovesse  così  interpretare  «  il  seminatore  tiene 
di  dietro  (a  retro),  con  1'  opera,  le  ruote  » .  Ciò  si  riferisce  al  la- 
voro dell'  aratro  che  si  regge,  per  l'  appunto,   dal  di  dietro. 

Il  Gaudenzi  applicava  poi  la  stessa  spiegazione  anche  al- 
l' «  aleppe  »  dantesco  che  deriverebbe  da  un'  ulteriore  modifi- 
cazione d'  «  arepo  »  in  «  alepo  »  e  intendeva  quindi  il  «  pape 
Satan  aleppe  »  come  un  «  indietro  mastro  Satana  !  »  assai  più  piano 
di  molte  altre  ipotesi  avanzate  sin  qui.  Il  riassunto  termina  av- 
vertendo che  «  il  disserente  si  soffermò  poi  a  lungo  intorno  al 
significato  recondito  e  superstizioso  della  frase  che  figurò  su  chiese 
e  fu  usata  come  scongiuro  o  rimedio  portentoso  in  malattie  ed 
in  funzioni  della  vita  ».  A  mio  ricordo,  il  Gaudenzi  si  soffermò 
sopratutto  sul  significato  di  «  Sator  »  che  indica  sovente  l' E- 
terno,  il  più  augusto  fra  i  seminatori.  Perciò  la  formula,  appli- 
candosi anche  da  questo  verso  alla  Divinità,  poteva  più  facil- 
mente acquistare  il  significato  magico  che  fu  attribuito  già  ad 
essa  nel  più  profondo  medioevo.  Se  non  che,  ammesso  questo 
significato  mistico,  si  può  accettare  anche  la  spiegazione  mate- 
riale addotta  dal  Gaudenzi  ?  A  me  pare  assai  difficile,  anche 
perchè  tale  esplicazione  riunirebbe  in  uno  la  funzione  della  se- 
mina e  dell'  aratura,  giacché  lo  stesso  seminatore  terrebbe  l'ara- 
tro, cosa  materialmente  impossibile. 

Però  r  osservazione  del  Gaudenzi  rimane  ugualmente  utile, 
giacche  essa  dà  un  ragionevole  e  soddisfacente  fondamento  alla 
versione  di  «  arepo  *  in  apcrpov  del  codice  parigino.  E  evidente 
infatti  che  se  «  repo  »  equivale  a  «  retro  » ,  1'  «  arepo  »  po- 
teva essere  una  trasformazione  di  «  aretro  ».  Vinta  questa  diffi- 
coltà che  si  poteva  opporre  alla  versione  data  dal  codice  pari- 
gino, mi  pare  che  la  spiegazione  del  quadrato  magico  riesca  ab- 
bastanza soddisfacente  interpretandolo  così  :  Sator  tenet  opera 
rotas  arepo,  cioè  il  seminatore  occupa  coli'  opera  (sua)  le  ruote 
dell'  aratro.  Le  ruote  dell'  aratro  si  muovono  per  dar  modo  al  se- 
minatore di  compiere  il  suo  lavoro  :  ciò  che  lega  strettamente 
la  ruota  al  «  Sator  »  cioè  alla  Divinità  nella  cui  invocazione  sta 
il  valore  mistico  della  formula. 

P.  S.  Leicht 
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Mario  BATTISTINI,  Le  epidemie  in  Volterra  dal  ì  400  al  1800,  con  no- 
tizie particolari  sulla  peste  del  1631  nei  paesi  vicini  a  "Oolterra,  in  'Pisa  e  nel 
territorio  Pisano.   -  Volterra  Stab.  tip.  di  A.  Carnieri,     1916-17. 

Il  giovane  scrittore  Mario  Battistini,  della  cui  erudizione  archivistica  si  ebbe  un 
saggio  nel  passato  fascicolo  del  ^ullettino,  a  proposito  delle  tre  lettere  relative  al  pa- 
gamento degli  onorarii  dovuti  al  giureconsulto  Accolti,  ha  stampato  un  opuscolo  di 
59  pagine,  intitolato  Le  epidemie  in  "Oollerra,  ma  comprendente  altre  notizie,  cioè, 
non  soltanto  quelle  dei  trentacinque  o  trentasei  periodi,  più  o  meno  lunghi,  e  più  o 
meno  gravi  d' infezione  pestilenziale  ;  ma  puranco  1'  accenno  a  diciassette  o  diciotto 
annate  di  carestia,  ai  rovinosi  terremoti  avvenuti  nel  1116-17,  ad  alcune  malattie 
diffusive  ma  non  pestifere  del  700  e  ad  altri  disastri  agricoli  successi  nel  724  e 
nel  731. 

Il  B.  ha  condensato  nei  primi  due  capitoli,  e  negli  ultimi  due,  gli  spogli  su 
tale  lugubre  materia,  da  lui  pazientemente  fatti  su  documenti  archivistici  e  su  scrittori 
di  storia  e  di  cronache  ;  fra  cui  segnala  come  meritevole  di  pubblicazione  quella  ma- 
noscritta del  Comm.  Michelangelo  Inghirami,  per  le  utili  notizie  che  vi  si  contengono 
tu  Volterra. 

È  rimarchevole,  benché  non  inedita,  la  calda  orazione  di  Ser  Barzalome  del 
Guasta,  Sindaco  di  Volterra,  per  eccitare  i  ricchi  a  fare  la  carità  ai  bisognosi  nella 
carestia  del  1  329,  sic  :  «  Singnori  chavete  piene  le  sacca  e  granai  e  avete  da  com- 
«  prarne,  considerate  che  Dio  ve  la  date  :  aviate  pietà  de'  poveri,  siate  misericor- 
«  diofi  ;  considerate  a  coloro  che  non  hanno  che  manicare  e  muoiono  di  fame  ecc. 
«   Sochorete  e  poveri  aciò  Dio  ci  mandi  pacie  e  dovizia  amen  ». 

Più  diffusamente  1'  A.  dà  ragguagli,  nella  fine  del  Cap.  Ili  e  nei  Gap.  dal  IV 
al  VII,  sulla  peste  più  volte  comparsa  in  Volterra  e  in  varii  luoghi  del  Pisano,  in 
S.  Gimignano,  Colle  di  Valdelsa,  Pistoia,  nella  slessa  Pisa  e  in  Livorno,  durante 
gli  anni  1630,  1631  e  1632,  ed  espone  pure  le  provvidenze  ordinate  per  arrestarne, 
ripararne  o  prevenirne  le  tristi  conseguenze,  gli  atti  di  culto  per  deprecarne  la  rin- 
novazione dalla  grazia  divina  e  qualche  circostanza  storica  accaduta  in  quel  periodo 
di  tempo. 

È  curiosa  una  deliberazione  data  dal  Consiglio  Comunale  di  Volterra,  quella, 
cioè,  di  proibire,  che  si  gonfiasse  la  pelle  delle  bestie  con  la  bocca.  Nella  cronaca 
dell'  Incontri  lo  stesso  cronista  ricorda  :  «  Perchè  rispetto  a'  temporali  non  si  trovava 
«  chi  volesse  seppellire,  M.  Carlo  e  io  Cammillo  proprlls  humerls  portammo  Antonio 
«  mio  zio....   a  S.   Chirico  sopra  una    scala,    dove  lo  seppellimmo  >.  Manco    male. 
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che  per  lo  spirituale  pare  non  mancassero  i  preti.  Nella  peste  del  1631  si  trova  an- 
che in  Volterra  la  traccia  dell'  insano  pregiudizio  volgare  contro  i  supposti  avvele- 
natori del  popolo,   mediante  lo  spargimento  di  polveri  micidiali. 

L' A.  riferisce,  nel  Cap.  IV,  l'interessante  episodio  sorto  nell'aprile  del  1632 
fra  Luigi  Capponi,  Commissario  espressamente  inviato  dalla  Sanità  di  Firenze  per  la 
quarantena  e  per  ogni  altro  provvedimento  contro  la  peste,  e  quel  Vescovo,  so- 
billato dai  nobili  e  dai  bigotti.  11  Vescovo  istruì  contro  il  Capponi  un  vero  processo 
per  varie  violazioni  della  giurisdizione  ecclesiastica,  per  manomissione  della  libertà  re- 
ligiosa, e  per  turbamento  di  sacre  funzioni,  tanto  che  gli  sbirri  arrestarono  perfino  i 
portatori  del  crocefisso  in  una  processione  ecc.  ecc.  Rimessi  gli  atti  dell'  inquisizione 
al  Granduca,  i  magistrati,  che  furono  incaricati  di  esaminarli  e  riferire,  esclusero  tutte 
le  accuse,  riconoscendo,  che  il  Commissario  aveva  sempre  agito  neW  interesse  della 
pubblica  salute  e  per  servizio  di  S.  A.  S.  e  non  per  soverchiare  1'  autorità  eccle- 
siastica, come  il  Vescovo  asseriva.  Che  poi  il  Commissario  avesse  ragione  d'impartire 
ordini  energici  e  farli  scrupolosamente  osservare,  lo  dimostrano  i  resultati  stessi  della 
tremenda  peste  del  1632,  che  fece  strage  non  solo  nelle  classi  povere,  ma  in  tutte 
le  pili  notabili  famiglie  volterrane,  delle  quali  1'  A.  riporta  la  lunga  lista  da  una  me- 
moria del  provveditore  Raffaello  Maflei. 


F.   CATASTINI 
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CHI  APPELLI  Prof.  Luigi.  Nomi  di  Pistoiesi  chiamati  all'  Ufficio  di  'Po- 
testà in  Siena  —  IVA  PERUGI  GONFIANTINI.  //  Padre  Angelico  da  Pistoia  in 
Siena  —  CHIAPPELLI  PROF.  ALBERTO.  Medici  e  Chirurghi  pistoiesi  nel  Medio 
Eoo  —  Lo  Stesso.  Storta  del  Teatro  di  Pistoia,  dalle  orìgini  fino  alla  fine  del 
secolo  XVIII  —  ARCHIVUM  FRANCISCANUM  HISTORICUM.  Predicazione  di 
San  Bernardino  da  Siena,  fatta  nella  sua  città  natia,  nel  1425  —  RlCCARIX) 
ZAGARIA.  Una  lettera  inedita  di  Umberto  Benvoglienti  per  le  commedie  di  Nic- 
colò Amenta  —   CATASTINI  FEDERIGO.   Giuseppe  Bernardi  eroe  senese. 


Nel  fascicolo  di  n.  '  3,  anno  XIX,  del  Ballettino  storico  pistoiese,  pubblicato 
nel  Luglio  1917,  si  trovano  registrate  alcune  notizie,  interessanti  la  nostra  città,  e 
delle  quali  crediamo  per  ciò  opportuno  di  far  cenno. 

Il  prof.  Luigi  Chiappelli,  in  una  aggiunta  ed  suoi  studi  storici  pistoiesi,  ricorda 
un  M.  Bocca  de'  l^ossi,  podestà  in  Siena  nell'anno  1354,  e  un  Giovan  Francesco 
Panciatichi,  anch'esso  podestà  in   Siena,   nel    1413. 


* 
*  * 


Nello  stesso  Bullettino,  e  nel  medesimo  fascicolo  sovraccennato,  la  Sig.  Iva  Pe- 
rugi  Gonfiantini,  narrando  le  vicende  della  vita  del  celebre  Padre  Angelico  da  Pi- 
stoia (Marini),  ricorda  come  egli  fosse  in  Siena,  che  esso  chiamava  «  città  del  cuore  » 
e  ne  abbia  parlato  così  : 

«  Per  quasi  tre  lustri  ed  ebbi  nell'  esercizio  di  gravi  ed  onorati  uffici  dimora  tran- 
quilla, giocondata  dalle  migliori  affezioni  ;  e  mi  giova  scordare  affatto  un  alito  mali- 
gno, estraneo  dalla  natura  di  cotesto  sereno  orizzonte  ;  perchè,  inclinato  per  indole  a 
beneficare,  seguo  la  mia  strada,  ed  amo  ancora  chi  maledice  ». 

In  Siena  fu  Lettore  e  defìnitore  nel  Cenobio  dei  Cappuccini.  Fu  anche  mem- 
bro del  Gabinetto  Scientifico  Letterario  della  città,  e  socio  corrispondente  della  R.  Ac- 
cademia Valdarnese  del   Poggio. 

Egli  era  accorso  in  Siena  per  instillare  nei  cuori  la  carità  per  Venezia  nostra, 
e  suscitò  un  entusiasmo  tale,  che  gli  meritò  ringraziamenti  più  che  lusinghieri,  e  dei 
quali  offre  un  cenno  la  lettera  seguente,  che  porta  la  data  1 8  dicembre  1 848,  e  la 
firma  dell' avv.   Galli,  a  nome  della   Commissione  Senese. 

«  O  rispettabile  sacerdote  del  vero.  La  ringraziamo  della  breve,  ma  efficacis- 
sima corsa  che  Ella  fece  nella  nostra  città.  A  nessuno  erano  ignoti  i  pregi  singolari 
che  adornano  il  P.   Angelico  da  Pistoia,   Letterato,  Cristiano,  Patriota    distinto,  che 
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dal  pulpito  bandisce,  colla  efficacia  di  maschia  eloquenza,  e  coli' appoggio  dell'e- 
vangelica argomentazione,  parole  di  patriottismo  sincero,  e  palpitante  di  verità   ». 

Interessanti  e  gustose,  più  di  tutte  le  altre,  sono  le  lettere  di  Louise  Grace, 
la  gentildonna  inglese  di  cui  egli  fu  il  più  fido  amico.  La  loro  relazione  datava  dal 
soggiorno  di  ambedue  in  Siena,  nata  e  ravvivata  dal  culto  per  le  lettere  italiane  che 
egli  cercò  trasfondere  nell'  anima  di  lei,  irlandese  di  nascita,  ma  italiana  per  antica 
origine,   e  per   elezione. 

Dopo  la  morte  del  padre,  Sir  Guglielmo  Grace,  di  Dublino  (ella  allora  a- 
veva  21  anni  ed  il  Marini  41)  che  l'affidò  morendo  al  P.  Angelico,  Miss  Grace 
divenne  1'  oggetto  delle  sue  più  alte  cure,  e  quasi  parve  parte  della  vita  di  lui,  che 
non  r  abbandonò  più  mai,  specialmente  nel  dolore,  Louise  Grace  lo  volle  presso  di 
lè,  come  uomo  di  fiducia,  e  1'  amò  di  affetto  profondo,  come  si  comprende  dalle 
molte  lettere  scrittegli,  anche  durante  il  suo  viaggio  di  nozze  con  1'  ing.  Francesco 
Bartolini  ;  che  sono  un  poema  dolcissimo  di  amicizia  grande  e  pura,  fra  quelle  due 
anime  cui  non  era  sconosciuta  1'  amarezza  del  dolore. 

»  * 

Il  Chiar.mo  prof.  Alberto  Chiappelli,  dopo  un'  assai  lunga  ed  accurata  prepara- 
zione, ha  raccolte,  e  pubblicate  in  un  volume  stampato  con  molta  eleganza,  nel  1 909 
dalla  Tipo-Lito-Sinibaldiana  di  Pistoia,  il  resultato  delle  sue  speciali  indagini,  le  quali 
danno  «  la  possibilità  di  ricostituire  per  il  periodo  medioevale  la  storia  della  pra- 
«  tica  medica  professionale  pistoiese,  nelle  sue  varie  e  singolari  consuetudini,  facendo 
«  rivivere  il  ricordo  e  le  benemerenze  di  tanti  medici  vissuti  in  quella  lontana  età  » . 

Il  volume  porta  il  titolo  di  Credici  e  Chirurghi  pistoiesi  nel  Medio  Evo  ;  e 
con  i  molti  ed  interessanti  documenti  che  lo  corredano  costituisce  un  vero  ed  utile 
«  contributo  alla  storia  professionale   della   medicina  in   Italia  » . 

In  questo  volume  sono  ricordati  due  medici  che  ebbero  rapporti  con  Siena, 
ond'  è  che  reputiamo  non  superfluo  farne   menzione. 

Uno  di  essi  fu  M.^  'Polidoro  di  Antonio  Bracali  nato  in  Pistoia  verso  l'anno 
1428;  il  quale  allo  studio  pubblico  di  Ferrara, -che  aveva  frequentato,  si  addottorò 
nelle  arti,  il  1 5  di  aprile  del  1448:  e  nell'anno  seguente,  essendo  allo  Studio  di 
Siena,  si  addottorò  in  medicina,  come  risulta  dal  seguente  ricordo  scritto  da  lui 
ttesso. 

<  Memoria  come  adì  20  di  febraio  1449  io  polidoro  soprascritto  mi  doctorai 
«  in  medicina  et  questo  fu  nella  città  di  Siena  dove  era  studio  publicho.  Furono 
«  miei  promotori  Maestro  Bartholo  di  tuva  cittadino  di  Siena,  et  Maestro  Giovanni 
«  Burge  di  Sicilia  doctori  famoxissimi  et  actu  legentes  nello  detto  Studio  di  Siena: 
«  fui  approvato  nemine  discrepante:  fune  rogato  Ser  Savino  di  Bartholomeo  dan- 
«  Ionio  da  Siena  Notaio  et  Cancellieri  della  Camera  Episcopale  di  Siena  a  quel 
<  tempo    ». 

L'  altro  medico,  non  pistoiese  di  origine,  ma  che  professò  l' arte  sua  in  Pistoia 
neir  ultimo  quarto  del  secolo  decimoquinto,  fu  M."  Niccolò  di  Ser  Jìnionio  da  Siena. 
Egli  era  nato  in  questa  città  nel  1439,  e  nel  1480  dal  Consiglio  del  popolo  veniva 
prescelto  ad  insegnare  logica  e  filosofia  nella  Sapienza  Senese,  e  più  volte  nel  seguito 
era  stato  riconfermato  in  tale  insegnamento,  avendolo  tenuto  con  generale  soddisfazione. 
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Egli  si  serviva  per  1'  esercizio  dell'  arte  sua  di  cavalcature  di  molto  valore.  Avendo 
conseguita  la  cittadinanza  pistoiese,  fu  investito  più  volte  di  pubbliche  cariche,  anche 
tra  le  più  onorifiche  del  comune. 

* 
*  * 

In  un  altro  volume,  di  maggior  mole,  ma  con  eleganza  non  minore,  stampato 
dalla  officina  tipografica  cooperativa  di  Pistoia,  nel  1913,  col  corredo  di  parecchie 
e  curiose  illustrazioni,  lo  stesso  ch.mo  Prof.  Alberto  Chiappelli  sumenzionato  ha  pub- 
blicata la  Storia  del  TTeatro  di  Pistoia,  dalle  origini  alla  fine  del  secolo  XVIII, 
come  contributo  alla  storia  generale  del  teatro  italiano  ;  e  per  rendere  la  sua  pub- 
blicazione suscettibile  di  maggiore  utilità  pratica  per  gli  studiosi,  l'ha,  con  lodevole 
intuito,  fornita  di  indici  opportuni,  all'  intento  di  renderne  più  agevoli  le  speciaU  ri- 
cerche. Oltre  a  ciò  1'  autore,  come  dichiara  egli  stesso  nella  avvertenza  premessa  a 
questo  suo  libro,  si  è  pure  proposto  di  fornire  elementi  per  la  storia  del  pubblico  e 
privato  costume  d'  Italia,  mercè  una  serie  copiosa  di  informazioni  storiche  relative  a 
curiose  e  bizzarre  particolarità  della  vita  pistoiese  di  altri  tempi,  non  meno  che  altre 
nozioni  utili  alla  conoscenza  della  storia  generale  dell'  arte  drammatica  e  musicale 
italiana,  ed  a  quella  più  viva  ed  efficace  delle  tendenze,  dei  gusti,  e  delle  costu- 
manze sociali  nei  secoli  scorsi. 

Anche  questo  volume  è  arricchito  del  proficuo  corredo  di  Indici,  atti  a  fornire 
ragguagli,  su  gli  spettacoli,  sui  nomi  delle  persone,  e  sui  luoghi  e  cose  notabili,  oltre 
un  indice  generale  dei  capitoli  nei  quali  il  volume  stesso  è  distribuito. 

Vi  sono  nominalmente  ricordati  alcuni  pochi  attori  drammatici  di  Siena,  cioè 
un  Giovanni  ed  un  Giuseppe  Angeli,  un  Giuseppe  Angiolini  ed  un  Santi  Barbieri. 

Speciale  ricordo  è  poi  fatto  della  «  Tiorba,  o  Chitarrone,  che  fu  molto  probabil- 
mente introdotta  in  Pistoia  da  Andrea  Moretti  da  Siena,  detto  il  Maestrino  della 
Cetara,  quando  egli  ebbe  ad  insegnare  la  musica  in  Pistoia  nel  principio  del  se- 
colo XVll.  Andrea  Moretti  ritornando  in  Italia  aveva  riportato  dalla  Polonia  il  Ce- 
tarone  con  sedici  corde  che  lo  rendettero  perfettissimo  in  tutte  le  consonanze  e  ca- 
denze della  musica  ». 


Il  fascicolo  dell'  jlrchioum  Franciscanum  Historicum,  pubblicato  per  il  periodo 
Luglio-Ottobre  1915,  (anno  Vili),  alla  pagina  678,  contiene  una  notizia  relativa 
alla  predicazione  di  San  Bernardino  da  Siena,  fatta  nella  sua  città  natia  nell'  anno 
1 425  ;  e  desunta  da  alcune  lettere  scritte  in  quella  stessa  circostanza  da  Framcesco 
di  Meo  di  Niccola  Senese,  ad  un  altro  suo  concittadino  di  nome  Matteo  abate  del 
Monastero  di  San  Pancrazio  di  Firenze,  e  di  recente  date  alle  stampe.  «  Queste 
lettere,  dice  la  notizia,  apportano  un  nuovo  contributo  alla  santità  ed  alle  doti  d'  elo- 
quenza di  San  Bernardino  :  ed  inoltre,  non  sono  di  poca  importanza,  sia  perchè 
scritte  da  un  testimone  oculare  ed  auricolare,  sia  perchè  della  predicazione  fatta  in 
patria  da  S.  Bernardino  in  quell'anno  1452,  non  si  aveva  finora  una  peculiare  de- 
scrizione »  Le  lettere  testé  pubblicate  come  sopra,  si  trovano  in  un  codice  estraneo 
della  Biblioteca  Classense  di  Ravenna. 
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*  * 


In  uno  scritto  di  poche  pagine,  estratto  dalla  Rictsta  Critica  di  letteratura  ita- 
liana (annata  XXII  pag.  34  e  seguenti)  che  si  stampa  in  Napoli,  il  Sig.  Riccardo 
Zagaria,  ha  pubblicata  una  lettera  inedita  dell'  erudito  senese  Uberto  Benvoglienti, 
diretta  a  Francesco  Marmi  in  Firenze  nel  21  Luglio  1718;  e  nella  quale  si  parla 
di  un  conflitto  letteréirio  fra  il  noto  Girolamo  Gigli,  ed  il  commediografo  Niccolò 
Amenta  ;  e  felicemente  sopito  dalla  consueta  prudenza  moderatrice  del  sommo  Mu- 
ratori. La  lettera  del  Benvoglienti  dice,  in  sostanza,  che  «  le  commedie  àeW Amenta 
annoiano  tanto  che  non  si  possono  finire  »  ed  il  Marmi,  rispondendogli  da  Firenze, 
il  23  di  quello  stesso  mese  di  Luglio,  dichiarava  «  di  aver  letto  un  pezzo  delle 
commedie  dell  '  Amenta,  che  lo  avevano  tediato  infinitamente  ;  e  perciò  il  giudizio 
che  ne  aveva  fatto  il  Benvoglienti,   gli  pareva  accertatissimo. 


In  occasione  del  cinquantenario  della  campagna  romana  del  1867,  il  nostro  egre- 
gio amico  e  collaboratore  comm.  Federigo  Catastini,  è  in  procinto  di  pubblicare,  con 
i  tipi  di  E.  Ariani  di  Firenze,  uno  studio,  illustrato  da  cinque  fototipie,  su  Qiuseppe 
Bernardi,  eroe  senese,   caduto  il  26  ottobre    1867  sulla  via  di  Roma. 

Il  Bernardi  cadeva  a  ventisette  anni,  da  vero  eroe,  nella  fazione  della  casina 
Valentini,  presso  Monte  San  Giovanni  Campano,  che  fu,  dopo  il  sacrifìcio  del  Cai- 
roli  e  de'  suoi  settanta  a  Villa  Glori,  il  più  memorabile  episodio  della  campagna  della 
insurrezione  romana  del    1867. 

II  volume,  per  il  nome  dell'  Autore,  ed  il  contenuto,  promette  di  essere  pieno 
di  interesse  e  merita  inoltre  di  esser  raccomandato  ai  nostri  lettori,  anche  perchè,  con 
pensiero  generoso,  l'  Autore  Cateistini  ne  ha  destinato  il  ricavato  a  favore  del  Comi- 
tato Senese  di  Assistenza  Civile. 

Il  libro  uscirà  in  breve  al  prezzo  di  L.  2,  50. 

N.  M. 
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«  «  «         per  gli  Stati  dell'  Unione  post.  Fr.  2  in  più. 

Un  fascicolo  separato   L.  3  -  per  l'Estero  L.  4.  -  Arretrato   L.  1  in  più. 
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IL  PONTEFICE  PAOLO  II  ED  I  SENESI 

(1464-1471) 


(continuazione   v.  fase,   prec.) 

VI. 
I  SENESI  E  LA  PACE  D'ITALIA 

Sommario.  L' impresa  contro  il  Turco  —  Atteggiamento  dei  Veneziani  e  dei 
Senesi  verso  di  essa  —  Il  contributo  di  questi  ultimi  —  Diffidenza  di  Paolo  II  con- 
tro i  Senesi  —  Reluttanza  di  essi  a  contribuire  all'  impresa  —  Premure  del  pontefice 
per  stabilire  la  pace  in  Italia  —  Pericoli  dai  quali  era  minacciata  —  Provvedimenti 
difensivi  adottati  dai  Senesi  —  Conduzione  di  truppe  mercenarie  e  colleganze  poli- 
tiche —  La  peste  in  Roma  —  Trattamento  fatto  dalla  Repubblica  di  Siena  ai  suoi 
ambasciatori  —  Rimproveri  del  papa  ai  Senesi  —  Incertezze  per  il  mantenimento 
della  pace  in  Italia  —   Proclamazione  solenne  della  pace  fatta  dal  Pontefice. 


Tutte  le  questioni,  più  o  meno  complicate  e  puntigliose, 
delle  quali  abbiamo  fin  qui  esposte  le  fasi,  incidentali  o  risolutive, 
non  furono  le  sole  che  tennero,  con  maggiore  o  minore  intensità 
preoccupato  il  governo  senese,  durante  il  regno  del  pontefice 
Paolo  II.  Ma  anzi,  fino  dall'  inizio,  e  poi  per  tutta  la  durata  di 
esso,  ne  fu  agitata  una  di  entità  prevalente,  perchè  connessa  e 
subordinata  all'  assetto  delle  condizioni  politiche  generali  d' Italia, 
e  che,  per  tutto  quel  periodo  di  tempo,  riuscì  in  sommo  grado 
laborioso  e  difficile.  E  tale  controversia,  lunga  anch'  essa  e  spi- 
nosa quanto  quella  della  pacificazione  italiana,  riguardava  il  con- 
corso effettivo,  cioè  morale  e  materiale  della  repubblica  di  Siena, 
all'  impresa  di  respingere  con  le  armi  la  formidabile  ed  immi- 
nente invasione  Turchesca. 

A  queir  impresa  il  Papa  Pio  II  aveva,  come  ognun  sa,  de- 
dicate con  mirabile  ed  entusiastica  perseveranza,  tutte  le  più  ga- 
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gliarde  energie  dell'  eccelsa  sua  mente,  e  tutte  le  forze  multiformi 
della  suprema  sua  potestà  spirituale.  Ma  la  sua  fiduciosa  ed  in- 
domita costanza  era  riuscita  inefficace,  contro  la  subdola  e  per- 
vicace renitenza  degli  Stati  che  dovevano,  e  promettevano,  dargli 
r  ausilio  proporzionato  ed  indispensabile  ad  affrontare  validamente 
un  così  temibile  cimento.  E  da  ultimo  il  veto  inesorabile  della 
morte,  eliminando  ad  un  tratto  il  primo  e  più  ardente  propugna- 
tore di  quella  coalizione,  spense  quasi  d*  un  soffio  anche  ogni  il- 
lusione; e  svelò  ogni  dissimulazione,  proprio  nel  momento  solenne 
in  cui  più  seducente  pareva  sorridesse  al  grande  pontefice  Senese 
la  speranza  di  vedere  incominciare  la  realizzazione  del  suo  gran- 
dioso e  magnanimo  sogno. 

E  davvero  non  fu  altro  che  un  sogno,  per  quanto  fulgido 
e  magnifico,  l' ideale  vagheggiato  da  lui  ;  di  risollevare  cioè  il 
prestigio  del  papato,  portandolo  all'  altezza  di  primo  principato 
italiano,  ed  alla  direttiva  delle  forze  della  Cristianità  contro  i 
Turchi  invadenti.  Non  misurò  egli  infatti  la  grandezza  di  quel- 
r  ideale  alla  stregua  di  quella  pratica  attuabilità,  che  lo  Sforza, 
suo  amico  ed  alleato,  gli  raccomandava  fervorosamente  ed  insi- 
stentemente, ma  invano  ;  tantoché  perduta  la  speranza  di  convin- 
cerlo, aveva  dovuto  contentarsi  del  solo  sfogo  di  qualificarlo 
«   uomo  dal  cervello  balzano  dei  Senesi  ».  (^) 

Di  fatti,  appena  il  papa  Piccolomini,  ebbe  esalato  il  suo  ul- 
timo respiro,  le  navi  che,  dopo  molte  tergiversazioni  si  erano  fi- 
nalmente raccolte  ad  Ancona,  dove  egli  stava  con  somma  ansietà 
aspettandole,  rivolsero  le  prue  per  tornare  a  Venezia  ;  guidatevi 
da  quello  stesso  Doge,  che  avrebbe  dovuto  capitanarle  nell'  im- 
presa contro  Maometto. 

E  come  ha  lasciato  scritto  un  cronista  di  Siena  «...  una 
galea  senese,  padroneggiata  da  messer  Orlando  Saracini,  se  ne 
la  menoro  i  Viniziani  a  Vinezia  ».  (') 

Ne  questa  sola  nave  senese  condussero  via  ;  ma  anche  la 
bella  somma  di  più  che  40  mila  ducati,    che  il  pontefice    entu- 


(')  Fumi  Luigi.  L' atleggiamenlo  di  Francesco  Sforza.  Milano  Cagiati  1913 
pag.  6. 

(*)  ALLEGRETTI  ALLEGRETTO.  Diarh  citato.  MURATORI  R.  I.  S.  To- 
mo XXIII  pag.    771 . 
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siasta,  ma  pur  sempre  grande  nella  sua  stessa  utopia,  aveva  ac- 
cumulata, perchè  servisse  alle  spese  della  grossa  guerra  contro 
gli  infedeli  da  lui  con  apostolico  fervore  caldeggiata  (*). 

Inoltre,  ed  a  proposito  speciale  di  questa  somma,  ci  pare 
che  non  sia  da  trascurarsi  l' osservazione  fatta  anche  da  una  e- 
simia  scrittrice  straniera,  in  un  recente  e  lodevole  suo  studio  re- 
lativo al  papa  Pio  II,  che  cioè  «  il  libro  delle  entrate  e  delle 
spese  di  quella  importante  e  delicata  azienda,  tenuto  dal  Picco- 
lomini,  tesoriere  particolare  del  pontefice,  contiene  nei  suoi  det- 
tagli la  migliore  giustificazione  contro  le  accuse  di  malversazione 
e  di  negligenza  lanciate  ingiustamente  contro  Pio  II,  ed  in  rap- 
porto ai  preparativi  di  quella  guerra  ('). 

Può  d'  altro  canto  sembrare  anche  una  coincidenza  quasi 
fatale  che,  fra  il  pontefice  senese  ed  i  Veneziani,  e  specialmente 
per  cagione  di  quella  impresa,  sieno  sorti,  e  si  sieno  manifestati 
sentimenti  di  poca  fiducia  e  di  scarsa  simpatia  reciproca  ;  e  fino 
al  punto  di  ritrovarsene  la  traccia  non  dubbia,  ed  ormai  incan- 
cellabile, nelle  opere  letterarie  del  geniale  umanista.  Il  quale,  par- 
lando del  governo  e  del  popolo  di  Venezia,  non  ebbe  alcun  ri- 
tegno di  biasimarne,  con  gravi  ed  aspre  parole,  la  insaziabile 
avidità  di  guadagno,  resa  più  indiscreta  ed  odiosa  da  una  ambi- 
zione di  dominio  senza  scrupoli  e  senza  limiti  ;  e  che  li  rendeva 
incuranti  di  ogni  giustizia,  non  che  di  ogni  azione  nobilmente  di- 
sinteressata e  generosa   (*). 

Né  d'  altra  parte  può  sorprendere,  che  un  governo  ed  un 
popolo  così  chiaroveggenti  nella  prospettiva  dei  propri  interessi, 
e  così  fermamente  risoluti  nel  proposito  di  non  comprometterli  in 
un'  impresa  che  al  loro  intelletto  appariva  fantastica  ed  estrema- 
mente pericolosa,  apprezzasse  il  pontefice,    dal    quale    era    tanto 


(')  Dal  rendiconto  finale  delle  spese  per  la  Crociala  fatto  dal  tesoriere  privato 
del  Papa,  Niccolò  Piccolomini,  nel  settembre  1464,  apparisce  che,  il  17  agosto  di 
quello  stesso  anno,  erano  stati  consegnati  al  Doge  40314  ducati  (ZlPPEL  G.  Le 
Mitt  di  Paolo  II.  cit.  pag.  6). 

(•)  ADY  M.  Cecilia.  Pìus  II  the  humamst  "Pope.  Londron  Methuen  et 
C."  191  3  pag.  321.  Cfr.  PASTOR  D.  LOUIS,  //li/o/re  c/e/ Pap«  traduit  par  Ray- 
nard  Paris   Lib.   Plen    1892  Tomo   111   pag.   336. 

(•)  CUGNONI.  Commentarii  di  Pio  II.  lib.  XII  pag.  314-15.  LO  STESSO 
Opere  inedite  di  Enea  Siloio.  Roma    1883  pag.    225. 
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strenuamente  ed  ardentemente  propugnata,  come  un  risionario  tale 
da  non  dovere  essere  urtato  di  fronte,  ma  lusingato  invece  e  de- 
luso, con  tutti  gli  artifizi  di  molteplici  e  ben  mascherati  tempo- 
reggiamenti. 

Ad  ogni  modo  tutto  ciò  non  può  mutare  il  giudizio  che  la 
storia  ha  ormai  da  parecchio  tempo  pronunziato  sulle  cagioni  che 
concorsero  a  rendere  inane  il  magnanimo  tentativo  di  Pio  II,  di 
radunare  una  crociata  contro  1'  invasione  dei  Turchi  Osmani.  E 
queste  cause  si  riducono,  come  è  noto,  principalmente  a  due:  e 
cioè,  all'  egoistica  esclusività  degli  stati  europei  per  i  propri  in- 
teressi, ed  alle  scambievoli  ed  insanabili  gelosie  degli  stati  ita- 
liani per  le  prevalenze  respettive. 

Ne  quanto  a  queste  ultime  possono  farsi  eccezioni;  e  per  i 
Senesi  meno  ancora  che  per  qualunque  altro  popolo  d' Italia, 
come  potremo  riscontrare  fra  breve  con  le  testimonianze  di  fatti 
e  di  documenti  non  dubbi.  Essendo  purtroppo  innegabile  quello 
che  ha  dimostrato  un  illustre  scrittore  straniero  saggio  e  giusto 
estimatore   del  nostro  paese. 

«  Se  qua  e  colà,  nelle  corrispondenze  politiche  del  sec.  XV, 
si  parla  con  qualche  enfasi  della  patria  comune,  cioè  dell'Italia; 
ciò  non  accade  pur  troppo  che,  per  provocare  il  dispetto  di 
qualche  altro  Stato  pure  italiano...  Quanto  al  patriottismo  locale, 
o  di  campanile,  non  potrebbe  dirsi  altro,  se  non  che  esso  teneva 
il  luogo  di  quel  sentimento,  ma  non  lo  sostituiva...  Ma  quello 
che  è  anche  peggio,  l' Italia  sola  costituì  in  questo  riguardo  una 
singolare  eccezione.  Giacché  per  quanto,  anche  in  essa,  fosse 
grande  lo  spavento  dei  Turchi,  e  per  quanto  fosse  serio  il  pe- 
ricolo, non  vi  fu  tuttavia  quasi  nessuno  Stato  di  qualche  impor- 
tanza che,  almeno  una  qualche  volta,  non  cospirasse  slealmente 
con  Maometto  II,  e  coi  suoi  successori  a  danno  di  altri  Stati 
italiani...  »    (') 

Per  guisa  che  sebbene  anche  Paolo  II,  come  afferma  il  Mu- 
ratori, fosse  uomo  in  concetto  di  gran  politico,  e  si  applicasse 
ben  tosto  a  continuare  i  disegni  del  suo  predecessore  per  la 
guerra  contro  il  Turco,  pur  nondimeno    ottenne    poco    successo, 


(')  Burckhardt  I.   op.   dt.   Parte   I   pag.    149  e  Parte   U   pag.    106. 
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andando  a  finire  tutte,  le  promesse  dei  Principi,  in  belle  parole 
e  pochi  fatti  (*). 

Però  a  valutare  il  suo  contegno  in  questo  affare  di  fronte 
ai  Senesi,  occorre  conoscere  un  poco  anche  quello  del  suo  pre- 
decessore, 

Neil'  adunanza  tenuta  dal  Consiglio  generale  del  popolo,  nel 
giorno  8  di  novembre  1463,  essendo  stata  fatta  proposta  sopra 
la  materia  della  trigesima,  ricercata  dal  Papa  per  fare  impresa 
contro  il  Turco,  e  considerando  che,  per  onore  del  Comune  di 
Siena,  era  necessario  porgere  qualche  aiuto  per  la  detta  impresa  ; 
e  dall'  altra  parte,  avendo  riguardo  a  gravare  i  sudditi  per  ri- 
spetto delle  guerre,  e  per  altri  incommodi  passati,  fu  deliberato 
che  i  mag.c'  Signori,  per  mezzo  dell'  ambasciatore  a  Roma,  fa- 
cessero supplicare  la  Santità  Sua  che,  per  detti  rispetti  restasse 
persuasa  che  il  Comune  di  Siena,  con  tutti  i  luoghi  pii,  in  tutta 
la  Trigesima,  non  poteva  pagare  sopra  più  che  100  mila  fiorini, 
che  importavano  10  mila  fiorini,  in  tre  anni,  da  pagarsene  ogni 
anno  la  parte,  ogni  volta  che  la  Santità  Sua  la  richiedesse,  e  da 
raccogliersi  dal  camarlingo  del  Monte.  Ma  in  caso  che,  dentro 
tale  tempo  fosse  mossa  guerra  al  Comune,  esso  dovesse  inten- 
dersi libero  dal  detto  pagamento  :  e  parimente  nel  caso  che  fi- 
nisse r  impresa. 

Ed  in  quanto  alla  decima  e  'Oigesima  si  rispondesse,  e 
profferisse  alla  Santità  Sua,  che  il  Comune  era  apparecchiato  a 
porgere  ogni  favore:  e  si  scrivesse  efficacemente  all'ambasciatore 
Leonardo  Benvoglienti  che  mostrasse  al  Papa,  che  non  vi  era 
altra  strada,  acciò  che  non  seguissero  scandali  e  pregiudizio  alla 
città  di  Siena  ;  e  raccomandandogliela  strettamente. 

E  se  il  Papa  non  avesse  accettate  tali  proposte,  i  paga- 
menti si  dovessero  effettuare  così  :  i  tre  quarti  dalla  Città  con 
tutti  i  Conferenti  a  Lira,  e  con  tutti  gli  Spedali,  Opere,  Mise- 
ricordia e  Compagnie,  ed  una  presta  di  L.  10  per  migliaio,  da 
pagarsi  in  tre  anni,  ogni  anno  il    terzo;  e  l'altro    quarto  lo  pa- 


(')  Muratori  a.  yJnnaU  ai.  Tomo  XXII   pag.   360. 
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gasserò  il  Contado,  la  Giurisdizione,  ed  i  Raccomandati,  facen- 
dosene r  imposta  dai  mag.^i  Sig."  insieme  con  altri  cittadini  (^). 

Però  r  1  1  di  Decembre  dello  stesso  anno,  il  Consiglio  fu 
richiamato  nuovamente  a  pronunziarsi  intorno  alla  richiesta  fatta 
dal  papa  Pio  II  di  concorrere  alla  impresa  contro  il  Turco,  e 
fu  deliberato  che,  per  difesa  della  città,  si  scrivesse  all'  amba- 
sciatore a  Roma,  che  facesse  scusa  con  la  Santità  Sua,  se  non 
era  stata  approvata  V  offerta  di  1 0  mila  fiorini,  e  l'attribuisse  solo 
all'  impotenza,  e  non  a  cattivo  animo.  E  che  fino  allora,  in  quanto 
alla  Trigesima,  ed  al  mandare  Galere,  non  era  stata  presa  al- 
cuna determinazione;  tutto  a  cagione  dell'impotenza;  pregando 
la  Santità  Sua  perchè  volesse  restar  contenta  di  16  mila  fiorini 
da  pagarsi  in  due  anni  ;  e  non  ricercasse  le  galere,  per  le  quali 
aveva  detto  che  il  Comune  di  Siena  avrebbe  potuto  tenerne  due, 
bastando  6  mila  fiormi  1'  anno  per  ciascuna  di  esse. 

Deliberava  inoltre  che  I'  ambasciatore  intercedesse  presso 
S.  S.'^  affinchè,  per  onorare  la  sua  città  di  Siena,  si  contentasse 
che,  di  tutto  il  denaro  che  si  pagasse  dal  Clericato  e  dal  Con- 
tado, e  di  quello  che  si  raccogliesse  nelle  casse  della  Crociata 
se  ne  facesse  una  somma  sola,  e  tutta  si  attribuisse  ai  Senesi, 
per  maggiore  onore  della  città  e  della  Santità  Sua  (^). 

Ed  il  21  decembre  dello  stesso  anno  1463,  Leonardo  di 
Bartolommeo  dei  Benvoglienti,  Sindaco,  procuratore  ed  amba- 
sciatore per  il  Comune  di  Siena,  costituito  alla  presenza  di  Papa 
Pio  II,  stipulava  un  atto  col  quale,  in  nome  del  Comune  stesso, 
si  obbligava  a  pagare  al  Pontefice,  od  a  chi  avesse  egli  coman- 
dato, sino  alla  somma  di  1 6  mila  fiorini,  di  4  lire  1'  uno,  per  la 
spedizione  contro  il  Turco  alle  seguenti  condizioni,  cioè: 

—  la  metà  per  tutto  il  mese  di  maggio  prossimo,  e  I*  altra 
metà  per  tutto  il  mese  di  maggio  del   1 464  ; 

—  il  pagamento  si  intendesse  fatto,  tanto  per  la  città  di 
Siena  e  suo  contado  e  raccomandati,  quanto  per  gli  ebrei  della 
città  e  luoghi  predetti,  come  pure  per  gli  Spedali,  per  l'  Opera 
Cattedrale,  per  la  Fraternità  della  Misericordia,  per  le  compa- 
gnie laicali  e  dei  Disciplinati,  che  avessero    beni    propri  ;  e  per 


(')  R.  Archivio  di  Stato  in  Siena.  Deliberazioni  dei  Consigli  ad  annum  e.   47. 
(«)  Ivi.  ibidem  e.   58   59'  60. 
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ogni  trigesima  dei  laici,  e  vigesima  degli  ebrei,  e  per  ogni  por- 
zione e  peso  che  toccasse  a  detti  luoghi  pii,  tanto  per  il  passato 
quanto  per  il  presente,  come  anco  per  1'  avvenire,  di  qualunque 
imposta  fatta  nella  Dieta  di   Mantova; 

—  il  detto  pagamento  doveva  farsi  se  però  gli  altri  Dominii 
di  Italia  avessero  corrisposto  quello  che  avevano  promesso  alla 
Santità  Sua  ; 

—  il  Comune  non  doveva  esser  tenuto  al  pagamento  sud- 
detto se  si  trovasse  impegnato  in  guerra  per  conto  proprio; 

—  la  spedizione,  non  durando  due  anni,  1'  obbligazione  do- 
veva tenere  solamente  per  il  tempo  effettivamente  decorso,  e  du- 
rando di  più,  il  Comune  di  Siena  non  doveva  essere  obbligato 
ad  altro,  come  non  si  doveva  intendere  che  1*  obbligazione  va- 
lesse nel  caso  che  la  spedizione  non  avesse  effetto  ; 

—  r  ambasciatore  prometteva  alla  Santità  Sua,  in  nome  del 
Comune,  ogni  aiuto  e  favore  per  l' esazione  della  Decima  dai 
Cherici  in  tutto  il  Dominio  Senese,  e  giurava  1*  osservanza  di 
tutto  ciò, 

L'  atto  fu  rogato  in  Roma  da  Gherardo  di  Giovanni  dei 
Maffei  di  Volterra,  nel  palazzo  apostolico,  e  nella  camera  del 
pappagallo,  presenti  i  rev."»'  in  Cristo  padri  M.  Lorenzo  Vescovo 
di  Ferrara  e  M.  Agapito  vescovo  di  Camerino,  l'ili. ™o  e  mag.<^o 
M.  Antonio  de'  Piccolomini,  Duca  d*  Amalfi,  e  Goro  de'  Pic- 
colomini.   Segretario  di  Sua  Santità   ('). 

Oltre  a  tutto  ciò,  nel  1 5  aprile  1 464,  fu  deliberato  che  si 
eleggesse,  a  scrutinio,  un  Capitano  per  le  due  Galere  che  a  re- 
quisizione del  Papa,  dovevano  andare  contro  il  Turco  ;  con  quella 
provvisione  che  dai  mag.ci  Sig."  e  Gonfalonieri,  gli  fosse  asse- 
gnata (').  E  come  ci  ha  tramandato  1*  Allegretti,  uno  di  quei 
comandanti  fu  messer  Orlando  Saracini,  e  la  sua  galea  appena 
morto  Pio  II,  tornò  con  le  altre  a  Venezia. 

* 

*  * 

Come  si  è  già  avuta  occasione  di  far  rilevare,  riferendo  le 
informazioni  mandate  alla  Signoria  di  Siena,   dai  primi  ambascia- 


(*)  R.   Archivio  di  Stato  in    Siena.  Caleffetto  e.    175'. 
(')  hi.   Deliberazioni  del  Conciitoro  ad  annum  e.    1 29'. 
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tori  da  essa  spediti  ad  ossequiare  e  felicitare  il  nuovo  pontefice 
Paolo  li,  il  compito  più  arduo  ed  importante  a  loro  affidato,  era 
quello  di  scrutarne  1'  animo,  ed  indagare  le  intenzioni  sue  verso 
i  Senesi.  Naturalmente  questa  investigazione  non  poteva  com- 
piersi con  altro  mezzo  più  pronto  e  sicuro  di  quello  consistente 
nel  provocare  risposte  sue  categoriche,  sopra  affari  interessanti  la 
città  ed  il  suo  dominio. 

Ed  uno  di  questi  affari  di  capitale  entità,  e  le  cui  trattative 
si  protrassero  più  lungamente  di  quelle  di  qualunque  altro,  fu  il 
concorso  della  repubblica  di  Siena  all'  impresa  contro  i  Mussul- 
mani. La  quale,  come  è  già  stato  avvertito,  e  come  del  resto  è 
intuitivo,  era  indissolubilmente  subordinata  alla  preventiva  e  con- 
corde pacificazione  di  tutti  i  diversi  Stati  d' Italia. 

E  su  la  ripresa  di  queste  trattative  l'oratore  Benassai  scri- 
veva da  Roma,  l'ultimo  giorno  di  decembre  dell'anno  1464,  alla 
Signoria  di  Siena  in  questi  termini  :  (') 

«...  Hieri  hebbi  li  advisamenti  quali  mi  de'  la  Sanctità  del 
Papa  sopra  li  facti  de  la  Cruciata,  che  li  dovessi  mandare  ale  V.  M.  S. 
et  domandarne  resposta. 

«  Magnifici  Signori,  io  trovo  che  queste  distributioni  erano  ordi- 
nate prima  che  io  venisse  qua  ;  donde  che  poco  fructo  ci  s'  è  pos- 
suto  fare.  Honne  conferito  da  poi  con  questi  rev.mi  Cardinali  più 
intimi  ala  republica  nostra  ;  et  domandatone  parere  ;  et  quanto  ne 
giudicano.  Finaliter  fanno  questa  conclusione  :  che  lo*  pare  che  la 
nostra  Comunità  responda  generalmente,  et  dichi  d'  essare  parata  fare 
quanto  faranno  le  altre  potentie  secondo  le  possibilità  nostre.  Stimasi 
quasi  per  tutti  che  questa  materia  si  risolverà  in  rìulla,  atteso  le  som- 
me grandi  che  sono,  et  che  le  potentie  italice  non  le  acceptaranno  : 
et  se  pure  va  innanzi,  si  redurrà  a  molto  minore  somma.  Questo  è 
quanto  ala  parte  dela  Cruciata  ò  possuto  intendere:  expectasi  da  tucte 
le  resposte,  come  mi  disse  la  Beatitudine  del  summo  Pontefice,  di- 
cendo che  io  ne  potrei  avere  resposta  prima  che  nissuno  altro,  come 
più  propinquo.  Mando  alligati  decti  avlsamenti,  quali  V.  S.  potranno 
bene  examinare,  et  me  avisare  di  quanto  ho  da  operare  qua,  o  re- 
spondere  ;  et  io  tanto  ne  seguirò  quanto  V.  S.  mi  commectaranno  ...» 


(')  R.  Archivio  di  Stato  in  Siena.   Conci»loro.  Lettere.  Voi.    153  n.  56. 
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Sul  contenuto  di  questa  lettera  ci  sembra  che  meriti  di  esser 
messo  in  rilievo  che,  1'  impresa  alla  quale  Pio  II  aveva,  in  tutto 
il  suo  pontificato,  dedicate  tante  e  così  affannose  cure,  appena 
quattro  mesi  dopo  la  sua  morte,  nella  Corte  di  Roma  «  stima- 
vasi  quasi  per  tutto  che  quella  materia  si  sarebbe  risoluta  in 
nulla  »  ;  come  se  quel  tremendo  ed  implacabile  nemico  fosse  già 
completamente  disfatto  ;  mentre  invece  stava  preparandosi  alla 
conquista  di  Negroponte,  che  fra  breve  avrebbe  data  una  vio- 
lenta scossa  di  terrore  all'  Europa,  e  più  particolarmente  all'  I- 
talia. 

Con  tutto  ciò,  è  peraltro  innegabile  che  il  nuovo  Pontefice 
si  occupava  seriamente  delle  condizioni  politiche  della  penisola, 
in  rapporto  appunto  con  la  possibilità  di  renderle  tranquille,  e 
coalizzarne  poi  le  forze  per  la  Crociata. 

E  può  riscontrarsene  la  prova  nelle  informazioni  che  Fran- 
cesco Luti,  altro  oratore  mandato  al  Papa,  scriveva  alla  Signoria 
di  Siena   con  lettera  del  27  marzo    1465. 

*  .  .  .  Hiersera  fui  ai  pici  di  nostro  Signore  per  spatio  di  una 
hora...  Et  doppo  le  generali,  venendo  alle  substantiali  S.  S.'à  mi  disse: 
Ditemi  il  vero,  havete  voi  conclusa  questa  Lega  ? 

«  Mostraimi  nuovo.  La  S.  B.ne  mi  disse  :  Non  vi  pensate  a  far- 
mi scusa,  o  dirmi  bugia  ;  che  tutti  li  ragionamenti  havete  havuti  di 
fare  Lega  co*   Fiorentini,   li  so. 

«  Udendo  lo  parlare  di  S.  S.tà,  et  essendo  giunto  sproveduto, 
parvemi  andare  in  sul  vero,  giudicandolo  stesse  più  per  giovare  che 
per  nuocere  :  et  dissili  :  Padre  Santo,  nel  primo  parlare  di  V.  S.'à  , 
non  pensando  a  quanto  quella  ha  detto,  per  essere  stati  li  ragiona- 
menti inter  nos  cr'ves,  et  non  con  altri  stei  sospeso  ;  et  dissili  come, 
havendoci  li  Signori  Fiorentini  richiesti  di  tracta  di  500  moggia  di 
grano,  havevan  gittato  alcune  parole,  le  quali,  con  coperto  modo,  si- 
gnificavano tale  effecto  di  intelligentia  a  difesa  de  h  Stati.  Donde  fu 
che  li  nostri  Signori  ragunarono  cittadini,  et  proposero  quid  agendum 
prò  pace  civitatis.  Nacque  di  questo  ragionamento  elettione  di  citta- 
dini, li  quali  discorsero  molte  cose,  et  etiam  di  tale  intelligentia  solo 
a  difesa  de  li  Stati...  Ma  più  innanzi,  ricordandosi  de  la  Lega  che 
habiamo  con  S.  S.'à,  fatta  al  tempo  di  Niccolò,  et  con  la  Signoria  di 
Venetia,  et  de  la  Lega  universale  di  Italia,  volemmo  vedere  le  scrit- 
ture ;  le  quali  vedute,   concludemmo...  altro  non  essere  da  seguire  più 
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manzi,  et  così  fu  referito  a'  nostri  Signori,  et  posevisi  silentio  ;  spe- 
rando,  quando  bisognasse,   havere  ogni  aiuto  da  S.   B.n^. 

«  Domandommi  :  a  che  fine  tractavate  simili  cose  ? 

«  Risposi  :  Padre  Santo,  parendo  a  li  ciptadini  che,  dopo  la 
morte  di  Papa  Pio,  ogni  moscha  ci  volesse  saltare  in  sul  naso,  et  in- 
fine lo  conte  lldibrandino  ci  voleva  porre  la  taglia  ;  et  per  farla  mi- 
gliore ci  dava  la  calunnia  et  infamia  che  sa  la  V.   Santità. 

«  Rispose  :  a  me  è  decto  che  V  havete  facta.  perchè  ho  lettere 
da  Fiorenza  la  pratica  essere  strecta  da  ciascuna  de  le  parti,  et  essere 
per  concludersi. 

«   Ingegnami  cavargliela  dal  capo,   co'   la  propria  verità. 

«  Disse  S.  B.ne  :  noi  stiamo  attesi  a  queste  cose,  perchè  non 
vorremmo,  stando  tutta  Italia  in  pace,  si  facesse  disegno  di  guerra, 
che  stroppierebbe  ogni  bona  opera  che  tractiamo  contro  lo  Turche, 
e  turbarla  una  santa  cosa  che  è  la  pace  d'  Italia. 

«  Risposi  che  lo  proposito  di  S.  S.'à  era  bono,  ma  conveniva, 
e  così  supplicavo  la  S.  S.'à,  obviasse  a  tutte  le  cose  che  potessero 
incitare  li  popoli  a  guerra,   o  vendecta. 

«  Rispose  che  in  questo  era  tutto  suo  studio  e  che  sana  ben 
contento  si  facessero  Leghe  e  Confederationi  a  pace  ;  ma  dubitando 
non  recassero  contrarii  effecti,  li  pareva,  stando  tutta  Italia  in  pace, 
non  SI  andasse  tentando  la  fortuna.  .  .  » 

«...  Voi  sapete  che  vi  dicemmo  mandaste  uno  ambasciadore 
con  commissione  sopra  la  materia  de  la  Cruciata  ;  e  venne  senza,  co- 
me voi.  E  tutte  le  altre  Signorie  hanno  facto  le  offerte  ;  ma  non  li 
Senesi  che  non  hanno  commissione.  E  molto  si  allargò  dicendomi  : 
Scrivete  quanto  vi  ò  detto  a  li  V.  Signori  ;  perchè  se  no  Io  fate,  lo 
faremo  noi.  Concludendo  che  lo  vero  padre,  per  alcuno  motivo,  non 
Io  SI  debba  abandonare,  ma  aiutare  e  difendere.  Et  se  nissuna  Signo- 
ria di  Italia  era  in  vera  e  devota  fìliatione  a  la  S.  B.ne  era  Siena;  e 
che  ne  attendeva  altra  risposta,  e  bona  consequentia  de  li  effecti,  per 
bene  di  Sancta  Chiesa  et  nostro. 

«  A  la  parte  de  la  Cruciata  dissi  che  poi  che  S.  8."^  fu  as- 
sumpta  a  la  Sede  apostolica,  continuo  siamo  stati  in  questi  dubii  del 
Conte  ;  che  havendo  a  fare  guerra,  havevamo  lo  Turcho  a  chasa  ;  e 
però  mai  si  deliberaria  pagare  nulla,  se  prima  non  vedessimo  solidati 
i  facti  del  Conte. 

Rispose  S.  S.'à  ;  quando  voi  haveste  guerra  noi  vi  serviremo  et 
aiutaremo  de'  nostri,  e  non  vi  graveremo  a  pagare,  e  sareste  scusati 
a  Dio  e  a  tutto  lo  mondo.  Siche  non  è  bona  scusa.  Farete  bene  a 
fare  quanto  fanno  li  altri,   per  la  vostra  possibilità. 
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«  Risposi  che,  durante  queste  susspitioni,  ero  certo  non  si  deli- 
bererebbe cosa  alcuna.  .  .  »  (') 

* 

Il  Pontefice  continuava  dal  canto  proprio  a  spingere  innanzi 
quanto  più  gli  fosse  possibile  la  grave  impresa  della  Crociata,  e 
r  ambasciatore  Luti  ne  informava  i  Reggitori  della  repubblica 
con  altra  lettera  del  29  marzo,  ossia  due  soli  giorni  dopo  quella 
surriferita  (*). 

«  Hiermattina  la  Santità  del  Papa  fé  Consistono,  dove  interven- 
nero tutti  li  Cardinali  e  ambasciadori  de  le  potentie  italiche,  et  pro- 
posto de  la  Cruciata,  replicò  N.  S.  le  offerte  tutte,  cioè  :  la  Maestà 
del  Re,  cinque  ghalee,  e  500  cavalli  et  fanti  500  ;  infino  a  guerra 
finita  :  la  Signoria  di  Venetia  ducati  cinquantamila  1'  anno  per  man- 
dare a  r  Ungalo  :  i  Fiorentini  ducati  duemilia  al  mese,  o  le  genti  per 
quella  spesa  ;  il  Duca  di  Milano  cavalli  duemilia  et  fanti  2000  da 
mandare  in  Albania  ;  lo  Protonotano  di  Monferrato  disse,  in  nome 
del  fratello,  expectava  risposta  col  mandato  per  tutto  questo  mese:  cosi 
disse  quello  di  Modana.  Il  Papa  si  voltò  a  me  et  disse  :  Voi  misser 
Francesco  non  sete  più  intervenuto  a  questi  ragionamenti.  El  vostro 
precessore  disse  ne  1'  ultimo  Consistono  che  voi  dovevate  venire  con 
sicuro  mandato.  Voi  che  dite  ?  Risposi  che  di  poi  S.  S.'à  era  stata 
assumpta  a  l'  appostolica  Sede,  continue  eravamo  vixuti  con  gelosia  et 
sospecto  di  guerra  ;  non  per  nostra  opera  o  volontà,  che  desideravamo 
pace  ;  ma  per  la  leggiereza  et  inquietudine  del  conte  Ildibrandino.  La 
quale  cosa  sentendo  S.  S.'à  come  desiderosa  di  pace,  richiese  la  no- 
stra Republica  dovessemo  pigliare  qualche  compositione  con  lui.  Et 
quantunque  nissuna  cosa  sia  tanto  exosa  a  li  nostri  ciptadini  quanto 
dare  soldo  et  previsione  a  costui,  perchè  si  nutrica  lo  serpente,  pure 
come  boni  figliuoli  de  la  S.  B.ne,  et  de  la  Sede  appostolica,  in  quella 
fu  rimesso  per  la  nostra  Republica  1'  acconciasse  come  li  piacesse.  Et 
mentre  la  S.  S.'à  era  per  concludere,  successe  la  morte  del  figliuolo 
repentina,  de  la  quale  esso  die'  calunnia  a  la  ciptà  nostra.  Et  qui  re- 
plicai molto  diffusamente  ciò  che  era  seguito...  et  feci  longo  discorso, 
parendomi  tempo  congruo,  perchè  mi  parse  excusare  la  nostra  comu- 
nità dinanzi  a  tutta  Italia,   essendovi  lo  Pontefice,   i  Sig."  Cardinali  et 


(*)  R.  Archivio  di  Slato  in  Siena.   Concistoro.   Lettere.    Voi.    154    n.   6. 
(2)  Ivi.  Concistoro.  Lettere.   Voi.    154  n.  9. 
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ambasciadori  di  tutte  le  potentle  italiche.  Li  quali  tutti,  quando  usci- 
rne fore,  mi  dissero  che  quella  mattina  io  havevo  colti  li  pomi  a 
tempo.  .  .  » 

«...  Ma  tutti  questi  Signori  Cardmali  mi  confortano  che  .  .  . 
V.  S.   debino  pro-rata  conferire  al  facto  de  la  Cruciata  ...» 

«...  A  la  parte  de  lo  Cruciata  —  scriveva  di  nuovo  il  Luti 
sitto  di  3  di  aprile  —  (*)  dicono  le  V.  S.  si  meravigliano  che  io  non 
habi  giustificate  le  ragioni  de  la  nostra  Republica,  per  aver  pagato  in 
Comunità,  et  etiam  aver  colto  le  decime,  elemosine  de  predicatori  et 
considerato  quanto  hanno  facto  li  altri,  la  V.  Republica  ha  facto  più 
che  la  sua  parte.  Dico  che  con  la  Santità  del  Papa,  a  solo,  l'ò  alle- 
gato ;  et  quello  m'  à  risposto  che  mi  farà  mostrare  per  scripture  che 
tutte  le  altre  Signorie  hanno  facto  pro-rata,  più  di  noi.  E  misser  Bar- 
tolomeo Benassai  mi  disse  che  quella  medesima  risposta  era  stata  facta 
a  lui.  In  pubblico  Concistoro  non  mi  parve  che,  per  scusare  la  nostra 
Republica  dovessi  dannare  tutte  le  italiche  Signorie,  delle  quali  vi  e- 
rano  li  ambasciadori  presenti,  che  mi  avrieno  risposto  forse,  et  con  poco 
mio  honore  factomi  tacere.  Siche,  magnifici  Signori,  quello  non  mi 
parve  né  tempo  ne  luogo  di  biasimare  o  accusare  altri  per  scusare  noi; 
et  maxime  essendo  manifesto  a  tutta  Italia  come  le  cose  sonno  passate. 
Basta  che,  con  honesto  et  bono  modo,  mi  sforzo  fare  Io  honore  di 
V.   S.  et  mostrare  quello  che  habiamo  facto.  .  .  » 

Il  Luti  tornavasene  a  Siena,  alla  metà  del  mese  di  giugno 
di  quello  stesso  anno  1465;  et  appena  giunto  in  patria,  così  ren- 
deva conto  alla   Signoria  del  proprio  operato  in  Roma: 

«  A  di  ultimo  di  giugno.  Relatione  di  me,  Francesco  Luti,  ca- 
valiere, de  la  legatione  mia  al  sommo  Pontefice,  ne  la  quale  andai  a 
di  xvij  di  marzo  et  tornai  a  di  x  di   giugno  » . 

«...  Item  sopra  la  commissione  de  la  Cruciata  la  S.  S.tà  do- 
mandò più  volte  il  pagamento,  et  io  sempre  negai,  che  noi  non  pa- 
garemo  per  molte  altre  spese  ci  concorrono  a  la  nostra  republica.  Et 
infine  la  S.  S.tà  apose  silentio,  et  ne  la  mia  partita,  quando  presi  li- 
centia  nulla  me  ne  disse.  .  .  »   ('). 

Ne  da  quell'epoca,  fino  al  mese  di  ottobre  successivo,  si 
hanno  altri  ragguagli  su  quel  grave  argomento.  Ma  in  quel  mese 


{})  R.  Archivio  di  Stato  in  Siena,  ibidem  n.   29. 
(*)  Ivi.  ibidem  n.   58. 
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Leonardo  Benvoglienti  che  si  trovava  in  Roma  con  altri  amba- 
sciatori Senesi  per  V  affare  di  Sant'  Anastasio  così  scriveva  alla 
Signoria  : 

«...  Non  si  è  sentita  la  S.tà  S.,  già  molti  di,  ben  chiara  ;  et 
per  mutare  un  pò  d'  aria  disse  volere  ire  a  stare  a  Sancto  Marche, 
qualche  dì,  sua  habitatione  antica.  Di  più  cose  fu  ragionato  per  la 
S.'à  S.,  et  maxime  del  sospecto  à  che  la  Signoria  di  Venetia,  et  il 
Re  d'  Ongharia  non  faccino  accordo  col  Turcho,  per  non  poter  soli 
tanto  peso  sostenere.  Ma  dice  haver  loro  scripto,  et  comandato,  per 
quanto  può,  che  noi  faccino.  Dice  bene  :  se  agli  Ongan  si  provedesse, 
crede  li  Venetiani  dal  canto  loro  sosterrebbero  ;  ma  non  possono  pro- 
vedere a  se  et  al  compagno.  Et  assai  cose  disse  a  questo  proposito. . .  »  (') 

Nel  marzo  però  del  seguente  anno  1 466,  nella  corrispon- 
denza epistolare  degli  oratori  Senesi  con  la  Signoria,  si  ritrovano 
le  traccie  di  una  più  decisa  ripresa,  da  parte  del  Papa,  delle 
trattative  per  la  Crociata.  Giacche,  con  una  lettera  portante  la 
data  del  2  di  quel  mese  il  Benassai  così  scriveva  al  governo 
della  repubblica  : 

«...  lersera  potei  partare  a  la  Santità  di  nostro  Signore...  il 
quale  udì  benignamente,  et  gratamente  rispose...  Essendo  ai  piei  suoi, 
et  pregando  S.  S.'à  dello  spaccio,  e  che,  spedita  quella  materia  pia- 
cesse a  S.  B.ne  darmi  buona  licentia  et  che  io  ritornassi  ai  piei  vo- 
stri, S.  S.t"  rispose,  non  mi  poteva  dare  hcentia,  se  prima  non  fusse 
terminata  la  materia  della  Cruciata,  domandandomi  che  risposta  avevo 
da  V.  M.  S.  Risposi  non  avere  risposta  alcuna,  et  che  le  V.  S.  a- 
vendo  innanzi  al  popolo  nostro  la  materia  di  Pitigliano,  cosa  spiace- 
vole, quanto  esser  possa  al  popolo  nostro,  per  non  mettere  innanzi 
tante  cose  spiacevoli,  V.  M.  S.  non  avevano  ancora  messa  innanzi 
detta  materia  della  Cruciata.  Et  mostrando  lui  assai  dispiacerh  che  non 
avevano  V.  S.  dato  risposta,  dissi  di  nuovo  ne  scrivarei  ad  quelle. 
Sarebbe  buono  V.  S.  pensassero  et  ordinassero  quello  si  dovesse  ri- 
spondere a  S.  Santità.  .  .  »  (^). 

«...  Appresso,  Signori  miei  (tornava  a  scrivere  una  settimana 
dopo  il  Benassai)  fumo  giovedì,  a  dì  vij  di  questo,  in  casa  del  car- 
dinale Niceno,  presenti  Rotomagense  et  Sancto  Agnolo,  e  tutti  li  am- 


(')  7^.   Archivio  di  Stato  in  Siena.  Concistoro.   Lettere.   Voi.    155   n.   96. 
(«)  Ivi.  ibidem  Voi.    156  n.  85. 
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basciadon  convocati  sopra  la  materia  della  Cruciata,  et  ne  stemo  fino 
a  hore  due  di  nocte,  adomandandoci  se  dai  nostri  Signori  avevamo 
avuta  risposta,   et  quale  era  di  ciascuno  lo  offerto. 

«  Qyelli  della  Maestà  del  Re  risposero  che  la  Maestà  del  Re 
offeriva  fino  a  guerra  finita,  5  galee  armate,  500  cavagli  et  500  fanti, 
et  anco  voler  far  più. 

«  E*  Venetiani  offrivano  assai  più  che  quello  li  à  posto  el  Papa. 

«  Quelli  del  Duca,  e'  Fiorentini  et  Duca  di  Modana  dissero  a- 
vere  el  mandato  di  fare  quello  si  farà  per  gli  altri  per  l'armata  loro. 

«  Io  risposi  non  aver  mandato  nissuno,  né  generale  né  spetiale, 
e  che  ad  noi  pareva  aver  fatto  assai  più  che  ad  noi  non  ne  tochava. 
Ma  non  contenti  quelli  Cardinali  di  questa  risposta,  mi  dissero  ne  do- 
vessi scrivere  a  le  V.  M.  S.  et  che  subito  venisse  risposta  ;  perchè 
a  la  fine  di  questo  bisogna  avere  facta  provisione  ;  perchè  le  cose  de' 
Cristiani  col  Turcho  vanno  assai  male.  Dissi  ne  darei  avviso  a  V.  S. 
et  cosi  tucti  gli  altri  ambasciadori  dissero  che  presto,  con  effecto,  fa- 
rebbero r  offerta  loro. 

«  Il  perché,  Signori  miei,  io  giudico  esser  necessario  che  V.  S. 
mi  dieno  licentia  perchè  non  è  honorevole  per  la  patria  che  tutte  le 
altre  Signorie  abbino  el  mandato,  et  offenschino  el  poter  loro,  excepto 
lo  ambasciadore  di  V.  M.  S.  Et  mandato  non  adomandarei  né  vorrei, 
per  cosa  alcuna,  et  credino  V.  S.  sarà  utile  sopra  questa  materia,  e 
r  altre,   intendiate  a  bocha. 

«  Vorrebbesi  con  prontezza  purgare  questa  contumacia...  e  che 
subito  10  fusse  ai  piei  vostri  :  imperocché,  non  avendo  qua  che  fare, 
l'ambasciadore  vostro  sta  qua  con  pocha  reputatione  et  assai  spesa.  • .  »  (0 


Il  Benassai  fu  infatti  contentato  nel  suo  desiderio,  e  richia- 
mato ;  ma  al  suo  posto  non  fu  mandato,  se  non  molto  più  tardi, 
un  altro  personaggio,  che  ebbe  piuttosto  la  qualità  e  la  missione 
di  un  intermediario  speciale,  che  quella  di  un  ambasciatore  re- 
sidente. E  queir  intermediario  fu  il  vescovo  e  conte  di  Chiusi, 
il  quale,  nel  4  di  giugno   1466,  così  scriveva   alla    Signoria:  (  ) 

«  Martedì  sera,  primo  del  mese,  con  molti  e  grandi  pericoli  giu- 
gnemmo  a  Roma.  Mezedima  sera  fui  ai  piei  della  Santità  di  N.  S., 


(*)  R.  Archivio  di  Stato  in  Siena,  ibidem  n.   91. 
(2)  hi.  ibidem  Voi.   157  n.  32. 
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et  per  contemplatione  della  M.   S.   V.,   ebbi  longa  et    gratissima    au- 
dientia. 

«  Exposi  alla  S.  B.ne  partitamente  quanto  nella  mia  notola  si  con- 
tiene, e  a  tutte  le  parti  di  essa  notula  la  S.  B.ne  gratissimamente  mi 
rispose. 

«  Vero  ene  che  nel  principio  della  sua    risposta,    mi    disse  :  E 
Senesi  sonno  stati  molto  tardi  a   mandare  lo  ambasciadore.  Io  expendo 
pella  defensione  del  loro  Stato,   e  per  mantenergli  liberi,    infinite  mi- 
gliaia di  fiorini,   e  loro  non  ci   anno  offerto  unun  obolum. 

«  Et  così  parlò.  Io  risposi  alla  S.  S.tà  che  le  M.  S.  V.  avevano 
avuto  la  guerra  già  XXX  mesi  ;  e  che  vi  sete  molto  gravati  delle 
longhe  spese  ;  et  che  ancora,  alle  condotte  che  avevate  facte,  spen- 
devate ogni  mese  XXV  mila  ducati  ;  e  che  avesse  per  excusata  la 
impotentia. 

«  E  finalmente  mi  rispose  :  che  voi  faceste,  dal  canto  vostro,  la 
vostra  diligentia  contro  a  questo  tiranno  ;  che  lui  era  disposto  mettere 
tucto  lo  Stato  di  sancta  Chiesa,  perchè  lui  non  si  anidasse  in  nostro 
paese  ;  e  che  a  questo  effecto  ci  scrivesse  che  voi  faceste  dal  canto 
vostro  ogni  dihgentia,   più  che  la  Sua  Santità. 

«  Dipoi  exposi  alla  S.  S.tà  come  el  conte  Ildobrandino  di  nuovo 
cercava  fare  scandalo,  e  non  essendo  scritti  i  capitoli  della  pace,  cer- 
cava di  rompere  nuova  guerra  ;  e  volsigli  leggiare  le  ledere  che  scrisse 
alla  Magnificentia  vostra. 

«  Risposemi  alla  parte  del  conte  Aldobrandino  volere  mandare 
lacomo  da  Rieti,  homo  famoso,  a  comandargli  non  aidischi  a  fare  più 
novità  ;  e  se  si  moverà,  1'  ara  per  pubblico  inimico  di  sancta  Chiesa, 
e  come  inimico  el  terrà. 

«  Alla  pratica  della  distructione  del  conte  lacomo,  el  papa,  per 
ora,  à  diputato  el  rev.mo  cardinale  Patriarca,  Camerlengo  apostolico, 
el  rev.mo  Cardinale  Orsino,  el  rev.d»  padre  e  Signore  vescovo  di  No- 
vara, ambasciadore  Ducale  ;  e  ora  el  Papa  mi  à  agionto  me  a  loro 
compagnio.  E  ieri  ci  ragunamo  insieme,  e  provedemo  si  mandasse 
presto  al  conte  Aldobrandino,  che  non  facesse  qualche  scandolo.  Più 
di  ridurre  le  genti  della  Chiesa,  e  quelle  Ducali  e  dei  Fiorentini  in- 
sieme. 

«  lacomo  Piccinino,  poi  che  si  parti  da  Sarteano,  va  come  la 
nave  senza  vela,  e  gioca  al  disperato.  Ed  è  opinione  di  moki  che  lui 
si  fugirà  a  Castighoni  della  Pescaia. 

«  Magnifici  Signori,  per  insino  a  questo  punto.  Papa,  Venetiani, 
Fiorentini  e  Duca,  e  quello  medesimo  si  stima  del  Re,  stanno  unita- 
mente disposti  ad  aiutarci  come  collegati  e  attendono  a  volere  mante- 
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nere  le  Leghe  e  le  paci.  Per  ciò,  né  altre  Leghe,  né  altre  intelligentie 
particulari,  non  si  cerchi  se  non  mantenere  le  Leghe  facte  ;  che  così 
r  altre  Potentie  faranno.  E  per  nulla  cosa,  col  conte  lacomo  non  te- 
ttiate pratiche  di  pace  ;  che  tutti  gli  altri  Collegati  vi  farebbero  nimici 
e  tutti  sarebbero  uniti  ai  danni  vostri.  .  .  » 

Come  ben  si  intende,  col  conte  Piccinino  a  ridosso  i  Senesi 
non  avrebbero  potuto,  neppure  volendo,  occuparsi  della  Crociata, 
e  tanto  meno  prendere  impegni  formali  per  concorrere  ad  essa. 
E  nemmeno  dopo  il  decorso  di  altri  tre  mesi,  le  condizioni  po- 
litiche ed  economiche  del  Comune  essendo  mutate,  nell'adunanza 
tenuta  il  28  di  Settembre  1 466  del  Concistoro,  fu  vinto  e  so- 
lennemente deliberato,  fosse  rimesso  nei  mag.^i  Sig."  Capitano 
di  popolo  e  Gonfalonieri  maestri  che,  o  da  per  se,  o  per  mezzo 
di  altri,  come  ad  essi  fosse  sembrato  meglio,  circa  alla  XXX"^^ 
che,  in  nome  di  papa  Paolo,  veniva  richiesta  dal  cardinale  di 
Sant'  Angelo,  Legato  della  Sede  apostolica,  e  poi  anche  dal 
rev.mo  card. 'e  Senese,  si  dasse  risposta  allo  stesso  card.'^  di 
Siena,  che  dichiarasse  al  Papa  che  i  Senesi  erano  cristiani  fedeli 
ed  obbedienti  della  santa  chiesa  romana,  come  sempre  erano 
stati,  ed  avevano  sempre  fatto  il  debito  loro  ;  e  perciò  avrebbero 
fatto  anche  essi  quello  che  facessero  gli  altri  potentati  d'Italia: 
ma  che,  per  allora,  non  potevano  fare  alcunché  all'oggetto  sopra 
indicato:  dando  però  tale  negativa  con  quelle  appropriate  parole 
che  fossero  sembrate  più  convenienti  :  «  senza  obbligare  in  alcun 
modo  la  comunità  di  Siena  » .  (') 

Tutto  questo  peraltro,  non  corrispondendo  alle  vedute  ed 
alle  aspettative  del  sommo  Pontefice,  egli  ne  risentì  un  malumore 
virissimo,  e  lo  manifestò  apertamente  all'  ambasciatore  Senese 
Francesco  Luti,  il  quale  con  sua  lettera  del  17  ottobre  succes- 
sivo, così  ne  informava  la  Signoria: 

«...  Oggi  a  hore  vinti  mi  presentai  a  Santo  Marcho,  et  per 
uno  cubiculario  mandai  vostre  politie  a  la  Santità  di  N.  S.,  et  imme- 
diate fui  chiamato  ai  piei  di  S.   B.ne. 

«  Mi  presentai,  e  prima  eh'  io  cominciassi  el  parlare  per  parte 
de  la  V.  S.  la  Santità  Sua,  doppo    grata    accoglienza  e  humanissime 


(')  1^.  Archivio  di  Sialo  in  Siena.  Concistoro.  DeUberazioni  Voi.  600  f.*  22. 
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parole  che  usò  verso  di  me,  à  ragionato  di  alcune  cose  pertinenti  a 
la  preservatione  dell'  italica  pace,  a  la  quale  S.  B.ne  à  dirizato  ogni 
suo  ingegno.  Et  veramente  le  parole  di  quella  derivano  dal  cuore  ; 
perchè,  oltre  a  tutte  1'  altre  ragioni  che  disse,  demostri  nulla  cosa  es- 
sere più  pericolosa  per  la  Christiana  repubblica  che  la  guerra  de  1'  I- 
talia. 

«  Et  seguendo  questo  parlare,  molto,  molto  danno  li  modi  de  la 
nostra  republica  verso  di  S.  SX^,  dicendo  che  mancho  fadiga  durava 
con  tutte  le  altre  Signorie  d'  Italia,  cumulandole  insieme,  che  co'  la 
Comunità  nostra  sola. 

«  Et  qui  cominciò  a  dire  de  1'  ambasciata  che  vi  fece  lo  cardi- 
nale di  Sancto  Agnelo  de  la  Cruciata  ;  la  quale  fece  a  li  Fiorentini, 
al  Duca  di  Modana,  et  à  Vmitiani  ;  et  per  altri  ambasciadori  a  la 
Maestà  de  lo  Re,  et  Duca  di  Milano.  Da  tutti,  subbito,  à  avuta  gra- 
tissima  risposta,  et  dal  Re  et  Duca  di  Modena,  di  mano  propria.  Et 
da  la  vostra  Comunità  nulla  se  vi  è  ragionato,  se  non  da  pochi  giorni 
in  qua,  et  sappiamo  come. 

<  Et  qui  mi  lavò  el  capo,  dicendomi  che  io.  in  aringhare,  avevo 
contradetto  a  la  sua  intentione.  Et  sopra  questa  faccenda  molto  tur- 
batamente parlò,  stimando  molto  più  el  non  fare  stima  de  le  sue  im- 
basciate, et  non  respondere,  che  de  la  negativa  :  soggiognendo  queste 
formali  parole:  Se  le  Potentie  d'Italia  facesseno  intelligentia  a  difesa 
degli  Stati  di  quelle  che  conferiranno  a  le  tre  Decime,  contro  al  Tur- 
che, si  vederrà  chi  non  vorrà  conferire  ;  e  come  vi  parrà  stare,  avendo 
a  spendare  né  soldati  ;   et  perdarete   la  pace  et  1'  entrate  vostre. 

«  Et  diciamvi  cosi  che  quando  gli  altri  non  conferischino,  non  ne 
richiedaremo  voi.  Et  a  tale  effetto  disse  molto  appropriate  parole, 
piene  di  zelo  et  carità  verso  la  Republica  Christiana  ;  per  la  quale 
S.  S,tà  dice  avere  affecto,  e  volere  contribuire  a  cosa  che  non  sa  se 
la  potrà  osservare  :  tale  è  la  graveza  che  si  è  posta. 

«  Risposi  a  la  Santità  Sua  con  ogni  humiltà  et  reverentia,  iusti- 
fìcando  la  V.  S.  in  tutte  le  parti  possibili  ;  ma  nulla  schusa  ne  ac- 
ceptò,  replicando  :  che  schuse  e*  è  a  stare  tre  mesi  che  mai  ci  sia 
facta  risposta  ? 

«  Mentre  che  eravamo  in  questi  ragionamenti,  fu  facta  V  amba- 
sciata come  Io  Signor  Alesandro  Sforza  era  venuto,  et  aspectava  au- 
dientia,  et  la  S.  S.ià  glie  1'  aveva  promessa,  et  non  voleva  che  io  e- 
sponesse  altro...  In  fine  la  S.  S.tà  disse:  tornate  una  altra  volta;  et 
con  questa  conclusione  mi  partii  da   piedi   di  S.   S.tà.  ..»(') 


(')  R.  Archivio  di  Stato  in  Siena.   Concistoro.   Lettere  Voi.    158  n.   20. 
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In  questo  periodo  di  tempo  però  la  pazienza  e  la  prudenza 
politica  del  Pontefice  erano  messe  a  dura,  irritante  ed  incessante 
riprova.  Giacche  simultaneamente  vedeva  insidiate,  ed  anche  in 
modo  aperto  e  violento  contrariate,  le  sue  lodevoli  preoccupa- 
zioni; ed  insieme  le  sue  misure  di  cautela  per  il  mantenimento 
della  pace  in  Italia  ;  che,  come  ognuno  intende,  era  anche  con- 
dizione indispensabile,  per  riunirne  le  forze  contro  l' invasione 
barbarica. 

Così  alle  incursioni  audaci  del  conte  Giacomo  Piccinino  si 
univano  i  gravi  dissapori  insorti  fra  il  Papa  ed  il  Re  Ferdinando 
di  Napoli,  per  la  diminuzione  del  Censo. 

E  neir  anno  1 467,  saltò  fuori  una  guerra  inaspettata  che, 
come  dice  il  Muratori,  non  fu  per  buona  fortuna  di  lunga  du- 
rata, e  per  essa,  ninno  ebbe  occasione  di  ridere,  fuorché  i  la- 
droni soldati,  che  andarono  a  godersi  le  fatiche  delle  loro  un- 
ghie  C). 

Questa  guerra  fu  capitanata  da  Bartolomeo  Coleone  da  Ber- 
gamo, per  i  Veneziani,  e  chi  per  essi,  da  un  lato;  e  Federigo 
conte  di  Urbino,  per  i  Fiorentini  uniti  al  re  Ferdinando  ed  al 
Duca  di  Milano  dall'  altro.  Guerra  che  ebbe  fine  con  la  cruenta 
ma  indecisa  battaglia  strenuamente  combattuta  da  entrambe  le 
parti,  il  25  luglio  di  quell'  anno,  alla  Molinella. 

E  naturalmente,  di  questa  imbrogliata  e  pericolosa  condi- 
zione di  cose,  e  delle  diverse  fasi  del  suo  svolgimento,  si  risen- 
tirono anche  le  trattative  che  corsero  quasi  incessanti  fra  il  Papa 
ed  i  Senesi. 

Nel  giorno  17  marzo  del  1467  furono  eletti  per  andare  a 
Roma,  come  ambasciatori  del  governo  Senese  presso  il  sommo 
Pontefice,  Leonardo  di  Meo  de'  Benvoglienti  e  messer  Gregorio 
di  Niccolò  Loli,  dottore  di  legge;  cittadini  che  già  avevano  di- 
simpegnato lodevolmente  quel  non  facile  incarico  ;  e  quattro  giorni 
dopo  veniva  ad  essi  consegnata  la  seguente  nota  substantiale  (^). 


(»)  Muratori   L.   A.   Annali  d'Italia  citati.   Voi.   23  pag.    10  a    13. 
(*)  R.  Archivio  di  Sialo  in  Siena.  Conciitoro.   Notule.  Voi.  2416  e.    153. 
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«...  Secundo,  narrino  copiosamente  ala  S.tà  S.  quanto  la  no- 
stra republica  sempre  fu,  et  è,  cupida  et  studiosa  de  la  quiete  et  pace, 
ala  quale  nissuno  altro  bene  antepone,  et  desiderando  in  quella  per- 
manere sta  continuamente  attenta  et  vigilante  ala  conservatione  d'essa. 

«  E  havendo  sentito,  et  anco  inteso,  farsi  non  piccoli  pagamenti 
per  alcuni,  et  maxime  per  Bartholomeo  da  Bergamo,  li  quali  manife- 
stamente si  vede  spectare  ad  turbatione  dela  pace  Italica  ;  et  per 
quelli  la  maggior  parte  dell'  Italia  essere  in  suspitione  di  guerra,  de- 
mostrino come  noi  di  tali  cose  ne  pigliamo  singulare  dispiacere,  perchè 
desideriamo,  non  solamente  la  pace  dela  patria  nostra,  ma  etiamdio  la 
universale  tranquillità  di  tutta  Italia,  et  di  tutti  i  popoli  Christiani:  et 
però  per  li  nostri  consigli  è  stato  solennemente  deliberato  di  non  dare 
transito,  recepto  né  victualia  ad  alcuno  che  volesse  o  cercasse  per  al- 
cuno modo  perturbare  la  pace  di  Toscana.  Ma  seguendo  continua- 
mente più  inditii  et  evidenti  segni  di  guerra,  era  di  nostro  proposito 
mandare  a  S.  S.tà  nostro  ambasciadore  per  domandare  da  quella  pa- 
reri et  consigli  circa  la  conservatione  de  la  quiete  nostra  ;  perchè  non 
dubitiamo  la  Sua  B.ne  desiderare  et  attendere  con  ogni  studio  al  bene 
et  pace  universale,   come  si  richiede  ad  optimo  Vicario  di  Christo. 

«  Et  stando  noi  in  tale  sententia  et  proposito,  demostrino  a 
S.  B.ne  quanto  piacere  et  letitia  habiamo  preso  de  le  lettere  mandate 
di  proximo  da  S.  S.tà  ala  nostra  republica,  per  le  quali  habiamo  con- 
fìrmato  la  nostra  innata  opinione  dela  sua  bontà  et  sapientia  ;  et  che 
per  lo  laudabile  et  sancto  tenore  di  quelle  noi  fumo  anco  più  animati 
a  mandare  al  decto  effecto  nostro  ambasciadore. 

«  Per  le  quali  cose...  et  essendo  apertamente  demostrato  volere 
essere  studioso  protectore  de  la  pace  sì  di  Italia,  sì  di  tutti  li  chri- 
stiani, come  si  apartiene  a  vigilantissimo  pastore  et  come  capo  de  la 
universale  Liga  et  pace  di  Italia...  ricorriamo  ala  immensa  sua  sa- 
pientia et  paterna  dilectione,  et  a  quella  sanamente  supplichiamo  che 
in  questa  ambiguità,  et  in  questi  tempi  sospecti  si  degni  porgiarci  suoi 
ricordi  et  consigli,  per  li  quali  noi  meglio  possiamo  conservare  la  no- 
stra republica  in  pace;  et  schifare  ogni  molestia  di  guerra;  et  simil- 
mente obviare,  quanto  a  noi  stia,  ale  forze  et  impeto  di  quelli  che 
cercassero  contra  la  nostra  patria  malignare.  Et  ad  questo  effecto  ri- 
ferischino  a  Sua  B.ne  come  novamente,  per  li  nostri  Consigli,  è  stato 
deliberato  di  non  dare,  né  concedere  transito,  né  recepto,  né  vic- 
tualia,  ad  alcuno  che  volesse  o  cercasse,  per  alcuno  modo,  perturbare 
la  pace  di  Toscana. 

«  Et  capitato  tempo  oportuno,  et  intesa  la  risposta  del  Pontefice, 
sapientemente  ricerchino  et  domandino  la  S.  B.   in  caso  che  ala    no- 


224  A''.   Mengozzi 


stra  republica  fusse  facta,  o  voluta  fare,  da  alcuno  violentia,  o  guerra, 
quanto  noi  suoi  devotissimi  figliuoli  et  collegati  con  sancta  Chiesa,  po- 
tiamo sperare  da  Sua  Santità.  .  .  » 

La  risposta  non  si  fece  lungamente  aspettare,  perchè,  il 
1  di  aprile  1467,  il  Loli  ed  il  Benvoglienti  così  scrivevano  da 
Roma  alla  Signoria   (^). 

«...  Hiersera  a  nocte  havemo  audientia  dal  sancto  Padre,  molto 
longha,  grata  et  benigna  ;  imperochè  più  di  due  hore  stemo  a  ragio- 
namento co  la  3.  B.ne.  Fu  per  noi  seriosamente  et  copiosamente  e- 
xposto  quanto  per  la  M.  S.  V.  ci  fa  commesso...  e  fìi  per  la  cle- 
mentia  apostolica  con  cenni  et  con  parole,  demostrato  havere  havuta 
cara  questa  venuta,  commendandone  la  S.  V.  di  avere  così  ordinato; 
et  etiamdio  commendò  assai  le  deliberationi  facte  per  la  nostra  repu- 
blica. Maxime  m  questi  tempi  correnti  havere  dato  da  la  S.  V.  a  cia- 
scheduno questa  impronta  di  volere  pace,  et  quella  desiderare  per  li 
vicini  come  per  noi,  havendo  deliberato  denegare  transito,  ricepto,  et 
victualia  a  chi  venisse  a  far  guerra  in  Toscana.  Et  similiter  da  ogni 
altro  di  questi  rev.mi  Sig."  Cardinali,  che  tali  deliberationi  hanno  sen- 
tite, quelle  hanno  commendato. 

«  Ma  veniamo  in  particulari  a  la  risposta  del  santo  Padre. 

«...  Quanto  a  la  parte  principale,  troviamo  la  S.  S.ià  essere 
optimamente  disposta  a  la  pace  universale,  et  maxime  di  questi  paesi 
più  propinqui  a  le  cose  de  la  Chiesa,  et  maxime  de  li  Senesi,  come 
comune  interesse  con  Sancta  Chiesa,  dicendo  :  el  nostro  bene  è  co- 
mune a  voi,  al  vostro  Comune  e  a  noi  :  ripetendo  quelle  medesime 
parole  che  disse  havere  decto  a  me  Leonardo  quando  ultimamente  fu 
qua  ;  cioè,  che  intendeva  essare  propitio,  et  dare  ogni  favore  et  aiuto 
che  potesse  a  li  Senesi,  ad  ogni  bisogno,  contra  di  qualunque  persona. 
Et  extendendosi  molto  nel  parlare  ci  volse  demostrare  con  efficacissime 
ragioni  la  sua  optima  dispositione  a  la  pace  ;  et  per  questo  essersi  af- 
fadigato,  et  affatigarsi  quanto  ha  potuto,  con  lettere,  ambasciatori. 
Legati  apostolici,  Vescovi  et  cardinali  ;  con  havere  sborsato  molti  de- 
nari, et  facto  quanto  ha  potuto.  Et  pure  per  mantenere  in  pace  le 
cose  de  la  Chiesa  et  suo  Stato,  ha  deliberato  saldare  infine  a  la  somma 
di  4000  cavalli  ;  et  ha  dato  lo  denaro  a  lo  arcivescovo  di  Spalatro, 
quale  va  Legato  de  la  Marcha,  acciocché  le  sue  genti,  congiunte  con 
quelle  di  chi  vuol  pace,   possino  resistere  a  chi    suscita    guerra.  Et  a 


(*)  '7^.  Archivio  di  Stato  in  Siena.  Concistoro.  Voi.  159  n.  9. 
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questi  propositi  comprendiamo  habi  bona  intelligentia  con  la  Maestà 
regia. 

«  Demostrò  el  grandissimo  pencolo  poteva  de  facili  seguire  se 
fuoco  si  accende  m  Italia  ;  imperocché  dubita  V  Italia,  in  tal  dissen- 
sione et  guerra,  non  sia  assaltata  da'  Turchi  ;  havendo  di  novo  aviso, 
per  la  via  di  Vinezia,  et  de  la  regia  Maestà  di  Napoli,  come  lo 
Turche  ha  facto  grandissim.o  preparamento  a  guerra  per  venire  in  I- 
talia  ;  cioè  di  galee  70  in  80,  navi  20  fra  piccole  e  grandi,  et  faste 
cento  circa  :  in  tutte  vele  200  e  più.  Siche  non  li  pare  da  dubitare, 
se  il  fuoco  SI  accenda,  el  Turcho  trovi  Italia  divisa  et  in  guerra,  che 
tutti  saremo  superati  dai  Turchi.  Et  havendo  preveduto  questa  ma- 
teria da  lungha,  et  factala  palpare  a  quelli  a  cui  apartiene  provederci, 
et  non  lo  volendo  fare,  et  chiudare  h  urechi  al  pastore  de  la  Chiesa 
dubita  che  questo  non  sia  uno  giuditio  di  Dio  per  li  peccati  de  li' 
popoli  ;  quali  per  tal  via  Dio  li  vogli  emendare.  Nientedimeno  non 
cessa,  et  non  cessarà,  fare  ogni  bene  si  potrà,  acciò  non  si  rompa 
guerra.  .  .  » 

«...  Troviamo  in  questi  Sig.ri  Cardinali...  (cosi  tornavano  a 
scrivere  due  giorni  dopo  gli  oratori...)  ciascuno  confessare  lo  stato  d'I- 
talia essere  in  grande  pencolo  ;  si  per  lo  grande  paramento  di  guerra 
intrinseca,   et  si  per  lo  timore  di  fuori  per  lo  preparamento  del  Turcho. 

«  Et  questa  mattina,  facendosi  Consistono  de  R.  S.  Cardinali, 
el  sancto  Padre  fé  leggere  due  lettere,  1'  una  de  la  I.  S.na  di  Ve- 
netia,  per  la  quale  scriveno  bavere  di  certo,  che  lo  Turcho  a  Costan- 
tinopoli fa  grandissimo  apparecchio  per  mare  contra  li  Cristiani;  cioè 
di  cento  et  più  navi,  et  molte  altre  fuste  et  navili,  et  dubitano  ncn 
vengha  a  Nigroponte  per  levar  loro  quello  luogo.  Le  altre  lettere  ven- 
ghono  da  Ancona,  essendo  venuta  una  nave  da  Costantinopoli  ad  An- 
cona in  xvuj  di.  Et  chi  viene  dice  di  veduta  quello  medesimo  che  da 
Vinezia  si  scrive  :  et  che  di  là,  quando  partì,  de  le  cento  ghalee, 
v'  erano  già  armate  et  in  posto  sexanta  ;  et  altre  si  sollecitavano.  Le 
quali  cose  per  li  intendenti  si  crede  saranno  temperamento  a  le  cose 
d'  Italia.  Cioè  che  li  Venetiani  non  saranno  si  caldi  alle  imprese  di 
qua,  havendo  sentore  di  tanto  impeto  del  Turcho  ;  benché  in  verità 
nullo  alentamento  si  senta  per  questo  di  Bartolomeo  da  Bergamo;  ma 
continuo  prepararsi  a  nuova  guerra.  Farci  debito  nostro  fare  sentire  a 
le  S.   V.  quanto  intendiamo.  .  .  »  (') 

«...  Essendo  noi  questa  sera  a  palazo...  —  così  scrivevano  nel 
giorno  successivo  gli  oratori  —  habiamo  inteso  di  certo,   come  li  Ve- 


(')  R.   ylrchivh  di  Stato  in  Siena.  Concistoro.   Lettere.  Voi.    1 59  n.    11, 
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netiani  sonno  al  tutto  exclusi  dal  Turcho  de  la  tregua  ;  la  quale  cer- 
cavano da  lui.  Et  questa  mattina  la  Santità  del  Papa  ha  ricevuto  let- 
tere da  la  Signoria  di  Vinezia,  le  quali  fa  leggere  a  li  Signori  Car- 
dinali, per  le  quali  la  Signoria  scrive,  come  hanno  aviso  per  la  via  di 
Corfù  et  di  Ragugia,  come  1'  armata  del  Turcho  è  venuta  a  Nigro- 
ponte,  dove  tiene  assediate  xx  ghalee  dei  Venetiani  ;  de  la  qual  cosa 
si  fa  stima  assai.  Et  più  oltre  si  stima  che  lo  Turcho  farà  ogni  forza 
che  potrà  di  avere  quello  luogo,  che  è  di  grandissima  stima,  et  de 
facili  darà  cagione  di  levare  de  h  altri  disegni  di  Italia  ;  et  ecci  aviso 
come  la  Signoria  manda  qua  ambasciadore  a  la  Santità  del  Papa,  che 
già  più  mesi  non  e'  era  stato  alcuno. 

«  Et  più  habiamo  inteso  di  buono  luogo  come  lo  Turcho  ha  do- 
mandato a  li  Ragugei  uno  luogho,  chiamato  lo  Stagno,  in  su  la  ma- 
nna, lo  quale  comprendiamo  sii  luogho  di  grande  ricepto  di  navilii  et 
di  grande  importantia,  et  è  in  su  la  porta  di  Italia  ;  e  li  Ragugei, 
benché  habino  acordo  col  Turcho,  veduto  quanto  quello  luogho  ne  le 
sue  mani  sarebbe  pregiuditiale  a  li  cristiani,  hanno  risposto  non  apar- 
tenere  a  loro,  ma  al  Re  di  Ungharia,  et  da  lui  lo  dimandi  .  .  .  »  (^) 

Ed  il  IO  di  quello  stesso  mese  d'aprile  gli  oratori  Senesi 
mandavano  un'altra  lettera  alla  Signoria   per  avvertirla: 

«...  Del  grande  pencolo  che  sovrastava  non  solo  a  la  Signoria 
di  Venetia,  ma  a  tutta  la  religione  cristiana,  per  lo  grandissimo  et 
inaudito  apparato  si  faceva  per  lo  crudelissimo  Turcho  contra  li  chri- 
stiani,  et  a  grandissimo  danno,  spetialmente  di  tutta  Italia,  se  seguis- 
sero le  guerre  già  ordinate  :  unde  si  sperava,  si  per  la  urgente  neces- 
sità, et  si  per  li  conforti  efficaci  della  Santità  di  N.  S.  che  forse 
si  sarebbe  obviato  che  guerra  non  seguisse  m  Italia.  Et  a  tale  effecto 
non  si  dubitava  dovere  riuscire  se,  per  li  Venetiani  si  saldava  Bar- 
thalomeo  da  Bergamo  ;  si  che  per  homo  de  la  Signoria  in  pubblico 
si  baptesse  :  come  dal  Santo  padre  erano  confortati  et  strecti.  Et  di 
questo,  infra  x  o  xij  giorni  la  S.  S.tà  attendevasi  risposta  da  la  prefata 
I.  S.ria.  La  quale  havuta,  et  a  li  facti  nostri  et  a  li  altri  di  Italia,  la 
S.  B.ne  potrebbe  bene  consigliare.  Et  ha  confortati  noi  dobiamo  e- 
xpectare  tale  risposta,  confortandoci  in  ogni  modo  che  da  S.  S.'à,  per 
quanto  potrà,  dobiamo  essere  consolati,  o  di  pace,  o  di  tale  provedi- 
mento  che,  bene  seguendo  guerra,  per  quanto    specti  a  la  S.  S.^à  ci 


(')  R.   Jlrchivio  di  Stato  in  Siena.   ConcUtoro.    Lettere.   Voi.    159  n.    13. 
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renclaremo  sicuri.  Et  cos'i  ci  è  paruto  si  debi  seguire  quanto  di  S.  S.tà  ne 
conforta  di  aspectare  questi  pochi  dì.  ..»(') 

«...  Questa  sera  (1  1  aprile  1467)  ci  sonno  lettere  di  Vinezia 
de  la  Legato  Cardinale  di  Sancto  Agnolo  al  Sancto  Padre  date  a  dì 
6  di  aprile,  continenti  come  la  I.  S."»  di  Venetia,  veduto  lo  grande 
apparato  del  Turcho,  ha  deliberato  armare  50  galee  sobtili,  cinque 
galee  grosse,  et  xij  navi  grasce  di  1 300  in  1 500  botti  V  una,  credesi 
per  questo  lo  Turcho  andarà  più  temperato  questo  anno.  E  come  la 
illustre  Signoria  ha  electi  due  ambasciatori  da  venire  immediate  qua 
al  Papa. 

«  Simile  e'  è  da  Napoli  come  la  Maestà  de  lo  Rè  mandò  al 
Turcho  suo  ambasciadore,  con  honorato  presente.  Et  questo  ci  è  per 
via  di  mercatanti  de  di  7  del  presente.  ..»(*) 

Gli  ambasciatori,  in  attesa  della  risposta  promessa  dal  Papa 
scrivevano  quasi  ogni  giorno,  e  così  il  13  d'  aprile  informavano 
la  Signoria: 

«  .  .  .  El  sancto  Padre  di  continuo  si  vede  più  disposto  a  la  pace. 
Qui  non  sonno  altre  nuove  se  non  dell*  armata,  la  quale  li  Venetiani 
preparano  per  difesa  dal  Turcho.  .  .  et  del  Reame  già  sonno  passate 
el  Tronto  xiij  squadre,  e  1'  altre,  di  mano  in  mano,  ne  venghono, 
com'  è  ordinato.  .  .  » 

«...  Mag.ci  Signori  nostri.  Questi  rev.mi  sig.ri  Cardinali  molto 
SI  maravigliano  come  la  S.  V.  stia  senza  alcuna  provisione  di  gente 
d'  arme.  Considerati  li  tempi  che  sonno,  è  da  fare  venire  mala  inten- 
tione  a  chi  non  l'avesse.  Benché  altra  volta,  per  parte  de  le  rev.me  S."e 
ne  habiamo  scripto,  pure  essi,  sentendo  non  fate  provisione  alcuna, 
ne  hanno  admiratione,   e  di  nuovo  ne  confortano  V.   S.  .  .  »  (') 

Sotto  la  data  del  20  di  aprile  annunziavano  che  il  Papa 
aveva  detto  a  loro  : 

«...  Le  novelle  del  Turco  a  Vinezia  continuamente  peggiorano, 
et  quella  Signoria  con  gran  fretta  et  sollicitudine  mette  in  ponto  la 
sua  armata  ;  siche,  riscaldandosi  pure  quelle  novelle,  credeva  più  tosto 
bavere  bona  risposta  conferente  a  la  paca  di  Italia,  che  altrimenti;  et 


(')  R.  Archivio  di  Stato  in  Siena,   ibidem  n.    18. 
(»)  Ivi.  ibidem  n.   20. 
(•)  Ivi.  ibidem  n.   22. 
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che    dai    canto    suo    nulla    restava    che    non    fosse    conforme  ad  essa 
pace.  ..*(') 

Parlando  poi  alla  Signoria  delle  informazioni  che  il  Papa 
riceveva  e  comunicava,  e  delle  previsioni  che  esso  faceva  intorno 
al  più  o  meno  probabile  mantenimento  della  pace  in  Italia,  gli 
oratori  Senesi  G.  Loli  ed  L.  Benvoglienti,  così  scrivevano  alla 
Signoria  in  data  del  24  aprile    1467   (~). 

«...  E  vero  che  la  S.  S.tà  ci  disse,  ci  dava  per  ricordo  e  con- 
siglio, che  in  ogni  advenimento  li  pareva  che  la  S.  V.  non  stesse 
tanto  bene  innuda  di  gente  d' arme,  ma  in  ogni  modo  dovesse  tenere 
qualche  centinaio  di  cavalli  et  fanti  ;  perchè  a  questo  modo  non  stava 
bene,  né  era  reputatione  de  la  nostra  Republlca. 

«  Circa  a  la  parte  seconda,  de  lo  aiuto  da  darsi  per  la  S.  B.ne  a 
li  bisogni  nostri,  con  parole  molto  amorevoli  ci  disse,  che  la  S.  V.  te- 
nasse  per  certo  che,  a  quella  bora  non  mancarebbe  a  li  Sanesi  più 
che  a  santa  Chiesa,  et  a  qualunque  altro  luogo  più  caro  a  santa  Chiesa; 
stimando  lui  lo  Stato  et  benessere  dei  Sanesi  essere  bono  stato  di 
santa  Chiesa  ;  et  così  lo  contrario.  Et  essendo  esso  stato,  quando  era 
in  minoribus,  favorevole  al  bono  stato  et  bisogni  de'  Sanesi  al  tempo 
di  Calisto,  molto  maggiormente  lo  sarebbe  bora  che  può  lui  senza  altro 
mezo.  Et  a  questi  effecti  allargò  molto  le  parole,  con  humano  et  amo- 
revole parlare.  ,  .  » 

Nel  giorno  successivo  cioè  il  25  d*  aprile,  l' altro  oratore 
Niccolò  Severini  scriveva  per  conto  suo  alla  Signoria  : 

«...  Questa  passata  nocte  si  concluse  la  pace  ;  di  che  io  ebbi 
notitia  solo  questa  mattina,  quando  ero  a  messa  papale  ;  dove,  finita 
la  messa,  S.  S.tà  pronunptiò  al  publico  la  pace  conclusa  ;  cioè  pace 
sola,  senza  altra  Legha,  et  per  consequens,  senza  alcuno  pagamento 
da  farsi  a  Bartolomeo  (da  Bergamo)  con  restitutione  de  le  terre  tolte 
da  r  una  e  1'  altra  parte,  etiam  Oriolo  Secho  ;  et  che  Bartolomeo  se 
ne  torni  di  là  da  Po  ;  stimasi  pure  a  Malpagha,  dove  si  stava  prima. 
Et  così  ne  accennò  questa  matina  lo  ambasciatore  Venetiano.  Et  così 
la  bolla  viene  quasi  annullata  ;  execpto  la  parte  de  la  pace,  et  resti- 
tutione  de  le  Terre.  Et  altra  volta,  disse  el  Papa  nel  suo  parlare  si 
tracterebbe  de  la  impresa  contra  il   Turche. 


(*)  '7^.   Archivio  di  Stato  in  Siena,  ibidem  n.  27. 
(*)  Ivi.   Concistoro.   Lettere.  Volume    1 59  n.   31. 
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«  Intendesi  ancora  la  pace  facta  per  gli  colligati  et  adherenti  de 
le  parti  da  nominarsi  per  loro.  Credomi  che  la  Comunità  nostra  si  ri- 
mangila ne  SUOI  primi  termini  ;  né  credo  siamo  noiati  da  alcuna  de  le 
parti... 

«...  Notificata  adunque  decta  pace  gli  ambasciatori  de  la  Liga 
e  Signoria  di  Vinezia,  acceptaro  e  ratificaro  detta  pace,  uno  verbo, 
et  ringratiaro  el  Papa  ;  et  S.  S.'à  gli  ricevè  ad  osculum  pedis,  manus 
et  oris  ;  et  cantossi  lo  ynno  Te  Deum  laudamus  ;  et  il  Papa  resta  di 
bona  voglia. 

«  Ora  la  S.  V.  à  ad  avisarmi  di  quello  abi  a  fare,  et  pregho 
che  sia  presto,  a  ciò  non  abbi  più  a  restare  ;  et  proveghisi  a'  de- 
nari. ..»(*) 

Anche  gli  altri  due  oratori  G.  Loli  e  L.  Benvoglienti,  mc- 
stravano  molta  fretta  di  tornare  a  Siena,  scrivendo  alla  Signoria 
con  lettera  datata  del  primo  di  maggio  :  (") 

«...  Desiderosi  tornare  habiamo  molto  solicitato  el  sancto  Padre 
a  doverci  spedire  ;  et  infine  fumo  co  la  S.tà  Sua,  martedì  a  sera,  a 
più  bore  di  nocte  ;  et  ultimo  questa  nocte  passata...  Et  da  la  S.  B.ne 
havuto  si  è  conclusione.  La  resposta  a  noi  data  per  lo  sancto  Padre 
è  assai  differente  da  quella  che  la  S.tà  S.  et  noi  desideravamo,  et  spe- 
ravamo. Cioè  che  stava  a  speranza  di  pace,  et  non  doversi  accendere 
quello  foco,  quale  si  vede  preparato  ;  et  credesi  più  presto  seguirà, 
per  quanto  S.  S.tà  comprende  per  le  lettere  nuovamente  ricevute,  et 
avisi  chiari. 

«  Niente  di  manco  al  facto  nostro  troviamo  la  S.tà  sua  molto 
bene  disposta,  parlandoci  con  paterno  umore  et  bono  consiglio,  come 
a  bocha  chiariremo,  demostrando  essere  curioso,  come  bono  padre, 
de  la  salveza  et  bono  stato  de  la  republica  senese  ;  et  a  questo  pro- 
posito non  mancharà,  quando  bisogno  fusse.  Ma  bene  li  pare  in  tutto 
ciò  che,  senza  indugio,  le  M.  S.  V.  debi  provedere  bavere  genti 
d'  arme,  da  cavallo  et  da  pie,  et  stare  ben  proveduti  per  ogni  occur- 
rentia  che  segua.  Come  di  questo,  et  altre  cose  intese  da  la  S.  B.ne  per 
Dio  gratia,  prestissimo  riferiremo  a  la  S.   V.   » 

Ed  infatti,  nel  giorno  7  di  maggio,  messer  Gregorio  Loìi  e 
Leonardo  Benvoglienti,  erano  già  tornati  a  Siena,  e  presentavano 


(*)  R.   Archivio  di  Stalo  in  Siena,  ibidem  n.   32. 
(*)  /v<.  ibidem  n.  40. 
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la  loro  relazione  ai  Signori  del  Reggimento,  riassumendo  in  essa 
le  notizie  e  le  informazioni  già  mandate  con  le  loro  lettere,  e 
che  perciò  sarebbe  superfluo  ripetere   ('). 

*   * 

Al  seguito  di  queste  informazioni,  e  dopo  soli  cinque  giorni 
da  quello  in  cui  erano  tornati  gli  oratori  a  Siena,  ossia  il  12  di 
maggio  1467,  il  Consiglio  del  popolo  appositamente  adunato,  de- 
liberava che  : 

«  1  Signori,  Capitano  di  popolo  e  Gonfalonieri  maestri  facessero 
electione  di  XV  cittadini,  cioè  cinque  per  ciaschuno  Monte;  li  quali 
cosi  electi  ponare  facessero  a  scrutinio  in  consiglio  di  popolo,  et  quello 
che  obtenesse  le  più  voci,  si  intendesse  essere  electo  alla  Santità  del 
Papa  ambasciadore,  a  la  leggie  nuova,  con  cancelliere  reseduto,  et 
non  attinente  a  decto  ambasciatore  ;  con  Notula  da  aprovarsi  per  quel 
Consiglio.  Lo  quale  ambasciadore,  così  electo,  si  intendesse  non  po- 
tere rifiutare  sotto  pena  di  fiorini  cento  d'  oro...  et  in  tempo  di  viij 
dì  proximi  da  venire,  dal  dì  che  fosse  electo,  si  intendesse  essere  an- 
dato a  la  sua  Legatione,  sotto  pena  di  essere  amonito  per  tempo  duno 
anno  da  ogni  offitio  et  honere  di  Comune  ;  et  pena  a  decti  mag.c»  Si- 
gnori fiorini  cento  d'  oro  per  ciaschuno  di  loro  se  infra  quel  tempo  non 
r  avesseno  mandato...  Et  previdero  ancora...  che  i  mag.ci  Sig."  a 
quello  tempo  comodo  lo'  paresse,  dovessero  pubhcamente  e  palesemente 
mandare  uno  ambasciadore  a  Fiorenza,  in  quello  tempo  che  sarebbe 
andato  l' ambasciadore  a  Roma  demostrando  ai  Signori  Fiorentini  la 
buona  et  optima  dispositione  dei  Senesi  a  la  quiete  et  pace  di  To- 
schana  ;  a  la  quale  sempre  sarebbero  trovati  dispostissimi  ;  et  a  ogni 
loro  buono  stato  del  quale  cognoscevano,  non  manco  essere  conser- 
vatione  che  del  loro.  Lo  quale  mandato  si  ingegnasse  con  ogni  dili- 
gentia  sapere  da'  Signori  Fiorentini,  se  essendo  i  Senesi  forzati  per 
vettovaglie  o  per  altre  cagioni  aperturbare  la  loro  quiete  e  pace,  quale 
speranza  poteva  la  Comunità  di  Siena  bavere,  nei  così  advenienti 
da  le  loro  Signorie  in  favore  dei  Senesi.  .  .  »  ('') 

11  giorno  dopo,  cioè  il  13  maggio,  la  lista  dei  15  eligibili 
era  fatta,  ed  in  quello  successivo,  il  Consiglio   del  popolo    eleg- 


(1)  7^.   Archivio  di  Stato  in  Siena.  Concistoro.   Notule.   Voi.   2416  n.    154. 
("■^)  Ivi.  Concistoro.  Deliber2izioni  ad  annum.  f.    12  e  12'. 


//  pontefice  Paolo  II  ed  i  Senesi  231 

geva  fra  essi  per  oratore  al  Pontefice  il  «  famosissimo  e  chiaris- 
simo Dottore  neir  uno  e  nell*  altro  diritto  messere  Battista  Sel- 
lanti »    (*). 

E  nel  giorno  immediatamente  posteriore,  vale  a  dire  il  1 5 
di  maggio,  lo  stesso  Consiglio  del  popolo,  dava  pieno  mandato 
ai  mag,^'  Sig."  di  cercare  ad  imprestito  la  somma  di  dugento 
fiorini  per  gli  ambasciatori  da  mandarsi  al  Pontefice  ed  ai  Fio- 
rentini, e  di  procurarsela  mediante  cessione  di  credito  sulle  ren- 
dite dei  Paschi,  alle  migliori  condizioni  possibili,  non  eccedendo 
però  il  quaranta  per  cento  di  sconto  (^). 

La  Nota  substantiale  contenente  le  istruzioni  per  il  nuovo 
ambasciatore  mandato  al  Papa,  ed  eletto  nella  persona  del  dot- 
tore Bellanti,  portava  la  data  del  22  maggio,  ed  oltre  alle  con- 
suete proteste  enfaticamente  ed  iperbolicamente  verbose,  di  de- 
vozione riconoscente  e  deferentissima  alla  persona  del  pontefice, 
.  alla  sua  autorità  ed  alla  benevolenza  sua  speciale  per  i  Senesi, 
comprendeva  anche  l' incarico  di  significargli  in  nome  della  Re- 
pubblica che  :  ; 

«  Atteso  il  parere  da  la  S.tà  S.  dato  agli  ambasciatori  precedenti 
di  dover  prendere,  al  tempo  del  bisogno,  favore  et  aiuto  dai  vicini  ; 
et  veduto  essere  mossi  li  exerciti  per  venire  in  Toscana,  e  dubitan- 
dosi ancora  di  essere  molestati  da  quelli,  era  stato  deliberato  di  man- 
dare un  ambasciatore  ala  città  di  Fiorenza,  per  domandare  subsidio 
et  aiuto,  quando  occorrisse  il  bisogno,  non  essendo  loro  Senesi  apti 
ad  difendersi  per  loro  medesimi;  siche  mediante  il  favore  di  S.  B.ne  et 
gli  aiuti  de'   loro  vicini,   essi  si  potevano  rendere  ben  securi.  .  .  »  (^) 

Il  Bellanti  recatosi  subito  a  Roma,  scriveva  di  colà,  il  primo 
di  giugno,  una  lettera  alla  Signoria  di  Siena  per  darke  ragguaglio 
dell'esito  della  sua  prima  visita  al  Pontefice: 

«...  Sabato,  a  di  30  del  passato,  a  bore  23,  fui  a  Sancto 
Marcho,  per  essare  ai  piei  del  sancto  padre,  et  prima  di  di  non  era 
da  sperare    audientia,    secondo  il  suo    costume.    Et   finaliter,    fra  le 


(')  R.   Archivio  di  Stato  in  Siena,  ibidem  f.    14  e    16'. 

(*)  /v/.  ibidem  f.  17^  «...  querere  mutuo  florenos  ducentos...  cum  passamente 
quo  melius  facere  polerunt  non  trascendendo  flor  40  prò  centenario...  super  membro 
Paschuorum...  » 

(3)  Ivi.  Concistoro.   Notule.  Voi.    2416  n.    155. 
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quattro  et  le  cinque  hore,  noi  fecie  chiamare,  et  io,  presentata  la  let- 
tera credentiale  de  la  M.  S.  V.  in  presenza  del  cancelliere  dissi  a  la 
B,"^  S.  quanto  ne  la  nota  mia  si  contiene  per  la  prima    expositione. 

«  La  S.  B.ne,  et  con  parole  et  piacevolezza  di  faccia,  mostrò  a- 
vere  cara  la  imbasciata,  dicendo  prima  a  le  generali  che  voleva  avere 
raccomandata  la  città  nostra,  precipuamente  oltre  alle  altre  ;  perchè  si 
faceva  per  sancta  chiesa  ;  perchè  la  città  nostra  era  la  siepe  del  paese 
di  sancta  Chiesa  da  la  parte  di  sopra,  unde  comunemente  vengono 
le  molestie  di  sancta  Chiesa.  Et  soggiunse  ridendo  :  «  benché  alcuni 
vostri  cittadini  non  Io  credino  ;  ma  colla  expenentia  in  mano  farebbe 
mutare  opinione  a  quelli  tali... 

«...  A  la  parte  dei  ricordi  dati  per  la  S.  B.ne  a  li  ambascia- 
tori de  la  M.  S.  V.  rispose,  et  prima  dell'  avere  mandato  me  qua, 
che  la  M.  S.  V.  aveva  fatto  molto  bene;  maxime  concorrendo  le  cose 
che  occorrono,  et  essendo  tanta  gente  d*  arme  ne*  campi  con  la  spada 
in  mano  ;  perchè,  amando  lui  la  città  nostra,  et  la  nostra  conserva- 
tione  et  buono  stato,  aveva  caro  potere  conferire,  a  d\  a  d'i,  con  lo 
ambasciadore  de  la  V.  M.  S.  senza  avere  a  significarlo  per  lettere,  o 
interposte  persone,  et  senza  indugio,  come  spesse  volte  è  di  bisogno 
a  questi  temporali.  Et  cosi  disse  di  fare,  mentre  che  starò  qua,  o  io 
o  altri  per  la  M.   S.  V. 

«  Per  hora  disse  non  accadeva  dire  altro,  salvo  che  disse  S.  S.tà  che 
già  ebbe,  a'  di  passati,  non  piccola  speranza  di  pace,  ma  hora  era 
diminuita,  ma  non  però  perduta.  Et  che  haveva  mandato  el  vescovo 
di  Ferrara  co'  li  ambasciadori  de  lo  Imperadore  a  ordinare  gli  exerciti 
de  li  tedeschi  et  ongari  contro  el  turco  ;  et  nel  passare  aveva  commesso 
che  fosse  con  Bartolomeo  da  Bergamo,  et  che  gli  dicesse  che,  se  non 
si  tolleva  dalla  impresa,  che  lo  arebbe  per  inimico.  Poi  disse:  vedremo 
che  seguirà  mostrandosi  molto  volenteroso  di  pace. 

«  A  la  parte  dell'  avere  la  S.  V.  facta  provisione  di  gente  d'ar- 
me a  cavallo  et  a  pie,  rispose,  che  avevate  facto  molto  bene;  perchè 
la  gente  d'  arme,  a  le  volte,  va  a  fare  danno  dove  vede  poterlo  fare 
più  habilmente  ;  et  però  giudicava  che  fusse  pericoloso,  maxime  a 
questi  tempi,  quando  tanta  gente  d'  arme  sonno  ne'  campi,  lo  stare 
così  innudi  come  stavamo.  Et  poi  mi  domandò  quanta  gente  d' arme 
faceva  la  V.  M.  S.,  risposi  che  sarà  deliberato  di  condurre  mille  ca- 
vagli et  600  fanti  ;  de'  quali,  a  la  partita  mia  di  costì,  si  erano  già 
conducti  circa  la  metà  ;  et  a  parte  di  loro  dati  denari,  et  davasi  or- 
dine a  fare  lo  resto.  La  S.  S.'à  disse  che  la  S.  V.  aveva  facto  et 
faceva  molto  bene. 


//  pontefice  Paolo  li  ed  i  Senesi  233 

«  Finito  questo  ragionamento  io  dissi  de  lo  imbasciadore  de  le 
M.  S.  V.  mandato  a  Fiorenza,  come  si  contiene  ne  la  Nota,  demo- 
strando quanto  seppi  fare,  che  questo  aveva  facto  la  M.  S.  V.  per 
seguitare  et  mettere  ad  executione  gli  consigli  di  S.  B.ne.  Rispose 
S.  S.tà  che  avevamo  facto  bene  ;  et  dimandommi  che  aveva  operato 
esso  imbasciadore.  Replicai  che  non  lo  sapevo,  perchè  el  decto  imba- 
sciadore era  partito  venardl  a  dì  22  del  passato,  et  io  partii  di  costì 
el  dì  seguente.  Credo  sarebbe  bene  che  la  M.  S.  V.  mi  avisasse  di 
quello  che  avessi  a  rispondere  se  di  qui  a  qualche  dì,  mi  dimandasse 
la  S.tà  S.,  come  credo,  che  risposta  avesse  avuta  lo  imbasciatore  de  la 
3.   V.  da  li  signori  Fiorentini... 

«...  Da  poi  la  S.tà  S...  disse  gli  progressi  del  Duca  di  Milano, 
et  del  Conte  di  Urbino  ;  et  come  Bartolomeo  si  era  levato  da  campo 
da  Imola...  Disse  etiamdio  come  el  figliuolo  del  Re  era  passato  el 
Tronto  con  molta  e  bella  gente,  per  essere  con  le  altre  genti  in  Ro- 
magna ;  mostrandosi  volenteroso,  se  pace  non  ne  segue,  che  Bartolo- 
meo sia  perditore. 

«  Disse  ancora  che  lui  mandava  le  sue  genti  contra  Bartolomeo, 
et  in  favore  de  li  inimici  suoi. 

«  Et  tandem,  facto  qui  (ine  al  parlare  che  durò  circa  a  una  bora, 
mi  de  S.  S.tà  licentia,  passate  già  le  sei  bore...  E  sappiate  che  l'ora 
competente  a  questo  Sancto  Padre,   è  a  bore  23... 

«...  Et  IO  dico  ad  ognuno  che  la  M.  S.  V.  benché  non  a- 
viate  inimicitia  con  alcuna  Signoria  del  mondo,  né  con  ragione  da 
temere  di  alcuna  potentia  di  Italia,  pure  nondimeno  vuole  abbondare 
in  cautela,  et  più  tosto  spendere  fustra  qualche  diecina  di  migliaia  di 
ducati,  che  essere  trovata  a  dormire,  se  pure  alcuno  volesse  malignare. 
La  qual  cosa,  et  el  Pontefice  et  gli  altri  con  cui  ò  parlato,  commen- 
dano assai.  .  .  »  (') 

* 

Nel  giorno  successivo  però,  ossia  nel  2  di  giugno,  tutta  la 
soddisfazione  per  il  contegno  dei  Senesi  era  mutato  in  malcon- 
tento, e  tutto  r  encomio  cangiato  in  biasimo  ;  tanto  che  1'  amba- 
sciatore Sellanti  era  costretto  a  darne  così  notizia  e  spiegazione 
alla  Signoria  : 

«...  Qyesta  mattina,  poco  doppo  el  levare  del  sole,  mandò  per 
me  Monsignore  di  Thiano,   al  quale  io  ho  preso  la  stanza    allato,  et 
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dissemi  quanto  si  era  facto  per  la  conducta  di  Giovanni  Francesco  ; 
de  la  quale  conducta  essere  facta,  disse  che  tutta  questa  Terra  era 
piena,  e  che  questa  fama  era  proceduta  da  Ser  Favolo,  mandato  de 
la  V.  M.  S.  Et  hora  diceva  che  la  S.  V.  ne  la  lettera  la  quale  recò 
el  cavallaro  de  la  S.  V,  jersera,  la  S.  V.  non  intendeva  che  andasse 
mnanzi. 

«  Mostronne  la  R.  S.  S.  grande  turbatione  et  indignatione,  di- 
cendo che  gli  pareva  male  che  fusse  gabbato  da  la  S.  V.  s\  valente 
homo,  et  tanto  da  bene  et  fedele,  et  che  era  certo,  che  el  simile 
parrebbe  a  monsignor  di  Pavia.  Et  anco  al  Fapa,  disse,  ne  parrebbe 
male  ;  el  quale  per  amore  de  la  S.  V.  aveva  comandato  a  esso  Giovan 
Francesco  che  venisse  a  servire  la  S.  V.  Et  molte  cose  disse  del  trat- 
tamento di  questa  conducta,  et  dimandommi  se  di  questa  materia  io 
aveva  alcuna  commissione  da  la  M.  S.  V.  Et  dicendo  io  di  non,  mi 
disse  che  io  ne  scrivessi  in  ogni  modo  a  la  S.   V. 

«  Et  uscendo  io  di  casa  della  R.  S.  S.,  ne  la  piaza  de  la  casa, 
scontrai  Giovanfrancesco,  el  quale  mi  disse  che  veniva  da  casa  mia 
per  parlarmi,  et  dissemi,  benché  con  molta  piacevoleza  et  costume,  in 
effecto  quello  che  mi  aveva  detto  monsignor  di  Thiano;  et  soggiunse 
che,  già  molti  d\,  aveva  condocti,  et  data  loro  arra,  più  di  xl  homini 
d*  arme,  et  jersera  di  nuovo  disse  averne  conducti  et  dato  arra  a 
quattro,  e'  quali  mi  mostrò  che  erano  con  lui;  et  che  aveva  mandato 
a  condurre  molti  altri,  e'  quali  1'  aspectava,  insino  a  la  somma  degli 
omeni  d'  arme  convenuti  col  mandato  de  la  M.  S.  V.  et  anco  più. 

«  Io  risposi  a  Monsignore,  et  simile  a  Giovanfrancesco,  che  io 
non  avevo  alcuna  commissione  di  questo  facto,  né  ancora  notitia  al- 
cuna, salvo  che  avevo  sentito  costì,  et  molto  più  qui,  che  lui  era  con- 
docto  al  nostro  soldo.  Ma  che  io  ne  scrivarei  a  la  M.  S.  V.,  che  se 
questa  conducta  non  va  innanzi,  monsignor  di  Thiano  si  tiene  gab- 
bata da  la  S.  V.,  o  dal  mandato  di  essa  :  et  dubito  che  la  M.  S.  V. 
non  si  perda  1'  amicitia  de  la  S.  R.  S.  et,  secondo  et  suo  parlare, 
ancora  di  monsignor  di  Pana  ;  el  quale  non  ha  parlato  di  questo  come 
desideravo. 

«...  Et  più  aviso  la  S.  V.  che,  dicendo  io  a  nostro  Signore, 
de  la  gente  d'arme  che  aveva  deliberato  fare  la  M.  S.  V.,  la  S.  B.ne  mi 
disse  che  sapeva  che  la  S.  V.  aveva  condocto  Giovan  Francesco,  et 
che  non  volendo  lui  acceptare  senza  licentia  de  la  Sua  Santità,  aveva 
risposto,  non  solamente  che  fusse  contenta,  ma  che  voleva,  et  coman- 
davagli  che  acceptasse,  et  non  guardasse  a  ogni  cosa  ;  perchè  gli  pia- 
ceva che  la  S.  V.  fusse  servita  da  lui,  perchè  è  homo  valente  d'assai 
et  fedele,  et  che  al  dì  d'  oggi  se  ne  trova  pochi  de'  fedegh.  Questo 
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disse  avergli  decto  perchè  a  Giovan  Francesco  pareva  malagevole  ac- 
ceptare  questa  condocta,  che  gli  pareva  piccola,  avuto  respecto  che 
molte  volte  aveva  avuto  maggior  condocta. 

«  Unde  IO  dubito  che  ancora  al  sancto  Padre,  non  ne  paia  male, 
se  questa  conducta  non  va  innanzi,  et  maxime  perchè  credo  che  Sua 
Santità,  non  andando  innanzi  la  conducta,  dimandarà  questi  due  Si- 
gnori cardinali  che  anno  praticata  questa  faccenda,  de  la  cagione;  et 
loro  mi  pare  che  diranno  in  modo,  che  el  Papa  terrà  che  el  torto  sia 
dal  canto  de  la  S.  V. 

«  Magnifici  Signori  miei,  io  scrivo  quello  che  mi  pare  intendare, 
et  parmi  sia  mio  debito;  la  M.  S.  V.  prendarà,  come  prudentissima, 
quello  partito  sarà  el  megliore.  ..»(') 

«...  Ieri  scripsi  a  la  M.  S.  V...  quanto  occorriva  infino  allora, 
maxime  de'  facti  di  Giovan  Francesco.  Hora  preaviso  la  V.  M.  S. 
come  so  stato  di  poi  con  monsignor  di  Thiano  et  con  monsignor  di 
Pavia...  et  subbito  mi  sonno  saltati  col  ragionamento  in  su  questo 
facto,  dicendo  che  Giovan  Francesco  si  tiene  ingannato  da  le  loro 
Signorie,  et  dal  vostro  mandato  ;  perchè  lui  rimase  di  buono  accordo 
con  le  Signorie  loro,  et  che  Ser  Favolo  voleva  rogare  la  conducta 
sua,  se  non  che  Ser  Favolo  non  aveva  da  potere  mostrare  el  man- 
dato de  la  V.  M.  S.  et  per  questo  composeno  con  Ser  Favolo  che 
Giovan  Francesco  mandasse  costì  uno  suo  mandato,  insieme  con  Ser 
Favolo,  solo  a  fare  rogare  el  contracto  con  la  V.  S.,  con  li  capitoli 
de'  quali  erano  rimasti  d'  accordo  per  mezo  de  li  decti  Signori  Car- 
dinali. 

«  Et  veggho  che  loro  ne  sa  molto  male  ;  perchè  ne  pare  loro  ri- 
cievare  grande  vergogna.  Et  anco  Giovan  Francesco  m'  à  di  nuovo 
oggi  parlato  ;  et  benché  lui  parli  con  grande  piacevoleza  et  costumanza 
verso  la  M.  S.  V.,  pure  mi  pare  vedere  che  ne  li  sa  molto  male,  et 
dice  che  lassò  stare  altri  inviamenti,  et  migliori  per  servire  la  V.  M.  S., 
perchè  sperava  che  la  V.  M.  S.,  quando  l'  avesse  provato  qualche 
tempo,  gli  megliorerebbe  conditione.  Et  anco  perchè  el  Papa  ne  lo 
gravò,   come  per  altra  scripsi  a  la  M.   S.  V. 

«  Unde  se  la  conducta  non  va  innanzi,  non  mi  pare  dubitare 
che  la  M.  S.  V.  perdarà,  o  in  tutto  o  in  parte,  la  benivolentia  de  li 
decti  due  Signori  Cardinali  ;  et  anco  dubito  che,  nel  respecto  del 
Papa,  et  degli  altri,  la  M.  S.  V.  non  ne  perda  assai.  Imperocché, 
quando  parlai  al  Papa,  come  per  altra  scripsi,  mi  disse  :  Voi  avete 
conducto  Giovan  Francesco,   et    avete    facto    bene,    perchè  è  valente 
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homo  et  leale  ;  che  al  dì  d'  oggi  se  ne  trova  pochi  de'  fedegli  ;  et 
che,  chiedendo  lui  hcentia  da  la  S.'à  S.  di  acconciarsi  con  la  S.  V., 
gli  disse  voleva  che  in  ogni  modo,  lui  servisse  la  V.  S.,  posto  che  lui 
dicesse  trovare  migliori  conditioni  con  altri. 

«  Siche,  tutto  raccolto,  mi  pare  vedere  che,  se  questa  conducta 
torna  indietro,  la  M.  S.  V.  ne  ricevarà  qualche  grande  dispiacere. 
Maxime  perchè  ogni  homo  darà  el  torto  a  la  M.  S.  V.,  stando  le 
cose  come  dicono  questi  Signori  Cardinali. 

«  Sicché,   perdio,  voliate  pensare  bene  al  fine.  ..»(') 

«...  lersera  per  1'  ultimo  (cosi  scriveva  il  6  giugno)  infino  doppo 
le  sei  hore,  et  più  altre  volte,  so  stato  in  palazo  del  papa,  a  Sancto 
Marco,  per  presentarmi  a  N.  S.,  et  per  dimandarlo  se  m'  aveva  a 
dire  alcuna  cosa  da  scrivare  a  la  V.  M.  S.,  non  ho  mai  potuto  avere 
audientia  ;  benché  più  vohe  mi  facesse  dire  la  S.tà  S.  che,  spacciato 
quello  che  era  con  seco,   mi  mettarebbe  dentro. 

«  El  dì,  fra  dì,  non  si  può  avere  audientia,  quasi  persona  del 
mondo  ;  pure  quasi  ogni  giorno  mi  so  presentato  a  palazo,  et  statovi 
in  sino  a  xxj  o  xxij  hore.  L'  avanzo  del  tempo  che  ho  avuto,  ho  con- 
sumato a  visitare  questi  signori  cardinali,  é  quali  tutti  anno  parlato 
molto  bene  verso  la  V.  M.  S.  ;  ma  in  spetie  più  che  gli  altri,  mon- 
signor di  Pavia,  et  monsignor  di  Thiano,  et  monsignor  Vice-Can- 
celliere. 

«  Hora,  magnifici  signori  miei,  la  maggiore  utilità  che  infino  a 
qui  sia  seguita  da  la  mia  venuta,  al  mio  parere,  è  stata  :  -  prima  per 
sotisfare  al  ricordo  dal  Pontefice  facto  agli  altri  ambasciadori  de  la 
M.  S.  V,,  cioè  dell'essere  qui  uno  per  la  S.  V.,  quando  la  S.  B.ne  vo- 
lesse ricordare  qualche  cosa  utile  a  la  S.  V.  :  -  secondo,  perchè  la 
S.tà  S.  non  prendessi  ombra  de  la  mandata  de  lo  ambasciatore  a  Fio- 
renza :  la  quale  io  m'  ingegnai  di  dire  per  modo  a  la  S.  B.ne,  quando 
gli  parlai,   che  non  che  mostrasse  averla  a  male,   ma  la  commendò! 

«  Unde,  considerata  la  difficultà  del  potere  parlare  a  questo  Prin- 
cipe, et  che  le  novelle  vengono  di  verso  costì,  et  per  questo  la  S.  V. 
le  à  meglio  per  altra  via  che  per  questa  :  et  considerata  la  spesa 
grande  che  bisogna  fare  qui,  io  credo  che  sarebbe  el  meglio  che  la 
S.  V.  mi  desse  licentia  che,  presa  buona  licentia  dal  Papa,  io  ritor- 
nassi ai  piei  de  la  V.  M.  S.  et  maxime  horamai  che  el  cancelliere 
mi  dice  non  avere  in  borsa,  de'  denari  de  la  Signoria,  se  non  xx  du- 
cati, tractone  quelli  che  bisognano  spendere  per  la  via  al  tornare  in- 
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dietro.  E'  quali  xx  ducati  basteranno  pocKo,  come  debbe  pensare  la 
V.   M.  S. 

«  Siche  in  caso  che  la  V.  M.  S.  deliberasse  che  io  soprastessi, 
è  necessario  che  ci  provvediate  a  denari  ;  perchè  qui  non  si  può  vi- 
vare  a  credentia,   maxime  stando  in  hostena... 

«  .  .  .  El  campo  di  Bartolommeo  da  Bergamo,  et  delli  inimici... 
secondo  qui  si  dice,  sonno  appresso  1'  uno  all'altro  a  tre  miglia...  El 
papa  mi  disse,  quando  gli  parlai,  che  non  lassarebbe  a  fare  nulla  per 
mettere  pace  fra  costoro  ;  con  dire  al  vescovo  di  Ferrara,  che  dicesse 
all'  una  parte  et  all'  altra,  che  lui  inimicarebbe  chi  non  volesse  pacie. 
Benché  alcuni  dichino  che   simula. 

«  Ho  ancora  sentito  che  il  Re  à  mandato  a  dire  più  volte  al 
Papa,  che  se  lui  favoreggia  Bartolomeo,  che  gli  farà  guerra  di  qua. 
Et  forse  per  questo  S.   S.'à  non  si  dimostra  se  non  a  mettere  pace... 

«...  Questi  due  Signori  Cardinali,  cioè  di  Thiano  et  di  Pavia, 
spesso  mi  domandano,  se  ho  avuto  alcuna  cosa  da  le  M.  S.  V.  de* 
facti  di  Giovan  Francesco  ;  et  anco  lui  medesimo  più  volte  à  facto 
ci  simile.   Credo  sarebbe  bene  a  dar  loro  risposta  absoluta.  .  .  »  ('). 

Ed  ecco  come  la  Signoria  di  Siena  rispondeva,  sotto  dì 
11  di  giugno  1467,  alle  frequenti  e  pressanti  missive  dell'am- 
basciatore Bellanti  qui  sopra  riferite,  e  per  le  quali  gli  tributa- 
vano lodi  ed  esortazioni  a  perseverare  nel  modo  col  quale  adem- 
piva alla  sua  commissione  ('). 

«...  Hora  vi  risponderemo  alle  parti  speciali  de  le  vostre  let- 
tere,  quale  è  la  nostra  intentione. 

«  Voliamo  che  faciate  nota  la  risposta  de'  Sig.ri  Fiorentini  al 
nostro  ambasciatore,  a  la  Santità  del  Papa,  la  quale  è  questa.  Che 
gli  excelsi  Signori  Fiorentini,  intesa  la  expositione  del  nostro  oratore, 
prima  demostraro  1'  andata  sua  essere  stata  a  quelli  gratissima,  et 
molto  la  laudano.  Et  a  le  generali  risposero  con  grande  dimostratione 
di  vera  et  somma  benivolentia  verso  la  patria  nostra.  A  la  parte  sub- 
stantiale  dixero  che  noi  potiamo  bavere  optima  speranza  d'  ogni  loro 
favore  et  aiuto  per  la  difesa  nostra  in  qualunque  caso  occorrisse.  Et 
laudano  molto  le  deliberazioni  facte  per  li  nostri  Consigli,  et  la  nostra 
optima  dispositione  per  la  conservatione  de  la  pace  comune.  Et  così 
acceptavano,   et  demum  ci  offerivano    ogni  loro    presidio  e  favore,  in 


(')   Tt-   JÌTchivio  di  Stato  in   Siena,   ibidem   n.    19. 
(-')  Itii.  Concistoro.  Copialettere.  Voi.    1685   f.    122. 


238  N.   Mengozzi 


nome  loro  et  come  Fiorentmi,  et  non  in  nome  de  la  Liga  ;  perchè 
tal  cosa  dicevano  non  potere  promettere  senza  conscientia  et  volontà 
di  quella.  Et  questa  è  la  risposta  substantiale  de  li  excelsi  Signori  Fio- 
rentmi al  nostro  ambasciatore  Niccolò  Beverini.  .  .  » 

«...  Preterea,  perchè  noi  vediamo  li  preparamenti  fatti  de  le 
genti  d'  arme,  da  1'  una  e  da  1'  altra  parte,  ogni  dì  più  fortificarsi  et 
advicinarsi  in  Toscana,  et  dubitiamo  che  grandi  travagli  et  guerre  non 
habino  a  seguire,  voliamo  che  v'ingegnate  bavere  più  presto  audientia 
dal  Pontefice  che  potete,  et  che  diciate  a  S.  S.tà  che,  giudicando  noi 
doversi  bavere  piccola  speranza  di  pace,  et  che  turbatione  grande  del 
paese  habi  a  seguire,  che  noi,  come  suoi  devotissimi  figliuoli  preghiamo 
S.  B.ne  che  SI  degni  darci  qualche  salutifero  consiglio,  et  demostrarci 
quale  partito  fusse  più  sicuro  et  utile  per  conservatione  de  la  patria 
nostra.  Et  che  questo  facilmente  S.  S.'à  può  fare,  perchè  è  sapientis- 
sima, et  sempre  ha  dimostrato  singularmente  et  paternamente  amare 
la  nostra  republica,  et  a  questo  effecto  usarete  ogni  industria  et  dili- 
gentia,   come  saprete  fare. 

«  A  la  parte  di  Giovan  Francesco  da  Piano  di  Mileto,  lui  giu- 
stamente non  si  può  lamentare  di  noi,  et  le  conditioni  di  sua  condotta 
li  furo  notificate  per  Ser  Favolo  nostro  che  era  costì  ;  al  quale  demo 
tale  commissione;  et  etiam  per  la  rev.nia  S.ria  del  cardinale  di  Tiano 
et  di  Pavia  ;  et  cosi  noi  ne  scriviamo  a  le  loro  rev.me  Sig."e.  Epso 
Giovan  Francesco  principalmente  non  volse  acceptare  la  condotta  di 
cento  Lance,  facta  per  noi,  che  haveva  tempo  alquanti  dì  di  adcep- 
tarla.  E  così  ce  ne  scrisse  la  rev.ma  S.f'a  del  cardinale  di  Tiano,  et 
mandianvi  la  copia  de  la  sua  lettera,  acciò  che,  bisognando  la  pos- 
siate mostrare.  Iterum  venne  qua  suo  mandato,  lo  quale  dixe  a  li  Col- 
legii  à  quali  si  spedavano  le  conducte  facte  et  da  farsi,  che  il  prefato 
Giovan  Francesco  non  era  contento  a  la  condocta  facta  per  noi,  ma 
che  si  contentava  haverla  in  altra  forma,  cioè  redurla  a  coraze  se- 
xanta  ;  come  etiam  ce  ne  scriveva  la  rev.ma  Sig."a  <Ji  Tiano  ;  et  così 
per  sua  lettera  vedrete.  Item  arecò  certi  capitoli  che  voleva  il  decto 
Giovan  Francesco,  de  li  quali  similmente  vi  mandiamo  copia.  Inteso 
dunque  il  prefato  mandato  suo  più  volte,  et  examinati  li  capitoli  posti 
per  lui  ne  facemo  nova  proposta  a  quelli  Collegii  che  hanno  autorità 
di  condurre,  et  finalmente,  né  il  modo  de  le  Coraze,  ne  i  capitoli 
piacquero  a  li  prefati  Collegii  ;  perchè  parevano  molto  discrepanti  del 
consueto.  Et  però  non  si  obtenne  alcuna  sua  condocta,  per  tale  via 
di  coraze  e  de'  predecti  capitoli.  Et  così  fu  risposto  ad  epso  suo  man- 
dato,  il  quale  sempre  ci  disse  non    bavere    commissione  di  acceptare 
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la  condocta  nel  primo  modo  facta  ;   et  se  lui  hora  altrimenti  dice,  non 
dice  bene... 

«...  Et  benché  da  la  parte  nostra  non  sia  commisso  alcuno 
mancamento  in  tale  materia,  niente  di  meno  ci  dole  grandemente  che 
esso  Giovan  Francesco  si  reputi  deluso,  o  ingannato  ;  et  che  simil- 
mente dispiaccia  al  rev.mo  mons.'e  di  Tiano,  come  per  proprie  vostre 
CI  advisate.  Et  anco  ci  dispiace  che  la  cosa,  innanzi  che  fusse  con- 
clusa, tanto  si  dilatasse  ;  et  che  per  infino  el  Pontefice  sue  parole  in- 
terponesse. 

«  Et  vorremmo  che,  a  quel  tempo,  Giovan  Francesco  havesse  ac- 
ceptata  la  nostra  condocta,  facta  come  era,  et  secondo  la  consuetudine 
nostra.  Et  questo  poteva  fare  facilmente  in  fra  il  tempo  a  lui  asse- 
gnato, et  non  bisognava  altro  mandato  de  la  nostra  Comunità.  Perchè 
ne  scrivemo  a  li  prefati  rev.™  cardinali  di  Tiano  et  di  Pavia  che  li 
dicessero  che,  acceptata  la  condocta  sua,  infra  xx  dì,  si  conferisse  co* 
li  cavalli  che  haveva  a  la  città  nostra,  et  che  noi  li  faremmo  el  do- 
vere de  le  consuete  prestanze. 

«  Non  lo  fece  :  ce  ne  rincresce  :  ma  non  si  può  ragionevolmente 
in  alcuna  parte  di  noi  dolere.  .  .  »  (0 

* 

Quanto  poi  al  desiderio  espresso  da  messer  Battista  di  tor- 
narsene presto  a  Siena,  anco  per  cagione  della  mancanza  de' 
denari  per  le  spese,  la  Signoria  rispondeva,  un  po'  più  tardi,  ossia 
il    1 5  giugno,   recisamente  così  : 

«  Fuste  mandato  ambasciatore  costì  al  summo  Pontefice  da  la 
nostra  republica,  a  lo  effecto  che  sapete.  Et  se  mai  giudicammo  essere 
necessario  che  nostro  oratore  fusse  appresso  di  S.  S.ià,  hora  è  quello 
el  tempo  ;  perchè  li  preparamenti  de  le  genti  d'arme  di  continuo  cre- 
schano,  et  si  fortificano  ;  et  crediamo  che  grandi  novità  habino  a  se- 
guire, non  senza  grande  turbatione  del  paese.  El  perchè  voliamo  e  co- 
mandiamvi  che  restate  costì  per  infino  a  tanto  che  altro  da  noi  non 
vi  è  significato...  Et  acciocché  non  vi  manchino  denari  per  le  spese 
mandiamo  lettera  di  cambio  inclusa  in  questa,  directa  ad  Ambrogio 
Spannocchi.  Interponete  ogni  vostro  studio  in  bavere  audientia  spesso 
dal  Pontefice,  acche  possiate  conseguire  da  la  S.  B."e  ricordi  et  con- 
sigli salutiferi  per  la  patria  nostra,  come  el  popolo  nostro  certamente 
spera,  .  .  »  (~) 


(•)  R.   Archivio   di  Stato  in   Siena,   ibidem. 

(*)  Ivi.   Conciitoro.  Copialettere.   Voi.    1685   f.    126. 
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Invece  le  difficoltà  di  ottenere  tali  udienze  divenivano,  quasi 
di  giorno  in  giorno,  sempre  maggiori  ;  e  pareva  che  aumentas- 
sero insieme  con  quelle  della  politica;  le  quali,  complicandosi  ed 
intorbidandosi  divenivano,  quasi  di  momento  in  momento,  sempre 
più  allarmanti  ed  incerte.  E  questa  incertezza  contribuiva  ad  ac- 
crescere anche  quella  dei  governanti  della  repubbHca  di  Siena. 
I  quali,  pur  diffidando  e  temendo  del  Pontefice,  si  ingegnavano 
tuttavia  di  guadagnarne  la  benevolenza  e  la  protezione,  adope- 
randovi le  blandizie  più  ossequiose  e  carezzevoli,  senza  però  tra- 
scurare occasione  alcuna  che  loro  permettesse  di  agire  in  modo 
non  in  tutto  conforme  alle  vedute  ed  alle  raccomandazioni  papali; 
quando  non  combinavano  con  quelle  loro  proprie. 

Ottenuta  finalmente  una  udienza,  il  Bellanti,  con  lettera  da- 
tata del  18  di  giugno,  informava  la  Signoria  che  S.  S.'^  gli  a- 
veva  detto  : 

«...  Adesso,  adesso  siamo  stati  con  lo  cancelliere  di  Bartolo- 
meo da  Bergamo,  et  con  lo  imbasciatore  del  Re  et  del  Duca,  et  de 
li  Fiorentmi.  Et  doppo  molti  parlari  et  disputationi,  aviamo  concluso 
che  intendiamo,  in  ogni  modo,  che  pace  si  facci  con  buone  condi- 
tioni.  Et  a  questo  non  bisogna  troppa  fatiga  ad  accordarci  la  Lega  ; 
ma  la  difficoltà  sta  in  Bartolomeo.  Et  dicendo  il  cancelliere  di  Bar- 
tolomeo che  non  poteva  consentire  a  questa  pace  senza  conscientia  di 
Bartolomeo,  gli  aviamo  dato  termine  octo  dì  a  risponderci.  Et  quale 
tempo  è  assai  breve,  essendo  Bartolomeo  tanto  di  longo  da  qui  :  ma 
noi  r  aviamo  voluto  fare  si  breve,  perchè  non  voliamo  che  ci  meni 
per  parole,   et  in  longheza  di  tempo. 

«  Poi  disse  :  Vedremo  che  seguirà  :  noi  speriamo  et  crediamo 
che  seguirà  pace  per  la  gratia  di  Dio  :  et  se  pure  non  si  farà  questa 
pace,  sapremo  che  aremo  a  fare. 

«  Et  io  notai  bene  queste  ultime  parole  ad  litteram:  se  pure  non 
si  farà  pace,  sapremo  che  aremo  a  fare. 

«  io  risposi  che,  al  mio  parere,  et  di  tutti  quelli  intendenti  con 
li  quali  mi  ero  ritrovato  a  ragionare  di  questo,  la  S.  B.n*  non  poteva 
fare  migliore  operazione  che  questa  ;  si  per  la  sancta  Chiesa,  si  per 
la  nostra  misera  Italia  ;  et  si  per  tutta  la  religione  cristiana.  Et  benché 
questo  apartenesse  ancora  all'altre  Signorie  di  Italia,  pure  a  la  S.  B.ne  si 
aparteneva  molto  più  che  a  tutte  le  altre  Signorie  ;  maxime  perchè 
essendo  Vicario  di  lesu  Christo  in  terra,  la  cui  salvatione  sempre  fu 
pax  vobis,  come  precipuo  saluto  et  dono,  era    più    conveniente    a  la 
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S.  S.*à  el  commettere  pace  fra  Christiani,  che  a  persona  o  Signoria 
di  Christianità... 

«...  Replicò  la  S.  S.tà  dicendo  :  per  Noi  non  rimarrà  a  fare 
ciò  che  sapremo  et  potremo,  che  pace  segua  :  et  un  altra  volta  à  re- 
plicato,  et  se  pure  non  si  farà  pace,  sapremo  che  aremo  a  fare... 

«...  Doppo  questo  disse  la  S.  S.'à  :  Voi  mi  scriveste  ne  la  vo- 
stra lettera  che  volevate  partire  di  qui  ;  e  non  mi  pare  che  voi  do- 
viate  partire  almanco  infino  a  tanto  che  venga  questo  termine  che  ho 
dato  a  Bartolomeo  da  Bergamo,  di  otto  dì  ;  pure  niente  di  meno  fate 
come  vi  piace. 

«  Ma  se  pace  segue,  che  si  farà  qui,  mi  pare  che  sia  vostro  in- 
teresse che  sia  qui  qualche  uno  per  la  vostra  Comunità,  a  intendare 
et  provedere  à  facti  vostri. 

«  Et  se  non  si  fa  pace,  ancora  molto  più  è  vostro  interesse  che 
sia  qualche  uno  per  li  vostri  Signori.  Imperocché  v'  anno  su  lo  tavo- 
liere de'  facti  vostri,  cose  che  voi  non  sapete  et  non  credete  :  et,  al 
tempo,  se  pace  non  segue,  vi  dirò... 

«...  Io  so  andato  ogni  sera  ale  1 2  o  13  hore  a  Palazo  per  par- 
lare col  Papa  di  quello  mi  scrivono  le  S.  V.  in  queste  ultime  lettere, 
et  statovi  sino  a  le  tre  et  quattro  hore  di  nocte,  et  non  gli  ho  potuto 
parlare,  se  non  jersera,  che  fui  a  Palazo  alle  22  hore  et  mezo.  Tro- 
vai che  erano  col  Papa  li  imbasciadori  venetiani,  è  quali  v'erano  stati 
prima  circa  due  hore,  et  steronvi  poi  fino  a  le  tre  hore  di  nocte,  o 
circa.  Et  poco  poi  la  loro  partita  fui  messo  dentro  al  Papa,  al  quale 
dissi  come  le  M.  S.  V.  mi  avevano  di  nuovo  scripto  una  lettera,  la 
quale  volevo  leggiare  per  migliore  intelligentia,  et  maggiore  brevità, 
parendomi  che  non  vi  fosse  cosa  che  non  fusse  bene  che  la  S.  S.tà  u- 
disse. 

«  Et  poi  che  apersi  la  lettera  disse  la  S.  S.tà  :  ella  è  molto  longa, 
basta  che  voi  mi  diciate  lo  effecto.  Unde  io  gli  dissi  la  contmentia  di 
essa  lettera,  a  la  quale  S.  B.ne  rispose  a  parte  a  parte.  Cioè,  come 
avevo  decto  1'  una  parte,  rispondeva  a  quella  ;  et  cosi  di  mano  in 
mano. 

«  Et  prima  a  la  parte  de  la  notificatione  de  la  risposta  de*  Si- 
gnori Fiorentini  data  a  lo  imbasciadore  de  la  S.  V.,  disse  poche  pa- 
role, che  avevano  facto  bene  li  Fiorentini  a  dire  cosi,  et  a  non  ri- 
spondare  per  parte  degli  altri  de  la  Lega,  perchè  non  potevano.  Pure 
mi  pareva  comprendere  che  più  gli  sarebbe  piaciuto  che  non  vi  si 
fosse  mandato  :  ma  io  mi  ingegnai  1'  altra  volta,  et  ancora  bora,  di 
honestare  questa  mandata  quanto  potei  ;  maxime  per  schifare  la  guerra; 
per  modo  che  la  S.  S.tà  sempre  disse  che  la  S.  V.  aveva  facto  bene. 
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«...  A  la  parte  di  Giovan  Francesco  disse  :  per  compiacere  a 
voi,  noi  gli  avevamo  data  licentia  che  venisse  à  soldi  vostri  et  ancora 
comandatoglielo,  perchè  lo  conoscevamo  buono  homo  et  molto  fedele. 
Ma  non  tollendo  costui,  chi  avete  à  soldi  vostri  ?  Risposi  a  questo 
che  io  non  sapevo  bene  ragionare  de  le  conducte  particularmente;  ma 
che  la  S.  V.  aveva  già  conducte,  quando  mi  partii  di  costì,  moke 
lance  spezate,  pensavo  in  numero  di  circa  500  cavalli  et  fanti  300, 
per  poterli  mettare  ne  le  nostre  Terre,  a  guardia  per  difesa  di  esse. 
Soggiunse  la  S.  S.tà  poiché  voi  fate  di  queste  Lance,  scrivete  a  quelli 
Signori  che  veglino  condurre  lo  Signore  Francesco  Savelli  che  faran- 
nomene  grande  piacere,  et  è  homo  valente  et  dabene.  Noi  mandaremo 
a  voi  lo  suo  fratello  che  è  qui,  et  da  lui  intendarete  la  sua  intentione. 
Se  lo  conducete  à  vostri  soldi,  me  ne  farete  grande  piacere,  et  are- 
tene  buono  servitio.  Et  tutta  la  casa  Savelli  è  et  è  stata  affetionata  a 
la  vostra  Comunità. 

«  Unde  questo  suo  fratello  è  stato  questa  mattina  a  me,  et  àmmi 
pur  scritto  quello  che  vorrebbe.  La  quale  scripta  includerò  in  questa. 
Credo  che  sarà  bene  a  compiacere  la  S.  S.'à,  se  si  può,  o  almeno 
rispondarne  presto. 

«  A  la  parte  del  dare  consiglio  a  la  S.  V.  per  la  preparatione 
de  le  genti  d*  arme,  disse  che  1'  aveva  decto  più  volte,  che  gli  pareva 
di  sano  consiglio  a  non  intrigarsi,  et  niente  di  meno  stare  proveduti 
di  gente  d'  arme  quanto  potete,  per  non  essare  trovati  adormentati,  se 
niuno  volesse  malignare  a  la  V.  S.,  dicendo  :  Voi  sapete  che  nulla 
fides  pietasque  juris  qui  castra  secuntur  :  et  soggiunse  :  Noi  sempre  vi 
aiutaremo  quanto  potremo,  quando  fuste  offesi  ;  et  non  lassaremo  a 
fare  nulla  per  conservatione  de  la  vostra  libertà  ;  pure  che  non  venga 
da  voi  a  fare  guerra  ad  altri... 

«...  Qua  è  suspictione  di  peste  non  piccola,  et  muorene  spesso; 
ma  el  Papa  non  vuole  che  si  sappi  ;  et  seppellisconsi  quasi  tutti  di 
nocte.  Sicché,  ancora  per  questa  cagione,  vorrei  tornare  ai  piei  de  la 
V.  M.  S.  .  .  »  (') 

«...  Una  lettera  de  la  M.  S.  V.  de  di  xv  di  questo  contiene 
che  IO  non  parta  di  qua  senza  licentia  di  essa  M.  S.  V.,  el  che  a- 
vete  proveduto  che  el  cancelliere  che  la  M.  S.  V.  mi  à  dato,  abbia 
denari  per  le  spese,   etcetera. 

«  Mag.ci  signori  miei,  io  ho  sempre  ubbidito  cotesto  sacro  Con- 
cistoro, in  tutte  le  cose  possibili,   etiamdio  in  andare  più  volte  di  fuori 


(')  R.   Archivio  di  Staio  in  Sierìa.  Conciitoro.   Lettere.  Voi.    160  n.   37. 
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in  lontani  et  extranei  paesi,  et  con  pencoli  non  piccoli,  dove  sonno 
stati  prima  electi  più  altri  cittadini,  e'  quali  tutti  avevano  rifiutato.  Ma 
questa  volta  mi  pare  che  la  V.  M.  S.  mi  debbi  dare  licentia  di  ri- 
tornare à  piei  de  la  M.  S.  V.,  almanco  passati  li  octo  di,  e'  quali 
scripsi  per  l'  ultima  che  el  Pontefice  aveva  dati  di  termine  al  cancel- 
liere di  Bartolomeo  da  Bergamo  ;  che,  come  ho  scripto  a  la  M.  S.  V. 
mi  disse  già  el  Pontefice,  che  gli  pareva  che  io  non  partissi  infino  al- 
lora ;  et  così  era  mio  proposito  di  fare,  non  avendo  avuto  questo  co- 
mandamento da  essa  M.   V.  S. 

«  Et  a  questa  licentia  domandare  mi  muove,  non  una  ragione  so- 
lamente, ma  molte,   come  appresso  dirò. 

«  In  prima  noi  veniamo  nel  tempo  forte  de  è  la  state,  nel  quale 
tempo,  per  dubio  de  la  sanità,  chi  habita  qui  continuo,  che  ha  punto 
polso,  si  parte  di  qui  per  stare  in  luogo  più  sano.  Et  chi  rimane,  non 
sta  senza  pericolo,  se  non  vive  con  molti  agi  et  riguardi.  Et  io  1'  ò 
provato,  che  standoci  una  volta  per  facti  miei,  circa  a  octo  dì,  pro- 
priamente di  questo  tempo,  ne  stei  poi  uno  mese  nel  lecto  ;  perchè 
8Ò  di  complexione  che  questo  vivere,  di  questo  tempo,  m'  è  molto 
contrario. 

«  Secondo,  perchè  qui  e'  è  cominciata  la  peste,  et  ogni  dì  ce  ne 
muore  parecchi  ;  et  ecci  stato  di,  ce  n'  è  morti  più  di  xx  ;  ma  el  Papa 
non  vuole  che  si  sappia,  et  ha  ordinato  che  sieno  sepelliti  di  nocte, 
et  di  riqueto.  Et  io,  benché  sia  vecchio,  ho  natura  da  pigliare  molto 
facilmente  la  influentia  de  la  peste.  Et  di  x  figliuoli  che  a'  miei  dì 
mi  sono  morti,   li  octo  fumo  morti  di  peste. 

«  Tertio,  perchè  la  M.  S.  V.  mi  disse  in  Consistorio  che  io 
sarei  tornato  al  tempo  de  le  S.  V.,  et  anco  assai  innanzi  a  la  fine; 
cioè  innanzi  a  la  fine  di  questo  mese.  Et  così  dissi  a  chi  ho  menato 
con  meco.  Et  però,  fra  per  lo  temporale  forte  de  la  state,  et  laiere 
gattivo  per  sua  natura,  et  el  dubio  de  la  peste,  due  giovani  da  bene 
che  ho  menati  con  meco,  et  maggiore  parte  de'  famigli,  si  vogliono 
partire,  con  dire  che  non  mi  promisseno  di  farmi  compagnia  se  non 
per  tutto  questo  mese,  col  tempo  del  ritornare  indietro.  Et  io  non  sa- 
prei provedere,  stando  qui,  di  nuova  compagnia  ;  et  qui  non  è  pos- 
sibile a  fornirsi  di  compagnia,  et  di  famigli  ;  maxime  senza  grande  pe- 
ricolo di  essere  robbato  di  robbe,  et  di  cavagli.  Et  ancora  el  cancelliere 
dice  che  si  sta  malvolentieri,  maxime  per  lo  dubio  de  la  sanità  sua.  .  .  » 

Oltre  le  tre  ragioni  surriferite,  ed  addotto  dal  Bellanti  per 
giustificare  il  suo  sollecito  richiamo  a  Siena,  egli  ne    specificava 
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altre  cinque ,  ma  di  queste  basterà  conoscere    soltanto  le  ultime 
due  :  e  cioè: 

«...  Septimo  perchè  parendo,  o  piacendo  pure  a  la  M.  S.  V. 
et  al  Reggimento,  che  ancora  più  oltre  ci  stesse  qua  vostro  imbascia- 
dore,  la  M.  S.  V.  n'  à  assai,  et  migliori  di  me,  et  più  atti  e  più 
giovani,  da  potere  meglio  sopportare  la  fadiga,  et  li  immensi  disagi 
che  si  patano  con  questo  Signore,  e'  quali  la  V.  M.  S.  ci  potrà 
mandare.  Et  se  pure  non  si  trovasse  chi  volesse  venire,  ogni  hora  che 
piacesse  ala  M.  S.  V.,  sarei  apparecchiato  a  ritornare,  stato  che  lussi 
parecchi  di  costi. 

«  Octavo  perchè,  non  so  quale  si  sia  la  cagione,  el  vostro  can- 
celliere mi  fa  fare  una  vita  a  la  quale  io  non  sono  uso.  Et  per  que- 
sto, considerati  è  temporali  forti,  et  li  disagi  che  io  pato,  per  essere 
spesso  col  Papa,  et  con  questi  Signori  Cardinali,  che  mi  bisogna  fare 
de  la  notte  dì,  come  in  parte  ho  scripto  a  la  M.  S.  V.,  io  dubito 
di  non  infermare.  Poi  che  sin  qui,  io  non  ho  mai  mangiato  altra  carne 
che  di  castrone  ;  et  forse  qualche  volta  di  pecora.  Salvo  che,  sabbato 
passato,  ci  fu  la  metà  de  la  carne,  secondo  el  cancelliere,  di  vitella, 
ma  secondo  gli  altri  di  vaccha. 

«  Et  salvo  che  giovedì  si  cosse  col  castrone  uno  pollastrello, 
anzi  uno  pulcino.  E  quando  io  dico  al  cancelliere  che  non  sono  uso 
a  casa  mia  a  tale  vita,  risponde  che  ha  di  comandamento  da  la  V.  S. 
et  anco  in  nota,  di  fare  massaritica  quanto  si  può,  et  che  vuole  fare 
la  spesa  a  suo  modo,  non  a  mio.  Lassiamo  andare  che  alcuna  volta 
io  ho  mandato  a  comprare  uno  pane,  per  non  potere  mangiare  quello 
che  lui  à  comperato  ;  et  anco  gli  altri  1*  anno  mangiato  male  volen- 
tieri, tanto  putiva  di  fossa.  Dormo  in  sur  uno  matarazo  di  stoppa,  e 
forse  di  capecchio  ;  et  sic  de  multis.  Et  però  conviene,  o  che  la  S.  V. 
mi  dia  licentia,  o  che  si  muti  modo,  et  che  la  S.  V.  gli  scriva,  che 
io  non  sia  sottomesso  a  lui.  O  che  io  tosto  infermi,  che  a  questi  dì 
n'  ò  avuto  grande  paura  et  qualche  accenno.  Oltre  a  questo  io  ho 
menati  qui  octo  cavagli...  e  tre  sono  miei  proprii,  et  sonno  buoni  et 
honorati...  Ma  quelli  due  del  Capitano  sonno  tali  che  mi  vergogno  a 
vedermeli  dietro.  Et  maxime  1'  uno  che  è  ciecho,  et  non  e'  è  niuno 
che  lo  voglia  cavalcare.  Sicché  anco  per  questo  desidero  di  ritornare, 
perchè  mi  conviene  cavalcare  per  Roma  con  pochi  cavalli.  Et  questo 
interviene  perchè  agli  Uffitiali  nostri,  et  anco  à  soldati,  se  li  accepla, 
a  lo  scrivare,  ogni  roza,  non  voglio  dire  rozaccia.  .  .  »  (') 


(')  R.  Archivio  Ji  Stato  in  Siena.  Concistoro.   Lettere.  Voi.    160  n.  40. 
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* 
*  * 

Questo  scriveva  il  Bellanti  con  la  data  del  26  di  giugno, 
ed  in  riscontro  la  Signoria  gli  mandava  una  lunga  lettera,  per  con- 
gratularsi con  lui  delle  risposte  ottenute  circa  «  a  la  bona  spe- 
ranza de  la  pace  che  haveva  hauta  dal  Pontefice,  et  de  la  op- 
tima  dispositione  di  S.  B."^  inverso  la  città,  di  darle  aiuto  e 
difenderla  quando  occurisse  » .  Ma  al  tempo  stesso  gli  ingiunge- 
vano «  che  usasse  somma  sollicitudine,  co'  la  sua  solita  sapientia, 
ad  intendere  da  S.  S.*^  il  fondemento  di  quelle  parole  dixe  : 
che  v'erano  cose  su  per  lo  tavoliere  dei  facti  nostri  che  noi  non 
sapiamo  » .  Come  anche  delle  altre  parole  dette  dal  Papa,  e  cioè: 
«  quando  pace  non  seguisse  sapiamo  quello  habiamo  a  fare  » . 
E  quando  non  lo  potesse  sapere  dal  Pontefice,  cercasse  di  saper 
qualche  cosa  dai  Cardinali.  Però  facendo  queste  indagini  «  con 
modesto  parlare,  et  per  quanto  patisse  1'  honestà  » . 

«...  Et  perchè  giudichiamo  la  stantia  vostra  essere  utilissima, 
non  voliamo  per  alcuno  modo  domandiate  licentia  al  Papa,  né  par- 
liate di  partirvi  senza  nostra  licentia,  perchè  è  la  intentione  nostra  che 
restiate  appresso  la  S.'à  di  N.  S.  ad  intendere  le  nuove  che  occorrono, 
et  similiter  de  li  rev.n»  Sig."  Cardinali,   ed  a  noi  significarle. 

«  Preterea  a  le  lettere  scripte  da  S.  S.'à  a  Leonardo  Benvo- 
glienti  et  misser  Coro  Lolli,  li  Nove  della  Guardia  risponderanno  in 
ogni  parte  quanto  sarà  conveniente,  de  la  materia  di  Giovan  Fran- 
cesco. .  .  » 

«  Ceterum  a  la  parte  scrivete  del  Signor  Francesco  Savelli  re- 
spondarete  al  Pontefice  che  quelli  cavalli  furono  deliberati  per  li  no- 
stri Consigli,  e  che  non  si  è  deliberato  altro  di  nuovo  ;  maxime  ha- 
vendo  noi  grande  speranza  in  S.  B.ne,  e  nel  suo  aiuto,  et  etiam 
sperando  noi  che  S.  S.'à  operi  che  la  pace  habi  presto  a  concludersi, 
non  SI  è  deliberato  di  nuove  conducte,  et  che  la  nostra  Republica 
sempre  si  trovarà  prontissima  a  compiacere  S.  B."«  in  tutte  le  cose. 
Et  se  per  li  Consigli  nostri  si  delibererà  fare  più  genti,  ci  ingegna- 
remo  compiacere  S.   S.tà.  .  .  » 

«...  Demum  habiamo  scripto  al  vostro  cancelliere  in  tal  modo 
per  fare  le  spese  che,  circa  il  vieto,  ed  altre  cose  non  patirete  alcuno 
incommodo,  et  con  honore  de  la  Comunità.  ..»(*) 


(')  R.  Archivio  di  Slato  in  Siena.  Concistoro.  Copialettere.  Voi.  1685  f.  134'. 
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Ed  a  breve  distanza  da  questa  lettera  la  Signoria  ne  scri- 
veva un  altra,  in  data  2  di  luglio,  allo  stesso  Bellanti  per  rac- 
comandargli di  nuovo,  che  si  desse  ogni  premura  per  avere  dal 
Pontefice,  o  da  altri,  qualche  spiegazione  delle  parole  un  po'  si- 
billine, e  specialmente  di  quelle  relative  a  fatti  interessanti  i  Se- 
nesi ed  a  loro  ignoti  (*). 

Alla  sua  volta  il  Bellanti  rispondeva  quattro  giorni  dopo  alla 
lettera  sumenzionata,  avvisando  la  Signoria,  che  la  sera  innanzi 
era  andato  a  palazzo  :  -  a  bore  xxij,  la  quale  bora  soleva  essere 
più  comoda  all'  audientia  di  quel  Pontefice  -  ma  non  potè  essere 
ammesso  alla  sua  presenza.  Vi  era  però  tornato  il  giorno  dopo 
-  fra  le  xv  et  le  xvj  bore  ;  perchè  a  quella  bora  alcuna  volta  el 
Papa  dava  audientia,  benché  non  tanta  quanta  la  sera  -  ed  aveva 
tanto  importunato  quelli  ostieri  che  feceno  la  imbasciata  sua  al 
Papa,  e  S.  S.'^  Io  avea  fatto  mettere  dentro.  -  E  continuava  poi 
il  racconto  dell'udienza  dicendo,  che  alla  domanda  rivoltagli  per 
sapere  quali  fossero  quelle  cose  a  cui  aveva  accennato  essere  sul 
tavoliere,  e  che  erano  di  non  piccolo  interesse  per  i  Senesi  che 
non  le  conoscevano  : 

«...  La  S.  S.'à  molto  humanamente,  et  con  allegra  faccia  più 
che  lo  vedessi  ancora,  rispose  che  voleva  dire,  che  sapeva  che  mis- 
ser  Antonio  Petrucci  aveva  tractato  con  Bartolomeo  da  Bergamo  che 
lui,  se  passasse  in  Toscana,  rimettesse  lui  et  gli  altri  esciti  in  Siena, 
come  lui  vorrebbe  fare  degli  esciti  di  Fiorenza  ;  et  che  non  era  da 
fidarsi  di  Bartolomeo,  etiamdio  se  ci  avesse  promesso  di  non  farci 
guerra...  Et  che  la  S.  S.fà,  acciò  che  misser  Antonio  non  avesse  ca- 
gione di  parlare  et  tractare  queste  cose  con  Bartolomeo,  aveva  rite- 
nuto qui  misser  Antonio.  Et  perchè  misser  Antonio  diceva  che  non 
aveva  modo  a  vivare  qui,  la  S.  S.tà  gli  aveva  dato  alcuna  piccola  cosa 
per  vivare.  Et  tutto  aveva  facto,  et  faceva,  per  nostro  bene  :  et  sog- 
giunse che  questo  era  quello  che  molti  avevano  voluto  dire,  che  la 
5.  S.tà  dava  provvisione  a  misser  Antonio.  Et  più  disse,  lo  dissi  a 
misser  Goro  et  Leonardo  alcuna  cosa  de'  facti  suoi,  et  non  me  n  anno 
mai  facta  alcuna  risposta.  Et  non  fanno  bene.  Se  fusse  uno  ahro  più 
disdegnoso  che  io,  et  non  vi  volessi  bene,  come  vi  voglio  io,  non  s'im- 
paccierebbe  più  de'   facti  vostri.   Et  più  disse  :   io  v' ò  dati  sempre,  et 


(0  R.  Jìrchivio  di  Stato  in   Siena,   ibidem   f.    140'. 
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darò  buoni  consigli,  per  quanto  io  intendarò  ;  benché  vi  siano  di 
quelli  che  non  Io  credino.  V'^erbi  gratia,  io  vi  feci  fare  quello  accordo 
col  conte  di  Pitigliano,  el  quale  se  voi  non  aveste  facto,  male  per 
VOI  ;  che  vi  arebbe  iniìno  a  qui  facti  grandissimi  danni,  et  vergogne. 
Et  avedendomi  io  che  vi  pareva  malagevole  el  fare  quella  spesa  che 
lui  voleva,  io  mi  messi  mano  alla  borsa  a  dargli  del  mio,  come  sapete. 
Et  tutto  feci  per  vostro  amore,  perchè  vedevo  uno  grandissimo  vostro 
danno  et  vergogna,  se  non  si  faceva  quello  accordo.  Et  anco  lo  feci 
volentieri,  perchè  non  si  accendesse  fuoco  in  paese.  Et  alcuni  in  Siena 
reputano  che  io  lo  facessi  per  bene  del  conte  di  Pitigliano. 

«  Risposi  a  questo  che,  da  principio,  alcuni  ne  dubitarono,  ma 
che  oggi  si  vedeva  che  tutto  aveva  facto  la  S.  S.ià  per  bene  et  amore 
de  la  V.   S. 

«  Dimandato  dipoi  se  la  S.  S.tà  aveva  alcuna  speranza  de  la  pace, 
rispose  a  questo  che,  come  altra  volta  m'  aveva  decto,  aveva  dato 
tempo  a!  cancelliere  di  Bartolomeo  x  di  a  nspondare  a  certe  cose  le 
quali  bisognavano  per  fare  la  pace  ;  et  che  mai  non  aveva  avuto  ri- 
sposta ;  benché  fusseno  passati  molti  più  dì.  Et  anoverando  a  le  dita, 
disse  che  oggi  erano  xxij  ;  et  che  gli  pare  vedere  che  si  azufferanno 
un  dì,  et  che  non  poteva  fallare  che  non  si  azuffassero  un  dì.  Et  più 
disse  :  che  pure  sperava  de  proximo  avere  risposta  da  Bartolomeo  :  et 
che,  avegna  Dio  che  non  speri  per  hora  molto  ne  la  pace,  pure  gli 
pareva  che  fusse  utile  che  per  la  S.  V.  fusse  qui  qualcuno,  o  pace 
o  guerra  che  segua,  come  altra  volta  mi  aveva  decto;  imperocché  ogni 
cosa  non  vi  potrei  scrivare  ;  et  anco  se  io  scrivessi  tali  cose,  bisogna- 
rebbe  che  le  mie  lettere  f ussero  lecte  in  Consiglio.  Et  lo  scrivare  a' 
popoli  queste  tali  cose  d'  importantia  è  non  buona  cosa.  Et  tale  cosa 
dirò  a  uno  vostro  ambasciadore  che  io  non  vorrò  dire  a  niuno  Car- 
dinale. Et  molte  più  parole,  et  molto  più  distesamente  disse  de  le 
materie  predecte,  che  io  non  ho  scripto  di  sopra  :  ma  questo  è  lo 
effecto. 

«  Et  dicovi,  M.ci  S.",  che  io  ho  molte  volte  parlato  a  questo 
Pontefice,  poi  che  fu  Papa,  et  mai  non  mi  parlò  tanto  benignamente, 
né  tanto  piacevolmente  quanto  questa  volta  ;  spesse  volte  con  riso,  et 
sempre  con  allegrissima  faccia  ;  et  le  parole  non  potrebbero  essere 
state  più  piacevoli.  .  .  » 

«...  A  tutte  le  cose,  che  ho  facto  et  decto,  o  con  N.  S.  o  con 
cardinali,  o  con  imbasciadori,  sempre  è  stato  presente  et  allato  a  me 
el  cancelliere  de  la  S.  V.  che  è  con  meco.  .  .  » 

«...  Lo  imbasciadore  fiorentino,  el  quale  era  qui,  si  partì  di 
qui  già  molti  dì.   Ho  sentito  che  alcuni  ciarlatori  hanno  avuto  a  dire 
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che  lui  si  è  partito  con  grande  discordia  dal  Papa.  Questo,  M.ci  S.ri,  non 
è  vero,  et  sonimene  voluto  bene  chiarire.  Anzi  la  cagione  de  la  sua 
partita  è  stata  perchè  lui,  per  sue  faccende  proprie,  bisognava  par- 
tisse ;  et  anco  temeva  questa  aria  in  questi  tempi  forti  ;  et  forse  pi- 
gliava scusa  di  sue  faccende  per  questa  cagione.  Et  più  ho  sentito  di 
buono  luogo,  cioè  da  monsignore  di  Thiano,  che  e'  Fiorentini  n'ànno 
electo  un  altro,  el  quale  sarebbe  venuto  qui  innanzi  a  la  partita  di 
questo. 

«  Preterea,  m.ci  Signori  miei,  io  so*  stato  advisato  di  costi,  da 
persona  degna  di  fede,  che  Pietro  Turamini,  a  di  26  del  passato, 
ebbe  una  lettera  da  uno  Costantino  da  Siena,  el  quale  sta  qui,  che, 
fra  le  altre  cose,  contiene  che  el  papa  è  entrato  in  la  Lega  del  Re, 
del  duca  di  Milano,  et  de'  Fiorentini  ;  ma  che  el  Papa  s'  è  prima 
voluto  intendare  di  avere  Imola,  Faentia  et  Furli,  et  altre  terre  ;  et 
che  le  genti  d'  arme  che  à  el  Papa  in  Romagna  devevano  entrare  in 
campo  de  la  Lega  di  proximo.  Per  la  quale  cosa  la  V.  M.  S.  et 
tutta  la  città  ha  preso  grande  admiratione  et  displacentia,  che  io  non 
ne  ò  avisato,  né  prima  ali*  entrata  di  S.  S.'à  in  questa  Lega,  né  an- 
cora poi.  A  questo  dico  che  questa  novella  può  essere  vera,  se  queste 
cose  sono  state  facte  costì  in  Siena,  o  in  Fiorentia,  o  a  Milano  :  che 
questo  sia  stato  qui  non  è  vero  nulla. 

«  Et  sarebbe  pure  bene  a  dire  una  volta  a  tali  frottolatori,  che 
fanno  male  a  scrivere  tali  bugie  ne  la  città  vostra,  et  accertarle  per 
verissime,  come  cose  notorie,  e  come  evangelii  ;  ^ome  sento  à  facto 
costui  ;  che  1*  avarete  come  se  non  fusse  stato  mezano  o  rogato  mai. 
Et  io,  per  la  mia  particularità  ancora  me  ne  dolgo,  che  mi  pare  che 
non  fusse  possibile  che  parecchi  di  questa  falsa  novella  si  dicesse, 
senza  mio  grande  biasimo,  et  infamia,  non  avendone  advisato  la  M.  V.  S. 
essendo  molto  verisimile  che  una  si  facta  novella  devesse  venire  prima 
a  mia  notitia,  che  di  Costantino. 

«  Quello  che  io  ne  sentii  di  questo  facto  io  lo  scripsi  per  l'ul- 
tima mia  a  la  M.  S.  V;  et  anco  quello  mi  meraviglio  che  venisse  a 
notizia  di  Costantino  ;  perchè  gli  ambasciadori  Venetiani,  da  li  quali 
ebbi  quello  che  scripsi,  non  credo  che  avesseno  decto,  quello  che  dis- 
seno a  me,  ad  ogni  homo.  Avisando  le  V.  M.  S.  che  passano  pochi 
di  che  IO  non  dimandi  di  novelle  molti  che  sono  miei  notissimi,  iniìno 
quando  el  Papa  stè  in  casa  mia,  che  sono  col  Papa  molto  innanzi. 
Et  simile  fò  a  li  ambasciadori  venetiani,  et  del  Re,  et  del  duca  di 
Milano,  et  de*  Fiorentini,  quando  e*  era  ;  et  a  monsignor  di  Thiano, 
e  monsignor  di  Pavia,  et  anco  agli  altri  cardinali.  Ma  di  questi  due 
prenominati  dico,   in  spetie  ;  perchè  non  passa  quasi  mai  di  niuno,  che 
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io  non  visiti  1*  uno  et  1'  altro,  et  dimandili  di  novelle  ;  et  lo  simile  fò 
al  Papa  quando  gli  parlo.  Et  sempre  è  presente  el  Cancelliere  che 
mi  à  dato  la  M.  S.  V.  che  senza  lui  non  farei  uno  passo.  .  .  »  (') 

Tanta  era  del  resto  l' impaziente  curiosità  da  cui  si  era  la- 
sciata vincere  la  Signoria  di  Siena  per  conoscere  il  significato 
dei  misteriosi  avvertimenti  dati  dal  Pontefice  all'  ambasciatore 
Bellanti,  che  essa,  pure  avendo  riscritto  al  medesimo  intorno  a 
tale  argomento  nel  giorno  2  di  Luglio,  come  si  è  già  indicato, 
scriveva  daccapo  con  nuove  sollecitazioni,  nel  successivo  giorno 
6,  cioè  quando  egli  stava  scrivendo  la  risposta  qui  sopra  ri- 
ferita  C). 

I  Priori  governatori  non  davano  requie  all'oratore  residente 
in  Roma,  e  tornavano  a  scrivergli  ancora  nel  dì  19  di  quel  me- 
desimo mese  ('). 

A  ciò  indotti  :  «  potissimum  dal  desiderio  di  accenderlo  e- 
tiam  a  maggior  diligentia...  Et  però,  benché  vedessero  che  era 
sollecito,  niente  di  meno  iterum  gli  raccomandavano  che  interpo- 
nesse ogni  cura  et  diligentia  di  bavere  audientia  dal  Pontefice  e 
di  sapere  da  S.  B.°^  la  risposta  data  da  Bartolomeo  da  Bergamo 
circa  la  pace...  » 

Ma,  per  quanto  il  Bellanti  si  affaticasse  per  appagare  queste 
bramose  raccomandazioni  della  Signoria,  e  per  quanto  vivo  fosse 
il  suo  desiderio  di  tornarsene  a  Siena,  non  riusciva  tuttavia  nel- 
r  intento  ;  e  molto  malinconicamente  ne  esponeva  le  ragioni  in 
una  sua  lunga  lettera  scritta  il  15  di  Luglio,  ai  governanti  Se- 
nesi, e  dalla  quale  togliamo  i  brani  seguenti  come  più  significa- 
tivi e  convincenti  (*). 

«...  La  sera  di  domenica,  a  di  vij  di  questo,  a  bore  xxj  andai 
a  palazo  per  parlare  al  Papa,  et  per  dimandarle  se  la  Sua  Santità  a- 
veva  avuta  risposta  da  Bartolomeo  da  Bergamo,  o  alcuna  buona  no- 
vella de  la  pace...  Et  io  dopo  avere  aspectato  infino  presso  a  le  xxiiij 
bore...  per  consiglio  etiamdio  di  quegli  che  erano  all'uscio  de  la  ca- 


(•)  R.  Archivio  di  Stato  in  Siena.  Conciitoro.   Lettere.   Voi.    160  n.   52. 

(«)  lol.  ibidem  Copialettere.   Voi.    1685   i.    142. 

(3)  /.;/.  Concistoro.   Copi.letlere.  Voi.    1685   f.    150'. 

(*)  Ivi.  ibidem  Lettere.  Voi.    160  n.   56. 
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mera  del  Papa,  con  li  quali  ho  grande  dimesticheza  et  amicltia,  de- 
liberai di  partirmi.  Ma  innanzi  che  partissi,  per  avere  altra  volta  più 
prestamente  audientia,  scripsi  ine  medesimo,  cioè  ne  la  camera  de' 
papagalli,  una  cedola  al  Pontefice,  che  io  volevo  solamente  sapere  da 
la  S.  S.tà,  se  la  S.'à  S.  aveva  alcuna  buona  risposta  de  la  pace  dal 
cancelliere  di  Bartolomeo  da  Bergamo  ;  el  quale  avevo  inteso  essere 
tornato,  per  potere  advisare  li  miei  mag.c  Sig."  ;  la  quale  cedola  lassai 
a  li  decti  che  stanno  all'  uscio  de  la  camera  del  papa,  e'  quali  mi 
promisseno  darla  subbitamente  ne  le  mani  del  Papa  ;  et  partimi,  es- 
sendo già  nocte.  Dipoi  lunedi,  a  hore  xxj,  et  anco  più  presto,  andai 
similemente  a  palazo  per  avere  la  decta  risposta.  Et  deliberando  di 
non  partirmi  che,  iuxta  posse,  io  avessi  la  decta  risposta,  ne  mandai 
la  mia  brigata  a  cena,  et  io  axpectai  ne  la  camera  de'  papagalh,  fa- 
cendo fare  la  imbasciata  al  Papa  che  piacesse  ala  S.  S.'à  darmi  au- 
dientia  di  brevi  parole...  et  mi  disse  misser  Henrico,  ostiario  del  Papa, 
per  parte  del  Papa,  se  io  volevo  altro  che  quello  che  havevo  scripto 
la  sera  innanzi  per  la  mia  litteretta,  et  rispondendo  io  di  no,  mi  disse 
per  parte  del  Papa,  che  non  bisognava  che  io  per  questo  intrassi 
dentro,  in  però  che  per  parte  de  la  S.  S.*à  mi  diceva  che  niuna  buona 
risposta  aveva  avuta  la  S.   S.tà  de  la  pace.  .  .  » 

«...  Hora,  M.  S.  miei,  essendo  venuta  questa  risposta  che  a- 
spettava  el  Papa  di  Romagna,  et  non  essendoci  per  hora  speranza  di 
pace,  come  etiamdio  per  altre  mie  lettere  più  volte  ho  script©  ale 
M.  S.  V.  et  a'  vostri  precessori,  a  me  pare  che  la  mia  stanza  qui 
sia  di  più  spesa  ala  V.  M.  S.  che  di  utilità.  Et  ancora  io  sto  con 
molto  disagio,  incommodo,  affanno  d'  animo  et  dispiacere...  et  maxi- 
mamente  perchè  né  famigli,  né  giovani  ci  vogliono  più  stare,  per 
paura  di  quest'  aria  ;  la  quale  ogni  anno,  di  questo  tempo,  è  inferma; 
quanto  maggiormente  ogni  anno  che  ci  è  dubio  de  la  peste,  benché 
perora  el  dubio  sia  non  poco  scemato.  Et  emi  convenuto  tenergli,  chi 
con  lusinghe,  chi  con  promesse,  et  chi  con  1'  aspre,  infino  a  qui  :  et 
anco  non  ho  potuto  tanto  fare  che  due  famigli  non  sono  voluti  par- 
tire per  ritornare  costà.  Et  pigliare  altri  famigli  a  noi  incogniti  non  è 
senza  grande  dubio  et  pencolo  ;  maxime  avendo  io  a  stare  molto 
spesso  di  notte  in  casa  del  Papa,  come  per  altre  mie  lettere  ho  scritto. 
Perchè  chi  vuole  audientia  da  questo  Papa,  bisogna  che  stia  in  pa- 
lazo, molto  più  di  notte  che  el  dì  :  et  qui  non  ci  si  sera  porti...  Si- 
che in  ogni  modo  a  me  sarebbe  necessario  che  la  S.  V.  mi  desse  li- 
cenza di  ritornare  a  piei  d'  essa  M.  S.  V.  per  molti  respecti...  Rac- 
comandomi.  ,  .  » 
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Finalmente,  ma  non  subito,  le  insistenti  e  ragionevoli  pre- 
ghiere dell'  oratore  Bellanti  furono  esaudite,  e  nel  giorno  24  di 
agosto  1467,  poteva  essere  letta  nel  Consiglio  del  popolo  la  re- 
lazione contenente  i  resultati  della  sua  missione  politica  a  Roma; 
e  dei  quali  può  bastare  la  menzione   della  seguente  :  (') 

«...  A  la  parte  de  1'  bavere  conducte  genti  d'  arme,  a  cavallo 
et  a  pie,  per  consiglio  de  la  S.'à  S.,  dixe,  havete  facto  molto  bene; 
perchè  vulgo  si  dice  -  buona  guardia  caccia  via  ventura  -  et  che  non 
ci  fidassimo  di  buone  promesse  di  soldati  perchè  nulla  fides  pietasque 
iuris  qui  castra  secuntur.  .  .   » 

Ma  nello  stesso  giorno  24  d'  agosto,  nel  quale  venne  letta 
in  Consiglio  del  popolo  la  relazione  dell'oratore  Bellanti,  fu  pure 
formulata  una  «  nota  sostantiale  alo  eximio  doctore  et  spet.»""  ca- 
valiere misser  Niccolò  Severini  imbasciadore  al  sommo  Pontefice, 
che  doveva  sostituirlo  nel  compito  di  rimanere  continuamente  ap- 
presso la  S.  B."e  in  quei  tempi  concorrenti  et  travagliati  di  guerre, 
et  potesse  intendere  da  S.  S.'^  le  admonitioni  sue  et  sapientissimi 
ricordi  et  consigli,  secondo  la  qualità*  dele  occorrentie,  et  esso 
stato  mandato  dala  republica  a  S.  S.'^  ali  sopradecti  effecti  »  (''}. 


* 

*       7 


Il  Beverini,  appena  giunto  a  Roma,  scriveva  alla  Signoria 
che  «  partito  da  Siena  mercoledì  xxvj  d' agosto  al  tardi,  era 
giunto  a  Roma  salvo  adì  xxx,  cioè  domenica  al  tardi,  et  il  dì 
seguente  aveva  fatto  sentire  al  Pontefice  la  sua  venuta  per  pre- 
sentarsi ai  suoi  piedi  quando  a  S.  S.  piacesse  ;  et  incontinente 
gli  fu  risposto  che  andasse  là  al  tardi  :  et  così  fatto  ebbe  au- 
dientia,  benché  al  ora  usata,  cioè  ad  bore  cinque  di  nocte;  che 
più  che  bore  sei  stei  in  palazzo  ;  poi  fui  udito  et  ricevuto  con 
bona  cera  et  con  patientia  udito,  et  fattagli  risposta  molto  hu- 
mana  et  grata,  a  tutte  le  parti  per  lui  exposte  a  S.  B.°^  »  C) 

La  lettera  portava  la  data  del  2  di  settembre,  e  conteneva 
fra  le  altre,  le  seguenti  informazioni  : 


(')  R.  Archivio  di  Sialo  in  Siena,  ibidem   Notule.   Voi.   2416  n.    161. 
(*)  Ivi.  Concistoro.    Notule.   Voi.   2416    f.°  160. 
(3)  Ivi.  ibidem  Lettere.   Voi.    160  n.  95. 
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«  .  .  .  S.  S.tà  demostrò  avere  fatto  ogni  cosa  possibile  per  la  pace, 
et  che  guerra  nulla  seguisse,  con  avere  tenuto  el  cardinale  a  Vmegia, 
et  con  scrivare  et  brevi  et  bolle,  maxime  per  1'  osservantia  de  la  Lega 
vechia  et  generale  ;  et  con  avere  facto  gravi  minaccie  a  quelli  che 
non  volevano  la  pace,  et  avere  ordinato  che  le  genti  di  S.  S.tk  si  u- 
nissero  con  quelle  della  Lega...  Disse  che  di  pace  nulla  si  parlava 
qua,  et  che  dinanzi  S.  S.tà  nulla  ne  era,  et  che  credeva  che  li  ra- 
gionamenti fatti  a  Ferrara  non  avrebbero  effecto  alcuno...  Demostrò 
avere  fatto  ogni  diligentia  et  operatione,  demostrando  che  de  la  ghuerra 
non  ne  poteva  fare  se  non  male,  perchè  aveva  speso  questo  anno  il 
doppio  che  non  soleva  in  gente  d*  arme  ;  benché  molti  avessero  detto 
male  di  S.  S.'à  ;  nia  che  non  se  ne  curava,  facendo  bene  ;  perchè  fu 
detto  anco  male  di  nostro  Signore  Gesù  Christo,   di  cui  era  Vicario. 

«  Laudò  il  non  essere  intrati  in  legha  dicendo,  che  era  stato  il 
nostro  meglio  per  non  intricarsi,  et  cosi  aveva  fatto  lui,  allegando  il 
detto  di  Christo  :   Exemplum  enim  dedi  vobis  ec. 

* 

«...  Al  presente  è  successo  che  la  Santità  del  Papa...  (cos\ 
scriveva  il  Severini  alla  Signoria  1'  8  di  Settembre)...  ha  fatto  chia- 
mare quasi  tutti  gì'  imbasciadon,  et  ala  presentia  de'  cardinaH,  che 
c'erano  nove,  disse  come  lo  imperadorc  di  nuovo  à  mandato  a  S.  S.tà  a 
notificare  come  vuole  passare  di  qua  per  essare  a  Roma  a  sotisfare 
ad  uno  suo  voto  ;  sicome  altra  volta  ne  significò  ;  et  dimanda  che 
S.  S.tà  procuri  per  salvo  condocto  a  Sua  Maestà,  et  sua  compagnia, 
apresso  di  quelli  dommii  d'  onde  à  passare  ;  et  similmente  lo  faccia 
S.  S.tà.  Il  che  S.  S.tà  di  buonavoglia  concede  ;  et  così  preghò  gli 
ambasciadori  che  erano  presenti,  curasseno  di  scrivare  à  loro  Signori 
che  tale  salvocondocto  si  conceda.  Eravi  lo  ambasciadore  del  rè  di 
Napoli,  benché  non  abbia  a  passare  d'  inde  ;  Venetiani,  duca  di  Mi- 
lano, Fiorentini,  et  quello  del  Marchese  di  Ferrara.  Ciascuno  rimasse 
di  scrivare,  secondo  S.  S.'à  aveva  detto.  El  numero  de  la  sua  com- 
pagnia si  dice  essare  infìno  quattrocento.  Pur  a  Nostro  Signore  è  parso 
si  facci  per  cinquecento  cavagli  et  huomini.  Pareva  ad  alcuno  cardi- 
nale non  si  mettesse  numero  per  honore  di  Sua  Maestà  ;  pure  al  Papa 
parbe  mettervelo,  et  agiognarvi  cento  cavagli  più  che  non  aveva  di- 
mandato el  mandato  di  esso  imperadore.  Resta  ora  che  la  S.  V.  facci 
quella  provisione  giudica  convenirsi  ;  et  sopra  tutto  quello  s'  à  a  fare, 
si  facci  con  prestezza  ;  perchè  tali  salviconducti  bisogna  mandargli  qua 
al  Papa  che  cosi  è  ordinato  ;  et  il  mandato  de  lo  imperatore  aspetta 
qua.   Fu  ragionato  che  lui,   nel  ritorno  gli  pigliasse  da    ciascuno    lue- 
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gho  ;  finalmente  parbe,  così  a  chi  dimandava  et  anco  al  Papa.  E'  Ve- 
netiani  già  fu  detto  1'  avevano  concesso.  Dovendolo  fare,  il  nostro 
sarà  tanto  più  accepto,   quanto  si  mandarà  più  presto.  .  .  » 

«...  De  la  pace  non  mtendo  qua  si  tratti  cosa  alcuna.  Pur  la 
Santità  del  Papa  questa  mattina,  parlando  del  salvo-conducto  già  detto, 
disse  non  sapere  per  qual  via  si  facesse  lo  imperadore  quando  verrà, 
se  per  Toscana,  o  per  la  Marcha,  per  rispetto  de'  campi  de  la  Liga 
et  di  Bartolomeo.  Et  sogionse,  benché  ne  potrebbe  essere  fatto  la 
pace  ;  per  la  quale  la  S.  S.^à  disse  essere  bene  disposta  insieme  con 
i  cardinali,   ad  usarci  ogni  diligentia.  ..»(') 

«...  Si  obtenne  largamente  (così  rispondeva  la  Signoria  il  1 5 
di  settembre)  che  a  Sua  Maestà  lo  Imperadore,  fosse  concesso  salvo- 
conducto  pieno  et  libero,  senza  alcuno  certo  numero  di  genti,  o  di 
tempo  determinato,  come  fu  concesso  altra  volta,  cioè  di  gennaio 
proximo  passato,  per  la  medesima  cagione.  Et  anco  di  poi,  di  maggio, 
la  Maestà  de  lo  Imperatore  scripse  a  la  nostra  repubhca  per  certe 
giuste  ragioni,  non  potendo  venire  a  quel  tempo,  come  credeva,  che 
desiderava  che  il  dato  salvo-conducto  fusse  prorogato  per  infino  al 
septembre  proximo,  et  autunno  ;  nel  quale  tempo  siamo  al  presente. 
Et  così  fu  rescripto  a  S.  M.tà  che  la  nostra  republica  era  contentis- 
sima confirmarlo  per  infino  ad  quello  tempo,  benché  nel  salvo-conducto 
non  fusse  stato  prescripto  alcuno  tempo. 

«  Tutto  questo  vi  habiamo  scripto  accioché  siate  bene  informato 
del  tutto,  et  che  il  salvo-conducto  già  concesso  durava;  niente  di  meno 
è  paruto  al  nostro  Senato  renovarlo,  quasi  con  le  medesime  parole, 
et  così  connexe  con  questa  vi  si  manda.  Rapresentaretelo  al  Pontefice 
quanto  più  presto  potrete,  acciò  che  paia  che  siamo  stati  festini  ad 
obsequire  alla  sua  petitione.  ..»(") 

«...  La  S.  V.  mi  conforta  (scriveva  un  po'  rammaricandosi  il 
Severini  nel  1 2  settembre)  ymmo  mi  comanda  ricerchi  spesso  audien- 
tia...  II  che  io  laudo  et  exequirò  pro-vinbus.  Vero  è  che  tali  au- 
dientie  non  sonno  d'altra  natura  de  1'  usata...  come  scripsi.  Et  stare 
là  più  hore  di  notte  et  poi  udire  quello  medesimo.  Lo  farò  benché  la 
risposta  già  sia  facta  per  S.  B.ne,  che  quando  sia  da  fare  o  dire  cosa 
alcuna  S.  S.'à  mandarà  per  me. 

<  Mi  so  presentato  più  volte  a  S.  S.tà  in  cappella,  ne'  vesperi, 
et  messa  de  la  Vergine  Maria  ;  et  anco,  come  é  usanza.  Sua  Santità 
mi  fé  chiamare  a  portare  la  coda.  Et  poi  fumo  chiamati  tutti    amba- 


(*)  R.   Archivio  di  Siato  in  Siena,   ibidem  n.   98. 
(2)  Ivi.  Concistoro.   Copialettere.  Voi.    1685   f.    189'. 
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sciadori  al  suo  cospecto,  quando  ci  parlò  del  salvo-conducto,  siccome 
scripsi  a  V.  S...  E  lo  domandò  per  lo  imperadore...  che  vuole  es- 
sare  qua  per  voto,  cosi  si  dice  comuniter  ;  et  dicesi  la  cagione  del 
voto  ;  cioè  quando  fu  già  più  tempo  quasi  obsesso  in  Vienna  dai  suoi 
medesimi,  e  fu  in  pericolo  de  la  vita,  che  fu  per  esservi  morto.  Et 
bisogna  tale  salvo-conducto  mandarlo  qua,   e  presto.  .  .  » 

«...  Ne  la  ultima  parte  la  V.  S.  mi  monisce  a  lo  scrivare 
spesso...  dove  intendo  tacitamente  mi  riprendiate  del  poco  scrivare  ; 
il  che  a  me  non  pare,  perchè  in  dì  undici  sono  corsi  che  ebbi  au- 
dientia  ò  scripto  cinque  Iettare.  .  .  »  (^) 

Sei  giorni  dopo,  ossia  il  18  di  settembre,  il  Severini  scri- 
veva di  nuovo  alla  Signoria  dicendole  :  (*) 

«...  Questa  sera  fui  a  la  Santità  del  Papa  et  presentaigh  el 
salvo-conducto,  et  domandai  se  S.  S.tà  aveva  da  dimi  alcuna  cosa  da 
darne  adviso  a  la  V.  S...  S.  SM  disse:  quello  come  dissi  hijeri  a 
gì'  ambasciadori  dico  a  te.  Noi  dicemo,  che  volevamo  omnino  si  fa- 
cesse pace,  et  che  non  ghuardaremo  ad  alcuno  nostro  interesse,  et 
che  voliamo  che  mandassero  per  lo  mandato  di  poter  fare  detta  pace; 
et  che  per  observantia  di  quella  si  renovasse  la  Ligha  generale  ;  e  si 
facesse  altro  che  pur  venisse  a  dire  che  si  avesse  ad  observarc.  Et 
così  sperava  per  la  gratia  di  Dio  si  farebbe.  Et  per  fare  tale  effecto, 
non  potendo  S.  S.'à  adtendere  a  tutte  cose  ;  aveva  electi  et  deputati 
cinque  cardinali,  che  tractassero  decta  pace,  cioè,  Niceno,  Rothoma- 
gense,  Sancto  Angnolo,  Ursino  et  Thiano,  nostro  Senese.  Qyeste  pa- 
role usò.  Regratiai  et  laudai  S.  B.ne  di  tanta  buona  opera,  et  dissi, 
che  a  me  non  bisognava  scrivare  a  la  V.  S.  per  mandato  alcuno.  Et 
disse  non  bisognava,  et  bisognando  altro  me  ne  avisarebbe. 

«  Siche,  M.  S.  miei,  io  ò  buona  speranza  di  pace...  Partimi  da 
S.  S.tà  che  erano  le  bore  cinque  ;  ora  che  suona  mattino.  .  .  » 

Il  Severini,  notando  che  1'  udienza  era  finita  quando  le  cam- 
pane suonavano  a  mattutino,  intendeva  di  far  rilevare,  una  volta 
ancora,  la  strana  abitudine  introdotta  dal  Pontefice  di  trattare  gli 
affari  pubblici  nelle  ore  meno  comode  per  coloro  a  cui  premeva 
di  ricorrere  alla  sua  autorità.  E  1*  oratore  per  rendere  più  raro 
il  bisogno    d' invocarla    personalmente,  si    ingegnava    quanto  più 


(0  '^-  Jlrchiolo  di  Sialo  in  Siena,  ibidem  Lettere.   Voi.    160  n.  99. 
(«)  Ivi.  ibidem  Voi.    161    n.  2. 
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poteva  di  «  presentarsi  prima  per  fare  d'un  pezzo  il  tutto  »  ossia 
risolvere  più  affari  in  un  solo  colloquio.  Ma  non  nascondeva  le 
sue  dubbiezze,  ne  le  difficoltà  delle  quali  pur  si  doveva  tener 
conto,  in  ogni  modo,  e  cioè:  «  che  bisognava  laudare  tutto  quello 
facevano  i  grandi  maestri,  et  tucto  aprovare  per  ben  facto...  ma 
che  pure  vuolevasi  ghuardare  a  le  mani,  et  non  a  le  buone 
parole.  .  .  » 

*  * 

Ma  le  sue  angustie,  e  le  sue  non  fantastiche  preoccupazioni, 
per  il  disimpegno  dello  spinoso  compito  affidatogli,  non  deriva- 
vano solo  dalla  Curia  pontificia,  con  la  quale  aveva  da  trattare; 
ma  anche  dalla  corrispondenza  epistolare  che  doveva  tenere  con 
il  governo  Senese  ;  corrispondenza  che  urtava  spesso  in  smarri- 
menti, in  ritardi  ed  in  equivoci  di  interpetrazione,  che  gli  cagio- 
navano molta  e  giustificata  inquietudine. 

Infatti,  in  questo  tratto  di  tempo,  si  lagnava  spesso,  che  le 
sue  lettere  non  avessero  avuto  «  debito  recapito  »  che  «  non 
avessero  sortito  loro  camino  »  e  che  «  non  fossero  andate  in 
buone  mani  ». 

Questo  quanto  al  recapito  :  ma  quanto  all'  interpetrazione 
del  contenuto  nelle  sue  lettere,  le  cose  procedevano  in  modo  non 
migliore  ;  perchè  gli  procacciavano  frequenti  e  poco  meritati  rim- 
proveri ;  ai  quali  rassegnavasi  molto  suo  malgrado.  Così  egli,  nel 
3  dicembre  1467  rispondeva  ad  una  velata  rampogna  della  Si- 
gnoria : 

«...  Sto  di  buona  voglia,  vedendo  le  mie  operationi  essere  ac- 
cepte  a  la  S.  V.;  benché  pichole  siano;  ma  per  lo  interesse  publico 
so*  più  contento  siano  pichole  le  commissioni,  che  i  portenti.  Piaccia 
a  Dio  non  mutare  conditione,   dandoci  facende  gravi  et  più  dure.  .  .  » 

«...  Vegho  ancora  (scriveva  il  giorno  dopo)  scriversi  per  la 
S.  V.  che  IO  non  metta  troppa  mazza  ne'  esca  uno  ijota  di  notola: 
il  che  non  bisognarebbe  scnvare,  quando  fusse  notato  di  mio  scrivare 
più  volte,  dove  dico  io  non  trovarmi  ad  alcuna  pratica,  né  di  cosa 
alcuna  essare  stato  mai  richiesto,  siche,  né  troppa  né  poca  mazza,  ci 
ò  da  mettare.  .  .  » 
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Quanto  poi  fosse  imbrogliata  la  matassa  della  conclusione 
della  pace  in  Italia,  le  cui  trattative  il  Pontefice  aveva  affidate 
ad  un  comitato  di  cinque  Cardinali,  si  può  apprendere  dalle  in- 
formazioni che  il  Severini  mandava  alla  Signoria  con  la  lettera 
qui  sopra  ricordata  : 

«...  Vedendo  la  grande  varietà  de  le  domande  per  concludere 
la  pace  ;  che  1'  uno  chiedeva  molto,  et  1'  altro  non  darebbe  uno  quat- 
trino... si  era  preso  partito  per  quelli  deputati  a  la  pratica  de  la  pace 
insieme  con  S.  S.'à,  che  el  Turco  fusse  optimo  mezzo  a  questo,  in 
questo  modo  :  che  el  Papa  pigliasse  Bartolomeo  Colyone  (da  Bergamo) 
a  suo  soldo  per  la  Chiesa  ;  et  che  il  pagamento  uscisse  da  S.  S.tà  da 
la  Signoria  di  Vinegia  et  da  la  Lega;  et  fare  la  impresa  contra  el 
Turco,   et  mandare  Bartolomeo  di  là.  .  .  » 

Invece  la  Signoria  di  Siena,  proprio  in  quel  giorno  mede- 
simo, del  4  di  decembre,  così  scriveva  al    Severini  a  Roma  : 

«...  Appresso  voliamo  che  sapiate  come,  a  questi  d\,  fu  al  Con- 
cistoro nostro  lo  ambasciadore  del  Rè  di  Napoli,  con  lettere  creden- 
tiali,  et  hacci  richiesto  strectamente  de  la  Lega,  per  parte  della  Maestà 
del  Signor  Rè  ;  et  è  partito,  et  andato  a  Milano.  Questo  vi  signifi- 
chiamo acciocché  lo  sapiate  come  noi  ;  et  con  altro  non  ne  conferi- 
rete,  e  di  vostra  bocca  esca.  ..»(') 

Il  1 5  di  gennaio  successivo  (  1 468)  il  Severini  scriveva  alla 
Signoria  (^). 

«...  Non  ò  avuto  poi  audientia  dal  Papa,  benché  vi  sia  andato 
due  volte,  per  le  occupationi  à  S.  S.^à,  maxime  nel  curare  che  pace 
si  concluda.  Per  anco  nulla  e'  è  se  non  speranza  al  modo  usato,  et 
mohi  la  mettano  per  facta.  Ma  pur  e*  è  la  difììcultà  già  detta  del 
conferire  et  paghare  provisione  a  Bartolomeo  da  Bergamo.  La  quale 
cosa  non  è  pichola  difìcultà.  Siche  non  so  che  dirmi  ;  ma  bene  so 
dire  questo  che,  quando  si  concluda  con  provisione  da  pagarsi,  si 
dice  che  tutta  Italia  contribuirà  ;  et  la  S.  V.  non  n'  escirà  netta. 
Questo  non  ò  dal  Papa,  perchè  sono  più  dì  non  ebbi  audientia  ;  ma 
per  certe  altre  vie  ò  saputo  che,   quando  intra  il  Papa  et  i  Cardinali 


I*)  Ti.  Archivio  di  Slato  in  Siena.  Concistoro.  Copialettere.  Voi.  1685  f.  264. 
(»)  Ivi.  ibidem.   Lettere.   Voi.    162  n.   40. 
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si  è  ragionato  di  tale  accordo  et  pace,  sempre  Siena  è  stata  messa 
suso.  A  me  mai  fu  detto  cosa  alcuna  ;  et  per  non  avere  ad  inten- 
derlo, anco  non  mi  so  dolto  molto  di  non  avere  avuto  audientia  per 
non  avere  ad  udirlo  ;  et  poi,  scrivendolo,  mi  sia  imputato  che  io  ne 
sia  cagione.  Pur  so  che  chi  intende  non  mi  imputarà  cosa  alcuna, 
perchè  a  nulla  mai  mi  so  trovato,  né  mai  me  ne  fu  ragionato.  Stimo 
che,  concludendosi  questa  pace,  el  papa  mandarà  per  me,  et  dirammi 
la  conclusione,  et  in  particulare  quello  sia  il  meglio  per  noi,  in  primis, 
et  poi  per  gli  altri.  Tanto  è  che,  a  noi  sarà  facto  la  parte  in  su  la 
festa,  se  a  paghare  s'  à.  Et  non  solo  a  noi  ma  agli  altri  ;  cioè  Fer- 
rara et  Lucha,  mettendo  innanzi  el  papa  (che  si  condampnarà  lui  me- 
desimo) et  il  rè  et  duca,  et  Fiorentini,   et  la  signoria  di  Vinegia. 

»  Ma  io  sto  anco  dubbio  che  la  Liga  vogli  consentire  alcuno 
paghamento,  perchè  mi  pare  cosa  molto  disonorata  per  loro  ;  pur  non 
voglio  divinare.   Credo  in  breve  termine  si  vedrà  quello  à  seghuire  ». 

# 
•  * 

Ed  infatti,  finalmente,  dopo  una  così  lunga  serie  di  compli- 
cate e  burrascose  trattative,  il  Pontefice  riusciva  a  concludere  la 
pace  tanto  ansiosamente  e  perseverantemente  da  lui  voluta,  pre- 
parata e  raggiunta  ;  superando  parecchie  e  gravi  difficoltà  ;  che 
più  di  una  volta  erano  apparse  addirittura  insormontabili.  E  l'am- 
basciatore Severini,  dopo  tante  tribolazioni  sue  personali,  potè 
darne  annunzio  al  governo  senese  con  lettera  del  2  febb.  1468, 
e  così  nel  giorno  medesimo  nel  quale  fu  solennemente  procla- 
mata (*). 

«  Questo  dì  SI  è  lecta  et  pubblicata  la  bolla  de  la  pace,  sicome 
prenunptiai  a  la  V.  S.,  già  più  dì  per  diverse  mie,  in  Aracieli  per 
lo  rev.mo  sig.  Cardinale,  nostro  arcivescovo,  con  grande  solempnità, 
et  tante  cerimonie  che  ad  questa  hora,  xxij,   siamo  tornati  a  casa. 

«  Et  per  solepnizare  tanta  cosa  la  santità  del  peipa  à  servato  que- 
sto ordine. 

«  Domenica  fé'  significare  per  publici  bandi,  come  questo  dì  si 
publicava  detta  pace,  et  ordinò  che,  quando  sonasse  le  campane  di 
Capitolio  in  ciascuna  chiesa  si  facesse  altrettanto  ;  et  la  sera  si  facesse 
per  ciascuno  fuochi  et  segni  di  allegrezza. 


(0  "J^-  Jlrchioio  di  Stato  in  Siena.  Conci»toro.   Lettere.   Voi.    162    n.   62. 
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«  La  chiesa  di  Araceli  fu  dignissimamente  apparata  ;  et  questa 
mattina  vi  si  conferi  la  S.  SA,  portato,  et  tutti  i  cardinali  et  amba- 
sciadori  a  cavallo.  Gionto  là  benedisse  et  de'  le  candele  ;  andò  a 
processione  et  montò  in  uno  palco  fatto  a  capo  le  scale  de  Araceli, 
et  là  anco,  secondo  1'  usato,  gittò  le  candele.  Tornato  in  chiesa,  si 
disse  la  messa,  cantolla  il  cardinale  Rothomagense.  Quella  finita  si 
cantò  lo  ijnno  «  Veni  sancte  spiritus  » .  Di  poi  si  lesse  la  bolla,  conie 
ò  detto,  per  lo  nostro  cardinale  ;  la  quale  letta,  si  cantò  l'altro  ijnno 
«  '^e  Deum  laudamus  »  et  tornò  Sua  Santità  a  sancto  Marco  in 
processione  a  pici,  con  detti  cardinali  et  altri  prelati,  parati  con  pia- 
nete  come  si  costuma  in  simili  processioni  ;  et  prima  de  la  beneditione 
con  certe  orationi  precedenti.  Et  similmente,  gionto  a  San  Marco, 
intrò  in  chiesa,  et  disse  altre  orationi,  iterando  la  beneditione.  Ac- 
tendesi  a  sonare  per  tutto,  et  ordinare  i  falò.  Et  nel  andare  su  ad 
Araceli,   in  quella  piazza  erano  molti  fanciulli  in  grande  numero. 

«  Et  questo  circa  lo  apparato  et  pompa  basta.  Resta  dire  de  le 
parti  sustantiah,  le  quali  dirò  quanto  mi  ncordarò,  perchè  molte  sono 
le  particularità. 

«  In  prima  la  bolla  contiene  longhissima  prefatione  a  demostra- 
tione  de  la  utilità  et  fructi  de  la  pace,  et  il  pencolo  de  Christiani 
per  cagione  del  Turco,  quando  in  Italia  et  altro  luogho  di  cristiani 
fusse  guerra. 

«  Dipoi  pronumptia  la  pace  intra  il  Rè,  Signori  di  Vinegia,  duca 
di  Milano,  Comunità  di  Fiorenza,  et  Bartolomeo,  la  quale  si  debbi 
ratificare  intra  trenta  dì  da  oggi  computarsi. 

«  Item  che  Bartolomeo  renda  quello  tiene  de'  Fiorentini  a  loro; 
et  similmente  al  Signore  di  Jmola  quello  gì'  aveva  tolto,  in  fra  cin- 
quanta o  vero  trenta  dì  ;  et  desista  dall'  offese  ;  et  metta  giù  le  armi. 

«  Dipoi,  oltre  a  la  pace,  si  pronumptia  la  Lega  generale  et  si 
confìrma  et  rinnova  quella  che  già  veghiava,  facta  al  tempo  di  Papa 
Nicola,  intra  le  potentie  già  dette,  mettendo  per  capo  S.  S.'à,  et  no- 
minatim  poi  Senesi,  duca  di  Modana  et  Lucchesi,  et  altri  che  di  nuovo 
volessero  intrare.  Et  col  Papa  si  include  specificamente  tutta  la  chiesa 
et  vassalli  etc. 

«  Item  è  ordinato  Bartolomeo  Colyone,  capitano  generale  de  la 
Liga,  per  mandarlo  contra  il  Turco,  quando  piacerà  al  Papa  et  altre 
potentie  ;  el  quale  Bartolomeo  abbi  ciascuno  anno  ducati  centomila  da 
pagharsi  in  tre  paghe,  cioè  in  kalende  aprile  proximo  la  prima  ;  in 
kalende  agosto  la  seconda  ;  et  in  kalende  di  dicembre  la  terza  et  ul- 
tima pagha,  distribuite  intra  le  potentie  già  nominate.  Vinegia  per  di- 
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cennove  migliara,  el  duca  di  Milano  il  simile  19  migliara,  la  Comu- 
nità di  Fiorenza  quindici  mila,  Sevenni  quattromila,  duca  di  Modena 
quattromila,  Luchesi  mille.  Et  che,  intra  cinquanta  dì,  questa  Liga  si 
ratifichi  per  publico  instrumento,  per  quelli  sono  nominati  in  essa  ;  et 
chi  non  ratifica  et  non  approva  detta  pace,  sia  excomunicato  inter- 
detto etc. 

«  Et  questa  è  in  sustantia  la  continentia  de  la  bolla,  dela  quale 
curaro  avere  la  copia  et  portarla,  o  mandarla,   come  potrò  prima. 

«  Questi  de  la  Lega  si  mostrano  mal  contenti,  et  dicano  non 
credere  si  ratificharà  per  loro  Signori  ;  pur  non  so  che  se  creda.  Furo 
stamane  molto  tardi  al  venire,  che  già  il  Papa  era  in  Aracieli,  et  già 
si  murmurava,  giudicandosi  essare  malcontenti,  non  de  la  pace,  ma 
del  pagamento. 

«  Rimaso  ala  tornata  in  camara  del  Papagallo,  compresi  volevano 
essare  col  Papa.  Non  so  altro.  Pur  per  i  più  si  crede  ratificaranno. 
Intenderassi  in  brevi,   et  io,   intendendone,   ne  darò  adviso, 

«  Avevo  dimenticato  il  luogho  dove  Bartolomeo  à  a  stantiare, 
mentre  non  si  mandasse  contra  il  Turcho,  et  è  questo,  cioè  Bartolo- 
meo, starà  con  la  terza  parte  de  la  compagnia  in  quello  de  Venetiani, 
di  là  da  Po  ;  un  altra  parte  terza  in  Ferrarese,  et  altro  luogho  del 
Marchese  di  Ferrara  ;  1'  altra  terza  parte  ne  le  Terre  de  la  Chiesa, 
in  Romagna,  cioè  Furli,  Faenza  et  Jmola.  Et  non  è  determinato  nu- 
mero de'  cavagli  et  genti  abbia  tenere.  Et  de  bis  satis.  Posso  avere 
omessa  qualche  qualità,  non  però  multo  substantiale,  perchè  la  me- 
moria è  labile,  et  scrivo  in  fretta,  ad  ciò  la  S.  V.  senta  presto  queste 
nuove. 

«...  Poiché  partì  Rollino  cavallaro  (scriveva  nuovamente  e  nello 
stesso  giorno  2  Febbraio  il  Severini)  ('),  per  cui  scripsi  quanto  giu- 
dicai oportuno,  venne  a  me  uno  cursore  de  la  Santità  del  Papa,  con 
cedula  di  misser  Arrigho,  cubiculario  di  S.  S.tà,  ne  la  quale  si  con- 
teneva come,  di  comandamento  del  Papa,  lui  mi  mandava  la  minuta 
dela  bolla  dela  pace  già  publicata,  et  uno  breve  di  S.  S.tà  ;  le  quali 
deliberai  incontinenti  mandare  dirieto  a  Rollino,  per  uno  proprio  fante, 
non  ghuardando  né  a  spesa  né  a  la  nocte,  che  sono  già  bore  due, 
ad  ciò  la  V,  S.  presto  possi  intendare  il  tucto,  e  consultare  quello 
sia  expediente  per  la  nostra  città.  Che  Dio  ne  conceda  la  gratia  di 
bene  deliberare. 
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«  Attendasi  qua  a  quest*  hora  a  sonare  a  festa,  e  a  li  fuochi. 
Et  io  per  fare  cosa  grata  al  Papa,  et  gratificare  la  V.  S.  et  tutta  la 
città  a  S.  B.ne,  anco  fò  fare  fuochi  :  non  per  aprovare,  né  per  ri- 
provare r  ordine  dato  per  lo  Papa  in  questa  materia,  ma  solo  al  fine 
detto.  Il  Fiorentino,  a  cui  so  vicmo,  nullo  segno  à  fatto  di  allegrezza. 
Non  credo  avere  errato,  né  per  questo  obbligato  la  Signoria  vostra  a 
cosa  alcuna  ;  ma  averla  più  presto  gratificata,  come  ò  detto.  Et  io, 
in  tutta  questa  materia,  io  non  ò  colpa  né  merito  ;  perché  a  nulla  mi 
sono  trovato   » . 

(continua)  N.  Mengozzi. 
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vij  librarum  bonorum  denanorum  [e.  !64']  senensium,  quos  recepisse 
profitemur  ;  omnes  predicte  petie  dividitur  cum  Labardis  de  Ripalta 
et  cum  filus  Seguini  et  filiis  Azzonis  Cochy  :  ut  habeatis,  pcssideatis 
et  faciatis  inde  iure  domini  et  propnetatis  quicquid  vobis  placuerit  ad 
opus  prefate  abbazzie,  cum  omnibus  infra  se  et  super  se  habentes  et 
cum  omni  iure  et  actione  seu  petiìione,  quod  et  quam  aliquo  modo 
habemus  in  dictis  et  predictis  terris.  Et  damus'  vobis  potestatem,  au- 
toritate  prefate  abbazie,  possessionem  ingrediendi  ;  et  facimus  vos  inde 
procuratores  tanquam  in  rem  vestram,  ut  possitis  agere  et  experiri  et 
excipere  contra  onnes  personas  proprio  nomine  diete  abbazie.  Et  pro- 
mittimus  una  cum  nostris  heredibus  vobis  et  vestris  successoribus  quod 
si  litem  vobis  exinde  moverimus  et  legittime  non  defensaverimus,  omni 
tempore,  ab  omni  homine,  pene  nomine  duplum,  sicut  res  prò  tem- 
pore meliorate  fuerint  vobis  dare  ;  et,  pena  data,  supradicta  venditio 
semper  in  sua  permaneat  fìrmitate.  Insuper,  si  diete  et  predicte  terre 
valerent  ultra  dimidiam  lusti  pretii,  illud  iure  inrevocabilis  donationis 
damus  et  tradimus  atque  concedimus  vobis  iamdictis  comperatoribus, 
ita  quod  non  possint  ex  aliquo  mgenio  vel  ex  aliqua  ingratitudine  re- 
vocari. 

Actum  ad  suprascriptam  abbazziam,  coram  Ranerio  de  Montalto, 
Ranerio  comite  Montis  Sancte  Mane,  Reinaldo  Amidei  et  Teudissco 
Detisalbi  et  Manassino,  testibus  ductis    et  rogatis. 

Ego  Bonusincuntrus,  ludex  et  notanus  imperatoris  Henrigi,  ut 
supra  legitur  rogavi,   scripsi  et  dedi. 

CCCXXIV. 

1220,   ind.   IX,  giugno   13;   sul  chiostro  dell'abbazia  di  Monistero  dei 
Berardenghi. 

Davino   del  fu  Gerardino  e   Bruno,    suo  figlio,   vendono  per 
9  lire  di  denari  senesi  un  pezzo  di  terra   in  podio  de  Casale. 

N.   B.    —    Nel  giugno    1220  correva  ancora  1"  indizione   Vili. 

Cariala  quam  fecerunt  T)avinus  et  Brunus  de  terra  de  Casale. 

In  Dei  nomine  anno  eius  millesimo  ducentesimo  xx  (')  ydus  iunii, 
indictione  viiij.  Nos  Davinus,  Gerardini  quondam  fìlius,  et  Brunus, 
filius  predicti  Davini,   comune  voluntate  et  mera  liberalitate   vendimus 
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et  tradimus  atque  concedimus  libi  donno  Matheo,  abbati  abbazie  Mo- 
nasterii  Berardingorum,  recipienti  nomine  prefate  abbazie,  et  nomine 
omnium  tuorum  confratrum  eiusdem  abbazie,  omne  ius  et  actionem 
seu  petitionem  et  iustum  usum  et  abusum,  quod  et  quam  aliquo  modo 
habemus  in  unam  petiam  terre  positam  (^)  illato  (sic)  et  in  toto  podio 
de  Casale  (')  prò  pretio  viiij  librarum  bonorum  denanorum  senensium, 
quos  recepisse  profitemur  :  cui  coheret,  ex  uno  latere,  terra  Ciampolini 
de  Casale,  ex  alio,  Criste  Martinucii  et  lohannis  Cunciavie  et  Ugo- 
lini Cunciavie  et  loiiannucu  de  Rabattori,  que  retinet  prò  Ranerio 
Bonifatii,  desuper,  terra  diete  abbazie  et  Berardingorum,  subtus,  fos- 
satus  ;  ut  habeatis,  possideatis  et  faciatis  inde  iure  [e.  165]  dominii  et 
propnetatis  quicquid  placuent,  cum  omnibus  supenoribus  et  inferiori- 
bus  suis  et  cum  omni  iure  et  actione  seu  petitione  et  usu  et  abusa 
quod  et  quam  aliquo  modo  habemus  in  dieta  et  predieta  petia  terre 
et  in  dicto  et  predicto  podio  de  Casale.  Et  damus  vobis  potestatem 
vestra  autoritate  posessionem  ingrediendi  in  prefata  terra  et  in  prefato 
podio  et  facimus  vos  inde  procuratores  tamquam  in  rem  vestram,  ut 
possitis  agere  et  experiri  et  excipere  centra  omnes  personas  proprio 
nomine  prefate  habazie.  Et  promittimus  una  cum  nostris  heredibus 
vobis  et  vestris  successonbus  quod,  si  litem  vobis  inde  moverimus,  et 
legittime  non  defensaverimus,  omni  tempore,  ab  omni  homine,  pene  no- 
mine duplum  sicut  res  prò  tempore  meliorate  fuennt  vobis  dare  et  e- 
stimatione  in  consimihbus  locis;  et,  pena  vobis  soluta,  suprascnpta  ven- 
ditio  semper  m  sua  permaneat  firmitate. 

Actum  intus  in  claustro  diete  abbazie,  coram  Porcello  pellipano, 
Agrestoli  fìlio,  et  Bruno  de  Guistrigona  (^),  lohannini  ohm  fìlio,  atque 
Ildibrando  Baldovini  de  Valcortese,  testibus  ductis  et  rogatis. 

Ego  Bonusincuntrus,  iudex  et  notarius  imperatoris  Henrigi,  ut  su- 
pra  legitur  rogavi,   scripsi  et  dedi. 

cccxxv. 

1223,   ind.  XI,  luglio  20;  abbazia  di  Monistero. 

D.  Rustico,  abbate  dell'  abbazia  di  Monistero,  col  consenso 
dei  suoi  monaci,  concede  in  enfiteusi  ad  Anselmino  del  fu  Cor- 
bolo  da  Montalto,  quanto  teneva  per    1'  abbazia  il  di  lui    padre 


(')   Segue  un   ler  cancellato. 

(2)   M.   e.   s.   XVII  :    «  Casale   » . 

(')  M.  e.  s.  XV'll:    «  Guistrigona  ». 
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Corbolo  in  capello  de.  Arceno  e  ogni  suo  diritto  su  altro  bene 
in  capello  Sancii  T^elri  de  Arceno;  e  ne  riceve  la  promessa  di 
pagamento  a  s.  Maria  d'agosto  di  un  canone  annuo  di  dodici 
denari  ;  e  quella  di  cedere,  caso  mai,  i  predetti  beni  all'  abba- 
zia con  un  ribasso   di  venti  soldi. 

Cartula  quam  fedi  abbas  nomine    libellarii. 

In  nomine  sancte  et  mdividue  Trinitatis,  anno  Domini  millesimo 
ducentesimo  xxuj  ('),  die  xuj  kalendas  agusti,  indictione  xj.  Ego  qui- 
dam donnus  Rustichus,  abbas  abbatie  de  Monasterio,  cum  consensu 
et  voluntate  fratruum  meorum,  sihcet  donni  Guilielmi,  donni  Donati 
prions,  donni  Mathei  et  donni  Leonardi  camerani,  donni  loseppi  et 
donni  Ildibrandi,  donni  lohannis,  donni  Ysachi,  donni  Nichole  et 
donni  Toscani,  donni  lohannis  et  donni  Ugonis  monachorum,  Mathei 
et  Stefuci  conversorum,  hoc  instrumento  emphyteosoos,  in  presenti  li- 
bellario  nomine  do  et  concedo  tibi  Anselmino,  filio  quondam  Corboli 
de  Montalto,  et  tuis  heredibus  in  perpetuum  totum  et  quicquid  dictus 
Corbolus,  pater  tuus  quondam,  habuit  a  dieta  abbatia  in  capella  de 
Arceno,  vel  alibi,  et  omne  lus  quod  dieta  abbatia,  vel  ego  prò  ea 
habeo  in  poderi,  quod  olim  fuit  Guidonis  de  Biuta  et  Rafanelli  in 
capella  Sancti  Petri  de  Arceno,  cum  superiorlbus  et  inferionbus,  fini- 
bus,  accessibus  et  egressibus  suis  usque  in  viam  publicam,  et  cum 
omnibus  et  singuhs  super  se  et  infra  se  habitis  in  integrum,  et  cum 
omni  iure,  actione  et  usu,  seu  requisitione,  michi  ex  ea  re  conpetente; 
ad  habendum,  tenendum,  possidendum  et  quicquid  tibi  prefato  An- 
selmino  et  tuis  heredibus  delnceps  [e.  165']  placuerit  faciendum:  quam 
rem  me  tuo  constituo  nomine  possidere,  donec  possessionem  intraveris 
corporaliter  ;  in  quam  intrandi  licentiam  tibi  tua  auctontate  concedo. 
Tamen  anuatim  michi  et  meis  successonbus,  in  mense  agusti,  in  die 
Sancte  Marie,  xij  denarios  nomine  pensionis.  Et  ego  dictus  Anselmi- 
nus  promitto  tibi  prefato  abbati  stipulanti  quod  si  prò  tempore  dictam 
rem  alieni  vendere  vellem,  tibi  vel  tuis  successonbus  prò  minori  pretio 
quam  alieni  xx.  solidorum  vendam.  Ab  omni  quoque  persona  dictam 
rem  legittime  defendere,  auctorizare  et  disbrigare  semper  dieto  Ansel- 
mino  et  tuis  heredibus  me  per  meosque  successores  promitto,  nec  huius 
rei  nomine  litem  aliquam,  nec  contraversiam  movere,  vel  facere  per 
me,  vel  alium,   aliqua  occasione,  que  possit  excogitari,  vel  exceptione. 


(')  M.  e.  s.  XVI:   <   1223». 
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Si  vero  per  me  meosque  fratres  et  successores  predieta  omnia  et  sin- 
gola non  observavero,  vel,  aliqua  occasione,  presunsero  (^)  contrave- 
nire, et  si  legittimam  defensionem  tibi  et  tuis  heredibus  non  exibuero, 
pene  nomine  x  libras  bonorum  denanorum  senensmm,  quam  tibi  dare 
promitto,  et,  ea  soluta,  predicta  omnia  et  singula  semper  firma  per- 
maneant.  Et  ego  prenominatus  Anselminus  predicta  pacta  inter  nos 
conventa  per  me  meosque  heredes  attendere,  ac  servare  dictamque 
pensionem  anuatim,  tibi  tuisque  fratnbus  et  successonbus  solenni  sti- 
pulatione  dare  promitto  ad  dictum  terminum,  sub  pena  x  hbrarum  bo- 
norum denariorum  senensium,  quam  tibi  et  tuis  successoribus  dare 
promitto  ;  et,  ea  soluta,  predicta  omnia  et  singula  semper  firma  per- 
maneant.  Unde  due  carte  scripte  sunt  uno  eodemque  tenore. 

Actum  prediete  abbatte,  et  interfuerunt  presbiter  Nicholaus  de 
Monasterio,  presbiter  Guido  de  Valcortese,  presbiter  Bonus  de  Sancto 
Vito  et  Johannes  quondam  Marcucii,  testibus  rogatis. 

Ego  Carsidonius,  auctontate  imperiali  notarius,  mterfui  et  ut  su- 
pra  legitur,   rogatus,  subscripsi. 

CCCXXVI. 
1220,  ind.  Vili.,  marzo  30;   nel  chiostro  dell' abbadla  di  Monistero. 

Busa  del  fu  Giovannino  da  Guistrigona,  per  se  e  suo  fra- 
tello Compagno,  assente,  dona,  in  suffragio  dell'anima  sua  e  de' 
suoi,  all'  abbate  Matteo,  ricevente  per  V  Abbadia  di  Monistero, 
un  pezzo  di  terra  aratoria  luogo  detto  Citinaia. 

Cartula  quam  fedi  (')  Busa  de  lena  in  Citinaia. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  domini  millesimo 
ducentesimo  xx.,  die  iij  kalendas  aprelis,  indictione  octava.  Ego  quidem 
Busa,  filius  quondam  lovannini  de  Guistrigona  (^),  hoc  instrumento  do- 
nationis  in  presenti,  iure  proprio  dono  et  trado  Deo  et  sancto  Sal- 
vatori abatie  de  Monasterio  et  omnibus  sanctis  eiusdem  loci  et  tibi 
donno  abbati  Matheo,  recipienti  nomine  abatie  predicte,  in  perpetuum, 
prò  me  et  fratre  meo  Conpagno,  asente,  petiam  unam  terre  aratorie 
positam  in  loco  qui  Citinaia  nuncupatur,  confines    cuius  hi    sunt  :  ab 


(')  Segue  un  con,   principio  del  conlra  seguente,  cancellato. 

(")  Già  fecet. 

(')  M.  e.  s.   XVll  :    <   Guistrigona  »  ;    «   e  » . 
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uno  latere,  possidet  predicta  abatia,  ab  alio,  possident  filii  Ranuci 
Paganeli,  a  superiori,  vero,  latere,  possidet  iVIenculus,  ab  inferiori, 
decuri  fossatus,  et  si  qui  alii  sunt  confines  ;  cum  superioribus  et  infe- 
rionb'js  fìnibus  accesibus  et  egresibus  suis  usque  in  viam  publicam  et 
cum  omnibus  et  [e.  166]  singulis  super  se  et  infra  se  habitis  in  integris, 
omnique  iure  actione  et  usu  seu  requisitione  michi  ex  ea  re  conpe- 
tente, dono  hac  trado  Deo  et  santo  Salvatori  abatie  de  Monasterio 
et  omnibus  sanctis  eiusdem  venerabilis  loci  et  tibi  donno  abati  Matheo, 
recipienti  nomine  predicte  abatie,  ad  habendum,  tenendum  hac  pos- 
sidendum  et  quicquid  tibi  tuisque  successcribus  deinceps  placuerit  fa- 
ciendum  omnia  et  singula,  ut  predixi  et  que  intra  Kos  fìnes  continentur 
integre  in  presenti,  prò  anima  mea  et  prò  anima  fratris  mei  predicti 
et  prò  animabus  omnium  meorum  mortuorum.  Quam  rem  me,  tuo  no- 
mine, et  diete  abbaile  constituo  possidere  donec  in  possessionem  in- 
traveris  corporaliter  ;  in  quam  intrandi  licentiam  tibi  tua  auctoritate 
concedo.  Ab  omni  quoque  homine  suprascriptam  rem  legittime  defen- 
dere, auctorizare,  atque  disbrigare  semper  tibi  tuisque  successoribus 
per  me  meosque  heredes  promitto,  nec  ius  rei  nomine  litem  aliquam, 
nec  controversiam  per  me,  nec  per  alium  movere  aliqua  occasione  vel 
exceptione.  Si  vero  per  me  meosque  predicta  omnia  et  singuIa  non 
observavero,  vel  aliqua  occasione  presunsero  contravenire  et  si  legiti- 
mam  semper  defensionem  tibi  et  tuis  successoribus  per  me  meosque 
heredes  non  exibuero,  pene  nomine  prediete  rei  dupli  eiusdem  boni- 
tatis  exstimationis  dare  te  habitam  rationem  meliorationis,  omneque 
dampnum  litis  et  expensas,  ex  nunc  conpetiturum  vel  conpetituras,  tibi 
et  tuis  successoribus  stipulaitione  solenni  spondeo  resarcire;  suam  semper 
hoc  donationis  instrumento  fìrmitatem  nichilominus    optinente. 

Actum  in  claustro  prediete  abatie  ;  et  interfuerunt  Orlandinus 
Rodolfi,  Peruzius  Aldebranduci,  Burnetus,  Bifolcus,  don  Aldebrandus 
prior,  huius  rei  sunt  testes. 

Ego  Carsidonius,  auctoritate  imperiali  notarius,  interfui  et,  ut  su- 
pra  legitur,  rogatus,  subscripsi. 

CCCXXVII. 

1054,  an.  vili,  di  Enrico  imperatore  in  Italia,   ind.  VII,  maggio  10; 
Rosellano,   locus  de  castello  de  Dotale. 

Clarizo  del  fu  Rainerio  e  sua  moglie  Rotilda,  detta  Gisla, 
di  Tebaldo,  di  nazione  salica  per  nascita  ma  per  suo  matrimonio 
longobarda,    vendono    per  4  lire    d*  argento  a  Pietro    abbate  di 
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S.  Salvatore  a  Fontebona,  tre  loro  beni  nella  pieve  di  S.  Maria 
a  Pacina,  luoghi  detti  Guistriguna  prope  ecclesia  Sancii  Donati;  e 
Casale;  e  la  quarta  parte  di  altri  tre  beni  in  Casale  e  Arcinano 
e  di  un  donnicato  nel  predetto  luogo  Casale,  tutti  pervenuti  a 
Rotilda  da  Signorello,  anteriori  viro  suo. 

Cartula  quam   fecerunt    Clarizo  et  Matilda  de    tota    res    in  carte  de 
"Pacino.  (') 

In  nomine  sancte  dividue  Tnnitatis  (~).  Constad  nos  Clarizo,  fì- 
lius  bone  memorie  Ramen,  et  Rotilda,  qui  Gisla  vocata,  iugalibus, 
fìlia  Tebaldi,  qui  professa  sum  ego  ex  natione  mea  lege  vivere  saliga, 
sed  nunc  {^)  prò  ipso  viro  meo  lege  vivere  longubardorum  (*),  ipsa 
namque  lugale  et  mundualdo  meo  michi  consentiente  subter  et  confir- 
mante et,  lusta  eadem  lege,  sicut  interrogata  sum  a  Petro,  index  sacri 
palatium,  ut  si  aliqua  violentia  passa  fuisse  ab  ipso  suprascripto  viro 
meo,  vel  a  qualibet  homine,  et  ego,  in  eius  presentia  et  testium,  cer- 
tam  feci  professione  et  dixi  quod  nulla  me  patet  violentia  et  {sic) 
quempiam  ominem,  nec  ab  ipso  lugale  et  mundualdo  meo  misi  mea 
bona  expontanea  voluntate,  accepisemus  nos  comuniter,  sicut  et  in 
presentia  testium  acepimus,  a  vos  donnus  Petro,  abbas  ex  monesterio 
Sancti  Salvatori,  scito  Campi,  qui  dicitur  [e.  166'1  Fontebona,  pre- 
tium  anentum  denarios  bonos  libras  quatuor,  finitum  pretium,  prò  in- 
tegris  casis,  sortis  et  rebus  tres,  qui  sunt  positis  infra  plebe  Sancte 
Marie,  scito  Pacina,  locibus  dumcopante  (sic)  uno  ex  ipsa  est  in  loco 
Guistriguna  {^),  prope  ecclesia  Sancti  Donati,  qui  recta  et  laborata 
esse  videtur  per  Corbulo  masario  ;  secunda  vero  et  tertia  est  in  loco 
Casale,  quas  regere  et  laborare  videtur  per  filio  lohannis  ;  alia  est  et 
per  lohanni,  sartore.  Seo  vindo  et  tradimus  nos  suprascnptorum  iu- 
galibus  tibi  qui  supra  Petro,  abbas,  per  anc  cartula  et  suprascripto 
pretio,  initegra  quarta  portione  de  integris  sortis  trex,  qui  sunt  positis 
in  predicto  loco  Casale,  qui  regitur  Petro,  filio  Leoni,  et  in  Arci- 
nano  (")  qui  regitur  per  Corbulo  masario  una  cum  quarta  portio  de 
donicato  ilio  in  predicto  loco   Casale    Martino    Cotio  et    Corbulo  fili 


(1)  M.  i.  :   «  e  ». 

O  M.  e.  s.  XVII:  «  1054». 

C)  Già  exnunc. 

(4)  M.  e.  s.   XVII:    *   NB  >. 

(^)  M.  e.  s.   XVII:    «   Guistrigona,   Casale,   Pacina   ». 

(*)  M.   e.  s.   XVII:    «   Arcennano   ». 
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lohannis,  qui  detinet  iamdicto  Corbulo.  Ideo  tam  suprascriptis  inte- 
gris,  casis  et  sortis  et  rebus,  una  cum  quarta  portione  de  iamdictis 
aliis  sortis  et  rebus,  et  cum  quarta  portione  de  iamdicto  donicato  in 
suprascriptis  locis  et  vocabulis,  cum  casis,  curtis,  ortis,  terris,  vineis, 
silvis,  rivis,  pratis  et  pascuis,  cultis  rebus  vel  incultis,  movilibus  et 
mmovilibus,  omnia  et  in  omnibus,  quantum  ad  suprascriptis  casis,  sortis 
et  rebus  et  ad  lamdicta  quarta  portione  de  lamdictis  alus  sortis  et  pre- 
dicto  donicato  sunt  pertinentes  vel  esse  invenitur  per  singlis  locis  et 
vocabulis,  omnia  in  itegrum,  ut  super  legitur,  sicuti  michi  que  supra 
Rotilde  per  cartula  vindictionis  et  morganati  adveni  da  bone  memorie 
Signorelo,  anteriori  viro  meo,  vobis  qui  supra  Petroni,  abbas,  prò 
suprascripto  pretio  vindimus  et  tradimus,  nulli  alii  venditis,  traditis, 
donatis,  alienatis,  obnoxiatis,  nisi  vobis  cui  supra.  Insuper  per  cultel- 
lum  et  fistugum  nodatum,  quantonem  et  guasone  terre,  adque  ramo 
arboris,  corporale  facio  traditione,  vestitura  et  me  exinde  foras  expuli 
guarpivi  et  absi  feci,  et  tibi  Petro,  abbas  ad  proprietatem  abendum 
reliqui  facientem  exinde,  a  presenti  die,  tu  et  successonbus  tuis  et 
pas  (^)  de  iamdicta  ecclesia  et  monesterio,  vel  cui  vos  eas  dedentis 
iure  proprietario  nomine,  quitquid  voluentis,  sine  omni  mea  et  eredum 
ac  proeredum  mee,  que  supra  Rotilde  contraditione  (').  Siquis,  vero, 
quod  futuro  esse  non  credo,  si  ego,  que  supra  Rotilda,  quod  absit, 
aut  ullus  de  eredibus  ac  proeredibus  meis,  vel  quibet  {sic)  de  extra- 
neis  aut  aposita,  vel  conrogative  persona,  qui  contra  anc  cartula  vin- 
dictionis  me  ire,  quandoque  tentaverit,  aut  eam  infrangere,  vel  in  a- 
liquo  vobis  molestare  presumsent,  et  a  nos  nostrisque  eredibus  vos 
qui  supra  Petro,  abbas,  et  pars  iamdicta  ecclesia  et  monesteno  ab  omni 
contradicente  omine  desati  non  fuentis  et  non  defensaverimus,  tunc 
spondi|c.  I67]mus  nos,  qui  supra  lugalibus,  una  cum  nostris  eredibus, 
vobis  Petro,  abbas,  et  pars  ecclesia  et  monesteno,  conponere  duplis 
ipsi  suprascripta  nostra  vindictione,  ut  super  legitur,  sicut  prò  tempore 
fuerint  melioratis,  aut  valuerit  sub  exstimatione  in  consimile  locis  ;  et 
insuper  ego,  que  supra  Rotilda,  pena  stipulatione  nomine,  quod  est 
multa,  auri  optimi  uncias  quatuor,  arienti  ponderas  octo,  et  quod  re- 
petierimus,  vindicare  non  valeamus,  sed  presens  anc  cartula  vindictionis 
nostre,  diuturnis  temporibus  cum  omni  firmitate  et  stipulatione  subnixa 
permanead  semper.   Nichi!  (^)  nobis  exi  (*)  suprascripto  pretii    aliquit 


(')  Così,   forse  per  prò  parte. 

(-)  Invece  del   con   iniziale  aveva  scritto   tunc,   poi  cancellò  lasciando  sola  la   e. 

(')  Segue   un   legilur  cancellato. 

(*)  Così  per  exinde. 
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dare  debes  dicimus.  Et  pargamena,  cum  atramentario,  de  terra  levavi, 
et  tibi  Binizo,   notarlo,  ad  scribendum  tradidit,   et  scribere  rogavimus. 

Actu  Rosellano,  locus  de  castello  de  Dotale.  Facta  anc  cartula 
anno  ab  incarnatlone  domini  nostri  lesu  Christi  millesimo  quinquage- 
simo quarto  ('),  Engus  gratia  Dei  magnus  inperator  agustus,  anno  in- 
peri eius  in  Etalia  octavo,  die  martis,  quod  est  decimo  die  mensis 
madi,  indictione  septima.  Signo  manum  suprascriptorum  lugalibus,  qui 
anc  cartula  vindictionis,   sic  (^)  legitur,   scribere  rogaverunt. 

Petrus,  iudex,  cum  cuius  notitia  boc  actu  (")  est,  subscripsi.  Si- 
gno manibus  Saracini  de  Fonie,  filio  bone  memorie...  (*),  Aguldoni, 
filio  bone  memorie  Ildibrandi  de  Dotale,  et  Rainuci,  filio  lldibrandi, 
et  Grerado  de  Dotale  et  lohannis,  filio  bone  memorie  Omizi,  rogatis 
testes. 

Bonizo,   notarius,   suscripsi  et  postradita  conplevl. 

CCCXXVIII. 
1004,   ind.  II,   febbraio  ;  Siena. 

Malberto,  detto  Malgo,  figlio  del  fu  Rolando,  detto  Rolzio, 
dona,  in  suffragio  dell'anima  propria  e  dei  genitori  e  coirobbligo 
di  messe  e  preghiere,  alla  chiesa  dei  SS.  Salvatore  e  Alessandro 
nel  monastero  edificato  nel  luogo  di  Setiminule  prope  villa  qui 
dicitur  Campi,  ubi  Fontebona  vocabit,  qui  est  res  de  filii  bone 
memorie  Bernardi,  quanto  possedeva,  cioè  la  metà  dei  beni  nel 
casale  e  vocabolo   bacinella  prope  Rabatulo. 

Cariala  quam  fecit  i^Mlalberio  de  medietatem  de  casa  et  sorte  in  Ca- 
salis  et  bacinella. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anni  ab  incarnatione 
domini  nostri  iesu  Chnsti  millesimo  quarto  ("),  mense  februario,  in- 
dictione  secunda.  Manifestu  sum  ego  Malberto,  qui  Malgo  vocatus 
nomen,  filio  bone  memorie  Rollandi,  qui  Roizio  vocatus  fuit,  per  pre- 
sentem  dixit  quicquid  in  sancti    anc    venerabilibus    locis    suis    aliquid 


(')  M.  e.  s.  XVII:  «   1054  ». 

(-)  Più  lardi   fu   trasformato  in  sic,   forse   per  sicut. 

(^)  Dimenticato  e  aggiunto  nel!'  interlinea. 

('')  Lacuna. 

(5)  M.  e.  s.  XVI:    ♦  1004  ». 
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contulit  rebus,  lusta  auctori  voce,  in  oc  seculo  centuplum  accipiet,  in- 
super,  quod  melius  est,  vitam  possidebit  eterna  :  propterea  dare  et 
tradere  adque  offerre  previdit,  prò  mercis  et  remedium  anime  mee  et 
remedium  anime  bone  memorie  genitori  et  genitrice  nostra,  remissione 
peccatorum  meorum,  ego,  qui  supra  Mainberto,  in  ecclesia  Sancii  Sal- 
vatori et  Sancti  Alexandri,  qui  est  in  monasteri©  edificato  in  loco  et 
vocabulo  Setiminule,  prope  villa  qui  dicitur  Campi,  ubi  Fontebona 
vocabit,  qui  est  res  de  fila  bone  memorie  neiardi,  id  est  integra  mea 
pars,  quod  est  medietatem,  de  casa  et  sorte,  seo  et  re  illa  luris  mea, 
qui  est  posita  in  Casalis  et  vocabulo  Pacinella  prope  Rabatulo,  omnia 
mtegram  [e.  167']  medietatem,  quod  est  mea  pars,  sicut  recta  omnia 
mea  par  per  Urso,  massario,  et  michi  in  parte  vel  in  divisionem  a- 
buerat  vel  obvenire  debet  da  Petrus,  germano  meo.  Ideo,  tam  integra 
suprascripta  mea  par,  quod  est  medietatem,  de  suprascnpta  casa  et 
sorte,  cum  omnis  pertinentus  suis,  cum  curtis,  ortis,  ris  (sic),  vmeis, 
silvis,  rivis,  pratis  et  pascuis,  cultis  vel  incultis,  movilias  et  inmovili- 
bus,  omnia  et  in  omnibus,  tam  m  suprascnpto  casale,  quam  in  alus 
locis  vel  vocabulis  ad  integram  suprascnpta  medietatem,  quod  est  mea 
portio  de  suprascripta  casa  et  sorte  est  pertinentes  quiquid  super  le- 
gitur,  qualiter  iudicavi,  tradidi  adque  offeri  in  suprascnpta  ecclesia  et 
monasterio  Sancti  Salvatori  et  Sancti  Alexandri,  ideo  integra  prò  mea 
quorum  supra  redentionem  apud  Deum  prò  peccatis  nostris  et  facinoris 
meis  recedere  digneris  ;  et  ipsa  suprascripta  res  omni  tempore  in  po- 
testatem  et  proprietatem  iure  ad  faciendum  qui  voluentis  a  pars  su- 
prascnpto monasteno  ecclesia  Sancti  Salvatori  et  Sancti  Alexandri.  De 
ipsa  (')  fruges  et  laborationes,  quod  in  ipsa  res  Dominus  per  anua- 
liter  ibidem  dederit,  abeat  ipse  abbas  et  illi  monachi,  quid  ad  supra- 
scnpto monasteno  serviunt,  et  prò  me  peccatores  missa  et  orationes 
canead  et  inundicat  anime  nostre  salute  et  gaudium  senpiterum.  Quod 
SI  erit  ('),  non  credimus,  et  si  ullus  de  eredibus  et  anc  proeredibus 
meis,  vel  quislibet  de  extraneis,  aut  aposita,  vel  conrogative  persona 
quod,  incrasante  diabulo,  suasent  qui  in  mea  statuta  offersioni  mee, 
sicut  super  institutum  est,  per  qualibet  ingenio  runpere,  aut  vacuare, 
infragnere,  vel  disfacere  voluerit,  aut  in  aliquo  molestare  presumserit, 
et  per  vin  exinde  de  subpotestatem  de  predicto  monasteno  Sancti  Sal- 
vatori et  Sancti  Alexandri  inquieto  ordinem  abere  et  detinere  anc  mea 
statuta  stabilem  permanere,  sicut  supenus  ad  me  est  ludicatum  vel 
statutum,   tunc  primis  omnium  ira  Dei  et  ipsius  sanctis  locis    exicatus 


(')  Già  ipsas. 
(-)  Già  fierit. 
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occurrat  et  offensa  cum  luda  Scanof,  qui  Deum  tradidi,  sic  consortius 
et  ad  tricenti  dece  et  octo  patri  sancti,  qui  canone  constituerunt,  non 
mereat  in  dextera  sed  in  sinistra  parte,  pergat  cum  diabulo  in  infer- 
num  et  cruciar  cum  eo  sine  fine  ;  et  anc  cartula  ludicati  vel  offersionis 
me  eo  ordine,  ut  sicut  super  legitur,  omni  tempore  firma  et  stabilem 
permanea  senper  cum  omnis  firmitatem  lohanni,  notano  donni  Impe- 
ratori,  scrivere  rogavi. 

Actum  Sena,  feliciter.  Signum  manus  eidem  Malberti,  qui  ac 
cartula  offersionis  me,  sicut  super  legitur,  scrivere  rogavi.  Signum  manus 
Gulielmi,  qui  Signizio  vocatus,  filio  bone  memorie  Teudilasci,  qui  Tengo 
vocatus  fui,  rogatus  teste.  Signum  manum  Ardimanni,  filio  bone  me- 
morie [e.  168]  Sassi,  rogatus  testes.  Signum  manum  Petroni,  filio  bone 
memorie  ite  Petroni,   rogatus  teste. 

lohanni,   notarius  domni  Imperatori,   postradita    conpievi  et  dedi. 

CCCXXIX. 

1050,   ind.   IV,   agosto  ;  contado  di  Siena,   monastero  di  S.  Salvatore 
sito  castello  ile  <^Lonasterio. 

Cristiano,  detto  Crissco,  figlio  del  fu  Roppo,  dona  alla 
chiesa  e  monastero  di  S.  Salvatore  a  Fontebona,  prope  castello 
de  Monasterio,  un  pezzo  di  terra  e  vigna  in  Piscille,  pieve  di 
S.   Maria  a   Pacina. 

N.   B.   —   Nell'agosto    1050  correva  ancora  l'indizione   III. 

Cartula  quam  fecit  Cristiano  de  terra  et  vinea  et  res  ad  Piscille 

In  nomine  sancte  et  individue  Tnmtatis,  anni  ab  incarnatione  do- 
mini nostri  lesu  Christi  millesimo  quinquagesimo  ('),  mense  augusti, 
indictione  quarta.  Manifestu  sum  ego  Cristiano,  qui  Crissco  vocatus, 
filio  bone  memorie  Roppi,  quia  per  anc  cartula  indico  et  trado  adque 
confirmo  in  ecclesia  et  monasterio  sanctorum  et  beatus  Sanctus  Salva- 
torem  (')  in  loco  et  vocabulo  qui  dicitur  (')  Fontebona,  prope  castello 
de  Monasterio,   in  comitatu  senense,   id  (*)  est    integra    una    petia  de 


(')   M.  e.  s.   XVI:    «   1050  ». 

('-)  Posteriormente   fu  corretto  m   Salvatores. 

(')  Posteriormente  si  raschiò  V  ui  di  qui  e  colle  opportune  abbreviazioni  s'in- 
terpoliò  qui  diciiur   Campi. 

(■*)  In  rasura  forse  aveva  scritto  tutto  legato  insieme  ide  onde  potevasi  confon- 
dere con    idem. 
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terra  et  vineam,  res  illa  luris  mea  in  vocabulo  Piscille  per  locas  de- 
singno  :  de  una  parte,  est  terra  Chadalinga,  de  subtus,  est  terra  Be- 
rardinga  et  Cadalinga  et  de  super,  Cadalimga  et  est  infra  plebe  Sancte 
Marie,  sito  Pacina.  Ideo  tam  integram  suprascnpta  pezia  de  terra  per 
suprascnpte  fini,  eulta,  agresta,  cum  omnia  infra  se  et  super  se  abentes, 
qualiter  super  legitur,  in  integrum,  sicut  in  ereditatem  successit  da  ge- 
nitore et  da  genitrice  meam  per  ereditatem  ve!  per  conquisito,  vel  per 
qualecumque  ingenium  ;  ideo  tam  suprascnpta  terra,  que  supra  legitur, 
cum  omnia  super  se  abentes  suprascnpte  sancte  Dei  ecclesie  et  mo- 
nasterio  Sancii  Salvatori  in  integrum  ad  proprium  et  finitum  indico  et 
trado,  adque  confìrmo  ad  abendum,  tenendum  fruendum  et  in  perpe- 
tuum  possidendum.  Et  quod  fient  non  credo,  et  si  ego,  qui  supra 
Scrisco,  aut  aliquis  de  eredibus  meis  contra  ano  cartula  iudicati,  aliquo 
tempore,  agere,  vel  causare  presumsenmus,  et  ab  omni  omines,  omni 
tempore,  non  defensaverimus,  tunc  componere  promicto  ego,  qui  supra 
Scnsco,  cum  meis  eredes,  ad  suprascnpta  ecclesia  et  monasterio  Sancii 
Salvatori  de  nominata  meam  tradictionem,  sicut  in  tempore  fueril  vel 
apparuent  meliorata,  aut  valuent  sub  estimationem  im  consimilibus 
locis  de  nostris  propriis  in  dupplum  componere  promitto  ;  et  imprimis 
ira  Dei  occurrat  et  offensa  et  limina  sanctorum  et  scomunicatus  appa- 
read  et  illa  sententia  reciad  quem  luda  Scariof,  qui  dominum  suum 
tradidi,  sit  consortius  et  perga  cum  diabolus  in  imfernum  et  cruciad 
cum  eo  sine  fine.  Et  si  necesse  fuerit,  licead  abbas,  qui  prò  tempore 
fuerit,  cum  avocato  suo  anc  cartula  ostendere  et  cum  eo  cause  sue 
ad  ecclesiam  agere.  Et  anc  cartula  indicati  offersionis  et  tradictionis 
a  me  qui  supra  Azzo,  notano,  scnbenter.  Autem  a  monasterio  Sancii 
Salvatori,   sito  castello  de  Monasterio. 

Aclum  Sena  [e.  168']  facta  anc  cartula.  Singnum  manum  de  su- 
prascripto  Cnsco  qui  anc  cartula  indicati  et  offersionis  sicnt  super  le- 
gitur scrivere  rogavi.  Singnum  manibus  Pelri  et  Azzo,  filii  bone  me- 
morie Bonichi,  et  Azzo  et  Martino,  filli  bone  memorie  Stefani,  rogatis 
testis. 

Ego  qui  supra  Azzo,  notanus  donni  Imperatori,  scnpsi  et  conpievi. 

cccxxx. 

1210,   ind.   XIV,   febbraio  23  ;   nella  chiesa  di  Valcortese. 

Sentenza  arbitramentale  pronunziala,  a  richiesta  dei  consoli 
di  Valcortese  e  delle  parti,  dal  giudice  Stradigotto  nella  lite  ver- 
tente fra  prete  Ugo  della  chiesa  di  S.  Polo  Rosso  e  Bruno  per 
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un  pezzo  di  terra  posila  post  iamdictam  ecclesiam,  che  rimane  as- 
segnata definitivamente  a  Bruno. 

N.   B.   —    1210,  stile  dell'incarnazione. 

Sententia  Inter  presbiterum    Ugonem  et  Brunum  de  una  petia  terre. 

In  nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus  Sancii  amen  (^).  Ego  Stra- 
digottus,  index,  de  mandato  Francisci  et  Tedesci,  consulum  de  Val- 
cortese,  et  voluntate  partium  cognitor  litis,  que  vertitur  inter  presbi- 
terum Ugonem  ecclesie  Sancti  Pauli  Rossi,  agentem,  ex  una  parte, 
et  Brunum,  contradicentem,  ex  altera  parte,  de  terra  posita  post  iam- 
dictam ecclesiam  :  cui,  ex  uno  latere,  est  iamdicte  ecclesie,  et,  ex 
alio,  eiusdem  Bruni,  inferius,  Talomei  (*)  et,  ex  alio,  via,  quam  dictus 
sacerdos  dicebat  sacramentum  calumpnie  esse  iamdicte  ecclesie  et  eam 

habuisse  ex  par ("),   nomine  iamdicte  ecclesie,  et  sui    antecessores 

et  possessionem  habuisse  et  dicebat  quod  Brunus  (*)  abstulit  ei  pos- 
sessionem  ;  Bruno  vero  totum  inficiabatur,  asserens,  se  emisse  et  emp- 
tionem  cartam  inde  habere  :  viso  et  cognito  quid  undique  allegabatur 
et  testibus  diligenter  examinatis  et  instrumento  emptionis  lecto,  iam- 
dictum  Brunum  a  petitione  prediete  terre  absolvo. 

Data  in  ecclesia  de  Valle  Cortese,  coram  domino  Ugone,  do- 
mino iamdicti  castelli  (^),  et  predictis  consulibus,  et  Rogerio  Ugolini 
et  Ugolino  Alberici  et  Martino  Presbiteri  et  Galgano  et  alus  multis, 
in  anno  domini  millesimo  ducentesimo  x.",  die  vij  kalendas  martii,  in- 
dictione  xiuj. 

Ego  Stradigottus,   index  et  notarius,  ut  legitur  scripsi,    puplicavi. 

CCCXXXI. 

1218,   ind.  VII,   febbraio   11  ;  abbadia  di  Monistero  dei  Berardenghi. 

Ildibrandino  del  fu  Ugolino  da  S.  Polo  vende  per  8  lire  e 
3  soldi  di  denari   senesi  a  prete    Ugo,    rettore    della    chiesa  di 


(')   M.   e.    s.   XVI:    «   1210  ». 
C)   M.   e.   s.   XVII:    *   Talomei   ». 
(•')   Lacuna. 

(*)   Quod    ^runus    riempie    una    lacuna,    lasciala    dall'  am.anuense  ;    è    però  di 
mano  sua. 

C)  M.  e.  s.  XVII:    *  NB  ». 
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S.  Polo,   la  metà  di    un    pezzo   di   terra    iusta    suprascriptam   ec- 
clesiam. 

N.   B.    —    1218,   stile   dell'incarnazione. 

Cartula  quam  fecit  Ildibrandus  de  terra  iuxta  ecclesiam  Sancii  Pauli. 

In  Dei  nomine,  anno  eius  millesimo  ducentesimo  xvuj.  lij  idus 
februarii,  indictione  vij.  Ego  Ildibrandinus,  Ugolini  de  San  Polo  quon- 
dam filius,  mea  bona  et  spontanea  voluntate  vendo  et  trado  atque 
concedo  tibi  presbitero  Ugoni,  rectori  ecclesie  Sancti  Pauli,  recipienti 
nomine  prefate  ecclesie,  integram  medietatem  unius  petie  terre  positam 
iusta  suprascriptam  ecclesiam  prò  pretio  viij  librarum  et  iij  solidorum 
honorum  denanorum  senensium,  quos  recepisse  profiteor  :  cui  coheret, 
ex  uno  latere,  via  puplica,  ex  alio,  et  de  subtus,  terra  venditoris,  super, 
similiter  via  ;  ut  habeas  possideas  et  facias  inde  iure  domimi  et  pro- 
pnetatis  quicquid  tibi  placuerit,  cum  omnibus  infra  se  et  super  se  ha- 
bentes  et  cum  omni  iure  et  actione,  seu  petitione,  quod  et  quam  a- 
liquo  modo  ha[c.  169]beo  in  dieta  et  predicta  terra.  Et  do  tibi  pote- 
statem  autoritate  prefate  ecclesie  possessionem  ingrediendi  in  dieta 
terra,  et  facio  te  inde  procuratorem  tamquam  in  rem  tuam,  ut  possis 
agere  et  expenri  et  excipere  contra  omnes  personas  proprio  nomine 
diete  ecclesie.  Et  promitto,  una  cum  meis  heredibus,  tibi  et  tuis  suc- 
cessoribus  dictam  venditionem  prefate  terre,  omni  tempore,  fìrmam 
tenere,  et  legittime  ab  omni  homine  semper  defendere  et  in  nullo  mi- 
nuere,  sub  pena  dupli,  ut  prò  tempore  res  meliorata  fuerit  vobis  dare, 
et,  pena  data,  venditio  semper  inccrrupta  persistat,  renuntians  excep- 
tioni  nove  constitutionis  et  pnvilegium  {sic)  fori  et  exceptioni  non  nu- 
merati prefati  debiti.  Actum  ad  abatiam  Monasterii  Berardingorum, 
coram  Monaldo,  Rodulfini  olim  filio,  Ildibrandino  Leucii,  Castellano 
Ugolini  et  Bastardo  fabro  et  Amadeo  fabro,   testibus  ductis  et  rogatis. 

Ego  Bonusincuntrus,  iudex  et  notanus  imperatoris  Henrigi,  ut 
supra  legitur  rogavi,   scripsi  et  dedi. 

CCCXXXII. 

1221,   ind.  X,  settembre  27;   nel  chiostro  dell'abbadia  del  monastero 
di  S.   Salvatore  a  Fontebona. 

Per  rimedio  dell'anima  propria  e  dei  genitori,  Vivolo  del 
fu  Griffolo  dona  a  Matteo,  abbate  di  S.  Salvatore  a  Fontebona, 
un  pezzo  di  terra  in  costa   de  Colcrito  a   T^achia. 
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Cartula  quam  fedi  IJivolus  de  terra  in  costa  de  Coleriio  a  Machia. 

In  Dei  nomine,  anno  eius  millesimo  ducentesimo  vigesimo  primo, 
die  quinto  kalendas  optubris,  indictione  x.  Ego  Vivolus,  quondam 
Griffoli  filius,  mea  bona  et  spontanea  voluntate,  prò  remedio  anime 
mee  et  animarum  parentum  meorum,  do  et  trado  et  ofìero  Deo  et  ab- 
batie  monasterii  Sancii  Salvatons,  sita  Fontebona,  et  tibi  abbati  Ma- 
theo  (^)  eiusdem  abbazie  unam  petiam  terre  posite  in  costa  de  Cole- 
nte a  Pachia  ("),  cui  coheret,  ex  uno  latere,  terra  dicti  Vivoli,  que 
retinet  prò  filus  Gnffolini  et  Ildibrandini  Mellucze,  ex  alio,  terra  Nic- 
cole  Guizzi,  super,  via,  subtus,  vinea  Pellicionis  ;  ut  habeas,  possideas 
et  facias  inde  iure  domimi  et  propnetatis  quicquid  tibi  dicto  abbati 
placuent  ad  opus  diete  abbazie.  Et  do  tibi  potestatem  autoritate  diete 
abbazie  possessionem  ingiediendi  in  dieta  et  predieta  terra.  Et  facio 
te  inde  procuratore  tamquam  in  rem  prefate  abbazie  ut  possis  agere 
et  experin  et  excipere  centra  omnes  personas  proprio  nomine  supra- 
scripte  abbazie,  cum  omnibus  superioribus  et  inferioribus  suis  et  cum 
omni  iure  et  actione  seu  petitione,  quod  et  quam  aliquo  modo  habeo 
in  dieta  et  predieta  terra.  Et  ego  dictus  Vivolus  nomine  prefati  mo- 
nasterii me  possidere  constituo.  Equidem  promitto  et  obligo  me  meo- 
sque  heredes  tibi  dicto  abbati  et  tuis  successonbus  dictam  offertionem 
et  dationem  prefate  terre  omni  tempore  firmam  tenere  et  legittime  ab 
omni  [e.  169']  homine  semper  defendere.  Et  si  incontra  venire  ten- 
tavero  et  legittimam  defensionem  non  exibuero,  tunc  pene  nomine  du- 
plum,  sicut  res  prò  tempore  meliorata  fuerit,  vobis  dare  prò  estima- 
tione  in  consimili  loco  ;  et,  pena  data,  contractum  in  suo  statu  perma- 
neat,  renuntiando  omni  luris  auxilio. 

Actum  intus  in  claustro  diete  abbazie,  coram  Orsellino  Benci- 
venne,  lovannello  Bacarelli  et  Simeone  Martini,  testibus  ductis  et 
rogatis. 

Ego  Bonusincuntrus,  ludex  et  notanus  imperatoris  Henrigi,  ut 
supra  legitur  rogavi,  scripsi  et  dedi  ('). 


(i)  Già  Metheo. 

(2)  M.  e.  s.  XVII:    ♦  Coloreto   ». 

('')  Il  rimanente  della  carta  (linee  26),  col  quale  termina  il  quaderno,  è  lasciato 
in  bianco.  La  carta  seguente  probabilmente  bianca  fu  tagliata,  certo  anteriormente  alla 
prima  numerazione,  poiché  l'attuale  e.    169,   già    168,  è  seguita   dalia    170,  già    169. 

Anche  la  e.    169'   aveva  in   basso    qualche  cosa   di  scritto,   forse   la  solita  data 
Se   ne  vedono  le   traccie  sole  rimaste   dopo   la  riquadratura   del  foglio. 
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Cartule  de  Guistrigona  [e.  1 70] 

CCCXXXIII. 
1100,   ind.  VII,  agosto;  Siena. 

Per  il  prezzo  di  lire  4  di  denari  lucchesi,  Bernardo  di  Be- 
rardo, salico,  impegna  e  vende  a  Orso,  abbate  di  S.  Salvatore 
a  Fontebona,  la  quarta  parte  spettantegli  di  quattro  mansi  in  Um- 
bernano,  in  Guistrìgona  e  in  Casale,  nelle  pievi  di  S.  Maria  a 
Pacina  e  S.  Maria  ad  Altaserra,  riservandosi  il  diritto  di  riscat- 
tarla entro  due  anni  dal  primo  gennaio  veniente. 

N.  B.   —   Nell'agosto    1100  correva  l'Vlll   indizione. 

Cartula  quam  fecit  Bernardus  Berardi  de  rebus  suis  posilis  in  Casale 
et  in  Quistrigona. 

In  nomine  sancte  et  mdividue  Trinitatis,  anno  ab  incarnatione 
dommi  nostri  lesu  Christi  M.°  C."  (')  mense  agustus,  indictione  vij. 
Manifesta  sum  ego  Bernardo,  saligo,  filius  quondam  Berardi,  accepi, 
siculi  in  presentia  testium,  pretium  ad  te  Urso,  abbate,  bursa  cum  de- 
narios  prò  libras  quattuor,  finitum  pretium.  Et  manifestu  sum  ego,  qui 
supra  Bernardo,  saligo,  quia  per  anc  cartula  et  nostra  convenientia, 
vindere,  atque  tradere  previdi  tibi  (*),  qui  supra  Ursoni  abbati,  id 
est  integra  illa  pars,  que  abebat  Tiberi  ;  prima,  vero,  manso  et  sorte 
est  poslta  m  Umbernano,  qui  modo  est  recta  per  Petro,  filius  quon- 
dam Marchi,  et  per  Martino,  filius  quondam  Vineri,  sicut  ipse  deti- 
nent  ex  parte  Tiberi,  germano  meo  ;  et  integra  quarta  pars  de  sorte 
et  manso,  sicuti  iam  fuit  recta  et  tenuta  per  Amitio,  presbitero,  et 
est  posito  in  Guistrìgona  ;  (')  et  integra,  vero  (*),  quarta  pars  de  sorte 
et  manso,  sicuti  iam  fuit  (^)  recta  per  Petro  Roizi  ;  et  integra,  vero, 
quarta  pars  de  manso  et  sorte,  sicuti  modo  est  recta  per  Guido  Pa- 
lastrello.  Et  sunt  supradictis  rebus  in  Guistrìgona  et  in  Casale  et  infra 
plebe  Sancte  Mane,  scito  Pacina,  et  Sancte  Mane,  scito  Altaserra. 
Ideo  tam  integra  suprascnpta.   vero,   quarta  pars  de   suprascnpte  qua- 


(')  M.  e.  s.  XVI:  «  1100». 

(')  In   rasura. 

('^)  M.  e.  s.   XVI 1  :    «  Guistrigona,   Casale,   Pacina   ». 

(■•)  Dimenticato  e   aggiunto   nell'interlinea. 

(■^)  In   rasura;    pare  scrittura  posteriore. 
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tuor  mansis  cum  casis,  ortis,  terris,  vineis  et  cum  omnia,  que  infra 
se  et  super  se  abentes  vel  esse  invenitur,  quaiiter  super  legitur,  tibi 
suprascripto  Urso,  abbate,  et  m  tuls  postens  successoribus  rectonbus 
ex  monasterio  Sancii  Salvatons,  in  integrum  vindo  et  tracio,  mancipo 
liberis  quoque  ab  omni  nexu  publico  privatoque,  quia  nullis  aliis  ve- 
ditis,  traditis,  donatis,  alienatis,  obnoxiatis  vel  iudicatis,  nisi  tibi,  qui 
supra  Ursoni,  abbati,  vel  a  tuis  posteris  successoribus  rectoribus  ex 
monasterio  Sancti  Salvatons,  et  cui  vos  eas  dederitis,  vel  abere  de- 
creveritis,  iure  proprietario,  faciendum  quicquit  volueritis  sine  omni 
mea  vel  eredum  meorum  ac  proeredum  contradictione.  Et,  insuper, 
iuxta  legem  meam  saligam,  tibi  ex  incorporale  facio  vestitura  per  col- 
tello, guantone,  guasone  terre,  ramum  arborum,  seu  fistuco  nodato  ; 
et  te  intus  misit,  et  michi  foras  (')  exivi.  Quidem  spondo,  atque  pro- 
mitto  ego,  qui  supra  Bernardo,  saligo,  et  suut  conpreenso  in  integrum, 
ab  omni  contradicentes  omines  defensare.  Et  si  de  ab  omni  contradi- 
centes  omines  non  defensavenmus,  vel  si  nos  ipsi  eam  vobis  conten- 
dere, vel  intentionare  quesierimus  per  quodvis  mgenium,  tunc  per 
scriptum  sub  dupla  defensione  eam  vobis  restituere  promitto  in  isdem, 
vel  in  consimilibus  locis  de  propnis  rebus  meis,  sub  estimatione,  qualis 
tunc  fueris,  et  insuper  componere  promitto  multa,  quod  est  pena,  auri 
obtimi  uncias  quattuor  et  argenti  ponderas  octo.  Quo  actum  perexol- 
bat  et  quo  repetierimus  et  vindicare  non  valeamus,  set  presentem  anc 
cartula  vindictionis  diuturnis  temporibus  firma  permaneat  inconvulsa 
cum  omnis  firmitate  et  stipulatione  subnixa.  Et  pergamena  cum  agra- 
mentario  de  terra  levavi  et  tibi  Petri,  notario,  scribere  rogavi  ego,  qui 
supra  Bernardo,   saligo  ('). 

Actum  Sena  [e.  170'].  Singno  manum  Gualfridi,  saligo,  f.lius 
quondam  Rolandi,  et  Ugo,  saligo,  filius  quondam  Ugoni,  et  Raineri, 
saligo,  filius  quondam  Rigi,  et  Anestascio,  filius  quondam  Terichi,  et 
Azio,   filius  quondam  Guidi,   rogatis  testibus. 

Ego  Petrus,   notarius,   post  tradita  conpievi  et  dedi. 

Eo  (^)  vero  tenore  feci  ego,  qui  supra  Bernardo,  saligo,  ista  car- 
tula et  pono  in  pingno  quia  ego,  qui  supra  Bernardo,  vel  filiis  eredibus 
ac  proeredibus  meis  debemus  tibi  dare  suprascripto  Ursoni,  abbati, 
vel  a  tuis  posteris  successoribus  rectonbus  ex  monasterio  Sancti  Sal- 
vatoris,  aposito  termine  da  iste  calendas  jenuano  proximo  veniente  u- 


(')  M.  e.  s.  XVII  :   «  NB 
i")  C.  s.  NB. 

(•*)  Quanto  segue   è  cassato. 
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sque  expleti  annos  duo  similiter  m  calendas  jenuarn,  libras  quattuor 
denariorum  bonorum  lucensis  monete.  Et  si  supra  suprascrlpti  libras 
quattuor  ad  iamdicto  termine,  qui  supra  legitur,  non  dederimus  tibi, 
lamdicto  Ursoni  abbati  vel  a  tuos  posteros  successores  rectores  eiusdem 
monasteno  Sancti  Salvatoris,  postea  suprascnpti  rebus  revertar  in  po- 
testate  et  iure  de  suprascripto  monasteno,  quia  ego  iamdicto  Bernardo 
m  13  modi  scnbere  rogavi. 

CCCXXXIV. 

1080,   ind.   XIII,   febbraio  ;  Siena. 

Guinisio  detto  Martello,  figlio  di  Gisa,  e  Adalasia  del  fu 
Donko,  sua  moglie,  donano  al  monastero  di  S.  Salvatore  a  Fon- 
tebona  la  loro  porzione  cioè  la  metà  della  chiesa  di  S.  Martino 
a  Querchi,  un  pezzo  di  terra  di  1 8  staiora  in  Rantia  in  poio  de 
Lara,   e  una   piccola  vigna  in  Arceno. 

N.   B.   —   La  XIll   indizione   correva   nel  febbraio    1090. 

Cartula  quam   fecit  Guinisci    Qise  et  Adalasia    uxor    de  res  suas  in 
Querchi. 

In  nomine  sanate  et  individue  Trinitatis,  anno  ab  incarnatione  do- 
mini nostri  lesu  Christi  M."  octuagesimo,  mense  februario,  indictione 
xiij.  Manifesti  sumus  nos  Guinisci,  qui  Martello  vocatus,  filius  Gise, 
communiter  et  consentienter  Adalascia,  conius  mea,  fili  quondam  Donki, 
qui  ex  natione  nostra  lege  vivimus  (')  sahga,  quia  per  anc  cartula  et 
nostra  convenentia  ludicavimus  et  concedimus  (''),  adque  confirmavimus 
in  ecclesia  et  monasteno  Sancti  Salvatoris,  qui  est  in  loco  et  voca- 
bulo  Fontebone  ('),  scito  vico  qui  dicitur  Campi,  qui  est  de  super 
monasteno,  qui  est  infra  comitato  senense,  id  est  integra  nostra  por- 
tione,  quod  est  medietate,  de  ecclesia  Sancti  Martini,  qui  est  posita 
in  loco  et  vocabulo  Querchi,  cum  omni  suo  iure  atque  pertinentiis, 
que  ad  integra  nostra  medietate  pertinere  videtur,  sicut  super  legitur, 
et  tanta  terra  de  iure  nostra  ubi  vadam  a  sementandum  de  grano  si- 


(')  Già   legavimus. 

(-)   Aggiunto,   forse  posteriormente,   nel!'  interlinea. 

(•*)  Un  richiamo  del  s.  XV  permette  di  leggere  in  margine  sopra  una  mano 
indicativa  voltata  a  destra:  «  Nota  medietatem  ecclesie  Sancti  Martini  spedare  ad 
abbatiam   ». 
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starlorum  octavodecimo  a  legitimo  sistario,  qui  est  posila  in  Rantia 
in  poio  de  Lora  ;  et  integra  una  petiola  de  terra  cum  vinea  super  se 
abentes,  qui  est  posila  in  Arcino,  qui  ex  uno  latere  est  Petri,  filius 
quondam  Petri,  ex  alio  latere  est  terra,  que  fuit  Querri  presbitero, 
de  subtus  et  de  super  ocurnt  via  ;  et  integra  medietate  de  uno  molino 
nostro,  qui  est  posilo  in  Ambra  ;  et  sunl  supradictis  (')  rebus  infra 
plebe  Sancte  Mane,  scilo  Pacina  et  Sancte  Marie,  scito  Alta  serra. 
Ideo  lam  integra  suprascripta  nostra  ofertione  cum  ecclesia  Sancii  Mar- 
tini nostro  iure,  cum  omnis  suis  pertinentiis  nam  et  aliis  prediclis 
rebus,  qui  supra  legitur,  cum  casis,  orlis,  terris,  vmeis  et  cum  omnia 
que  infra  se  et  super  se  habentes  vel  esse  mvenitur,  tibi  suprascripta 
Dei  ecclesia  et  monasterio  in  integrum  ad  proprium  et  finitum  iudica- 
vimus  et  tradimus  atque  confìrmavimus  ad  abendum,  tenendum,  fruen- 
dum  et  m  perpetuo  possidendum.  Et  quod  fieri  non  credimus,  si  nos, 
qui  supra  Martello  saligo  et  Adalascia  [e.  171]  lugalibus,  ut  aliquis 
de  eredibus  ac  proeredibus  noslris  contra  ano  cartula  ofertionis  et  iu- 
dicati,  aliquo  tempore,  agere  vel  causare  presumserimus  et  si  ab  omnes 
omines,  omni  tempore  non  defensavenmus  vel  si  nos  ipsi  eam  vobis 
tollera,  vel  contendere,  vel  inlentionare  quesierimus  per  quovis  inge- 
nium,  lune  in  duplum  omnia  suprascripta  nostra  ofertione  componere 
promitlimus  tibi  suprascripte  Dei  ecclesia  et  monaslerio,  sicut  in  tem- 
pore fuerit,  vel  aparuent  meliorata,  in  consimilibus  locis  de  nostris 
propriis  rebus,  et,  insuper  conponere  promittimus  multa,  quod  est  pena, 
auri  optimi  uncias  sex  et  argentum  ponderas  duodeci  :  quo  actum  pe- 
rexolbat  et  quo  repetierimus  et  vindicare  non  valeamus  ;  set  presens 
anc  cartula  ofertionis  diuturnis  temporibus  firma  permanead  inconvulsa 
cum  omnis  fìrmitate  et  stipulatione  subnixa.  Et,  insuper  ec  omnia,  ira 
Dei  omnipolentis  cccurrat  et  fiat  ofensum  a  Iimina  sanctorum  excomu- 
nicatus  apparead  et  illa  sententiam  recipiad,  qui  luda  Scariot,  qui 
Dominum  suum  tradidit,  et  non  merear  m  dextera  parte,  sed  in  sini- 
stra. Et  si  necesse  fuerit,  licead  abbas,  qui  prò  tempore  fuerit,  cum 
avocato  suo,  anc  cartula  in  iudicio  ostendere  et  causam  suam  legitime 
diiinire.  Quam  vero  anc  cartula  ofertionis  et  iudicati  convenientia  no- 
stra et  pergamena  cum  agramentario  de  terra  levavimus  et  libi  Petrus, 
notarius,  scribere  rogavimus. 

Actum  Sena.  Singno  manuum  de  suprascripti  Martello  et  Ada- 
lascia,  iugalibus,  anc  cartula  offertionis,  sicut  super  legilur,  scribere 
rogaverunt.  Singno  manuum  Rodolfo,  filius  quondam  Rolandi,  et  Gitio, 
filius  quondam  Teuzi,   et  Rolando,  filius  quondam  Bonatti,  et  loanni, 


(')  In  rasura. 
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filius    quondam    Guillori,    et    Albizo,     filius    quondam    Ioanni,   rogati 
testes. 

Ego  Petrus,    notarlus,   post  tradita  conpievi  et  dedi. 

cccxxxv. 

1086,   ind.   IX,   dicembre;  Siena  (contado). 

Marta  del  fu  Mascari,  col  consenso  del  suo  mundualdo 
Giovanni  di  Guilloro,  dona  al  monastero  di  S.  Salvatore  a  Fon- 
tebona,  due  suoi  piccoli  appezzamenti  di  terra  in  Guistrigona, 
luogo   detto  al  Fraso. 

N.   B.   —   Indizione   IX  romana. 

Cartula   quam  fecit  t^Zarta  c^ascari  de  terra  in  Guistrigona. 

In  nomme  sancte  et  mdividue  Trmitatis,  anno  ab  incarnatione 
domini  nostri  lesu  Christi  M,"  octuagesimo  sexto,  mense  december, 
indictione  nona.  Manifesta  sum  ego  Marta,  filia  quondam  Mascari, 
consentiente  michi  lovanni,  fìlius  GuUori,  in  cuius  mundio  permanere 
visa  sum,  quia  per  anc  cartula  ludico  et  trado  adque  confìrmo  in  ec- 
clesia et  monasteno  Sancii  Salvatoris,  scito  Fontebona,  qui  est  infra 
comitato  Sena,  id  sunt  integre  duo  petiole  de  terra  iuris  mea,  qui  est 
posite  in  Guistrigona.  Prima  petia  de  terra  est  posila  al  Fraso,  cum 
vinca  super  se  abentes,  que  ex  uno  lato  est  terra  Sancti  Salvatoris,  ex 
alio  latere  est  terra  Ioannes,  films  Gullori,  et  de  subtus,  Sancti  Sal- 
vatoris et  de  super  est  terra  Ripaltise  ;  alia,  vero,  petia  de  terra,  in 
ipsius  loco,  qui  supra  legitur,  qui  ex  uno  lato  et  de  subtus  est  terra 
Sancti  Salvatoris,  de  tertia  pars  est  terra  lovanni,  fìlius  Guillori,  et  de 
super  est  terra  Ripaltise,  et  est  infra  plebe  Sancte  Marie,  scito  Pa- 
tina. Ideo  tam  integra  suprascnpta  terra  et  vinea,  cum  omnia,  que 
infra  se  et  super  se  abentes  vel  aspicientes  esse  mvenitur,  suprascnpte 
sancte  Dei  ecclesia  et  monasterio  in  integrum  ad  propnum  et  fìnitum 
indico  et  trado  adque  confìrmo  ad  abendum.  tenendum,  fruendum  et 
in  perpetuo  [e.  171'J  possidendum.  Et,  quod  fieri  non  credo,  si  ego, 
que  supra  Marta,  ut  aliquis  de  fìliis  et  eredibus  meis  contra  anc  car- 
tula ludicata  aliquo  tempore  non  defensaverimus,  aut  agere,  aut  cau- 
sare, vel  falsare  presumpserimus,  et  si  ab  omnes  omines  omni  tempore 
non  defensaverimus,  tunc  in  duplum  conponere  promitto  ego,  que  su- 
pra Marta,  cum  filus  et  eredibus  meis  suprascnpte  Dei  ecclesia  et 
monasteno  Sancti  Salvatoris  de  ncminatam  meam  tradictionem  in  con- 


282  E.   Casanova 


slmilibus  locis  de  propriis  rebus  sub  estimatione  qualis  tunc  fueris,  et, 
insuper,  eos  ira  Dei  omnipotentis  occurrat  et  siad  ofensum  et  a  limina 
sanctorum  excomunicatus  apparead  et  illam  sententiam  recipiad,  qui 
luda  Scarichi,  qui  Dominum  suum  tradidit,  sit  consortium  et  non  me- 
rear  m  dextera  parte,  set  in  sinistra  et  mutuit  {sic)  illi  Deus  sensum 
eius,  nec  vivo  penitentiam  agat,  nec  mortuum  sepultura.  Et,  si  ne- 
cesse  fuent,  liceat  abbas,  qui  prò  tempore  ibidem  fuerit,  cum  avocato 
suo  anc  cartula  in  ludicio  estendere  et  causam  suam  legitime  difinire. 
Quam  vero  anc  cartula  ofertionis  et  ludicati  convenentia  nostra,  qua- 
liter  super  legitur,  Petrus,  notarius,  scribere  rogavi,  in  quo  subter  con- 
(ìrmans,   testibus  obtulit  roborandam. 

Actum  Sena.  Singno  manum  de  suprascnpta  Marta,  qui  anc  car- 
tula ofertionis,  sicut  super  legitur,  scribere  rogavi.  Singno  manum  de 
suprascripto  loanni,  qui  omnia,  que  supra  legitur,  consensi  et  manum 
suam  scribere  rogavi.  Singno  manuum  Peregrino,  filius  Maizi,  et  Io- 
anni,  filius  Leoli,   et  Rolando,   filius  Capi,   rogatis  testes. 

Ego  Petrus,   notarius,  post  tradita  conpievi  et  dedi. 

CCCXXXVI. 

1095,   ind.   IV,  ottobre;  contado  di  Siena,  monastero  di  S.  Salvatore 
a  Fontebona. 

Berizo,  fabbro,  Pietro,  Rodolfo  e  Azzo,  fratelli,  figli  quon- 
dam cJìiCarli,  permutano  un  pezzo  di  terra  in  Citille  e  sei  soldi 
di  denari  lucchesi  con  un  pezzo  di  terra  di  proprietà  del  mo- 
nastero di  S.   Salvatore  luogo  detto  a   ^etiole. 

Cartula  commutationis  qnam  fecerunt  Berizo,  faber,  et  ^etro  et  Ro- 
dulfo  et  Jlczo  de  terra  in  Citille. 

In  nomine  sancte  et  individue  Tnnitatis,  anno  ab  incarnatione 
domini  nostri  lesu  Christi  M."  nonagesimo  quinto,  mense  octuber,  in- 
dictione  quarta.  Tractus  commutationis  bone  fidei  talis  debet  esse  ut 
integra  fides  ab  utraque  parte  servetur.  Ideo  profìtens  profiteor  ego, 
quidem,  in  Dei  nomine  Beritio,  faber,  et  Petro  et  Rodolfo  et  Atio, 
germani,  filii  quondam  Marti,  previdimus  commutare  adque  tradere 
previdi  ti  Bernardi,  abbati  ex  monasterio  Sancti  Salvatoris,  scito  Fon- 
tebona, quahter,  vice  ecclesie  tue  ut  supra  Sancti  Salvatoris,  consen- 
tiente  tibi  quidem  fratrum  monachorum  communiter,  previdimus  com- 
mutare   adque    tradere    tibi    Bernardi    abbati,    iure    proprietario    cum 
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meliorationem  de  suprascripto  monasterio,  ita  ut  supra  consentientem 
tibi  fratnbus,  id  est  una  petia  de  terra  luris  nostra,  que  est  posita  in 
Citille,  qui  ex  duobus  latere  est  terra  de  prefato  monasterio,  de  subtus 
et  de  super  est  terra  nostra,  qui  supra  Berizi,  faber,  et  Petri  et  Ro- 
dolfi et  Ati,  germani,  cum  tanta  melioratione,  cum  suprascnpta  petia 
de  terra,  que  nos  tibi  Bernardi,  abbati,  dedimus  denariorum  bonorum 
lucensis  monete  solidos  sex.  Ideo  tam  suprascripta  petia  de  terra  si- 
cuti  ab  omni  latere  est  circumdata,  cum  omniaque  infra  se  et  super 
se  abentes,  vel  esse  invenitur  previdimus  commutare  [e.  172]  prò  alia 
una  petia  terra,  que  est  luris  de  prefato  monasterio,  que  est  posita  in 
loco  et  vocabulo  a  Petiole,  qui  ex  uno  latere  est  terra  de  Langubardi 
de  Cerrito,  ex  alio  latere  est  terra  nostra,  qui  supra  germani,  de  subtus 
et  de  super  est  terra  Sancti  Salvatoris.  Anc  suprascripta  commutatio- 
nem,  que  est  contractus  bone  fìdei,  que  est  inter  nos  germani  et  tibi 
predicto  Bernardi  abbati,  iure  nostro,  in  vestro  iure  de  suprascnpta 
ecclesia  et  monasterio  iure  proprietario  confirmamus  ab  abendum,  te- 
nendum,  fruendum  et  vestrisque  posteris  successoribus,  rectoribus  (') 
de  prefato  monasterio  et  cui  vos  eas  dedentis,  vel  abere  decreventis, 
ad  faciendum  quicquid  voluentis,  vel  si  quis  ab  intestatu  iure.  Nos 
prefati  germani  cum  nostris  eredibus  insuper  spondimus  adque  obli- 
gamus  tibi  predicto  Bernardi  abbati  et  tuisque  posteris  successoribus 
rectonbus  eiusdem  monasterio  suprascripta  nostra  commutationem,  ab 
omni  omines  contradicentes  ab  omni  omines  defensare  alque  a  supra- 
scripto monasterio  auctorizare.  Et  si  ec  omnia  nos  non  observaverimus, 
vel  subtragere  nos  voluerimus,  aut  apparuent  ullum  datum,  vel  fac- 
tum que  nos  antea  fecimus,  vel  in  antea  fecerimus,  quem  noceat  ad 
suprascnpta  nostra  commutationem,  tunc  in  duplum  conponere  promit- 
timus  ac  conponamus  nos  predicti  germani  cum  nostris  eredibus  tibi 
predicto  Bernardi  abbati  et  tuisque  successonbus  in  isdem  vel  in  con- 
similibus  locis  de  propnis  rebus  nostris,  sub  estimatione,  qualis  tunc 
fuerit  :  quia  inter  nobis  taliter  convenit.  Ec  commutatio,  ut  supra, 
Retri,   notano,   scribere  rogavimus. 

Actum  Sena,  a  prefato  monasterio.  Singno  manuum  de  supra 
dicti  Beritio,  faber,  et  Petro  et  Rodolfo  et  Atio,  germani,  ec  cartula 
commutationis,  ut  super  legitur,  scribere  rogavimus.  Singno  manuum 
Vitali,  filius  quondam  Vivenzi,  et  Markisello,  fìlius  quondam  Rainaldi, 
et  Celso,  filius  quondam  Gelsi,  et  Amicolo,  filius  Rainaldi,  et  Al- 
berto,  filius  quondam  Novolliori,   rogatis  testibus. 

Ego  Petrus,   notanus,   post  tradita  conpievi  et  dedi. 


(')  Aggiunto  neir  interlinea. 
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CCCXXXVII. 
1096,   ind.   IV,   giugno  ;  Siena  (contado). 

Gualfredo  del  fu  Bernardo,  per  rimedio  dell'  anima  sua  e 
dei  genitori  e  parenti  suoi,  dona  al  monastero  di  S.  Salvatore  a 
Fontebona  un  manso  in  Jìrcinnano  e  pezzi  di  terra  a  Silhine  e 
in  Jlrcino,  col  patto  rescissorio  in  favore  dei  figli  di  Ranieri, 
in  caso  di  abbandono  o  di  ripartizione  dei  beni  del  monastero 
fra  i  patroni  del  medesimo. 

Cartula  quam  fedi   Gualfredus  !^ernardi  de  res  suas  in  jìrcinnano. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  ab  incarnatione 
domini  nostri  lesu  Christi  M.°  nonagesimo  sexto,  mense  lunio,  indic- 
tione  quarta.  Manifesta  sum  ego  Gualfredus,  fìlius  quondam  Bernardi, 
quia,  prò  mercede  et  remedio  anima  mea  et  anima  de  genitore  et  ge- 
nitrice mea,  parentumque  meorum,  quia  per  anc  cartula  iudico  et  trado 
in  ecclesia  et  monasterio  Sancti  Salvatoris  id  est  integra  manso  et 
sorte,  que  est  posita  in  Arcinnano,  qui  est  recta  per  Dominico,  fìlius 
Corbuli  de  Casale,  et  per  Atio  Mutiardo  d'  Arcinnano  ('),  seu  per 
eorum  consortibus  ;  seo  et  integra  terra  mea,  que  est  a  Silbine,  ipsa- 
que  est  iure  mea  ;  et  alia  mea  terra  do,  que  est  posita  in  Arcino, 
sicuti  ego  adquisivi  da  presbiter  Guerro  ;  et  sunt  predictis  rebus  po- 
sitis  infra  plebe  Sancti  Viti,  scito  Versure,  et  Sancte  Marie,  scito 
Pacina  et  Sancte  Marie,  scito  Altaserra.  Prefatis  rebus  previdi  prò 
Dei  amore  et  timore  in  sancto  loco  offerre,  ut  Dominus  debita  que 
commissimus,  nobis  relaxare  dignetur.  Ideo  tam  integra  [e.  172']  su- 
prascnpta  terra  cum  casis,  ortis,  terris,  vineis  et  cum  omnia  que  infra 
se  et  super  se  abentes  vel  esse  invenitur,  et  ideo  per  anc  cartula  iu- 
dicati  et  ofertionis  ego,  prefatus  Gualfredus,  do,  ludico,  offero,  trado 
tibi  sancte  Dei  ecclesie  et  monasterio  Sancti  Salvatoris,  scito  Fonte- 
bona,  ad  usum  et  sumtum  fratrum  monachorum,  ibidem  Deo  famulan- 
tium,  ab  ac  die  in  antea  dono,  concedo  et  confirmo,  atque  per  anc 
cartula  iudicati  et  ofertionis  suprascriptis  mansis  et  terris  tibi  supra- 
scripte  sancte  Dei  ecclesie  et  monasterio  trado  et  in  te  abendum  con- 
firmo, faciemdum.  exinde,  Bernardus,  abbas,  cum  suis  successoribus 
quicquid  voluerint,  secundum  legem,  ex  mea  pienissima  largietate.  E- 
xinde  vero  spondo  et  promitto  et  obligo  me  et  meos  eredes  tibi  pre- 


(')  M.  e.,  s.  XVII:    «  Casale  Arcinnano  » 


//  Cartulario  della  ^erardenga  285 

fate  Dei  ecclesie  et  monasteno  et  eius  abbati  cum  suis  successoribus, 
SI  suprascripta  terra  vobis  presumsenmus  tollere,  vel  minuere,  agere, 
causare,  intromittere,  intentionare,  vel  per  placitum  fatigare  per  me 
vel  per  interpositam  personam  aut  submissam  a  nobis,  aut  si  aliquis 
evenerit  cui  ego  suprascripta  mea  ofeitionem  dedissem,  aut  in  antea 
dederit  per  aliquod  ingenmm,  quod  omo  m  se  cogitare  possit,  et  si 
eam  vobis  ab  omnibus  ominibus  non  defensavenmus,  tunc  ibidem  in 
propinquis  et  in  consimilibus  locis  de  meis  propriis  rebus  in  duplum 
eam  vobis  spondimus  restituere  et  conponere,  ac  conponamus,  sicut 
in  tempore  fuerit  vel  apparuerit  meliorata,  aut  valuerint  sub  estima- 
tione  pretii.  Et,  si  necesse  fuerit,  licead  abbas,  qui  prò  tempore  ibi- 
dem fuerit,  cum  avocato  suo  anc  cartula  in  ludicio  ostendere  et  cau- 
sam  suam  legitime  difinire.  Quam,  vero,  anc  cartula  iudicati  et  ofer- 
tionis  convenentia  nostra,  qualiter  super  legitur,  Petri,  notario,  scribere 
rogavi. 

Actum  Sena.  Singno  manum  de  suprascripta  Gualfridi,  qui  anc 
cartula  ofertionis  scribere  rogavi.  Si,  umquam  in  tempore,  suprascripto 
monasteno  evenerit  ad  divisionem  mter  patrones  de  suprascripto  mo- 
nasteno vel  in  derelicto,  que  omnibus  suprascnpti  rebus  revertar  ad 
partem,  vel  ad  eredes  de  pars  de  filli  Raineri.  Singno  manum  Ber- 
nardi et  Guidi  et  Rugieri,  germani,  fili  quondam  Bernardi  ('),  et  Be- 
rardo, filius  quondam  Eldibrandi,  et  Berardo,  filius  quondam  Martelli, 
rogatis  testibus. 

Ego  Petrus,   notanus,   post  tradita  conpievi  et   dedi. 

CCCXXXVIII. 
1088,   ind.  XI,  agosto  ;    Siena. 

Rotia  del  fu  Teuzo,  vedova  di  Ugo  del  fu  Sevardo,  per  ri- 
medio dell'  anima  sua,  dei  genitori  e  del  manto,  dona  a  S.  Sal- 
vatore a  Fontebona  un  piccolo  appezzamento  di  terreno  a  ^^on- 
teraini  (Montegrania). 

Cartula  quam  fecit  Roza   Tezi  de  terra  a  ^M-onteraini. 

In  nomine  sancte  et  individue  Tnnitatis,  anno  ab  incarnatione 
domini  nostri  lesu  Christi  M.''  octuagesimo  octavo,  mense  aguste,  in- 
dictione  xj.  Manifesta  sum  ego  Rotia,    filia    quondam    Teuzi,    relicta 


(')  M.  e.,  s.   XVII:  «  Ugurgieri  ». 
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Ugi,  filius  quondam  Sevardi,  quia  per  anc  cartula  iudico  et  trado,  ad- 
que  confirmo  m  ecclesia  et  monasteno  Sancii  Salvatoris,  scito  Fonte- 
bona,  id  est  integra  una  petiola  de  terra  iuris  mea,  qui  est  posita  a 
Monteraini  ('),  qui,  ex  uno  latere,  est  terra  Berardinga,  ex  alio  latere, 
est  terra  de  filiis  Rustici  Coti,  de  subtus,  f osato  et  de  super  venit 
usque  in  pede  de  suprascripto  poio  de  Muterami,  et  est  infra  plebe 
Sancte  Mane,  scito  Pacma.  Ideo  [e.  173]  tam  integra  suprascripta 
petia  de  terra  cum  omniaque  infra  se  et  super  se  abentes,  vel  aspi- 
cientes  esse  invenitur,  suprascripta  Dei  ecclesia  et  monasteno  in  inte- 
grum  ad  proprium  et  finitum  indico  et  trado,  adque  confirmo  prò  anima 
de  suprascnpto  Ugo,  que  fuit  vir  meus,  et  anima  mea  et  de  genitore 
et  genitrice  mea,  de  cuius  parte  michi  advenit  suprascripta  terra,  su- 
prascripto  monasteno  abendum,  tenendum,  fruendum  et  in  perpetuo 
possidendum.  Et,  quod  fieri  non  credo,  si  ego,  qui  supra  Rotia,  ut 
aliquis  de  eredibus  ac  proeredibus  meis  contra  anc  cartula  ludicati,  a- 
liquo  tempore,  non  defensaverimus,  aut  agere,  aut  causare,  vel  falsare 
presumserimus,  et  si  ab  omnes  omines  omni  tempore  non  defensave- 
rimus, tunc  conponere  promitto  ego,  qui  supra  Rotia,  cum  meis  filiis 
eredibus,  suprascripte  Dei  ecclesia  et  monasteno  Sancii  Salvatoris  de 
nominata  mea  tradictionem,  sicut  in  tempore  fuent,  vel  aparuerit  me- 
liorala,  aut  valuerit,  sub  estimatione  in  consimile  loco,  de  propriis 
rebus  meis  sub  estimatione,  qualis  tunc  fuent,  in  duplum  conponere 
promltto  ;  et  insuper  ira  Dei  omnipotentis  occurrat  et  ofensa  et  a  li- 
mina  sanctorum  excomunicatus  aparead  et  illa  sententiam  recipiad  qui 
luda  Scariohl,  qui  Dominum  suum  tradidit,  sit  consortium,  et  non  sii 
in  dextera  parte,  sed  in  sinistra,  et  pergat  cum  diabolo  in  infernum 
et  crucici  cum  eum  sine  fine.  Et,  si  necesse  fuent,  licead  al  abbas, 
qui  prò  tempore  ibidem  fuent,  cum  avocato  suo  anc  cartula  in  iudicio 
estendere,  et  causam  suam  legitime  difinire.  Quam,  vero,  anc  cartula 
iudicali  et  oferlionis  convenientia  nostra,  qualiter  super  legitur,  Petrus, 
notarius,  scribere  rogavi,  m  quo  subter  confirmans  testibus  obtulit  ro- 
borandam. 

Actum  Sena.  Singno  manum  de  suprascripta  Rotia,  qui  anc  car- 
tula ofertionis,  sicut  super  legitur,  scribere  rogavi.  Singno  manuum 
Rustico,  filius  quondam  Bonichi,  et  Guido,  filius  quondam  Rolandi, 
et  Ioaani,  filius  Teuzi,  et  Martino,  filius  quondam  Bonichi,  et  Atio, 
filius  quondam  Petri,   rogatis  testes. 

Ego  Petrus,   notarius,   postradita  conpievi  et  dedi. 


(')   M.  e.,  s.   XVII:    «   Montegrania   ». 
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CCCXXXIX. 

1131,   ind.   IX,   marzo;   Pratomagno. 

Ugo  e  Pagano  di  Bernardo  vendono  per  1 5  soldi  d'  infor- 
ziati  a  Guido,  abbate  di  S.  Salvatore  a  Fontebona,  un  pezzo  di 
terra  a  Guistrigona  prope  de  ecclesia  Cristo/ari,  col  diritto  di  ricu- 
perarlo ogni  volta  che  nella  festa  di  S.  Michele  avessero  resti- 
tuito il   denaro  avuto. 

Cariala  quam  fecerunt   Ugo  et  T^agano  de  terra  in  Guistrigona. 

In  nomine  sancte  et  individue  Tnnitatis,  anno  dominice  incarna- 
tionis  M.'^  C.°  tncesimo  primo  ('),  mense  martu,  indictione  nona. 
Manifesti  sumus  nos  Ugo  et  Pagano,  germanis,  fìliis  Bernardi  ('),  quia 
per  anc  cartula  vendimus  et  tradimus  tibi  Guidoni  abbas  de  monisterio 
Sanati  Salvatons,  sito  Fontebona,  id  est  integra  una  petia  de  terra 
iuris  nostra,  posila  a  Quistriguna  (^),  prope  de  ecclesia  Cristofari,  ex 
duobus  lateris  donigaria  de  monisterio,  de  super  via,  de  subtus  fossato; 
et  est  in  plebe  de  Pacina.  Ideo  tam  integra  suprascripta  petia  de  terra, 
con  omnia  infra  se  et  super  se  abentes,  omnia  in  integrum,  sicut  super 
legitur,  a  faciendum  exinde  tuisque  successoribus,  iure  proprietario 
nomine,  quod  volueritis.  Pretium  recepimus  nos  da  te  Guido,  abbas, 
sol.  quindecim.  Et  oc  promittimus  nos  germani,  una  cum  nostns  he- 
redibus,  tibi  Guidoni,  abbas,  et  a  tuis  successoribus  ipsa  nostra  ven- 
ditione  ab  omnes  omines  [e.  173']  defensare.  Et  si  eam  vobis  ab  omnes 
omines  non  defensaverimus,  tunc  in  duplum  eam  restituamus,  sicut 
prò  tempore  fueri  meliorata  aut  valueri  sub  estimatione  in  consimile 
loco  ;  et  insuper  sol.  trinta  de  luccaruzi.  Soluta  pena,  anc  cartula  m 
sua  permea  firmitate.  Et  si  a  prefato  monisterio  oportum  fueri,  licen- 
tiam  et  potestatem  abeatis,  absque  nostra  persona,  si  veslra  fueri  vo- 
luntas,  una  cum  ista  cartula  in  placito  exiendo,  in  ratione  stando  in 
loco  actoris,  casa  agendo,  ressponso  redendo,  fine  ponendo  :  quia  inter 
nos  taliter  conveni.  Quam  vero  anc  cartula  venditionis,  sicut  super 
legitur,  scnbere  rogavi  a  Prato  maio.  Singnus  manum  Ugi  et  Pagani, 
qui  anc  cartula  scnbere  rogavi.  Singnus  manibus  Asstamfiltro,  filius 
Alberti,  et  Tebaldo  de  Vesscuna  et  Ugo  Petrulli,   rogati  testes. 


(*)  M.  e.,  s.  XVI:  «  1131  .. 

(2)   M.   e.,  s.   XVII:    «    Ugurgieri   ». 

(')  M.  e.,  s.   XVI  princ:    «  de  Guistrigona  »  ;  s.   XVII:    *  S.  Xforo  ». 
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Ego  Tezo,   notarius,   post  tradita  conpievi  et  dedi. 

In  (')  talis  enim  conditione  fecimus  nos  germani  ipsa  cartula  tibi 
Guido,  abbas,  prò  sol.  quindecim  de  inforzati,  in  qualecumque  tempus 
in  festivitate  sancii  Michaehs  redidenmus  ipsi  denani,  tunc  redite  nobis 
ista  cartula  et  propnetatern  de  terra. 

CCCXL. 

1134,   ind.   XII,   dicembre  31. 

Melluzza  di  Ranieri  e  Sibilla,  sua  moglie,  vendono  a  Guido, 
abbate  di  S.  Salvatore  a  Fontebona.  le  terre  che  per  loro  dete- 
nevano in  Guistrigona  Azzo  e  Pietro,  nipoti  di  Rifredo  ;  e  ne 
ricevono  in  prezzo  4  lire   d'infoiziati  da  Pietro,  monaco  e  priore. 

N.   B.   —   Indizione   Xll.    romana. 

Cartula  quam  fedi  éM^ellucza  et  Subìlia,  uxor,   de  terris  et  vineis  in 
Macina  et  in  Fecuna. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  dominice  incarna- 
tionis  M."  C."  tncesimo  quarto,  pndie  kalendas  lenuani,  indictione 
duadecima.  Manifestu  sum  Melluzza,  filius  Raineri,  et  Sibilla,  luga- 
libus,  filia  Rigi,  ipso  viro  meo  consentiente,  et,  lusta  lege  mea,  de 
Tezus,  iudex  et  notarius,  in  cuius  presentia  manifesta  fui  et  ita  dixi 
quod  nulla  me  pateor  violentia  nisi  mea  bona  et  spontanea  voluntate, 
communiter  per  ano  cartula  vendimus  et  tradimus  ad  Quido,  abbas 
de  monisterio  Sancti  Salvatoris,  sito  Fontebona,  id  est  integns  ipsis 
terris  et  vineis,  qua  detinet  Azzo  et  Petro,  nepotibus  Rifridi,  per  nos; 
et  sunt  ipsis  terris  et  vineis  m  blebe  de  Pacina  et  in  vocabulo  Qui 
fìrcuna  (')  et  per  aliis  locis,  ubi  ipse  invenitur.  Ideo  tam  prenominatis 
terris  et  vineis,  que  detinet  Azzo  et  Petro  da  Qyistnguna  per  nos  con 
omnia  infra  se  et  super  se  abentes  ad  faciendum  exinde  prefato  mo- 
nisterio et  Quido,  abbas,  et  suis  successoribus,  iure  proprietario  nomine 
quolueritis   (')   sine    nostra  iugalibus,    nostrisque    heredibus    contradic- 


(')  Quanto  segue  è  cassato. 

(*)  M.  e.,  s.  XVII:  «  Guistrigona  Pacina  ^.  Una  mano  posteriore  cercò  di 
correggere  il  manifesto  errore  Qui  fircuna  in  Quistricuna,  colla  sovrapposizione  di 
una  /  e  con  la  fognatura  della  seconda  sillaba  fir.  Nel  titolo  è  rimasto  l'errore,  ag- 
gravato ancora. 

(')  Chiara  confusione   di   quid  o   quod  volueritis. 
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tione.  Pretium  recepimus  libras  quatuor  de  inforzati  da  Petrus,  mo- 
nachus  et  priore.  Et  oc  promittimus  nos  iugalibus,  una  cum  nostris 
heredibus,  a  prenominato  monisterio  et  a  Quido  abas  et  a  suis  suc- 
cessonbus  ipsa  venditio  ab  omnes  omines  defensare.  Et  si  eam  vobis 
ab  omnes  ommes  non  defensavenmus,  tunc  in  duplum  restituamus,  et 
insuper  oc  sol.  centum  de  bono  arigento.  Et  si  oportum  fueri  a  pre- 
fato munisteno,  licentiam  et  potestatem  abeatis  una  cum  ista  cartula 
in  placito  exiendo,  in  ratione  stando  in  loco  actoris,  casa  agendo 
[e.  174]  ressponso  redendo,  fine  ponendo,  quia  inter  nos  conveni. 
Singnus  manus  Melluza  et  Sibilla,  qui  anc  cartula  scribere  rogaverunt. 
Smgnus  manum  lohanni,  filius  Rudulfini,  et  Traipede,  filius  Berizi, 
et  Tepertus  ('),  filius  Reineri,   rogati  testes. 

Ego  Tezus,   notarius,   post  tradita  conpievi  et  dedi. 

CCCXLI. 

1163,   ind.  IX,   novembre   16:  xvj  kal.   dee;  chiesa  di  S.   Cristoforo 
di  Guistngona. 

Osanna  di  Pietro  di  Lamundo  dona  al  monastero  di  S.  Sal- 
vatore a  Fontebona  e  per  esso  a  prete  Pietro  tutto  quanto  le 
apparteneva  dell'  eredità  materna  sia  come  allodio  sia  come  li- 
vello nei  luoghi  detti  Lamundi,  ne  le  Macie,  in  'Vincaie,  in  latus 
potaci,  e   in   'T^acinella. 

N.   B.   —   Nel    1163  correvano   le   indizioni  XI   e  XII. 

Cariala  quam   fedi  Osanne  de   ierris    et    libellarii  in    Latus  Mundi. 

In  Dei  nomine,  anno  ab  incarnatione  eius  M."  C."  Ixiij,  mense 
november,  xvj  kalendas  decembris,  indictione  viiij.  Placuit  michi  O- 
sanne,  filie  Petri  Lamundi,  me  et  mea  omnia,  que  sunt  ex  hereditate 
materna,  nomine  donationis  et  offersionis  dare  inter  vivos  et  huius  rei 
nomine  tradere  tibi  Deo  et  monasterio  Sancti  Salvatoris,  sito  Fonte- 
bono,  in  manu  presbiteri  Petri,  in  vice  donni  Nicolai,  abbatis,  tam 
que  nomine  alladii,  quam  et  libellarii  possideo  in  locis  et  fundis,  qui 
dicuntur  Lamundi  et  ne  le  Macie  e  in  Vincaie  et  in  latus  Botaci  (') 
et  in  Pacinella  et  in  omnibus  aliis  locis,    ubi    aliquid    immobile    pre- 


(')  Aggiunto  posteriormente   in   una   lacuna. 

('-)   M.  e.,    s.   XVll  :    «  Vincaia  et  Bottacci,  beni  antichissimi  de'  Bulgarini  ». 
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diete  hereditatis  matris  esse  invenitur,  ut  nullam  exinde  controversiam, 
vel  molestiam  a  me,  vel  meis  heredibus,  huius  rei  nomine,  sustineas, 
set  omni  tempore  exmde  tu  donnus  abbas,  tuique  successores,  qui  ad 
onorem  Dei  m  predicto  monasteno  prò  tempore  fuerint,  proprietario 
nomme  quisquid  volueritis  iure  faciatis  sine  omni  mea  et  heredum 
meorum  contradictione.  Ab  omni  etiam  homine  predictas  res  supra- 
dicto  nomine  donatas  legitime  defendere  et  auctorizare  promitto.  Si 
vero  hec  omnia,  ut  supra  dieta  sunt,  omni  tempore  firmiter  observare 
noluero,  duplum,  vel  estimationem,  prout  tempore  meliorata  fuerint, 
dare  spondeo.  Si  quis  autem  eontra  hane  meam  disspositionem  et  do- 
nationem  quandoeumque  ire  temptaverit,  in  primis  ira  Dei  ineurrat  et 
beate  Mane  Virginis  et  omnium  sanctorum  angelorum,  patriareharum, 
profetarum,  appostolorum,  martirum  et  eonfessorum  et  omnium  saneto- 
rum  et  sanetarum  Dei  ;  sit  sub  anathemata,  quam  eee  et  oeto  patres 
constituerunt  et  sub  anathemate  aramathai  (')  in  seeundo  Domini  ad- 
ventu  pereat,  abeatque  partem  eum  Dathan  et  Abiron,  quos  terra 
vivos  deglutivit,  et  cum  Pilato  et  Nerone  et  luda  traditore.  Et  ut 
non  lieeat  michi  umquam  nolle  quod  voluisset  semper  fìrmum  et  ratum 
consistat,  Rolando,  notano  et  ludiei,  hec  supradieta  seribere  rogavi: 
rogatique  sunt  testes  Paganuceius  et  Curtus,  fratres,  filli  quondam  A- 
zolis,  et  Petrus  et  Pieulus,  fila  Azonis,  qui  omnes  manus  suas  seri- 
bere  rogaverunt. 

Aetum  luxta  eeelesiam  Sancti  Cristofori  in  Quistrigona  ('),  fe- 
lieiter. 

Ego  Rolandus,  notanus  et  ludex,  hane  eartam  donationis  et  of- 
fersionis,  sieut  supra  dictum  est,   post  traditam  eonplevi  et   dedi. 

CCCXLII. 
1086,   ind.   IX,  settembre:  a  diebus  Bernardi  abbas  ;  Siena  (contado). 

Prete  Martino  del  fu  Niccolò,  per  rimedio  dell'anima  di 
Gasdia,  già  moglie  di  Marco,  suoi  nipoti,  dona  a  S.  Salvatore 
a  Fontebona  un  pezzo  di  terra  in  Nocita. 

Cariala  quam  fecit  ^M^artino  presbitero  de  terra  in  Nucita. 

In  nomine  sanete  et  individue  Trinitatis,    anno    ab    inearnatione 


(')  M.  e.,  s.  XVII:  «  N.  B.  ». 

(')  M.  e.,  s.   XVII:    «  S.  Xforo  di  Guistrigona,  possessione  antichissima  de'  Bul- 
garini  ». 
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domini  nostri  lesu  Christi  M.*'  octuagesimo  sexto,  mense  setember, 
indictione  nona,  a  diebus  Bernardi  abbas.  Mani[c.  1  74']festu  sum  ego 
Martmo  presbitero,  filius  quondam  Nicoli,  quia  per  anc  cartula  iudico 
et  trado  adque  confirmo  in  ecclesia  et  monasterio  domini  Sancti  Sal- 
vatoris,  scito  Fontebona,  qui  est  infra  comitato  senense,  id  est  integra 
una  petia  de  terra  luris  mea,  qui  est  posita  in  loco  et  vocabulo  No- 
cita,  qui,  ex  uno  Iato,  est  terra  Sancti  Angeli,  ex  alio  latore,  fuit  de 
filio  quondam  Ubaldi,  de  subtus,  fossato,  et  de  super  est  terra  Gui- 
nildori,  et  est  infra  plebe  Sancte  Mane,  scito  Pacina.  Ideo  tam  inte- 
gra suprascripta  petia  de  terra,  sicut  ab  omni  latere  est  circumdata, 
cum  omniaque  infra  se  et  super  se  abentes,  ve!  aspicientes  esse  in- 
venitur,  sicut  suprascripta  terra  michi  advenit,  ante  os  annos,  per  car- 
tula vindictionis  ex  parte  Berni,  fìIius  quondam  Berni,  suprascripte 
sancte  Dei  ecclesia  et  monasterio  in  integrum  ad  proprium  et  finitum 
iudico  et  trado  adque  confirmo  ad  habendum,  tenendum,  fruendum, 
et  in  perpetuo  possidendum:  Et  quod  fieri  non  credo,  si  ego,  qui 
supra  Martino  presbitero,  ut  aliquis  de  eredibus  meis  coltra  anc  car- 
tula ludicati,  aliquo  tempore,  non  defensaverimus,  aut  agere,  vel  fal- 
sare, aut  causare  presumsenmus,  et  si  ab  omnes  omines,  omni  tem- 
pore, non  defensaverimus,  tunc  conponere  promitto  ego,  qui  supra 
Martino  presbitero,  cum  meis  heredibus  suprascripte  Dei  ecclesie  et 
monasteni  Sancti  Salvatons  de  nominata  meam  tradictionem,  sicut  in 
tempore  fuerit,  vel  aparuent  meliorata,  aut  valuerit  sub  estimatione  in 
consimilibus  locis  de  propriis  rebus  meis  sub  estimatione  qualis  tunc 
fueris  in  duplum  conponere  promitto.  Et,  prò  onore  sacerdotii  mei, 
nec  michi  licead  ullo  quoque  tempore  nolle  quod  voluit,  sed  quod  a 
me  semel  factum,  vel  conscriptum  lusiurandum  inviolabiliter  confirmare 
promitto  cum  stipulatione  subnixa.  Et  in  primis  eos  ira  Dei  omnipo- 
tentis  occurrat  et  fiat  ofensum  et  a  Iimina  sanctorum  excomunicatus 
aparead  et  illa  sententiam  recipiad,  quam  luda  Scariot,  qui  Dominum 
suum  tradidit,  sit  consortium,  et  non  sit  in  dextera  parte,  set  in  si- 
nistra et  pergat  diabolo  in  infernum,  et  cruciet  cum  eos  sine  fine.  Et, 
si  necesse  fuerit,  licead  ad  abbas,  qui  prò  tempore  ibidem  fuent,  cum 
avocato  suo  anc  cartula  in  ludicio  ostendere  et  causam  suam  legitime 
difinire.  Quam,  vero,  anc  cartula  ofertionis  et  ludicati  convenientia 
nostra  prò  redentione  anime  Gasdie,  que  fuit  uxor  Marchi,  meos  ne- 
potes,  qualiter  super  legitur,  Petrus,  notarius,  scribere  rogavi  :  in  quo 
subter  confirmans  testibus  obtulit  roborandam. 

Actum  Sena.  Singno  manum  de  suprascripto  Martino  presbitero, 
anc  cartula  ofertionis,   sicut  super  legitur,   scribere  rogavi.  Singno  ma- 
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nuum  Vitali,   filius  quondam    Vivenzi,   et    Celsorino,    fìlius    quondam 
Gelsi,   et  Teuzo,   filius  Rustici,  rogatis  testes. 

Ego  Petrus,   notanus,   post  tradita  conpievi  et  dedi. 

CCCXLIII. 
1100,   ind.   VII,  maggio  ;  Siena. 

Rustico  del  fu  Rustico  e  Rotia  del  fu  Bonizo,  sua  moglie, 
vendono  per  dieci  soldi  a  Orso,  abbate  di  S.  Salvatore  a  Fon- 
tebona,  la  loro  porzione  di  terra  e  vigna  a  la  Sala  in  capu  de 
vico  de  Guistrigona. 

N.  B.   —   La  VI!  indizione  correva   negli  anni    1098-1099. 

Cartula  quam  fedi  Rustico  Rustichi  de  terra  et  vinca  ala  Sala. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  ab  incarnatione 
domini  nostri  lesu  Christi  M."  C.°,  mense  madio,  indictione  septima. 
Manifesti  sumus  nos  Rustico,  filius  quondam  [e.  175]  Rustici,  et  Rotia, 
iugalibus  mea,  filia  quondam  Bonizi,  quia  sic  interrogata  fuit  a  duobus 
parentibus  meis  propinquis,  nomina  eorum.  Guido,  germano  meo,  et 
da  Albitio,  filius  quondam  Pagani,  quia  nulla  violentia  passa  fuissem 
a  suprascripto  Rustico,  viro  meo,  nec  a  qualibet  ommem,  nisi  tam- 
tum.  meam  bonam  expontanea  voluntate,  et  quia  communiter  et  con- 
sentienter  suprascripto  Rustico,  viro  meo,  et  quia  per  anc  cartula  et 
nostra  convenientia  vindimus  et  tradimus  tibi  donno  Urso,  abbas  ec- 
clesie et  monasterio  Sancti  Salvatoris,  scito  loco  Fontebona,  ad  usum 
et  sumtum  fratrum  monachorum,  ibidem  Deo  servientium,  oc  est  in- 
tegra nostra  portione  de  terra  et  vinea,  res  illa  iuris  nostra,  que  est 
posita  a  la  Sala  in  capu  de  vico  de  Guistrigona  (')  infra  plebe  Sancte 
Marie,  scito  Pacina,  et  est  per  designatas  locas  :  qui,  ex  uno  latere, 
est  sepe  vivace,  et,  de  subtus,  sepe  et  fosatellello  (sic),  de  tertio  la- 
tere, est  terra  Zuri,  filius  Pagani,  et  de  super  occurrit  via  publica. 
Suprascripta,  vero,  petia  de  terra  et  vlnea  iure  nostra  cum  omniaque 
infra  se  et  super  se  abentes,  vel  esse  invenitur,  in  integrum  vindimus 
et  tradimus  tibi,  qui  supra  Ursoni  abbati,  in  vice  tua  ad  parte  supra- 
scripte  ecclesie  Sancti  Salvatoris,  ad  proprium  investivimus  et  corpo- 
ralem  investituram  et  Iraditionem  fecimus.   Ex  qua,  vero,  iamdicta  no- 


(')   M.   e.,   s.   XV:    «   de  Guistrigona  >. 
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stra  venditione  nulla  in  nobis  reservavimus  potestatem,  nec  in  nostros 
filios  et  eredes  ;  nec  tibi,  predicto  Ursoni  abbati,  nec  in  tuis  succes- 
sonbus,  atque  prefato  monisteno  aliquid  anteponimus.  Exinde  vero 
recepimus  pretium  bursa  cum  denanos  prò  solidis  dece  ad  suprascripto 
Urso,  abbati,  sicut  inter  nobis  convenit  :  quatenus  ab  odierna  die  a- 
beatis  et  possideatis  hanc  nostra  vindictione,  tamtu  qui  supra  Ursoni, 
abbati,  quam  et  tuis  successonbus  abbati,  ad  partem  suprascripte  ec- 
clesie, aut  cui  vos  eas  dedentis,  secundumi  legem,  Unde  ad  nobis 
iamdicti  Rustico  et  Rotia,  lugalibus,  neque  ad  nostris  fìliis  et  here- 
dibus  ullam  abeatis  molestiam,  ve!  litis  causationis.  Quod  si  in  aliquo 
contra  vos  presumserimus  molestare,  agere,  causare,  intromittere,  in- 
tentionare,  ve!  per  placitum  fatigare  per  nos  vel  per  interpositam  aut 
summissam  personam  a  nobis,  aut  si  aliquis  venerit  cui  vos  suprascri- 
pta  nostra  vindictione  dedissemus,  aut  in  antea  dederimus  per  aliquod 
ingenium,  quod  omo  in  se  cogitare  possit,  aut  si  eam  vobis  ab  om- 
nibus ominibus  non  defensaverimus  omni  tempore,  tunc  ibidem  in 
propmquis  et  in  consimilibus  locis  de  nostris  proprus  rebus  in  duplum 
eam  vobis  spondimus  restituere,  conponere,  ac  conponamus,  sicut  in 
tempore  fuerit  vel  aparuent  meliorata,  aut  sub  estimatione  pretu  va- 
luerit.  Unde  hec  cartula  vendictionis  a  nos  suprascripti  Rustico  et 
Rotia,  iugalibus,  facta  est,  qualiter  super  legitur,  Petri  notano  seri- 
bere  rogavimus. 

Actum  Sena,  feliciter.  Singno  manum  de  iamdicti  Rustico  et 
Rotia,  iugalibus,  anc  cartula  vindictionis,  sicut  super  legitur,  firmare 
iussimus.  Singno  manum  Gerardi,  filius  quondam  Guillelmi,  et  Mar- 
tino, filius  quondam  Bonichi,  et  Gerardo,  filius  quondam  Raineri,  ro- 
gati testes. 

Ego  Petrus,   notarius,   post  tradita  conpievi  et  dedi. 


CCCXLIV. 

1089,  ind.  XII,   aprile;  contado  di  Siena,   monastero  di  S.   Salvatore 
a  Fontebona. 

Prete  Guido  del  fu  Fuscolo  dona  al  monastero  di  S.  Sal- 
vatore a  Fontebona  le  terre  pervenutegli  dai  Langobardi  di  Barca 
e  di  Spreto  in  Casale,  in  Leguilli,  in  Fasciorale,  in  Certina,  in 
Campo  deserto,  e  un  pezzo  di  terra  che  ebbe  da  Ranieri  nella 
pieve  di  S.   Maria  a  Pacina. 
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[e.  175']    Cartula  quam  fecit  Quìdo  presbitero   de    terris  et  de    ratio- 
nihus  suis  in   Casale  et  in  aliis  locis. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  anno  ab  incarnatione 
domini  nostri  lesu  Christi  M."  octuagesimo  nono,  mense  aprelii,  in- 
dictione  xij.  Manifesta  sum  ego  Guido,  presbitero,  filius  quondam 
Fuscoli,  qui  profesu  sum  lege  vivere  romana,  quia  per  anc  cartula 
ludico  et  trado,  adque  confirmo  in  ecclesia  et  monasteno  Sancti  Sal- 
vatoris,  qui  est  in  loco  et  vocabolo  Fontebona,  scito  vico,  qui  di- 
citur  Campi,  qui  est  de  super  monasteno,  qui  est  infra  comitato  Sena, 
id  sunt  integris  omnibus  terris  luris  meis,  qui  michi  pertinere  videtur 
ex  parte  de  Langubardi  de  Barqua  et  de  Langubardi  da  Spreto,  qui 
sunt  positis  in  Casale,  m  Leguilli  et  m  Fasciorale  et  in  Certina  et 
in  Campo  deserto,  et  integra  una  petia  de  terra,  qui  michi  advenit 
ex  parte  Raineri,  qui,  ex  uno  lato,  est  terra  Sancti  Salvatoris,  ex  alio 
latere,  est  terra  Berardinga,  de  subtus,  fosato  Bunbulo  (')  et  de  super 
occurrit  via,  et  est  infra  plebe  Sancte  Marie,  scito  Pacina.  Ideo  tam 
integra  suprascnpta  terra,  cum  omniaque  infra  se  et  super  se  abentes, 
vel  aspicientes  esse  invenitur,  suprascnpte  sancte  Dei  ecclesia  et  mo- 
nasteno in  integrum  ad  proprium  et  finitum  ludico  et  trado,  adque 
confirmo  ad  abendum,  tenendum,  fruendum  et  in  perpetuo  possiden- 
dum.  Et  quod  fieri  non  credo,  si  ego,  qui  supra  Guido,  presbitero, 
ut  aliquis  de  eredibus  meis,  contra  anc  cartula  iudicati  aliquo  tempore 
agere,  vel  causare  presumserimus,  et  si  ab  omnes  omines,  omni  tem- 
pore, non  defensaverimus,  tunc  conponere  promitto  ego,  qui  supra 
Guido,  presbitero,  cum  meis  eredibus,  suprascnpte  Dei  ecclesia  et 
monasteno  Sancti  Salvatoris,  meam  tradictionem,  sicut  in  tempore  fuerit 
vel  apparuerit  meliorata,  aut  valuent  sub  estimatione  m  consimibus 
locis  de  propriis  rebus  meis  in  duplum  conponere  promitto.  Quod 
fieri  non  credo,  quod  apsit,  ut  nuUus  de  eredibus  meis  infrangere  vel 
minuare  quesient,  in  primis  ira  Dei  et  ipsius  sanctis  locis  excitatus 
occurrat  ofensa  et  cum  luda  Scarioht,  qui  Dominum  suum  tradidit, 
sit  consortium  et  pergat  cum  diabolo  in  infernum  et  cruciet  cum  eo 
sine  fine.  Et  prò  onore  sacerdotii  mei,  nec  michi  licead,  ullo  quoque 
tempore,  nolle  quod  voluit,  sed  quod  a  me  semel  factum,  vel  con- 
scriptum  lusiurandum  inviolabiliter  confirmare  promitto.  Et  si  necesse 
fuerit,  licead  abbas,  qui  prò  tempore  fuent,  cum  avocato  suo  anc 
cartula  in  ludicio  estendere,  et  causam  suam  legitime  difinire.    Quam 


(<)   M.   e..   !.   XVI!  :    «  Bombolo  ». 


VARIETÀ 


SENESI  INSEGNANTI 

Il  Ruolo  dello  Studio  di  Siena  nel    I  563   e  64 


Sarà  di  scarso  interesse  questo  documento  che  è  stato  rin- 
tracciato neir  Archivio  fiorentino  ;  ma  poiché  tutto  ciò  che  si 
riferisce  alla  gloriosa  Siena  mi  sembra  degno  di  nota,  mi  par  non 
inutile  renderlo  di  pubblica  ragione,  lasciando  ad  altri  l' illustra- 
zione dei  professori  in  questo  ruolo  ricordati.  Del  resto  il  docu- 
mento mi  sembra  abbia  importanza  anche  per  le  notizie  che  con- 
tiene riguardo  ai  maestri  di  scrivere,  di  grammatica,  e  di  abbaco. 

Mario  Battistini 

(Arch.  di  Stato  di  Firenze  -  Mediceo  Filza  51  Oter  e.  1444-1445 
Carteggio  del   Granduca) 

T^uolo  dello  Studio  di  Siena  del  anno   1563  e   1 564 
con  il  salario  di  ciascun    dottore. 

Augumento  Ordinario  di  ragione  civile  da  sera 

^•°'  75  ^    Girolamo    Benvoglienti  f.ni  200 

Ordinario  di  ragione  civile  da  mattina 

M.  Adriano   Borghesi  f.ni    100 

M.   Achille  Santi  «       80 

Ordinario  di  Canonico 
M.   Giulio  Petrucci  f.ni     80 

Estraordinario  di  Civile  da  sera 

M.   Panfilo  Colombini  f.ni     55 

Extraordinario  di  civile  da  mattina 

M.  Rinaldo  Tolomei  f.ni     40 

Instituta 
M.   Alexandro  Agazzari  f.ni     25 
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M.   Dionisio   Tantucci  f.ni     25 

M.   Girolamo  Bargagli  «       25 

Per  la  Metafisica  con  obbligo  di  leggere   una  lezzione 
di  scrittura  sacra  ne'  dì  festivi 
M.   Vincenzo  Spinola  Provinciale  in  Toscana 

de'   frati  del   Carmine  f.ni     60 

Ordinario   di  ^TìiCedicina 
M.    Francesco  Buoninsegni  f.ni   100 

'Pratica  di  Medicina 

M.   Cesare   Humidi  f.ni   100 

Ordinario  di  Filosofia 
M.    Niccolò   Finetti  f.ni   100 

(^xtraordinario  di  Filosofia 

M.   Muzio  Mattioli  f.ni     35 

Logica 
Frate  Cornelio  da  Siena    dell'  Ordine 

di  S.  Maria  dei  Servi  f.ni     25 

Humanità 
M.   Iacopo  Gnffoh  da  Lucignano  f.ni     75 

^M,aestri  di  Gramatica 
M.   Vittorio  Cerratti 

"Preti  "Reformati 

M.   Iacopo  d'Arezzo 

Maestro    Bernardino    Catanei    maestro  di  scrivere    con  obligo  di 

tenere  per  suo    sostituto    durante    1'  impedimento    suo,   frate    Sisto  da 

Siena  del  Ordine  di  San  Francesco  conventuale  et  accordarlo  con  la 

sua  provisione. 

Maestro  Dionigi  Gori  Maestro  d'  abbaco  si  ministri  come  gli  anni 
passati  con  le  provisioni  a  h  soprascritti  Maestri  di  gramatica  de' 
Terzi,  di  scrivere  et  abaco  et  altri  ministri,  secondo  le  condotte  et 
salar]  del  anno  precedente. 

Dato  in  Siena  il  di  XIII  di  ottobre   1564. 


Girolamo  Benevoglienti,  senese,   lettore  a  Pisa. 


Il  rifiorire  dello  Studio  di  Pisa,  che  tanta  gloria  aveva  por- 
tato alla  toscana  nostra,  spetta  a  Cosimo  I  dei  Medici  che  Del- 
l' avveduta  sua  politica,  tutta  rivolta  a  rafforzare  la  potenza  della 
sua    casa,   dedicò  ogni  cura  a  dar  nuovo    impulso  a  quella    uni- 
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versità  che  nei  secoli  aveva  brillato  di  chiara  luce.  Coadiuvato 
da  pratici  e  aperti  ingegni  si  era  dato  a  ricercare  per  tutta  Italia 
i  migliori  insegnanti  per  condurli  a  leggere  in  Pisa  ;  e  Siena, 
culla  e  sede  di  cultura  e  di  forti  ingegni,  dette  non  scarso  con- 
tributo air  opera   del    duca. 

Fra  i  senesi  che  insegnarono  a  Pisa  deve  ricordarsi  Giro- 
lamo di  Bernardo  Malevolti,  cavaliere  e  dottore,  il  quale  uscito 
dalla  migliore  nobiltà,  addottoratosi  in  patria,  vi  esercitò  per  7 
anni  pubblicamente  il  diritto,  siedendo  anche,  giovanissimo,  nel 
bimestre  settembre-ottobre  1539  sul  supremo  magistrato  della 
repubblica. 

Nel  1541  lo  Studio  di  Macerata,  ricevuto  nuovo  impulso, 
chiamava  a  occupar  le  cattedre  uomini  di  valore,  fra'  quali  Marco 
Antonio  Bellarmati,  senese,  eletto  il  27  agosto  alla  prima  catte- 
dra di  diritto  civile  per  due  anni  e  con  un  terzo  -  de  respecto  -. 
Con  questi  fu  eletto  pure  il  Malevolti  alle  funzioni  di  pretore 
per  due  semestri  consecutivi  e  con  obbligo  di  leggere  diritto  ci- 
vile e  canonico  (').  Nel  famoso  Studio  di  Macerata  vedremo 
nei  seguenti  anni  anche  altri  senesi  :  Giovan  Battista  Piccolomini, 
Adriano  Borghesi  e  molti  altri,  specialmente  sul  turbinoso  periodo 
che  segnò  la  fine  della  repubblica  senese,  e  nei  primi  anni  della 
dominazione  medicea. 

Nel  1 543,  anno  nel  quale  Francesco  Sfrondato  raccoman- 
dava al  duca  Cosimo  il  Malevolti,  questi  insegnava  ancora  a  Ma- 
cerata, e  chiamato  a  insegnare  a  Pisa  il  diritto  civile,  si  trattenne 
in  quello  Studio,  ove  ogni  anno  affluivano  i  migliori  ingegni,  per 
sette  anni,  circondato  da  larga  stima  e  ascoltato  da  numerosi 
scolari  (*). 

Alla  fine  del  1550  il  Malavolti  tornò  in  patria  e  nel  1552 
fu  inviato  ambasciatore  a  papa  Giulio  3."   per    ragguagliarlo  del 


(*)  U.  Fresco.  Origini  dello  Studio  generale  in  C^acerata.  Camerino  1901 
pag.   38-39. 

Q)  Francesco  Sfrondati  patrizio  cremonese  professò  diritto  civile  a  Padova, 
Pavia,  Bologna  e  Roma.  Ebbe  incaricfii  di  fiducia  da  Francesco  Sforza  e  da  Carlo  V. 
Governatore  di  Siena,  coli*  opera  sua  le  fazioni  si  pacificarono  e  1'  ordine  fu  rista- 
bilito. Dopo  la  morte  della  moglie  si  fece  prete  e  fu'  fatto  vescovo  di  Cremona,  poi 
cardinale  da  Paolo  III.  Morì  nel  1550.  Suo  figlio  Niccolò  fu  papa  col  nome  di 
Gregorio    M.''.   FABRONI,  Hisioria  academiae  Pisarum.  Voi.  2  pag.  276  e  465. 
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successo  della  rivoluzione  che  cacciò  da  Siena  gli  Spagnoli,  e  nel- 
r  aprile  1555  fu  inviato  presso  Cosimo  I,  e  al  marchese  di  Ma- 
lignano per  gli  accordi  per  la  resa  della  disgraziata  e  valorosa 
sua  patria.  Quant'  egli  valesse  apparisce  dalla  iscrizione  che  de- 
cora la  sua  tomba  nel  duomo  di  Siena,  ove  la  morte  lo  rag- 
giunse nel  1 560,  in  età  ancor  giovane,  e  quando  avrebbe  potuto 
raccogliere  i  frutti  della  sua  studiosa  giovinezza  e  dell*  operosa 
maturità.  Questo  leggesi  sulla  sua  tomba  : 

D.  O.  M. 

Hieronimo  Malavolta  summa   abilitati    ac  probitati  viro  illustri 

luris  cons.   de  Senis    sua   republica  optime 

merito,   dum  Pisis  majori    cum  stipendio 

quam  nemo  alius  iuris  civilis  interpretandi  munere  egregie  fungitur 

diem  suum  obeunti  mirum  sic  desiderium 

patria  bonisque  omnibus 

relinquenti  fratres  moestissimi  P,  C. 

obiit  die    1  1    sept.    anno    sai.   MDLX  annum  agens  LUI. 

Mario  Battistini 


Ardi.  Stato  Firenze.   Mediceo  filza  360  e.  78.   Cart.  Un. le 
Ill.mo  et  Ecc.mo  Sor  mio 

L'  inclinatione  qual  ha  demostrato  V.  Ecc. za  111. ma  di  restaurar 
lo  Studio  Suo  di  Pisa,  è  stato  causa  che  molti  desidrano  conseguir  ho- 
nore,  vorriano  esser  condutti  a  leggere  in  quella  città,  e  tra  gli  altri 
il  M.  Hieronimo  Malevolti,  secondo  gli  suoi  mi  fanno  intendere,  il 
qual'  è  nobile  di  questa  Città,  et  hora  legge  nel  Studio  di  Macerata, 
dove  ha  havuto  1'  ordinaria  di  raggione  civile  della  matina,  et  anchora 
della  sera.  Et  per  la  relatione  qual  m'  è  fatta  da  molte  persone  da 
conto  et  degne  di  fede,  il  predetto  è  di  molta  dottrina  et  di  gran 
spirito  et  cupido  di  accrescere  in  maggiore  grado,  et  reputatione.  Però 
stimando  io  che  la  condutta  del  detto  M.  leronimo  habbia  d'  essere 
molt'  al  proposito  di  quel  suo  Studio  non  ho  voluto  mancar  di  darne 
notizia  a  V.  Ecc. za  111. ma,"  et  di  più  per  sodisfar  a  molti  homini  da 
bene  quali  desidrano  tal  cosa,   insieme  pregarla  del  medesimo  effetto, 
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acciochè  di  continuo  aggionga  oblighi  all'  infiniti  eh'  io  gli    tengo.   Et 

prego  Dio  gli  conceda  ciò  che  desidra. 

Da  Siena  alli  XÌX  di  Aprile  del  XLIII 

a  V,   Ecc. za  111. ma  perpetuo  Servitore 

Francesco   Sfrondato 
(a  tergo) 

All'  lll.mo  et  Ecc.mo 

S.or  mio  il  S.or  Duca  di 

Fiorenza 

Giov.   Battista  Piccolomini  lettore  a  Macerata. 


Fra  i  Senesi  che  contribuirono  in  quel  fiorente  sec.  XVI  a 
rendere  più  chiaro  il  nome  della  città  loro,  va  ricordato  anche 
Giovan  Battista  Piccolommi  di  Agnolo,  nato  probabilmente  nel 
1517,  forse  lettore  anche  nel  patrio  Studio,  ma  in  caso,  lettore 
libero,  poiché  il  suo  nome  non  trovasi  ricordato  nei  ruoli.  Nel 
]  547  lo  troviamo  lettore  nello  Studio  di  Macerata  e  riconferma- 
tovi, il  29  agosto  1548,  per  un  anno  e  con  aumento  di  10  scudi 
di  stipendio,  benché  fosse  stato  deciso  dal  Consiglio  di  Credena, 
che  nello  Studio  Maceratese  non  potessero  condursi  lettori  fore- 
stieri. Contro  tal  decisione  era  insorto  il  Cardinale  S.  Angeli, 
legato  delle  Marche,  il  quale  fece  valere  1'  autorità  sua,  e  ot- 
tenne che  al  Piccolomini  fosse  conservata  la  cattedra  (*).  Quanto 
il  Piccolomini  rimanesse  in  Macerata  non  sappiamo.  Lo  troviamo 
negli  ultimi  anni  della  libertà  senese  in  patria,  in  vari  uffici  e 
nel  1553  a  far  parte  dell'ambasceria  spedita  a  Viterbo  per  ne- 
goziare col  papa.  Caduta  la  repubblica  risiedè  nel  supremo  ma- 
gistrato della  città  pel  bimestre  agosto-settembre  1555,  poi  ca- 
pitano del  popolo  nel  bimestre  maggio-giugno  1  566,  gonfaloniere 
del  terzo  di  città  nel  luglio-agosto    1 569. 

La  breve  lettera  del  Pannilini  diretta  al  duca  Cosimo  nel- 
r  anno  1 543,  in  cui  il  principe  mediceo  si  adoprava  tanto  per 
il  risorgimento  dello  Studio  Pisano,  ci  dice  come  il  Piccolomini 
desiderasse  essere  condotto  a  leggere  in  quell'  università,  altra 
gloria  toscana  ;  ma  in  nessun  luogo  ci  è  stato    possibile    trovare 


(*)  U.   Fresco.   Le   orìgini  dello  Studio  di  lacerata,    cii.   pag.    44-48. 
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che  il  Piccolomini  leggesse  a  Pisa.  Forse  avrà  impedito  la  sua 
nomina  «  non  esser  stato  ricordato  al  tempo  conveniente  de  le 
condotte  »  come  scrive  il  Pannilini,  o  forse  le  nostre  ricerche 
non  sono  state  esaurienti  ?  In  quest'  ultimo  caso  ci  sia  perdonato 
r  errore  verificatosi  per  le  speciali  condizioni  nelle  quali  da  tanti 
mesi  viviamo  :  condizioni  di  guerra  guerreggiata,  aspra  e  terribile, 
e  mentre  da  questo  altipiano  conquistato  col  sangue,  sotto  il  can- 
none, neir  umido  della  caverna  che  ci  difende,  inviamo  il  saluto 
filiale  alla  patria  e  alla  Toscana  nostra,  vogliam  dimostrare  che 
anche  nel  pericolo  non  si  spegne  l'amore  allo  studio  ;  altro  campo 
ove  debbono  pure  ingaggiarsi  e  vincersi  battaglie. 
Dall'altipiano  di  Bainsizza.   Settembre    1917. 

Mario  Battistini 

(Arch.  Stato  Firenze.  Mediceo  filza  361  e.  464) 
Ill.mo  et  Ecc. me  S.ore 
Sentendo  che  già  si  cominciano  a  far  le  condutte  per  il  nuovo 
Studio  di  Pisa,  et  considerando  che  le  qualità  di  M.  Giovambattista 
d'  Agnolo  Piccolhomini  possino,  se  io  per  V  interesso  non  m'inganno, 
esser  tali  che,  dandoseli  qualche  luogo  secondo  all'esser  suo,  potrieno 
essere  causa  di  darli  tale  inviamento,  et  farlo  così  conoscere  m  istudio 
alieno,  che  noi  altri  parenti  suoi  potremo  molto  ben  contentarci  del 
suo  credito  et  reputatione,  per  ciò  non  ho  voluto  mancare  di  tornar 
di  nuovo  a  ricordarlo  alla  E.  V.  acciò  che  Lei  havendo  di  esso  no- 
titia  che  corrispondi  alla  espettatione  che  se  ne  ha  tra  noi,  et  sen- 
tendo che  in  tal  luogo  possi  esserli  di  buon  serviti©,  non  resti  di  ac- 
cettarlo per  non  esserli  stato  ricordato  al  tempo  conveniente  de  le 
condotte  ;  ma  quando  per  la  notitia  che  Ella  ne  havesse,  non  fusse 
conforme  a  la  oppinione  qual  noi  ne  teniamo,  o  che  per  altra  causa 
a  Lei  non  tornasse  bene  di  compiacerne  di  quel  luogo,  desidero  certo 
che  sia  per  non  domandato,  et  non  si  facci  più  di  quello  che  a  Lei 
torni  comodo,  che  tutto  accetterò  in  grazia  da  Lei  singularissima,  per- 
chè non  manco  stimo  qual  si  sia  minimo  contento  suo,  che  qualunque 
altra  cosa  per  me  si  potesse  desiderare.  Qual  Nostro  Signore  contenti, 
et  sodisfacci  a  pieno. 

Di  Siena  a  li  XX  di  luglio  MDXLIII 

Servitore  di  V.   E. 
(a  tergo)  M.  Antonio  Pannilini 

Ill.mo  et  Ecc.mo  Signore 

Il  Duca  di  Fiorenza  mio  Signore 
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Giuseppe  Bernardi,  ^we  Senese,  caduto  sulla  via  di  Tloma  il  26  ot- 
tobre   1867.   -  (Con  cinque  illustrazioni)  Firenze,  Tipografia  E.   Ariani,    1917. 

Il  Comm.  Federigo  Catastini  —  che  può  dirsi  cittadino  senese  —  dopo  avere 
appartenuto  per  lunghi  anni,  e  con  molto  onore,  alla  Magistratura,  non  trascorre 
neir  ozio  il  meritato  riposo  ;  ed,  in  occasione  del  cinquantenario  della  Campagna  del- 
l' Agro  Romano,  ha  avuto  il  felice  pensiero  di  rievocare  la  figura  di  un  modesto, 
ma  vero  eroe,  quale   fu   Qiuseppe   Bernardi. 

Infatti  il  Bernardi,  che  dal  1859  al  1867  aveva  militato  nell'esercito  regolare, 
quando  Garibaldi  chiamò  la  gioventù  italiana  all'  impresa  di  liberare  Roma  dal  do- 
minio temporale  dei  papi,  fu  tra  i  primi  a  rispondere  all'  appello,  e  preferì  cadere  da 
forte,  dopo  aver  provveduto  alla  salvezza   dei  compagni,   piuttosto  che  arrendersi. 

Il  volumetto  del  Catastini,  non  è  infarcito  di  frasi  rettoriche,  dalle  quali  anzi 
rifugge,  ma  è  il  resultato  di  un  esame  diligente,  imparziale,  sereno  di  documenti  sin- 
croni, autentici,  condotto  colla  coscienza  dell'antico  magistrato;  il  quale,  nell' apprez- 
zare i  fatti,  sa  elevarsi  molto  al  di  sopra  delle  passioni  di  parte. 

In  questo  lavoro  si  trovano  notizie  interessanti  di  Siena,  e  merita  speciale  at- 
tenzione il  paragrafo  3  sul  Patriottismo  del  Padre  dell'eroe,  Francesco  Bernardi; 
e  tra  l'altro  vi  si  narra  del  passaggio  per  Siena  di  Felice  Orsini,  ricercato  dalla  poli- 
zia ;  ed  al  quale  il  Bernardi  padre,  patriotta  di  antica  data,  aveva  procurato  sicuro 
asilo. 

Pubblicazioni  come  queste  del  Catastini,  mentre  portano  un  pregevole  contri- 
buto alla  stona  del  risorgimento  pohtico  nazionale,  sono  più  che  mai  opportune  mentre 
l'Italia  nostra  combatte  la  più  aspra  delle  guerre,  per  mantenere  la  propria  indipen- 
denza, per  compiere  la  propria  unità,  e  per  assicurare  il  suo  avvenire,  contro  le  insidie 
della  tedesca  rabbia. 

G.   P. 

SARROCCHI  ING.  Guido.  Lettere  familiari  di  Giovanni  Dupre  a  Tito  Sar- 
rocchi.  Siena,   Stab.  Arti  Grafiche   Lazzeri  (Tip.   Sordomuti)    1917. 

Col  proposito  encomiabile  di  concorrere  alle  onoranze  che  la  città  di  Siena  in- 
tendeva tributare  all'  immortale  scultore  suo  concittadino,  GIOVANNI  DUPRÈ,  nella, 
ricorrenza  del  centenario  della  nascita  di  lui,    l'egregio    Ing.  Cav.   Guido    Sarrocchi, 
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ha  testé  pubblicate  80  lettere,  scelte  fra  le  1 50  che,  insieme  con  non  poche  altre 
smarrite  o  donate,  il  padre  suo  Tito,  anch'esso  illustre  scultore  Senese,  ed  allievo 
prediletto  e  degno  del  Duprè,  aveva  da  esso  ricevute,  nel  lungo  periodo  della  loro 
intima,  ed  ininterrotta  corrispondenza  epistolare.  Essa  incomincia  col  10  agosto  1845, 
alla  quale  epoca  il  giovane  scultore  Sarrocchi,  contava  poco  più  di  21  anni,  e  per- 
dura fino  al  22  dicembre  1881,  cioè  a  soli  19  giorni  prima  della  morte  del  sommo 
artista.  E  sino  da  quella  prima  lettera  si  rivela  come  il  Sarrocchi  si  era  meritata 
quella  fiducia  piena  e  sicura  che,  per  volgere  di  anni,  e  di  vicende,  si  mantenne  co- 
stante ed  immutata   nel  vincolo  sacro  di  una  amicizia  indissolubile. 

Una  minima  parte  di  quelle  lettere,  che  ora  vengono  in  luce,  erano  già  state 
pubblicate  da  Luigi  'Oenluri,  nel  1 882  ;  e  come  giustamente  osserva  il  coscienzioso 
editore  odierno,  il  carteggio  fra  il  Duprè,  ed  il  padre  suo,  fu  continuo,  come  rara- 
mente avviene,  anche  fra  congiunti  strettissimi,  e  dimostra  1'  intima  relazione  di  ami- 
cizia di  entrambi  ;  il  reciproco  continuo  interessamento  per  le  speranze  e  le  preoc- 
cupazioni, le  gioie  e  le  sventure  delle  due  famiglie  ;  e  mette  in  vivida  luce  i  sentimenti 
del  Duprè,  amorevole  sempre  e  generoso  coi  suoi,  caritatevole  verso  i  poveri,  affet- 
tuoso verso  gli  amici,  e  devoto  alla  sua  città  natia. 

Di  questa  amicizia,  verace  e  salda,  che  il  Duprè  ebbe  per  il  suo  Sarrocchi,  sono 
riprova  evidente,  gli  accenni  frequenti  e  simpatici  che  fa  di  lui  nei  propri  Ricordi  ; 
ed  il  Venturi  ne   fa,   alla  sua   volta,   non  dubbia  ed  autorevole  testimonianza. 

Mentre  per  quel  che  attiene  al  contenuto  delle  Lettere  oggi  pubblicate,  e  che 
r  Ing.  Sarrocchi  ha  opportunamente  corredate  di  utili  annotazioni,  si  rileva  che  esse 
hanno  anche  il  pregio,  comune  del  resto  a  tutti  gli  scritti  dell'  illustre  scultore,  cioè 
di  uno  stile  spontaneo,  conciso,  efficace,  e  spesso  elegante  ;  malgrado  la  semplicità, 
inerente  a  lettere  scritte  alla  buona,  e  spesso  in  gran  fretta;  ed  a  persona  che  trat- 
tava con   la   massima  confidenza. 

E  noi  ci  associamo  pienamente  a  questo  giudizio,  aggiungendovi  il  nostro  plauso 
schietto  e  fervido,  perchè  con  questa  pubblicazione,  sia  stato  reso  insieme  omaggio 
alla  memoria  di  due  uomini,  che  si  stimarono  ed  amarono  per  tutta  la  vita  ;  e  dei 
quali  Siena  si  sente,  e  si  sentirà  veramente  e  sempre  onorata. 

N.  MENGOZZI 


Con  quella  autorevole  competenza,  e  con  quel  dovizioso  corredo  di  dottrina,  di 
cui  abbondano  sempre  i  lavori  dell'  egregio  con-direttore  del  nostro  Bullettino,  Pro- 
fessor ZDEKAUER,  egli  ha  testé  pubblicati,  negli  Atti  e  Memorie  della  R."^  T>e- 
putazione  di  Storia  Patria  per  le  Marche  (Fase.  2  del  1916)  due  compendiosi,  ed 
importanti  studi,  intitolati    respettivamente  : 

Magistrature  e   Consigli  dei    Comuni  ^M^arcbigiani  agli  inizi  del   Ijrecenlo. 

Per  una   Storia   delle  Fiere   di  Recanati  (1384-1473). 

Di  ambedue  questi  scritti,  crediamo  far  cosa  utile  e  gradita  ai  lettori  del  Bul- 
lettino, dandone  annunzio,  specialmente  a  coloro  che  di  studi  del  diritto  italiano  si 
occupano  in  modo  precipuo  ;  cominciando  intanto  da  quello  relativo  alle  Magistrature 
e  Consigli  dei  Comuni  Marchigiani. 
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*  « 


Col  proposilo  espresso  di  illustrare  *  la  costituzione  diversa,  e  non  di  nome 
soltanto,  dei  Comuni  Marchigiani,  nel  momento  storico  degli  inizi  del  Trecento,  per 
tanti  riguardi  decisivo  »  1'  A.  ha  scelto,  in  mezzo  a  molteplici  documenti,  i  due  che 
più  interessassero  la  vita  pubblica,  e  1'  organismo  interno  del  Comune  :  cioè  le  Ma- 
gistrature ed  i  Consigli  ;  per  svolgerli  anzitutto  in  un  prospetto  schematico  :  e  rias- 
sumere quindi   i  capisaldi  di  quel  quadro,   in   una  brevissima  sintesi. 

E  con  tale  intento  ha  enumerati  ben  73  Comuni,  rappresentati  nel  Parlamento 
di  Montolmo,  del  1 5  Gennaio  1 306,  con  1'  indicazione  nominativa  dei  singoli  Po- 
testà e  capitani  a  ciò  eletti. 

Nella  riassunzione  sintetica  poi  fa  rilevare  «  le  traccie  di  una  organizzazione 
intercomunale,  dentro  i  confini  della  Regione,  che  si  scorgono  sopratutto  nel  Parla- 
mento Provinciale  >  deducendone  la  conseguenza  che  «  le  Civilales  da  un  lato,  i 
Castra  et  Cornunantie  dall'  altro,  devono  essere  passate  per  vie  diverse,  dal  regime 
feudale  a  quello,  che  si  può  chiamare  lo  Stato  parlamentare,  ossia  di  Classe  ».  E 
di  questa  conclusione  adduce,  con  la  consueta  erudizione  storico-giuridica,  gli  argo- 
menti induttivi   e  giustificativi  seguenti. 

Le  Civiiates,  le  città  vescovili,  dice  1'  A.,  formano  un  gruppo  di  tipo  unico  ; 
che  è  in  dipendenza  rheno  stretta  del  potere  centrale,  di  quel  che  non  siano  i  Ca- 
stra et  Cornunantie  ;  sono  le  città  maggiori,  in  massima  immuni,  che  hanno  giurisdi- 
zione propria,  ed  il  diritto  di  eleggersi  i  Magistrati  ;  sono  le  città,  che  si  trovano  in 
possesso   della   piena   lihertas. 

Invece,  i  Castra  et  Cornunantie,  abbracciano  diversi  tipi  di  Comuni,  non  sem- 
pre piccoli,  non  sempre  privi  di  giurisdizione  ;  e  che  talvolta  hanno  Magistrature 
elettive.  Essi  presentano  tutte  le  gradazioni  della  piena  liberlas,  composta  nei  suoi 
elementi. 

Le  Civiiates  hanno,  di  regola,  il  Potestà  forestiero,  fino  da  quando  sono  riu- 
scite a  liberarsi  dal  regime  del  Consolato,  e  delle  Magistrature  locali.  E  fra  questi 
Potestà  forestieri,  dei  quali  l' A.  passa  in  rassegna  singolare  i  più  ragguardevoli,  an- 
novera, per   lesi  nel    1225,   anche  un   Senese. 

Del  resto  per  dare  un  completo  ragguaglio  di  questa  sintetica  Dissertazione,  bi- 
sognerebbe riprodurla  quasi  nella  sua   totalità. 


« 
*  * 


Per  quel  che  attiene  poi  ad  una  Storia  delle  Fiere  di  Recanati,  dice  che, 
quando  essa  sarà  fatta,  formerà  un  capitolo  dei  più  interessanti  nella  storia  del  com- 
mercio e   del   diritto  commerciale  nell'  adriatico  ;   e  forse  non   di  esso  soltanto. 

Rotti,  ai  primi  del  Trecento,  i  rapporti  con  la  Francia  ;  e  specialmente  con  le 
Fiere  di  Sciampagna  ;  deprezzato  il  denaro  d'  argento,  che  aveva  dominato  il  Medio 
Evo  ;  e  sostituito  dalla  moneta  d' oro  di  conio  Fiorentino  ;  fallite  le  Società  Com- 
merciali del  vecchio  tipo  ;  tutta  la  vita  commerciale  d'Italia  dovette  mettersi  su  nuove 
basi,  e  creare  un'  organizzazione  propria,  diversa  da  quella  precedente,  che  gravitava 
verso  le   Fiere  di   Francia. 
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L'  importanza  intrinseca  e  speciale  di  quelle  di  Recanati,  resulta  dal  fatto,  che 
esse  possono  considerarsi  come  centro  di  un  esteso  territorio,  che  abbracciava,  non 
solo  la  Marca,  vera  e  propria  ;  ma  che  si  estendeva,  a  settentrione,  fino  a  Venezia 
ed  a  Milano;  a  sud,  fino  a  Teramo  e  ad  Aquila;  mentre  ad  Oriente,  con  rapporti 
e  traffici  diretti,  raggiungeva  la  Dalmazia  ed  i  paesi  limitrofi  :  Croazia,  Slavonia  e 
Albania. 

Illustrando  il  concetto  fondamentale  a  cui  dovrebbe  ispirarsi  il  futuro  storico 
delle  Fiere  di  Recanati,  lo  Zdekauer,  col  consueto,  copioso  corredo  di  notizie,  in- 
tese a  tale  scopo,  pubblica  due  documenti  :  «  che  possono  servire  a  far  conoscere 
meglio  le   merci  che  si  negoziavano  in  quelle  Fiere   ». 

Il  primo  di  essi  è  un  Inventario  di  Farmacia  del  ì 384,  ed  è  tra  i  più  an- 
tichi del  genere  che  si  conoscano  ;  e  nell*  elenco  dei  medicinali  in  esso  enumerati  si 
distingue  1'  influenza   diretta  del   Ricettario  Fiorentino. 

11  secondo  documento,  che  è  del  1473,  forma  un  ampio  e  completo  registro  di 
merci  in  vendita  alle  Fiere,  che  finora  si  conosca  ;  e  quantunque  si  limiti  ad  una 
sola  categoria  di  merci,  cioè  di  medicinali  e  droghe  ;  vi  si  comprendono  però  anche 
i  condimenti,   le  sostanze  coloranti  ed  i  profumi. 

Questo  documento  presenta  inoltre,  uno  specchio  quasi  completo,  che  va  dagli 
articoli  d"  uso  giornaliero,  e  richiesti  in  quantità,  come  lo  zucchero  e  la  cera  ;  fino  alle 
droghe  più  costose,  come  il  Rabarbaro,  che  si  paga  1 8  ducati  d'  oro  alla  libbra  ; 
dalle  perle,  alle  ambre  ;  dalle  pietre  preziose,  e  dagli  aromi  dell'  estremo  Oriente, 
fino  agli  umili  sciroppi  d'uso  popolare;  come  l'acqua  di  indivia  e  di  finocchi:  che 
alla  lor  volta,  naturalmente,  non  sono  importati  da  lontano,  ma  distillati  ben  da 
vicmo. 

Ma  mentre  il  commercio  terrestre,  diretto  ed  indigeno,  molto  vi  portò  di  ma- 
nufatti, pochissimo  vi  fornì  del  suolo  d"  Italia,  delle  miniere,  delle  cave,  e  via  di- 
cendo. Ove  si  eccettui  il  Zafferano  di  Aquila,  1'  allume  di  Tolfa,  i  coralli  del  Me- 
diterraneo; poco  o  nulla  di  importante  offre  l'Occidente  in  cambio  all'importazione 
marittima  dell'  Oriente,  in  fatto  di  droghe,  di  medicinali,  di  sostanze  coloranti,  di 
profumi. 

L'autore  ci  fa  sapere  però,  di  avere  presi  questi  due  documenti  *  da  un  la- 
voro sulle  Fiere  di  Recanati,  che  da  anni  sta  preparando  »  ;  e  questa  importante 
notizia,  ci  dà  motivo  per  augurargli,  con  tutto  l'animo,  che  egli  possa  condurlo  a  fine, 
e  pubblicarlo  al  più  presto  possibile  ;  con  piena  certezza  che,  esso  riuscirà  un  contri- 
buto di  sommo  valore  alla  storia  dei  Commerci,  e  del  diritto  Commerciale  d'  Italia 
nel  secolo  XV. 

N.   MENGOZZI 

Nicola  ZUCCHELLI  -  Eugenio  LAZZARESCHI,  S.  Caterina  da  Siena  e 
i   "Pisani.   -   Firenze  Tip.   Domenicana.    1917. 

Vi  sono  dei  soggetti,  nel  campo  della  storia  come  dell'  arte  che,  quasi  fonte 
inesauribile,  offrono  agli  studiosi  sempre  di  che  attingervi  :  soggetti  così  profondi,  com- 
plessi e  vari  che,  permettendo  di  essere  osservati  da  molti  punti  di  vista,  si  prestano 
a  studi   sempre  nuovi,  secondo  le  inclinazioni  e  le  attitudini  delle  intelligenze  che  vi 
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dedicano  la  loro  attenzione.  E  grata  cosa  a  noi  senesi  che  uno  di  questi  soggetti,  of- 
ferenti ampia  materia  di  amoroso  studio,  sia  quella  meravigliosa  figura  di  donna,  di 
santa,  di  cittadino,  di  scrittore  —  sarei  per  dire  di  diplomatico,  se  questa  parola  non 
avesse  suono  di  quell'  accorgimento  puramente  umano  troppo  in  contrasto  con  la  sempli- 
cità dei  santi  —  voglio  dire  la  nostra  Caterina  Benincasa,  la  gemma  più  preziosa  di 
Siena  e   una   delle  più   fulgide  dell"  Italia  tutta  e  del  mondo. 

Ma  mentre  mi  rallegro  di  veder  sempre  nuova  fioritura  di  interessanti  monografie 
su  così  grande  e  caro  soggetto,  debbo  confessare  un  senso  di  rammarico  constatando 
che  i  senesi  non  si  lasciano  ugualmente  attrarre  dalla  bellezza  di  esso,  e  non  dedicano 
essi  pure  1'  attività  e  l' ingegno  a  ritrarne  qualche  parte  non  ancora  profondamente 
studiata.  E  forse  sempre  il  doloroso  nemo  propheta  in  patria  che  anche  qui  trova  la 
sua  applicazione  ? 

Intanto,  nella  speranza  che  questo  desiderio  possa  qualche  giorno  venire  appagato, 
allietiamoci  di  quanto  da  non  senesi  si  fa  con  amoroso  intelletto  per  la  sempre  mag- 
giore intelhgenza  della  mirabile  Donna  senese  ;  ed  oggi  salutiamo  questo  nuovo  studio 
—  Santa  Caterina  da  Siena  e  i  Pisani  —  uscito  dalla  penna  di  due  egregi  scrittori, 
uno  de'  quali  già  intorno  al  grande  soggetto  ci  dette  altre  belle  monografìe,  di  cui 
queste   pagine  resero  conto  a  suo   tempo. 

Lo  studio  attuale,  più  vasto  del  precedente  (^),  perchè  più  vasto  il  campo  di 
esso,  è  un  completo  ragguaglio  delle  varie  dimore  fatte  da  S.  Caterina  in  Pisa  e  dei 
rapporti  che  essa  ebbe  con  quella  città  e  con  i  Pisani,  rapporti  pubblici  e  privati, 
che  offrono  interessantissimi  episodi'  di  vario  genere,  culminanti  nel  fatto  singolarissimo 
delle  Stimmate,  dalla  Santa  ricevute  nella  chiesa  di  S.  Cristina  in  Pisa  nell'  anno  1375, 
cioè   solo   5   anni  prima   della  sua   morte. 

La  prima  parte  della  monografìa,  quasi  preparazione  storica  del  momento  in  cui 
la  santa  comparisce  nelle  vicende  pisane  è  forse  la  più  arida  e  meno  dilettevole  per 
un  lettore  profano,  il  quale  più  facilmente  s'  interessa  alle  vicende  personali  e  private. 
Ma  nella  parte  riguardante  i  fatti  della  vita  pubblica,  1'  opera  di  Caterina  a  favore 
della  Crociata,  che  fu  uno  dei  grandi  sogni  della  sua  mente  e  del  suo  cuore,  occupa 
un  posto  importante,  e  ben  si  comprende,  che  Pisa  era  allora  una  potenza  marittima 
che  poteva  quindi  dare  un  aùuto  diretto  alla  santa  impresa.  Né  meno  priva  d' interesse 
è  la  parte  che  nguarda  il  ritorno  del  Pontefice  dalla  captività  Avignonese. 

Ma  più  tocca  il  cuore  quella  soavissima,  che  fu  sì  larga  nella  vita  della  grande 
Santa,  quella  cioè  della  sua  maternità  spirituale  :  che  a  Pisa,  come  ovunque  ella  si 
recasse  o  avesse  relazioni  epistolari,  le  anime  le  si  affollavano  d'intorno,  assetate  della 
sua  parola,  commosse  e  tre^formate  nel  profondo  anche  al  solo  vedere  la  sua  vergi- 
nale figura.  Né  solo  donne,  come  sembrerebbe  più  naturale  che  avvenisse,  le  si  of- 
frivano come  discepole  e  figlie  devote,  ma  uomini  delle  più  varie  condizioni,  uomini 
anche  di  dottrina,  e  fino  sacerdoti  e  religiosi,  alcuni  de'  quali  mal  prevenuti  verso  di 
lei  prima  di  conoscerla  personalmente.  E  cosi  in  commoventi  e  belle  pagine  ci  si  mo- 
stra la  conversione  di  Giovanni  Gittalebraccia,  di  Pietro  Albizi,  di  fra  Lazzarìno 
Pieni  poi  di  dolce  e  santa  poesia  sono  i  ricordi  della  visita  della  Santa  alla   certosa 


(*)  E.   LAZZARESCHI.   S.    Caterina   in    Val  d'  Orda. 
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della  Gorgona  ove  la  virtù  di  lei  ebbe  potere  di  calmare  una  coscienza  turbata  dalla 
tentazione. 

Le  citazioni  assai  numerose,  fatte  volta  per  volta,  dei  documenti  efferenti  testi- 
monianza dei  fatti  narrati,  sono  molto  opportune,  né  mai  ne  farei  un  addebito  ai 
narratori  ;  giacché  sarebbe  solo  una  puerile  vanità  voler  sostituire  la  parola  propria  a 
quella  del  testimone  oculare,  quando  si  ha  la  fortuna  di  poterla  avere.  Per  questo, 
anche  con  molta  saviezza  la  narrazione  del  grande  prodigio,  quando  Caterina  «  prese 
da  Cristo  l'ultimo  sigillo  » ,  é  stata  tolta  dalla  leggenda  del  Beato  Raimondo  il  quale 
si  trovò  presente  all'avvenimento  e  ne  ebbe  subito  la  conferma  dalla  bocca  della  santa 
stessa. 

L' interessantissima  monografia  si  chiude  con  la  storia  del  culto  a  S.  Caterina  in 
Pisa  fino  al  giorno  d'  oggi  ;  e  noi  vorremmo  che  le  belle  pagine  ridestassero  il  ricordo 
un  po'  sopito,  come  pur  troppo  avviene  dovunque,  non  esclusa  la  Patria  stessa  della 
grande  Santa.  E  così  possa  avere  effetto  il  voto  espresso  dall'  Em.  Card.  Maffi  nella 
sua  lettera  ai  due  Egregi  Autori,  da'  quali  gradiva  la  dedica  riverente,  che  «  i  moniti 
opportuni  per  1'  età  nostra  e  per  1'  ora  di  angustie  che  attraversiamo  »  possano  essere 
compresi  ;  facendo  loro  intanto  giusta  lode  «  per  avere  così  opportunamente  ed  effi- 
cacemente ricondotta  la  grande  Santa  a  dire  la  buona  parola  ai  Pisani,  anzi  agli  Ita- 
liani, anzi  a  tutti  i  popoli  anche  della  nostra  età  ». 

L.  F.  M. 
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ATTI  E  MEMORIE  DELLA  R.  DEPUTAZIONE  DI  STORIA  PATRIA  PER 
LE  PROVINCIE  Modenesi.  Cittadini  Senesi  registrali  nella  Serie  documentala  dei 
Podestà  di  Modena  —  Per  il  V.  PRESTITO  NAZIONALE.  Numero  unico  di  pro- 
paganda —   GlOVANNOZZl  P.  GIOVANNI  d.   S.   P.  Scolopi  Galileiani. 


Nel  volume  di  Atti  e  Memorie  della  R.^  Deputazione  di  Storia  patria  per  le 
Provincie  Modenesi  (Serie  V  Voi.  X)  dell'anno  1917,  E.  P.  VICINI  continuando 
la  Serie  documentata  dei  Podestà  di  C^odena,  registra,  insieme  con  molti  altri,  an- 
che i  seguenti  cittadini  Senesi. 

1346   Novembre.    1347   Dicembre. 

Niccolò  di  Balsamo  de'  Tolomei  da  Siena.  (Nob.  Miles  Nicholaus  Balsami,  vel 
Balsimi,  de  Tholomeis  de   Senis). 

Ed  insieme  col  Tolomei  anche   un   Franciscus  Benvenuti  de   Senis.   Giudice. 

Un  altro  de'  Tolomei  Biagio,  aveva  retta  la  Podesteria  di  Modena,  durante 
il   1."  semestre  del    1301. 

1439  Luglio.    1440  Gennaio. 

Jlndrea  Benzi  da  Siena  (d.  Andreas  de  Benciis  vel  Bentiis  de  Senis,  legum 
doctor). 

Secondo  il  Mazzetti,  Andrea  Benzi,  figlio  del  famoso  Medico  e  filosofo,  Ugo, 
si  laureò  in  leggi  presso  1'  Ateneo  Bolognese,  il  25  ottobre  1442  ;  ma  tale  data  è 
contradetta  dall'  autorità  dei  documenti  modenesi,  dai  quali  appare  che  il  Benzi  aveva 
già  titolo  dottorale  fino  dal  1 439.  Forse  quella  è  la  data  della  sua  accettazione  fra 
i  dottori  dello  Studio  di  Bologna  ;  nel  quale  insegnò  ora  il  Diritto  Civile,  ora  il  Ca- 
nonico, negli  anni    1443-45.    1447-49  e    1459-61. 

Lesse  Iure  nello  Studio  di  Ferrara  nel  1450;  e  secondo  Alidosi  anche  in 
quello  di   Firenze,  in  epoca  non  bene  precisata. 

I  Benzi,  detti  anche  dei  Guatari,  si  stabilirono  da  Siena  in  Ferrara  verso  la 
metà  del  secolo  XV. 

Nel  1442  Luglio.  !Baldassare  dei  Rimbotti  da  Siena  (d.  Baldasar  de  Rim- 
botis  de  Senis,   miles,  et  doctor  legum). 
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Podestà  di  Ferrara  nel  1 440  :  di  Modena  dal  3  gennaio  1 44 1 ,  alla  fine  di 
Luglio,  o  ai  primi  di  agosto  del  1442:  di  Bologna,  dal  12  settembre  1442,  a  tutto 
il    I."  semestre   del    1443.   Senatore   di   Roma   nel    1444. 

1455   Settembre.    1457    Gennaio. 

ylntonio  ^TUCicbeli  da  Siena   (nob.   Miles  Anthonius  de   Michaelibus  de  Senis). 

Podestà  di  Ferrara  nel  1450-51,  e  nel  I47I.  Nominato  dal  duca  di  Ferrara, 
con  decreto  del  3!  luglio  1454,  Podestà  di  Modena,  a  cominciare  dalle  calende  di 
Luglio  del  1455,  assunse  invece  l'ufficio  suo  nel  seguente  I.''  settembre,  e  vi  durò 
fino  a  tutto  gennaio  del    1457.  Podestà  di   Bologna   nel    1463-64. 

* 

*  * 

Per  il  V.«'  PRESTITO  NAZIONALE  è  stato  pubblicato  in  Siena  un  Numero 
Unico,  alla  redazione  del  quale  hanno  contribuito  :  il  Provveditore  del  Monte  dei 
Paschi,  Comm.  Bruchi  -  V  Arcivescovo  di  Siena,  Monsignor  Scaccia  -  il  Sindaco  della 
Città,  Conte  d' Elei  -  il  Ministro  di  Slato,  F.  S.  ^itti  -  il  Prof.  Valenti  Ordi- 
nario di  Economia  politica  nell'Università  di  Siena  -  il  poeta  dialettale  Senese,  Ezio 
Felici  -  i  Deputali  Senesi  al  Parlamento  Nazionale,  On.  Nofri,  Callaini  e  Sarrocchi 
-  la  Nobil  Signora  ^indi-Sergardi  de'  'Pazzi  -  i  Professori  della  Università  Senese, 
Barduzzi  e  Virgilii  -  il  Prof.  Oliva  Direttore  della  Cattedra  Ambulante  per  la 
Provincia  di  Siena  -  1'  Avv.  Passeri  Presidente  del  Consorzio  Agrario  Senese. 

* 

*  * 

Il  P.  GIOVANNI  GlOVANNOZZI  d.  S.  P.  ha  fatta  alla  «  Società  Colombaria  » 
di  Firenze,  nel  23  Maggio  1915,  e  pubblicata  nel  1917,  coi  tipi  dell'  Arte  della 
Stampa,  successore  Landi,  nella  stessa  città,  una  Lettura,  col  titolo:  Scolopi  Gali- 
leiani, della  quale  crediamo  opportuno  dare  notizia,  valendoci,  quanto  più  sia  possi- 
bile, delle  stesse  parole  dell'  autore. 

«  Il  22  Maggio  1 630,  dopo  non  brevi  né  facili  trattative,  si  aprivano  in  Fi- 
renze, in  Via  de'  Cimatori,  le  Scuole  Pie  istituite  dal  Calasanzio,  erette  in  Congre- 
gazione, da  Paolo  IV  nel  1617,  ed  inalzate  al  grado  di  Ordine  Religioso  da  Gre- 
gorio XV   nel    1621. 

«  L*  autore  chiama,  Scolopi  Galileiani,  quelli  la  cui  menzione  ricorre  nella 
grande  edizione  Nazionale  Galileiana,  in  20  volumi  (1 890-1 907)  diretta  da  .^n/onio 
FaVaro  ;  e  ne  annovera  dieci  ;  le  cui  relazioni  con  Galileo,  e  con  la  scuola  Galile- 
iana,  appariscono  chiare   anche  da  altre   fonti. 

«  Fra  i  primi  Scolopi  che  concorsero  all'apertura  delle  Scuole  di  Firenze,  il 
più  interessante,  secondo  I'  autore,  è  il  Maestro  di  scrivere  et  abbaco,  perchè  è  il 
futuro  scrittore  del  Trattato  della  direzione  dei  Fumi,  Famiano  Michelini,  nato  a 
Roma,  ed  al  quale  spettava  1'  appellativo  di  fratello  ;  che  significava  non  essere  egli 
né  sacerdote,  né  clerico  ;  ma  converso,  ossia  operaio.  Usava  però  allora,  in  quei  pri- 
mordi dell'Ordine,   di  servirsi,   per  le  scuole  inferiori,   anche  dei  fratelli    operai. 

«  Veniva  il  Michelini  da  Genova,  ove  era  stato  per  diversi  anni  in  quella  casa 
scolopica,   e  dove  era  stato  istruito  nelle  Matematiche.    Venendo  via  da  Genova,  il 
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Frate  Laico  si  era  fatta  fare  una  lettera  commendatizia,  il  7  Settembre  1629,  nien- 
temeno che  per  Galileo;  e  giungendo  a  Firenze  nel  novembre  di  quell'anno,  non 
tardò  a  presentarsi  al  grand' uomo.  Appena  tre  settimane  dopo,  era  già  in  relazione 
non  solo  con  Galileo,  ma  co'  più  rinomati  virtuosi  della  città.  Anche  1'  arcivescovo 
Marzi-Medici,  che  si  dilettava  di  Matematiche,  1*  aveva  voluto  conoscere.  Un  gen- 
tiluomo di  Corte  gli  aveva  chiesto  lezioni  d'  Algebra  ;  altri  poi  fecero  altrettanto.  Co- 
sicché, quando  a  Maggio  le  Scuole  si  aprirono,  il  Fratello  Michelini,  alternava  la 
piccola  scoletla  di  abbaco,  con  le  private  lezioni  di  Matematiche  ;  le  faccende  di 
casa,  con   le   visite   a  Galileo. 

«  Però,  pochi  mesi  dopo  aperte  le  scuole,  furono  dovute  chiudere,  per  la  gran 
peste  :   quella  descritta  nei   'Promessi  Sposi. 

«  Sul  capo  di  Galileo  si  addensava  frattanto,  nel  "32,  la  fiera  burrasca  che 
scoppiò  poi  nel  "33.  Durante  le  fortunose  vicende  di  lui  in  Roma,  il  Michelini,  or- 
mai suo  intimo  ed  affezionato  tra  i  primi,  si  teneva  al  corrente  delle  fasi  del  dolo- 
roso dramma,  per  mezzo  del  confratello  Fr.  Salvatore  Grise,  nativo  di  Cava  dei 
Tirreni.  Venendo  questi  nell'  ottobre  del  "33  da  Roma  a  Firenze,  per  Siena,  era 
stato  presentato,  con  lettere  del  Magiotti  e  del  Castelli,  a  Galileo,  che  allora  dimo- 
rava in  quella  città  presso   1'  arcivescovo  Ascanio  Piccolomini. 

Ma  per  questo  incidente,  della  ospitalità  avuta  in  Siena  dal  Galileo,  reputiamo 
che  non  sia  per  riuscire  sgradita,  né  superflua,  una  breve  digressione  che  facciamo 
per  conto  nostro  alla   Lettura  dell'  egregio   P.    Giovannozzi.   Ed  è  questa. 

Il  17  Luglio  1633  Galileo  era  già  tornato  nella  sua  villa  d' Arcetri,  lasciando 
la  casa  ospitale  dell'  arcivescovo  Piccolomini. 

Poco  dopo  da  Siena  era  spedita  al  tribunale  del  S.  Uffizio  in  Roma,  contro 
l'Arcivescovo,  una  denunzia  anonima,  che,  per  eccezione  al  carattere  obiettivamente 
calunniatorio  di  siffatte  scritture,  sarebbe  desiderabile  che  potesse  essere  dimostrata  ve- 
ridica. Perchè  tornerebbe  a  grandissimo  onore  di  quel  prelato,  stando  essa  a  provare 
in  tal  caso,  che  Mons.  Ascanio  Piccolomini  Aragona,  aveva  animo  tanto  alto  ed 
energico,  da  riuscire  singolare  fra  quei  moltissimi,  anco  dotati  di  insigne  intelletto,  ai 
quali  r  abjura  e  la  condanna  di  Galileo,  avevano  imposto  silenzio  e  sgomento. 
La  denunzia  merita  per  questo  d'  essere  riferita  integralmente  : 
«  Emin.  Signore  :  11  Galileo  ha  seminato  in  questa  città  opinioni  poco  catto- 
«  liche,  fomentate  da  questo  arcivescovo  suo  hospite  ;  quale  ha  suggerito  a  molti,  che 
«  costui  sia  stato  ingiustamente  aggravato  da  cotesta  Sacra  Congregatione,  e  che  non 
«  poteva,  né  doveva  reprobar  le  opinioni  filosofiche  da  lui  con  ragioni  invincibili, 
«  mattematiche  e  vere,  sostenute  ;  e  che  é  il  primo  homo  del  mondo,  e  viverà  sem- 
«  pre  né  suoi  scritti  ancor  prohibiti  ;  e  che  da  tutti  i  moderni  e  migliori  vien  se- 
«  guitato.  E  perché  questi  sensi,  da  bocca  di  prelato,  potriano  produrre  frutti  per- 
«  niciosi,  se  ne  dà  conto.  .  .  ».  (Berti  Domenico.  Il  processo  originale  di  Galileo 
Galilei.  Nuova  edizione,  Roma,  Voghera,  pag.   266). 

Questa  denunzia,  che  oggi  parrebbe  ispirata  da  una  intuizione  quasi  divinatoria 
del  futuro,  rimase  lettera  morta  fra  le  altre  numerose  carte  del  processo  formato  contro 
r  insigne  filosofo,  senzaché  1'  arcivescovo  ospite  suo  ne  risentisse  molestie.   E  nella  lu- 
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singa  che   ci  sarà  accordata  venia  per  questa  breve  digressione  nell'esame  della   Let- 
tura del   P.   Giovannozzi  ;   torniamo  senz'altro  a  riassumerne  il  contenuto. 

«  Nel  Febbraio  del  '34  il  Michelini  fu  chiamato  a  Roma  :  e  fu  Galileo  che 
lo  introdusse  presso  i  suoi  amici  in  quella  città;  primo  fra  i  quali  il  Castelli.  E  da 
allora  in  poi,  tanto  lo  stesso  Castelli,  quanto  Galileo,  quasi  ogni  volta  che  lo  ram- 
mentano, lo  chiamano  senz'  altro  :  //  Padre  Francesco  buono.  Ma  bisogna  pur  sempre 
ricordare  che  Padre,  cioè  sacerdote,  non  era  ;  e  la  sua  posizione  nel!'  Ordine  era 
sempre  quella  di  Fratello  laico  :  sebbene  non  più  Maestro  d'  abbaco  ma  ^TliCalte- 
matico. 

«  Nel  1638  il  Michelini,  su  proposta  e  raccomandazione  dello  stesso  Galileo, 
fu  nominato  Maestro  dei  due  fratelli  del  Granduca,  Giovan  Carlo  e  Leopoldo,  ai 
quali,  intervenendovi  talvolta  lo  stesso  serenissimo  Ferdinando  11,  insegnava  Mate- 
matiche, Fisica,  Cosmografia,  con  metodo  schiettamente  Galileiano.  A  quelle  sue  le- 
zioni si  deve  1'  amore  intenso,  ed  il  gusto,  che  per  le  scienze  della  natura,  prese,  e 
poi  sempre  serbò,  il  Principe  Leopoldo  ;  il  futuro  fondatore  dell'  accademia  del  Ci- 
mento. Laonde  se  non  avesse  il  Michelini  altre  benemerenze,  basterebbe  questa  a 
meritargli  la  gratitudine  di  ogni  studioso.  Ma  torno  a  ripetere,  egli  era  sempre  il 
Frate  Laico,  o  converso,  che  la  mattina  avrà  spazzato  le  scale,  o  servito  a  tavola, 
e  il  giorno  sarà  andato  a  Corte,  o  avrà  scritto  al  Castelli,  al  Renieri,  al  Magiotti  e 
ad  altri  omaccioni. 

«  Onde  è  che  il  Calasanzio,  e  i  suoi  Assistenti  Generali,  cominciarono  seria- 
mente a  pensare  se,  in  considerazione  del  merito  e  del  valore  straordinario  del  Mi- 
chelini, e  di  un  altro  Religioso,  non  fosse  giusto  ed  espediente  prendere  un  provve- 
dimento altrettanto  straordinario,  promovendoli  dalla  classe  dei  Fratelli  operai,  a 
quella  dei  Oberici,  e  poi  dei  Sacerdoti.  Venuti,  dopo  maturo  esame,  nella  delibera- 
zione di  farlo,  chiesero  al  sommo  Pontefice  Urbano  Vili  le  facoltà  necessarie.  Ot- 
tenute queste,  e  passati,  grado  a  grado,  per  tutti  gli  altri  ordini,  l'I  I  Novembre  1636, 
in  Roma,  i  due   Fratelli  Matematici,  Michelini  ed   Ambrogi,  ricevettero  il  sacerdozio. 

«  L'  ordinazione  di  questi  due  Scolopi  Galileiani  è,  pur  troppo,  nella  storia  del- 
l' Ordine,  un  evento  di  primaria,  ma  funesta,  importanza.  Perchè  da  esse  ebbero  prin- 
cipio i  travagli  del  Santo  Padre,  e  i  dissensi  dei  suoi  figliuoli  ;  che  per  poco  non 
condussero   1'  Istituto  all'  estrema  rovina. 

«  L' effetto  del  decreto  di  promozione  fu  di  scatenare  recriminazioni,  preten- 
sioni, ambizioni,  senza  numero  ;  nessuno  dei  Fratelli  operai  volendosi  persuadere  di 
essere  da  meno  di  quei  tanto  giustamente  privilegiati.  Suppliche,  proteste,  ricorsi,  pro- 
cessi, per  più  anni  tribolarono  il  povero  buon  padre,  che  aveva  solo  voluto  fare  un 
atto  di  giustizia.  E  siccome,  per  quanto  egli  tentasse  di  opporsi,  non  fu  giuridica- 
mente possibile  negare  a  tutti  quel  che  era  già  stato  concesso  ad  alcuni,  ne  venne 
che  r  Istituto  si  trovò  ad  avere  parecchi  nuovi  sacerdoti,  all'  alto  ufficio  troppo  im- 
pari ed  impreparati,  con  effetti  facilmente  supponibili,  e  poco  decorosi.  Laonde  il  Ca- 
pitolo Generale  del  1641,  solennemente  decretò  che,  quindi  innanzi,  nessun  Fratello 
operaio  potesse  essere  addetto  all'  insegnamento,  neanche  inferiore,  né  portar  cherica 
o  berretta,  né  ricevere  ordine  alcuno,  nemmeno  la  semplice  tonsura  ;  obbligandosi  a 
ciò  i  nuovi  professi,  con  formale  voto  o  promessa,  nell'alto  della  professione  ». 
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«  Quando  Galileo  ebbe  la  somma  disgrazia  di  perdere  la  vista,  il  P.  Settimi, 
altro  Scolopio,  divenne  da  allora  lo  scrittore  fidato  di  lui  ;  ed  a  lui  dettò  molte 
delle  sue   lettere. 

«  Ma  ora  commcia  per  1'  Istituto  Calasanziano  un  periodo  ben  doloroso.  Alla 
fine  del  1639,  venne  di  stanza  da  Roma  in  Firenze,  un  P.  Mario  Sozzi,  da  S.  Fran- 
cesco, di  Montepulciano  ;  spirito  irrequieto  e  fazioso,  avido  di  dominare,  incapace 
di  farsi  strada  coi  meriti,  capace  solo  di  arrivare  con  intrighi  e  maneggi,  divenne  in 
breve  inviso  a'  suoi  confratelli  e  agli  estranei.  Ma  ebbe,  non  so  se  la  buona  o  la 
mala  ventura,  di  scovare  le  prime  tracce  degli  scandali  della  Faustina  Mainardi,  e 
facendone  inteso  il  S.  Uffizio  di  Firenze,  che  ne  istituì  un  clamoroso  processo,  si 
acquistò  titolo  di  benemerito  verso  quel  Tribunale. 

«  Forte  della  protezione  di  questo,  provò  dapprima  a  vendicarsi  de'  suoi  con- 
fratelli Fiorentini,  denunziandoli  a  Roma  per  maltrattamenti  e  percosse  inflittegli.  11 
loro  processo  però  non  fu  nemmeno  giuridicamente  istruito  ;  perchè  fu  presto  messa 
in  chiaro  l' inesistenza  del  loro  supposto  reato.  Allora  il  perfido  Mario  li  denunziò 
come  seguaci  delle  dannate  dottrine  del  Galileo  ;  mettendo  in  primo  luogo  come  prin- 
cipale colpevole,  il  Michelini,  poi  il  Settimi,  indi  1'  Ambrogi,  ed  altri.  L'inquisizione 
Romana,  per  questa  seconda  accusa  si  mosse,  ma  gli  imputati  furono  prosciolti  da 
ogni  accusa. 

«  11  Sozzi  intanto,  in  premio  delle  sue  benemerenze  verso  il  S.  Uffìzio,  e  con 
r  inesplicabile  appoggio  delle  Autorità  superiori,  era  riuscito  a  farsi  nominare  Provin- 
ciale delle  Scuole  pie  di  Toscana.  Ma  sfrattato  di  qui,  per  sospetto  di  spionaggio, 
dalia  Corte  Granducale,  riparò  a  Roma.  E  quivi  per  un  cumulo  inverosimile,  ma 
vero,  di  iniquità  per  un  verso,  di  debolezze  per  un  altro,  giunse  a  soppiantare  il 
Santo  Istitutore,  e  ad  esser  posto,  in  sua  vece,  a  capo  dell'  Ordine.  Poco  p>erò  godè 
la  male  acquistata  Prelatura,  e  morì  presto  miseramente.  Ma  ci  fu  chi  non  ebbe  ti- 
more di  prendere  il  suo  posto  :  suscitando  nell'  Istituto  reazioni  e  proteste,  le  quali 
dettero  facile  appiglio  ai  nemici  di  esso,  per  dipingerlo,  come,  in  discordia  con  se 
medesimo,  composto  di  faziosi  e  di  ribelli  ;  talché  fosse  d'  uopo  ristabilirvi  l'ordine... 
sopprimendolo. 

«  Soppresso  proprio  non  fu  :  ma  un  Breve  di  Innocenzo  X,  del  Marzo  1 646 
lo  riduceva  a  semplice  Congregazione  :  senza  voti  né  vincoli,  dando  facoltà  ai  suoi 
membri  di  passare  ad  altri  Istituti,  ed  anche  di  secolarizzarsi,  vietando  inoltre  di  ri- 
cevere e  vestire  nuovi  soggetti. 

«  Due  anni  ancora  sopravvisse  il  Calasanzio  alla  rovina  del  suo  Istituto.  In 
quel  tempo  si  tenne  con  lui  in  assidua  corrispondenza  il  Michelini  ;  fermo  al  suo 
posto:   fermando  col  suo  esempio  e   fortificando   i   deboli. 

«  Morto  ai  primi  del  1655  Innocenzo  X  (dai  nemici  delle  Scuole  pie  in  mille 
guise  circuito  e  irretito  contro  di  esse)  gli  era  succeduto,  col  nome  di  Alessandro  VII, 
il  Senese  Cardinale   Fabio  Chigi. 

«  Sin  dalla  prima  visita  d'  ossequio  che  i  dolenti  figli  del  Calasanzio  gli  fecero, 
egli  si  mostrò  pienamente  informato  delle  loro  tribolazioni,  e  ben  disposto  a  loro  fa- 
vore. Infatti,  pochi  mesi  dopo,  con  Breve  del  24  Gennaio  1656,  restituì  intanto  a 
grado  di  Congregazione,  unita  e  regolare,  le  sciolte  case  delle  Scuole  pie.  Era  il 
primo  passo  verso  la  compiuta  reintegrazione;  che  Clemente  X,    Rospigliosi,  compiè 
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poi  nel  1669,  riconducendo  l'Istituto  Calasanziano  al  pristino  stato,  di  vero  e  pro- 
prio Ordine  religioso,  con  voti  solenni,  e  suo  proprio  governo,  soggetto  solo,  come 
di  dovere,  alla  S.   Sede. 

«  Ma,  oh  1  misteri  indecifrabili  di  questo  benedetto  cuore  umano  !  Risorto  che 
fu  col  Breve  Alessandrino  del  "656,  1'  Istituto  Calasanziano,  ecco  che,  proprio  al- 
lora, quando  molti  dei  già  usciti  vi  rientravano,  quel  Michelini,  che,  in  tempo  della 
dissoluzione  aveva  tenuti  fermi  i  vacillanti,  e  resistito  ad  ogni  seduzione  di  libertà  ; 
allora  proprio  ne  esce  egli  stesso  I  L' atto  della  sua  secolarizzazione  è  del  2 1  a- 
prile    1657. 

«  Quasi  otto  anni  visse  egli  di  poi,  ombra  di  sé  stesso.  Egli  tornò  a  Firenze, 
senza  arte  né  parte  ;  stretto  dalle  malattie  e  dalla  povertà  ;  allucinato  sempre  dalla 
speranza  di  arricchirsi  vendendo  il  segreto  della  sua  cura  medica  coi  limoni;  e  quello 
per  liberare  la  Laguna  dallo  interramento  dovuto  ai  suoi  fiumi.  Non  si  possono  leg- 
gere senza  tristezza  le  lettere,  con  le  quali  si  raccomanda,  inchinandosi,  umiliandosi 
a  questo  ed  a  quel  potente,  invocando,  mendicando,  aiuti  e  sussidi.  Unico  protet- 
tore gli  rimase  il  Principe  Leopoldo,  non  tanto  però  da  non  risentire  sempre  gli 
acuti  stimoli  della  povertà. 

«    Morì   in   Firenze   il   20  Gennaio    1665. 

«  Delle  sue  carte,  tra  le  quali  dovevano  essere  diverse  Lettere  di  Galileo,  e 
chi  sa  quante  di  altri  grandi  uomini  di  quell'  età  dell'  oro  della  scienza,  nessuna 
traccia  » . 

Così,  in  forma  sobria,  semplice,  e  schiettamente  veridica,  é  narrata  dall'  illustre 
P.  Giovanni  Giooannozzi,  la  storia  delle  origini  laboriose  e  contrastate  dell'ordine 
Calasanziano  in  Toscana,  al  quale  egli  degnamente  appartiene,  e  che  noi  abbiamo 
procurato  di  riassumere  valendoci  delle  sue  stesse  parole.  A  ciò  mossi  anche  dalla 
considerazione,  che,  quest'  ordine  Religioso,  ha  lasciato,  e  tiene  pur  sempre  vivo  in 
Siena,  il  ricordo  di  cospicue  benemerenze.  Specialmente  in  due  fra  i  più  insigni 
suoi  Istituti  educativi  ;  quali  sono  il  Collegio  Tolomei  e  quello  dei  Sordo-muti,  che 
porta  il  nome  illustre  del  P.  Tommaso  Pendola  delle  Scuole  Pie;  dal  quale  è  stato 
fondato,  e  per  lungo  tempo  egregiamente  diretto. 

N.  M. 


In  Firenze  durava  ancora  il  cordoglio  generale  per  la  perdita  gra- 
vissima, ma  non  impreveduta,  dell'  insigne  suo  cittadino  onorario  Se- 
natore Pasquale  Villari,  quando,  a  soli  dodici  giorni  di  distanza,  im- 
provvisamente, all'alba  del  25  gennaio,  cominciò  a  diffondersi  l'annunzio 
d'  un'  altra,  e  più  comunemente  sentita  sventura  pubblica.  11  beneme- 
rito Sindaco,  ORAZIO  BACCI,  era  morto  verso  mezzanotte,  di  angina 
pectoris  a  Roma,  dov'  erasi  recato  per  soddisfare  a  due  urgenti  do- 
veri, uno  verso  la  cittadinanza,  cioè,  ad  ottenere  1'  impreteribile  ap- 
provvigionamento per  la  popolazione,  e  1'  altro  verso  sé  medesimo,  a 
riacquistare  nella  quiete  della  casa  fraterna,  ed  in  un  brevissimo  ri- 
poso, la  lena  necessaria,  a  tornare  rinvigorito  e  ognor  più  saldo  al 
consueto  logorio  senza  posa  delle  sue  forze,  purtroppo  abusate  e  com- 
promesse nell'adempimento  coscienzioso,  indefesso,  smisurato  del  som- 
mo ufficio  civico  ed  in  pari  tempo  del  non  interrotto  insegnamento 
magistrale. 

Il  nome  di  Orazio  Bacci,  era  notissimo  nel  mondo  letterario,  ma 
non  troppo  nel  popolino,  composto  in  prevalenza  di  commercianti,  di 
bottegai,  di  lavoratori  ;  e,  per  quanto,  essendo  stato  eletto  Consigliere 
nel  1910,  fosse  stato  assessore,  ed  avesse  dato  prova  di  geniale  e 
provvida  competenza  ed  attività  nelle  materie  della  istruzione,  della 
cultura  pubblica  e  delle  arti  belle  (di  gran  momento  in  Firenze  e  di 
altrettanto  facile  critica),  pure  non  sarebbe  stato  precisamente,  per  la 
maggioranza  degli  elettori,  il  Sindaco  del  loro  cuore,  perchè  immerso 
nei  suoi  studi  e  pubblicazioni,  non  si  era  accalorato  mai  in  lotte  di 
partiti  e  di  classi  sociali,  ed  inoltre  agli  autentici  fiorentini  doveva 
parer  viziato  dal  peccato  originale  di  non  essere  nato  all'  ombra  del 
Cupolone.  Senonchè,  in  quell'  ora  decisiva  per  1'  avvenire  della  pa- 
tria ogni  altra  considerazione  cedette  di  fronte  all'  urgente  bisogno  di 
scegliere  il  più  adatto  e  più  degno,  per  larga  e  versatile  mentalità, 
per  bontà  d'animo  scevro  da  preconcetti  parziali,  per  nessuna  ambizione 
di  predominio  o  d'  interesse  personale,  e  per  abnegazione  fino  al  sa- 
crifìcio di  sé  al  bene  comune.  Così  avvenne,  che  gli  accennati  mo- 
tivi,  i  quali  in  altre  circostanze  avrebbero  limitato  assai  la  fiducia  degli 
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elettori,  la  concentrarono  per  consentimento  di  ogni  parte  non  antipa- 
triottica in  lui  ;  e  però,  appellato  in  nome  della  concordia  cittadma, 
e  dell'  amor  patrio,  che  poteva  più  dir,  se  non  :  /'  vegno  ? 

Ed  il  risultato  fu  davvero  superiore  all'  aspettativa  ;  perchè,  se  di 
un  difetto,  od  eccesso,  si  può  fare  un  postumo  rimarco  al  compianto 
Bacci,  quello  si  è  di  non  aver  vissuto  gli  ultimi  tre  anni  altroché  per 
il  bene  di  Firenze,  e  d'  essersi  sacrificato,  a  53  anni  d'  ancor  florida 
esistenza,  per  farla  degnamente  figurare  fra  le  più  civili  e  patriottiche 
d' Italia.  Aveva  accettato  il  supremo  ufficio  civico,  assai  più  oneroso 
che  onorifico,  specie  nel  periodo  allora  iniziato  e  poi  asceso  al  mas- 
simo dei  bisogni  e  delle  esigenze  pubbliche,  non  curando  né  calco- 
lando, che  intorno  a  quel  perno  gravitano,  e  turbinano  una  immensa 
massa  d' interessi  individuali  o  di  parte  ;  ognuno  premendo  a  prò  suo, 
contro  gli  sforzi  comuni  od  avversi,  ed  ognuno  pronto  a  scaricare  la 
sua  parte  di  colpa  su  chi  salendo  porta  la  croce  per  tutti.  .  .  .  Ma  a 
lui  stava  in  cima  alla  eulta  mente,  ed  alla  energica  volontà,  una  sola 
e  nobile  ambizione,  quella  di  rappresentare  degnamente  1'  Atene  ita- 
liana, e  di  far  convergere  al  decoro  di  essa  ogni  massimo  sforzo  dei 
cittadini,  offrendo  sé  stesso  ad  esempio  ed  incitamento,  e  mirando  così 
ad  un  più  alto  ideale,  che  teneva  presente  come  storico  e  letterato. 
Cioè,  d'  ammaestrare  scolari  e  pubblico,  mediante  la  stampa,  e  sulla 
cattedra,  in  qual  modo  1'  Italia  sia  divenuta,  e  possa  ognora  elevarsi, 
per  virtù  di  popolo,  concorde,  libera,  e  padrona  di  sé,  col  mostrarne 
l'evoluzione  positiva  al  chiaro  lume  della  storia  passata,  fra  i  bagliori 
classici  delle  belle  lettere  e  delle  belle  arti.  E  però,  diventando  Sin- 
daco, volle  tuttavia  rimanere  letterato  ed  insegnante,  scrittore  di  storia 
e  di  critica  letteraria,  in  tutto  profondo,  acuto,  diligentissimo  ;  ma  so- 
prattutto, italiano  e  popolare  ;  per  guisa  che,  anche  per  soddisfare  i 
bisogni  della  popolazione,  scrutò,  apprezzò  e  provvide,  nel  modo  e 
con  mezzi,  che  il  senso  in  lui  equanime  ed  imparziale  della  realtà,  gli 
additava  più  acconci  alla  pratica  del  popolo,   ed  al  pubblico    bene. 

Laboremus,  avrebbe  potuto  scegliere  a  propria  impresa,  ben  ve- 
ridica per  lui,  al  fine  di  proporre  sé  stesso  ad  esempio  ed  a  norma 
dei  suoi  allievi  e  aderenti.  Né  per  allestire  uno  scritto,  od  un  di- 
scorso, aveva  mai  bisogno  di  abborracciare  quel  che  vien  viene,  o  di 
ripescare  affannosamente  il  tema  e  gli  argomenti  da  svolgere,  perché, 
fino  dalle  prime  scuole  aveva  addestrato  intelletto  e  memoria,  che  ebbe 
felicissimi,  ad  una  indefessa  ginnastica  mentale,  mettendo  accurata- 
mente in  serbo  i  frutti  dei  suoi  studu,  dai  precoci  ai  più  maturi.  E 
possiamo  desumere  un  esatto   criterio    della    quantità  ed    intensità  del 
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lavoro  accumulato  anzi  tempo,  e  utilizzato  nel  continuo  progresso  del 
suo  curriculum  viiae,  dal  seguenti  tre  riscontri. 

1."  Nel  1883  iniziò  le  sue  pubblicazioni  letterarie,  ristampando 
La  Giampagolaggine,  con  lo  studio  sulla  vita  e  sugli  scritti  polemici 
dell'  Autore,  Dottore  Francesco  Bertini,  arguto  e  culto  medico  di  Ca- 
stelfiorentino,  della  metà  del  700  ;  e  colse  tale  opportunità  per  rilevare, 
in  brevi  e  precisi  tratti,  il  fenomeno,  fra  i  più  caratteristici  nel  Se- 
colo XVÌI  fino  a  mezzo  il  Sec.  XVIII,  del  polemizzare  sopra  ogni 
argomento  grave  o  frivolo,  in  materia  di  storia,  di  critica  letteraria, 
di  medicina,  di  fisica  celeste,  di  scienze  esatte,  o  di  discipline  eccle- 
siastiche. Allora  il  Bacci  aveva  non  più  di  18  anni  ed  era  al  2."  anno 
degli  studi  universitani  ;  né  poi,  divenuto  maturo  cogli  anni,  abbando- 
nava leggermente  gli  argomenti  prediletti  in  gioventù,  che  ne  abbiamo 
la  prova,  in  quel  medico  Bertini,  tornando  su  alcune  sue  lettere  in 
un  volumetto  del   1908. 

2.^  Due  anni  appresso  (1885)  fece  nel  Giornale  storico  la  ras- 
segna bibliografica  Della  letteratura  italiana  nei  primi  quattro  secoli 
(XIII-XVI),  del  Prof.  Raffaello  Fornaciari,  con  onesta  critica  ri- 
levandone 1  pregi  e  le  mende,  come  un  provetto  e  coscienzioso  mae- 
stro. 

3.°  Infine  debbo  osservare,  a  suo  gran  mento,  che  quando  il 
30  giugno  1887,  ottenne  nell'  Istituto  di  Studii  Superiori  di  Firenze 
la  laurea  con  pieni  voti  e  lode,  aveva  già  pronto  per  la  stampa  l'im- 
portante suo  volume  «  Le  considerazioni  sopra  le  rime  del  Petrarca, 
di  jìlessandro  Tassoni,  con  una  notizia  bibliografica  (accuratissima) 
delle  lettere  '^assoniane  edite  e  inedite  ».  Egli,  con  legittima  sod- 
disfazione, ed  affettuosa  riconoscenza,  dedicò  quel  lavoro  yll  mio 
^M^aestro  Adolfo  Bartoli  O.  B.  dottore  in  lettere,  Castelfiorentino  in 
Valdelsa  25  luglio  ^87 .  E  nell'  avvertenza  preliminare,  indicò  il  suo 
scopo  di  contribuire,  colmando  non  poche  lacune,  allo  studio  gene- 
rale su  Jl.  T.  e  di  accennare  a  molte  importanti  questioni  di  Storia 
letteraria  dei  Sec.  XVI  e  XVII,  e  ringraziò  i  professori  e  gli  amici, 
che  lo  avevano  sovvenuto  di  aiuti  e  di  consigli,  fra  i  quali,  col  Bar- 
toli, il  Del  Lungo,  il  Casini,  il  Mazzi  ecc.  Anche  sul  Tassoni  con- 
tinuò i  suoi  studi,  pubblicandone,  nel  1893,  altre  notizie  storiche  e 
critiche  nella  sua  Tassoniana. 

Nella  prima  pubblicazione,  non  era  parso  vero  al  giovanetto  let- 
terato di  potere  render  pubblico  omaggio  ed  all'  autore  ed  alla  terra 
nativa;  all'autore,  eh*  ei  rivendicava  dall'immeritata  trascuranza  degli 
storici  della  letteratura  ;  ed  al  proprio  paese,  del  quale  era  oriundo 
queir  erudito  medico,   e  vi  era  pur  nato   esso  Bacci  il  17  ottobre  1864 
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dal  fu  Casimiro  e  da  Emirena  Fornili,  tornandovi  spesso,  con  af- 
fetto nostalgico,  a  rifare  buon  sangue,  e  ad  attingere  tanto  gran  vigorìa 
di  corpo  e  di  mente,  quanta  ne  aveva  e  dimostrava  col  suo  florido 
aspetto  e  colla  sua  tipica  resistenza  allo  studio. 

E  nella  Giampagolaggine  trovava  tanto  maggior  gusto  di  critica 
letteraria,  e  di  soddisfazione  paesana,  imperocché  1'  erudito  Berlini  a- 
veva  con  mordaci,  frizzanti  e  ben  aggiustate  risposte,  rivendicato  a 
sua  posta  il  dolce  suon  della  loro  terra  dai  presuntuosi  ed  insulsi  ri- 
lievi che  Don  Giampagolo  Lucardesi,  in  un  libercolo  pedestre,  man- 
dato in  giro  da  Buggiano,  aveva  intitolato  ironicamente  eleganze  della 
Valdelsa,  per  i  modi  di  dire  usati  dal  Bertini  in  un  suo  scritto,  da 
quel  prete  giudicati  peccati  mortali  contro  la  purità  della  nostra  lingua. 
L'  amore  al  loco  natio  spiega  ancora  quell'  apparente  pleonasmo  osser- 
vabile nella  data  della  dedica  al  Prof.  Bartoli,  Casielfiorentino  in  Val- 
delsa, colla  quale  aggiunta,  ei  poneva  in  evidenza,  implicitamente,  di 
dovere  egli  quel  suo  titolo  al  concorso  di  tre  fattori,  cioè  : 

1  f  air  essere  nato  in  quella  felice  terra,  compresa  nella  vallata 
piana  e  saluberrima  e  feconda  di  prodotti  agricoli  e  di  uomini  par- 
lanti la  pretta  favella  toscana,  che  sta  fra  il  territorio  propriamente 
fiorentino  e  quello  propriamente  senese  ; 

2."  ad  avere  avuto  tanta  intelligenza  ed  amore  allo  studio,  da 
quel  seme  naturale,  per  sapere  raccogliere  i  migliori  frutti  derivanti 
dall'  istruzione  classica  e  insieme  dal  linguaggio  paesano  ;  p.  es.  dalle 
Ninne  Nanne  Cantilene  Canzoni  di  giuochi  e  Filastrocche  raccolte 
in  un  libretto,  di  cui  fece  omaggio  al  D'Ancona  con  reverenza  come 
di  scolare  ;  dalle  Usanze  Nuziali  del  Contado  della  IJaldelsa  per 
nozze  Brandini-Marcolini  ;  e  dalle  'Preghiere  e  Giaculatorie  che  ivi  si 
dicono,  da  lui  raccolte  per  nozze  Cian-Sappa-Frandinet  ; 

3.*^  ad  avere  avuto  amoroso  maestro  e  guida,  nella  cultura  della 
letteratura  italiana,  appunto  il  Bartoli,  che  lo  tenne  lontano  così  dalle 
anticaglie  come  dalla  frivola  modernità. 

Per  eguali  ragioni  gli  era  carissimo  Boccaccio,  il  più  illustre  fi- 
glio della  Valdelsa,  ed  il  più  gran  divulgatore  del  puro  idioma  to- 
scano, e  perciò  lo  prese  a  perseverante  obietto  dei  suoi  studii  storici 
e  critici,  da  trovarsene  frequenti  argomenti  a  lui  relativi  m  parecchi 
opuscoli  e  volumetti  suoi,  gli  ultimi  quattro  dei  quali  pubblicati  fra  il 
1912  ed  il  1913.  Non  meno  di  altri  12  riguardano  in  ispecie  il  ter- 
ritorio della  Valdelsa,  per  la  cui  cultura  e  ad  illustrazione  delle  cose 
e  persone  ivi  notabili,  fu  appunto  fondata  il  12  dicembre  1892,  e  vi 
prospera  tuttora  la  Società  di  Stona  Patria  della  Valdelsa  ;  della  qual 
Società  egli  fu  alacre  e  principale  fondatore  e  negli  ultimi  anni  Pre- 
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sidente  ;  e  di  esso  è  tuttavia  ottimo  organo  il  periodico  Miscellanea 
storica  da  lui  diretto,  contenente  puranco  varii  interessanti  articoli  da 
esso  pubblicati. 

Ma  la  stella  polare  del  pensiero  italico  è  Dante  Alighieri  ;  ed 
a  quello  il  Bacci  tenne  sempre  fissa  1'  eccelsa  sua  mente.  Non  meno 
di  28  sono  1  lavori  danteschi,  più  o  meno  lunghi,  e  ognuno  di  rag- 
guardevole importanza  letteraria  e  di  graditissimo  interesse  pubblico, 
che  il  Bacci  mise  alla  luce  per  la  stampa,  o  lesse  in  discorsi  e  con- 
ferenze, a  Firenze,  a  S.  Gimignano,  a  Colle  di  Val  d'  Elsa,  ed 
a  Castelfiorentino,  dal  1887  alle  ultime  Leciurae  T>aniis  tenute  il 
17  marzo  1913,  ed  il  25  febbraio  1915  nella  Sala  d' Orsammichele. 
Nei  mentovati  classici,  in  tutti  gli  altri  migliori  scrittori,  ed  in  bocca 
del  popolo  ricercava,  ed  insegnava  lo  bello  siile  che  gli  ha  fatto  a- 
nore,  di  scrivere  e  parlare  con  naturalezza,  con  proprietà  battezzata 
dall'  uso,  con  espressione  lucida,  viva,  comunemente  intelligibile  ;  e 
neir  opuscolo  'Per  la  parola  viva  fece  propria  la  elegante  similitudine 
foscoliana  :  «  La  lingua  italiana  è  un  bel  metallo  che  bisogna  ri- 
pulire dalla  ruggine  dell'  antichità,  e  depurare  dalla  falsa  lega  della 
moda,   ecc.   ». 

Quello  poi  che  più  meraviglia  in  esso,  era  l'instancabile  opero- 
sità ;  di  che  rimangono  prova  e  misura  le  numerosissime  produzioni 
da  lui  pubblicate.  Non  meno  di  una  dozzina  sono  i  suoi  libri,  di 
maggiore  e  di  media  dimensione  ;  e  circa  200  sono  i  lavori  minori, 
fra  opuscoli,  studii,  articoli  ed  estratti  di  periodici,  rassegne  e  recen- 
sioni bibliografiche  ;  minori,  dico,  di  mole,  ma  ciascuno  elaborato, 
cum  studio  et  amore,  e  parecchi  di  pregevole  e  non  comune  impor- 
tanza. Debbo  r  esame  di  essi  alla  cortesia  del  venerando  Sen.  Del 
Lungo,  che  ha  voluto  compiacere  (come  disse)  agli  amici  senesi,  col 
procurarmi  dalla  gentile  bontà  della  figlia  Romilda  la  consultazione 
dei  quattro  grossi  volumi  di  quelle  pubblicazioni,  raccolte  ed  ordinate 
cronologicamente  dal  suo  adorato  Orazio. 

Non  io  presumo  riassumere  qui  1'  intera  opera  letteraria  di  Ora- 
zia  Bacci,  così  fecondo  e  poderoso  scrittore,  non  meno  che  amoroso 
e  sagace  insegnante  :  lo  farà  certamente  altri  ben  più  competente  di 
me.  Soltanto,  per  non  parer  alla  sua  onoranda  memoria  meno  reve- 
rente, che  io  non  mi  sia,  accennerò  di  volo  a  qualcuna  delle  sue  più 
notabili  pubblicazioni,   oltre  le  già  ricordate. 

Quella  di  maggior  lena,  altamente  accreditata  per  la  cultura  let- 
teraria in  Italia,  e  insuperata,  per  non  dire,  insuperabile,  per  guida 
neir  insegnamento  della  Storia  documentata  degli  Scrittori  Italiani, 
dalle  origini  ad  oggi,  è  il  già  lodalo  (Manuale  della  Letteratura  Ita- 
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liana,  compilato  dal  D'  Ancona  e  dal  Bacci,  ed  edito  in  6  voli,  dal 
Barbèra  nel  1892  ;  che  gli  autori  hanno  integrato,  a  mano  a  mano, 
che  occorressero  maggiori  mdicazioni  nel  testo  o  nelle  note,  con  la 
ristampa,  con  nuove  tirature  stereotipe  di  alcuni  volumi,  con  un'Ap- 
pendice di  complemento,  e  finalmente  nel  1911  col  'Prospetto  Storico 
della  Letteratura  Italiana. 

Primeggiano  inoltre  /  Saggi  Letterarii,  raccolti  e  pubblicati  da 
lui  nel  1898;  l'edizione  critica  della  'Vita  di  Benvenuto  Cellini, 
dottamente  e  pazientemente  riveduta  ed  illustrata  dal  Bacci  per  1'  edi- 
zione Sansoni  del  1900,  riedita  1'  anno  appresso,  con  testo  e  note 
adattate  all'  uso  scolastico  ;  la  cui  bozza  della  prefazione  porta  la  re- 
visione, ed  approvazione  di  mano  di  Giosuè  Carducci.  Fra  varii  altri 
lavori,  dal  '900  al  '909  comparvero  i  libri  di  singoiar  pregio.  Prosa 
e  Prosatori,  Indagini  e  problemi  di  storia  letteraria  italiana,  e  la 
Critica  letteraria  dall'  Antichità  classica  al  Rinascimento,  già  prepa- 
rata prima  del  Settembre  1910,  e  inserita  nella  Storia  dei  generi  let- 
terarii,  edita  da  Antonio  Vallardi. 

Ometto  di  specificare  ogni  altro  studio  pubblicato  dal  Bacci,  su 
Leon  Battista  Alberti,  Alfieri,  Foscolo,  Leopardi,  Carducci  (pregia- 
tissimo quello  su  Carducci  e  gli  Jlmici  pedanti)  ecc.  Nel  1913,  es- 
sendo Assessore  dell'  Istruzione  pubblica,  raccolse  in  un  volumetto 
importanti  notizie  storiche  su  /  Cancellieri  della  Repubblica  Fioren- 
tina ;  ebbe  speciali  benemerenze  nella  pubblicazione  d'un  compiutis- 
simo  Stradario  storico  e  amministrativo  (che  potrebbe  servir  di  mo- 
dello) della  Città  e  del  Comune  di  Firenze  ;  e  tanto  in  quel  periodo 
di  tempo,  quanto  poi,  essendo  Sindaco,  ebbe  occasione  di  pronunziare 
applauditissimi  discorsi,  su  materie  e  in  occasioni  patriottiche  e  di  pub- 
blico interesse,  dei  quali  comparirà  fra  breve  la  raccolta,  stampata  a 
cura  e  spese  del  Comune,  in  omaggio  di  lui,  non  meno  preclaro  scrit- 
tore,  che  facondo  ed  eletto  oratore. 

Chi  arde,  accende;  e  l'ardore  che  lo  infiammava,  mentre  irra- 
diava la  sua  mente,  e  gli  rendeva  chiaro  ed  attraente  ogni  oggetto  di 
esame,  in  pan  tempo  si  apprendeva  ratto  a  chiunque  avesse  la  fortuna 
di  scaldarsi  al  suo  fuoco  nello  stesso  ambiente  intellettuale  ;  o  d'  in- 
segnamento professionale,  o  di  studi  congeneri,  o  di  cuUura  e  ideali 
conformi. 

Che,  nei  rapporti  individuali,  ogni  cuore  bennato,  tanto  si  dia 
quanto  trova  d'ardore,  non  potrebbe  riscontrarsene  meglio  la  verità, 
di  quel  che  apparisce  dalla  corrispondenza  d*  affettuosi  sensi,  che  fu 
contratta  nell'  età  giovanile  e  perdurò  poi  sempre,  fra  il  Bacci  ed  i 
SUOI  condiscepoli,  e  fra  lui  studente  ed  i  più  distinti  insegnanti,  o  suoi, 
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o  in  quel  tempo  di  altre  scuole.  Il  Bartoli  e  il  Del  Lungo,  in  ispecie, 
gli  furono,  più  che  maestri,  padri  amorosi,  ed  al  D'  Ancona  (come  ho 
già  detto)  professava  una  reverenza  quasi  di  scolare;  e  però  in  ri- 
cambio d'  immutabile  gratitudine,  dedicò  loro  alcuni  dei  più  pregiati 
frutti  letterani  dei  suoi  studii.  Fra  i  suoi  opuscoli  se  ne  trovan  pa- 
recchi assai  gustosi,  che  offrì  per  le  nozze  dei  più  cari  suoi  amici, 
con  parole  di  delicato  ricordo  dei  tempi  passati  in  intimità  di  contatto 
e  di  reciproci  affetti.  Né  si  può  ora  accennare,  senza  viva  commo- 
zione, a  quelli  pubblicati  dai  suoi  amici,  premurosi  di  fargli  omaggio 
nello  sposalizio  celebrato,  allora  con  si  lieti  auspici,  con  la  gentile  si- 
gnora Romilda,  degna  figlia  dell'  illustre  Del  Lungo,  ed  altrettanto 
degna  compagna  d'  Orazio  nella  vita,  pur  troppo  anzi  tempo  consu- 
mata da  lui,  pensoso  più  d*  altrui  che  di  sé  stesso. 

Nei  rapporti  collettivi,  occasionati  dai  luoghi  di  sua  dimora,  dopò 
la  Valdelsa  dove  nacque,  e  Firenze  dove  moltiplicò  le  sue  relazioni 
sociali,  Siena  occupa  il  terzo  posto  nel  céunpo  delle  pubblicazioni  di 
lui  attinenti  a  cose  e  persone  storiche,  e  tra  i  primi  altresì  rispetto 
air  opera  da  esso  esercitata  a  prò  della  cultura  pubblica,  nel  breve 
tempo  che  rimase  professore  di  questo  liceo,  essendovi  stato  trasferito 
il  1."  ottobre  1893  da  Prato,  ed  essendone  partito,  per  la  più  rag- 
guardevole sede  di  Firenze,   il  30  settembre   1894. 

Quanto  sia  stato  benemerito  della  Stona  Patria  in  Siena,  rifulge 
principalmente  dal  primo  fascicolo  di  questo  nostro  Bullettino,  quando 
nel  1894  ne  fu  iniziata  la  stampa,  quale  organo  della  Commissione 
che  fu  nominata  dalla  Sezione  di  Storia  'Patria  della  7^.  jìccademia 
dei  T^ozzi.  Da  quello  si  apprende  :  1 ."  Che  tenutasi  un'  adunanza 
preliminare  per  dare  più  utile  vita  e  forma  alla  detta  Sezione,  il  Bacci 
fu  quello  che  scrisse  i  primi  verbali  nella  Commissione  nominata  il  1 7 
gennaio  1894;  2°  Che  la  Sezione,  il  29  detto,  incaricò  lui,  ed  il  Cav. 
Prof.  Pietro  Rossi,  di  compilare  il  Regolamento  speciale  per  il  suo 
ordinamento  e  le  sue  funzioni  ;  3."  Che  a  lui  spettò  di  riferire  in 
merito  ai  criterii  tenuti  presenti  per  compilare  tale  Regolamento,  il 
quale  fu  pienamente  approvato  dalla  Sezione  il  19  febbraio;  4.'^'  Che, 
procedutosi  il  12  aprile  1894,  alla  elezione  degli  ufficiali,  risultarono 
nominati  il  mentovato  Rossi  alla  carica  di  Presidente,  il  Cav.  Prof. 
Giovanni  Scotoni,  a  Vice  Presidente,  ed  esso  Bacci  a  Segretario; 
5.°  Che  in  pari  tempo  vennero  presi  gli  opportuni  accordi  per  la  stampa 
del  Bullettino,  ed  il  Programma  ne  apparì  in  testa  del  primo  fascicolo 
con  le  firme  appunto  del  Rossi  [^residente.  Scotoni  Vice-presidente 
e  Bacci  Segretario  della  Commissione  ecc. 
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Rinnovata  con  tale  Commissione  esecutiva  la  Sezione  di  Storia 
Patria  dell'  Accademia  dei  Rozzi,  questa  se,  non  riacquistò  1'  attività 
letteraria  dell'antica  Congrega,  pure  riprese  una  vigorosa  vitalità  con  le 
interessantissime  conferenze,  che  vi  furono  lette  (quattro  nel  1894  ed 
altrettante  nel  1895);  delle  quali,  dopo  la  prima  detta  dal  Presidente 
Rossi,  furono  del  Bacci  1'  altra  del  23  marzo  1895  sulle  Prediche  Vol- 
gari di  San  Bernardino  ;  e  1'  ultima  del  28  marzo  1896  illustrante  / 
pensieri  sull'arte  ed  i  Ricordi  autobiografici  di  Qiovanni  Duprè.  In 
queste  due  letture,  che  lasciarono  lungo  desiderio  nel  numeroso  udi- 
torio, e  furono  molto  bene  apprezzate  anche  dai  lettori,  noi  ritrovammo 
confermato  lo  stesso  insegnamento  letterario  che  al  Bacci  stava  a  cuore 
cioè,  di  aver  usato,  tanto  il  gran  predicatore,  quanto  il  grande  artista 
senese,   il  vero  linguaggio  che  parla  il  popolo. 

Passata  nell'  Accademia  quella  esuberanza  di  vitalità  che  suole 
accompagnare  ogni  rinascenza,  restò  a  far  fede  del  felice  impulso  im- 
presso agli  studu  storici  senesi,  sopratutto  dall'  opera  del  Bacci,  il  no- 
stro Bollettino  ;  in  cui  egli  stesso  continuò  per  vani  anni  a  collabo- 
rare, con  articoli  pieni  di  erudizione  e  di  acume  critico.  Basta  solo 
enunciarli  per  rievocarne  in  noi  il  compiacimento  di  possederli,  in 
altri  di  leggerli  :  1 ."  Notizia  data,  unitamente  con  lo  Zdekauer,  del- 
l' jìrchivio  Sergardi  Bìringucci  (anno  I  fase.  I-II);  2."  Rassegna  biblio- 
grafica di  tre  opuscoli  su  Quinto  Settano  (ivi  fase.  IlI-IV);  3."  Qyella 
Su  sette  Canzoni  inedite  di  Simone  Serdini  pubblicate  da  Q.  Olivotti 
(A.  II  fase.  IlI-iV)  ;  4."  "Postille  storiche  e  letterarie  al  «  Canto 
dell'  Assedio  di  Siena  »  di  ^Manfredo  Vanni  (A.  V  fase.  I).  Pub- 
blicò inoltre,  su  soggetti  ed  oggetti  senesi  memorabili  :  5.°  Una  let- 
tera di  ^M^.  U^ccolb  di  B.  Borghesi,  per  nozze  Papa-Bertini  (1895); 
6.'^'  Una  nota  di  ludi  li  Maestri  di  Gramaiica  che  sono  in  Toscana, 
per  nozze  Morpurgo-Franchetti  (1895)  ;  7."  Inventario  degli  oggetti 
e  libri  lasciati  da  S.  Bernardino,  per  nozze  del  cognato  Carlo  Del 
Lungo  con  Ida  Sani  (1895);  8."  Due  lettere  volgari  d'una  Papessa 
nel  Sec.  XV,  per  nozze  dell'  amico  Prof.  Giuseppe  Sanesi  con  la 
senese  Laura  Crocini  (1896);  9."  Recensione  del  «  Saggio  d'una 
predica  volgare  di  S.  bernardino  da  Siena  »  dì  L.  Maccari  (] 896); 
]0.°  Recensione  (densa  di  rilievi  storico-critici)  del  libro  del  '^bu- 
reau Dangin  «  Un  prédicateur  populaire  dans  V  Italie  de  la  Renais- 
sance S.  Bernardin  de  Sienne  »  (1896);  11."  Rassegna  bibliografica 
della  «  Cronaca  di  Bindino  da  Travale  »  di  Vittorio  Lusini  {\90])  ; 
12.°  Rassegna  bibliografica  del  «  Luca  Contile  »  di  jì.  Salza.  Né 
occorre  aggiungervi  altri  lavori  relativi  alla  Valdelsa,  e  d'  interesse  co- 
mune anche  a  luoghi  riguardanti  la  provincia  senese,  per    esempio  il 
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discorso  su  Dante  ambasciatore  di    Firenze  a  San   Gimignano,  detto 
in  questo  paese  nel    1899. 

Fra  i  soggetti  senesi  più  cari,  e  più  accuratamente  studiati  dal 
Bacci  (lo  dimostra  anche  la  ripetizione  degli  accennati  lavori)  era 
San  Bernardino.  Neil'  Avvertenza  premessa  all'  opuscolo  in  omaggio 
degli  sposi  Del  Lungo-Sani,  aveva  anche  osservato,  come  quel  sog- 
getto attraesse  allora  novamente  1'  attenzione  degli  studiosi,  citando 
fra  i  più  recenti  due  articoli  del  prof.  Fortunato  Donati,  e  1'  opu- 
scolo dedicatogli  in  occasione  del  suo  sposalizio  dall'amicissimo  G.  Sa- 
nesi  ;  e  nell'  Avvertenza  puranco,  che  precede  la  stampa  della  con- 
ferenza del  23  marzo  1896,  ripetè,  che  i  suoi  studii  «  bernardiniani, 
«  avrebbero  presto  una  copiosa  appendice  colla  pubblicazione,  che 
«  preparava,  della  Bibliografica  de'  Codici  e  delle  stampe  delle  Pre- 
«  diche  volgari  del  Santo  » .  Ma,  disgraziatamente  per  la  stona  di 
Siena,  e  per  noi,  i  moltiplicati  lavori  professionali  e  letterarii,  e  poi 
quelli  più  onerosi  a  prò  dell'Amministrazione  pubblica,  hanno  lasciato 
incompiuta  la  sua  promessa,   e  la  nostra  vivissima  aspettativa. 

Per  eguali  ragioni,  egli  serbò  in  disparte  ancora  altri  studii,  dei 
quali  si  hanno  tracce  e  promesse  nei  suoi  appunti,  od  in  qualche  pub- 
blicazione :  tuttavia  la  sua  operosità  fenomenale,  ed  i  suoi  grandi  menti 
verso  la  cultura  nazionale  e  1'  amministrazione  pubblica,  sono  attestati 
luminosamente  dall'  ingente  produzione  letteraria,  che  mise  in  luce  per 
stampa,  dalla  esemplare  cura  ed  amorevolezza,  con  cui  accudì  all'am- 
maestramento della  scolaresca  fino  all'  ultimo  giorno,  e  dall'  opera  in- 
defessa ed  intensa  spesa  a  prò  degli  uffizu,  che  gli  furono  affidati 
dal  popolo,  essendo  stato  eletto  dal  suo  Castelfiorentino  ben  presto 
Consigliere  Comunale,  dagli  elettori  del  suo  Mandamento  Consigliere 
Provinciale,  e  dalla  Città  di  Firenze  Assessore  e  poi  Sindaco.  E  però 
a  ninno  più  che  ad  esso  debbonsi  attribuire  legittimi  titoli  alla  bene- 
merenza, alla  gratitudine  ed  agli  onori,  dei  quali  fu  riconosciuto  me- 
ritevole, oltre  che  di  Presidente  e  Direttore  della  Società  della  Val- 
delsa,  e  di  nostro  Socio  Fondatore  della  Commissione  di  Stona  Patria, 
anche  di  Socio  ordinario  della  R.  Deputazione  di  Stona  Patria  per 
la  Toscana,  di  Corrispondente  di  quella  dell'  Umbria,  di  Corrispon- 
dente della  Società  Pistoiese  di  Storia  Patria,  di  Socio  onorano  o 
Corrispondente  delle  Accademie  di  Belle  Arti  di  Firenze  e  di  Ra- 
venna, della  Etrusca  di  Cortona  ;  delle  Accademie  Lucchese  e  Co- 
sentina ;  Socio  della  R.  Società  Colombaria  ;  Consigliere  della  Dan- 
tesca Italiana  ;  Accademico  Residente  della  R.  Accademia  della 
Crusca.  In  questa,  che  pur  s*  intitola  della  Lingua  d' Italia,  1  onore 
di  Residente  è  anche  ufficio  di  cooperazione  al  Vocabolario,  che,  rin- 
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nevato  in  tre  secoli  per  la  quinta  volta,  è  ormai  inoltrato  sino  al  quinto 
volume  ;  e  anche  questa  fu  negli  ultimi  anni  una  delle  cure  operose 
di  O.  B.  anzi  agli  intendimenti  dell'  Accademia  conformandosi,  volle 
egli,  in  ufficio  di  iniziativa  di  Sindaco,  coordinata  la  compilazione  dun 
Vocabolario  Dantesco,  pel  quale  il  comune  ha  destinato  adeguati  mezzi 
e  concordata  1'  esecuzione  con  1'  Accademia  stessa. 

Fra  le  altre  distinzioni  di  onorificenza  nazionale  citerò  quelle  mag- 
giori, cioè,  di  Commendatore  Maunziano  e  di  Grande  Uffiziale  della 
Corona  d'  Italia. 

Ma  chi  può  adeguatamente  compensare  V  infinito  dolore  di  una 
amorosissima  madre  pressoché  ottuagenaria,  cui  mancò  il  supremo  bacio 
filiale  ?  di  un  vegliardo,  venerato  da  ognuno,  da  lui  prediletto  come  il 
più  autorevole  maestro  della  lingua  patria,  e  come  un  secondo  suo  padre, 
per  ricambio  di  affetti  e  per  ragione  di  strettissima  affinità  ?  di  una  de- 
solata compagna,  che  divideva  con  lui  le  pure  gioie  della  famiglia, 
e  poi  nel  suo  virtuoso  silenzio  dovette  dividere  il  sacrifizio  della  pace 
domestica  minorata  o  interrotta  dagli  urgenti  bisogni  per  il  pubblico 
bene  ?  Ad  essi  mestamente  pensando  la  Direzione  di  questo  Bullet- 
tino  offre  le  più  vive  condoglianze  a  nome  di  tutti  i  socii  e  di  quanti 
in  Siena  ammirarono  ed  ebbero  carissimo  Orazio  Bacci,  alla  cui  o- 
noranda  memoria  resterà  perenne  il  comune  omaggio  m  Siena  del 
collega,  dell'  amico,  del  letterato  incomparabile,  non  che  del  sapiente, 
infaticabile,  validissimo  assertore  e  promotore  delle  concordi  cure  no- 
stre per  la  storia  senese  in  relazione  colla  stona  d' Italia. 


F.  Catastini 


PERIODICI  RICEVUTI  IN  CAMBIO 
nell'anno  1917 


1.  Accademia  (R.)  dei  Lincei  —  Annuario  —  Roma. 

2.  Accademia  (R.)  dei  Lincei  —  Atti  delle  Assemblee  Italiane  Me- 

dioevali  —  Bollettmo  —  Bologna. 

3.  Accademia  (R.)  dei  Lincei  —  Rendiconti  —  Roma. 

4.  Archiginnasio  (L'J  di  Bologna  —  Bologna. 

5.  Jìrchivio  Ibero- Americano  —  Madrid. 

6.  Archivi  Italiani  —  Roma. 

7.  yJrchivio  per  la  storia  ecclesiastica  dell'  Umbria  —   Foligno. 

8.  ylrchivio  Storico  di  Lodi  —  Lodi. 

9.  Archivio  Storico  Lombardo  —  Milano. 
10.   Archivio  Storico  pratese  —  Prato. 

I  1 .  Archivio  Storico  della  R.  Soc.  Romana  di  Storia  'Patria  —  Roma. 

12.  archivio  Storico  Siciliano  — •  Palermo. 

13.  Archivio  Storico  per  la  Sicilia  orientale   —  Catania. 

14.  Archivio  Storico  Italiano  —   Firenze. 

15.  Archivio  Storico  delle  Provincie  napoletane  —  Napoli. 

16.  Archivio  Storico  Messinese  —  Messina. 

17.  Archivio  Storico  della    Società    Vercellese   di  Storia  e  d'Arte  — 

Vercelli. 

18.  Archivum  Franciscanum  hisioricum  —   Firenze. 

19.  Bollettino  Storico  pistoiese  —  Pistoia. 

20.  Bollettino  della  Società  pavese  di  Storia  'Patria  —  Pavia. 

21.  Bollettino  della  Civica  Biblioteca  di  Bergamo  —  Bergamo. 

22.  Brixia  Sacra  —  Brescia. 

23.  Deputazione  (R.)  di  Storia   'Patria  per  le  Provincie  di  Romagna 

—  Atti  e  Memorie  —  Bologna. 

24.  Deputazione  (R.)  di   Storia    'Patria   per   le   Provincie   Modenesi 

—  Atti  e   Memorie  —   Modena. 

25.  Felix  Ravenna   —   Ravenna. 

26.  Giornale  Storico  della  Lunigiana   —  Spezia. 

27.  Illustrazione  camuna  —  Brano. 

28.  Madonna    Verona,  ^allettino  del  Museo  Civico  —  Verona. 
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29.  Mèlanges  d'Archeologie  et  d'  histoire  —  Paris  -  Rome. 

30.  Memorie  Storiche  Forogiuliesi  —   Udine. 

31.  Miscellanea  Storica  della  "Dal  d'Elsa  —  Castelfiorentino. 

32.  Rassegna  Critica  della  Letteratura  Italiana  —   Roma. 

33.  Rassegna  di  Assicurazioni  e  Previdenza  Sociale  —  Roma. 

34.  'T^ivista  Storica  Italiana  —  Torino. 

35.  Rivista  di   Storia,  Arte,  Archeologia  per   la    Provincia   di  Ales- 

sandria — •  Alessandria. 

36.  T^ivista  Abruzzese  —  Teramo. 

37.  University)  of  Illinois.    Urbana  Illinois  Library  —  U.  S. 


INDICE  DEL  VOLUME  XXIV  -  1917 


MEMORIE     ORIGINALI 

Casanova  E.  -  Il  Cartulario  della  Berardenga  (con- 
tinuazione)    ....     Pag.    3-36,   161-194.  263-294 

MengOZZi  N.  -  Il  Pontefice  Paolo  II  ed  i  Senesi  (con- 
tinuazione)      ....  «     37-68,  85-130,  205-260 

Bizzarri  D.  -  Tentativi  di  bonifiche  nel  contado  Senese 

nei  secoli  XIll-XlV Pag.     131-160 

VARIETÀ 

Battistini  l\fl.  -  Francesco  Accolti  d'Arezzo  e  un  suo 
credito    coi    Senesi    per    l' insegnamento    suo    nello 

Studio «  69-70 

Leicht  P.  S.  -  Sator  Arepo «      195-197 

Battistini  IVI.  -  Senesi  Insegnanti    ....  «      295-300 

ARCHIVI 

R.  Jjrchioio  di  Stato    in   Siena    -    Terzo    Libro    della 

Biccherna  -  numeraz.  speciale  (fine  del  terzo  libro)   «       337-378 

Rassegna  bibliografica 

Catastini  F.  -  Garbasso  A.  -  La  tradizione  del  pen- 
siero toscano.  Firenze  1917.  -  JoRGENSEN  I.  -  Les 
premières  années  de  Sainte  Catherine  de  Sienne. 
Paris «  71-75 

—  —  Battistini  M.  -  Le  epidemie  in  "Volterra  dal 
1400  al  1800,  con  notizie  particolari  sulla  peste 
del  1631  nei  paesi  vicini  a  Volterra,  in  T-^isa  e 
territorio  Pisano.  Volterra   1916-17  .  .  .  «       198-199 

C.  P.  -  Catastini  F.  -  Qiuseppe  Bernardi,  Eroe  Se- 
nese, caduto  sulla  via  di  Roma  il  26  ottobre  1867. 
Firenze   1917 «  301 

Mengozzi  N.  -  Sarrocchi  Ing.  Guido  -  Lettere  fa- 
miliari di  Giovanni  Duprè  a  Tito  Sarrocchi. 
Siena  1917 «      301-302 
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Mengozzi  N.  -  Zdekauer  L.  -  Magistrature  e  Consigli 
dei  Comuni  Marchigiani  agli  inizi  del  Trecento  -  Per 
una  Storia  delle  Fiere  di  Recanati.  Macerata  1917  Pag.   302-304 

L.  F.  M.  -  ZucCHELLi  e  Lazzareschi   -   S.   Caterina 

da  Siena  e  i  Pisani.   Firenze   1917.  .  .  «       304-306 

Cronaca  bibliografica 

Ma  S\la  -  Re  Emilio.  Visioni  di  S.  Caterina  da  Siena.  —  Miinoz 
Antonio.  La  biblioteca  dei  principi  Chigi  in  Roma.  —  Bar- 
duzzi  'Prof.  Domenico.  Su  la  Storia  della  Medicina.  —  Sciavo 
Prof.  Achille.  Per  la  solenne  inaugurazione  degli  Studi  nella 
R.  Università  di  Siena.  —  (Qetti  Prof.  Mario.  La  trasforma- 
zione della  materia.  —  Annuario  della  R.  Jlccademia  dei 
Lincei.  Notizie  sulla  sua  fondazione.  —  Scaccia  Monsig.  Pro- 
spero. Lettera  pastorale  al  clero  ed  al  popolo  Senese.  —  Per 
QioVanni  Duprè.  Onoranze  nella  ricorrenza  del  primo  Cente- 
nario della  sua  nascita.  —  Commissione  per  la  pubblicazione 
degli  atti  delle  assemblee  costituzionali  italiane  dal  Medioevo 
al  1831.  Primo  Bullettino  edito  dalla  R.  Accademia  dei 
Lincei «  76-83 

M.  Ni  -  ChiappelU  Prof.  Luigi.  Nomi  dei  Pistoiesi  chiamati  al- 
l' Ufficio  di  Potestà  in  Siena.  —  Iva  Perugi  Qonfiantini.  Il 
Padre  Angelico  da  Pistoia  in  Siena.  —  ChiappelU  Prof.  Al- 
berto. Medici  e  Chirurghi  pistoiesi  nel  Medio  Evo.  —  Lo 
Stesso.  Storia  del  Teatro  di  Pistoia,  dalle  origini  fino  alla  fine 
del  secolo  XVllI.  —  Archivum  Franciscanum  Hisloricum.  Pre- 
dicazione di  S.  Bernardino  da  Siena,  fatta  nella  sua  città  natia, 
nel  1425.  —  Riccardo  Zagaria.  Una  lettera  inedita  di  Um- 
berto Benvoglienti  per  le  commedie  di  Niccolò  Amenta.  — 
Catastini  Federigo.   Giuseppe  Bernardi  eroe  Senese  .  .  «  200-203 

Ma    P5.    -   Jìm  e   Memorie   della    R.   Deputazione    di  Storia   patria 

per  le  Provincie  Modenesi.  Cittadini  Senesi  registrati   nella  Serie 

documentata  dei    «  Podestà   di   Modena  ».    —    "Per  il    V.   Pre- 

'    stilo  Nazionale.   Numero   unico  di  propaganda.  —  QioVannozzi 

P.    Qiovanni  d.   S.   P.   Scolopi   Galileiani  ...  «  307-312 

?^ec!ro8ogie 
Catastini  F.  -  Necrologia  del  comm.  prof.  Orazio  Bacci     «      313-322 

Periodici  ricevuti  in  cambio     ......       323-324 
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CONDIZIONI  DI  ABBONAMENTO 

per  il   **  Bullettino  Senese   di  Storia   Patria  „ 


j^fw^m^»- 


Il  Bullettino,  Periodico   della   Commissione  senese  di  Storia  Patria, 

esce  tre  volte  all'  aniìo,  a  liberi  intervalli,  in  fascìcoli  di  circa  200  pagine. 

Abbonamento  annuo  (anticip.)  per  T  Italia  L.  8  -  Annata  arretrata  L.  12 

«  «  «         per  gli  Stati  dell"  Unione  post.  Fr.  2  in  più. 

Un  fascicolo  separato   L.  3  -  per  l'Estero  L.  4.  -  Arretrato   L.  1  in  più. 

Sono  vendibili  le  !24  annate  complete  dal  1891  a  tutto  il  1917. 

Dirigersi  all'  Amministratore  Cesare  Bellocci  presso  la  Tipografia 
Lazzeri  in  Siena,  Piazza  Abbadia,  4. 

Lettere  e  stampe  dovranno  indirizzarsi  nella  Tipografia  suddetta  alla 
Commissione  Senese  di  Storia  Patria. 


PUBBLICAZIONI 

DELLA   COMMLSSIONE   SENESE   Di   STOMA   PATRIA 

BuHettlno  8len«Me  di  St4>rln  Patria.  -  24  »uiiat«  complete  «lai    1F04  a  tutto  il  1917. 
Arte  Antlcn  Senese.   ■   2  toTI.  elegauti  con  mbltlfiBuae  ilhieti-aziooi    in  laogo  dell'annata  XI  (1004) 

del   Bullettiìio.  1.»  voi.  L.  7  -  2.»  voi.  1-.  4  —    .    ■    .        .        .        .        .        .        .        .        •        .        .  L.  11  — 

Conferenxe.  -  I.   Serie  -  edizione  elegante  id-16  (1895   1898)   -   4   volumi  comprendenti   12   conferense 

(vedasi    l'Elenco   a  parte)       .        .        ...        .  .     ':•        •        •  •        "        .   «    8  — 

Conferenxe.  -  Nuova  Seria  (estratte  tìal  BullettÌ7Ìo)  2  voli.  (1899  IPOO)  comprendenti   5  conferenze,  pifa 

altre  dne  fette  «el  1902  e  1903  (vedasi  1'  Elenco  a  parte) *    3.50 

L.ll>rl  tleII'Eirti*i»t«  e  dell'Uttcltt»  della  Repubblica  di  Siena,  detti  del  (jiiuiurlingoedei  quattro  Prov- 

vftditorj  delhi  Biceherna.  -  I  e  II  Libro,  A.  1226  e  1229  L.  10  -  Ut  Libro  L.  6  —  .        .        .   «  16  — 

Francesco   di   C«lors:lo   Martini    -  Voi.    pubblicato   pel   4.»  i-eutoniirio  dalia   morie  (1902);   con 

molte  illnstrazioni •  •  .        .        .        •        .        -        • •    2,6* 

Indici  tripnrtitl  delle  pubblicazioni  periodiche  di  Storia   Senese  dal  186S  a  tutto  il  1001,   «onipilati 

dal  Dott.  Paolo  PiccotOMim  3  — 

Lettere  Intime  di  Artisti  NeneMl.  -  1  vcd.  di  p:i^;.  'j:o  con  2:ì  ihuHu-.i.i.mi  in  gran  parte  inedite, 

-  raccolte  dal  Cav.  Nahcibo  MbnuoZzi «4  — 

Inventurlo   delle  per^umene  oonaervate  ne)  Diplomatico  del  It,  .Archivio  di  Stato  in  Siena  dal 

736  al  1250.  Parte  prima,  a  cura  del   Comra.  At.KSSanuro  Libisi  Aroblvista.  •  Voi.  di  pag.  XVI-450 

in  formato  8,»  carattere  piccolo,  con  3  flgnra  in»«roBl«t«  e  la  Prefazione  del  Compilatore                      .   «  10  - 
Lo  Statuto  dell'Arte  dell»  AlerciiUKia  Senene  (1342-1342)  -  Voi.  di  pag.  290  con  il  docu- 
mento e  l'indice  alfalietico,  a  cura  del  dott.  (^uisro  Suiim'AGUA «    S  — 

Indice  di  due  antichi  libri  di  linltrevlaturo  n4>tarlll  e.^istente  nel  K.  Archivio  di Stat« 

in  Siena,  coiupilato  dal  Direttore  Conim.  A.  Libisi.  Voi.  di  pag.  XVIII-148  in  formato  8.»  .  .   .    2  — 

N.  Mekgozzi  -  il  feudo  del  Ve»cova<lo  di  Slena  -  Voi.  di  pag.  296  con  10  illustrazioni    .        .   «    3  — 
Inventarlo  del  «.  Archivio  di  Stato  In  Siena  -  Parte  Seconde.  Consiglio  Generale.  Voi 

di  pag.  136 • «    2  — 

Oltre  alle  suddette  pubblicazioni  abbiamo  gli  estratti  di  mui  gli  articoli  pubblicati  nel  BulUttino  —  SI  spediscer 
gratis  Catalogo  di  quelli  pubblicati  fino  a  tutto  il  1916,  per  quelli  saoceesivi  ei  prega  accennare  1*  anno  di  pubblicazione. 


Spedire  richieste  e  vaglia  all'  Amministratore  (iella  Commission»  Cksare  Bbllocci, 
Piazza  Abbadia  4,  Siena  (per  l'Estero  aggiungere  le  maggiori  spese  postali). 
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Rassegna  bibliografica 

G«  P«  -  Catastini  F,  Giuseppe  Bernardi,  Eroe  Senese,  caduto  sulla  via  di 
Roma  il  26  ottobre  1867.  Firenze  1917 

Mcngozzi  !!■  -  Sakrocghi  Ing.  Guido.  Lettere  familiari  di  Giovanni 
Duprè  a  Tito  Sarrocchi.  Siena  1917 

—  —  Zdekaubr  L.  Magistrature  e  Consigli  dei  Comuni  Marchigiani  agli 
inini  del  Trecento  -  Per  una  Storia  delle  Fiere  di  Recanati.  Mace- 
rata 1917 

La  F.  Ma  •  ZuoCHBLW  e  Lazzareschi.  S.  Caterina  da  Siena  e  i  Pisani. 
Firenze  1917 . 

Cronaca  bibliografica 

Ma  Ma  -  Atti  e  Memorie  della  R.  Deputazione  di  Storia  patria  per 
LE  PROVINCIE  Modenesi.  Cittadini  Senesi  registrati  nella  Serie  do- 
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Avvertenza  per  gli  Abbonati 

La  redazione  del  "  Bullettino  „  adempiendo  con 
coscienziosa  larghezza  gli  obblighi  assunti  fino  dall'  inizio 
della  sua  pubblicazione  avvenuta  nel  1 894,  ne  ha  am- 
pliato costantemente,  per  qualità  e  quantità,  il  conte- 
nuto; mentre  la  sua  amministrazione  finanziaria  vi  ha 
efficacemente  contribuito  mantenendone  il  costo  in  mi- 
sura più  che  discreta;  ma  oggi  che  l'industria  tipo- 
grafica si  trova  in  angustie  non  precarie,  ed  a  tutti 
note,  non  può  sottrarsi  al  dovere  di  apportarvi  un 
lieve  aumento  portandolo,  a  principiare  dall'annata 
1917,  a  L.  8  per  gli  abbonati  in  Italia,  ed  a  Fr.  10 
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